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Laser de linhas cruzadas GLL 3-50

- com plataforma rotativa @201 x 197 mm

IP 54 (protegido contra p6 e

projecdo de agua)

A) Oraio de agdo pode ser reduzido por condicdes ambiente
desfavoréveis (por exemplo radiagdo solar direta).

B) S6 surge sujidade nao condutora, mas ocasionalmente é
esperada uma condutividade temporaria causada por
condensagao.

Para uma identificagdo inequivoca do seu instrumento de medicao,

consulte o niimero de série (11) na placa de identificagdo.

Tipo de protecdo

Montagem

Colocar/trocar pilhas

Para a operagdo do instrumento de medicao, é

recomendavel utilizar pilhas de mangano alcalino.

Para abrir a tampa do compartimento das pilhas (7) puxe o

travamento (8) e abra a tampa. Insira as pilhas.

Tenha atencao a polaridade correta de acordo com a

representagao na tampa do compartimento das pilhas.

Se 0 aviso de pilhas piscar (5), tem de trocar as pilhas.

Substitua sempre todas as pilhas em simultaneo. Utilize

apenas pilhas de um fabricante e com a mesma capacidade.
Retire as pilhas do instrumento de medicéo se nao
forem utilizadas durante longos periodos. Em caso de
armazenamento prolongado, as pilhas podem ficar
corroidas ou descarregar-se automaticamente.

Trabalhar com a plataforma rotativa

Com a ajuda da plataforma rotativa (16) pode rodar o
instrumento de medicao a 360° em torno de um ponto de
prumada central, sempre visivel. Dessa forma, é possivel
definir as linhas laser com precisao, sem alterar a posi¢ao do
instrumento de medicdo.

Coloque o instrumento de medicao com a ranhura de

guia (13) na calha de guia (17) da plataforma rotativa (16) e
empurre o instrumento de medicdo até ao batente na
plataforma.

Para separar, puxe o instrumento de medicao no sentido
oposto da plataforma rotativa.

Para ajustar a altura da plataforma rotativa desaperte o
parafuso de fixagao (14) de uma perna telescdpica e retire-
0. Fixe a perna telescopica apertando o parafuso de fixagao.
Repita o processo para as outras duas pernas telescopicas.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Proteja o instrumento de medicao da humidade e da
radiacdo solar direta.

Nao exponha o instrumento de medicéo a
temperaturas extremas ou oscilacdes de temperatura.
N&o os deixe, p. ex., ficar durante muito tempo no
automovel. No caso de oscilagdes de temperatura
maiores, deixe 0 instrumento de medicao atingir a
temperatura ambiente antes de o utilizar. No caso de
temperaturas ou de oscilagdes de temperatura extremas
é possivel que a precisdo do instrumento de medicao seja
prejudicada.

Evite quedas ou embates violentos com o instrumento
de medicdo. Apos severas influéncias externas no
instrumento de medicao, recomendamos que se proceda
aum controlo de exatidao antes de prosseguir (ver
"Controlo de exatidao do instrumento de medicao",
Pagina 37).

Desligue o instrumento de medicao quando o
transporta. A unidade pendular é bloqueada logo que o
instrumento for desligado, caso contrario poderia ser
danificado devido a fortes movimentos.

Ligar/desligar
Para ligar o instrumento de medigao, desloque o interruptor
de ligar/desligar (12) paraa posicao" On" (para trabalhos
sem nivelamento automatico) ou para a posicao "
On" (para trabalhos sem nivelamento automatico).
Imediatamente apds a ligagdo, o instrumento de medicao
projeta linhas laser a partir dos pontos de saida (1).
Nao apontar o raio de laser na direcao de pessoas nem
de animais e ndo olhar no raio laser, nem mesmo de
maiores distancias.
Para desligar o instrumento de medicao, desloque o
interruptor de ligar/desligar (12) para a posigdo "Off". Ao
desligar, a unidade pendular bloqueia.
Nao deixe o instrumento de medicao ligado sem
vigilancia e desligue o instrumento de medicao apés
utilizacao. Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo
raio laser.
Ao exceder a temperatura de servigo maxima permitida de
40 °C ocorre um desligamento para protegao do diodo laser.
Depois de arrefecer, o instrumento de medicao volta a estar
operacional e pode ser novamente ligado.

Desativar dispositivo de desligamento automatico

Se nao for premida nenhuma tecla no instrumento de
medicdo durante aprox. 30 minutos, o instrumento de
medicdo desliga-se automaticamente para efeitos de
economia das pilhas.

Para desativar o dispositivo de desligamento automatico,
mantenha premida a tecla modo de operacao laser (4)
durante 3 s ao ligar instrumento de medicao. Se o
dispositivo de desligamento automatico estiver desativado,
0s raios laser piscam brevemente apds 3 s.
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Para ativar o desligamento automatico, desligue o
instrumento de medicao e volte a liga-lo (sem premir a tecla
modo de operagao laser (4)).

Modos de operacao

O instrumento de medicdo dispde de varios tipos de

funcionamento, entre os quais podera comutar sempre que

desejar:

- Operacao horizontal combinada com operagao vertical:
cria uma linha laser horizontal e duas verticais, ortogonais

- Operacao horizontal: cria uma linha laser horizontal

- Operacao com linhas cruzadas: cria uma linha laser
horizontal e uma vertical

- Operacao vertical: cria duas linhas laser verticais,
ortogonais

Em todos os modos de operacao é projetado um ponto de

prumada no chéo.

Depois de ligado, o instrumento de medicao encontra-se no

modo de operacao horizontal combinada com operagao

vertical. Para mudar o modo de operacao, pressione a tecla

do modo de operagao laser (4).

Os modos de operagao podem ser selecionados com e sem

funcéo automatica de nivelagéo.

Modo recetor

Para trabalhar com o recetor laser (24) tem de se ativar o
modo recetor independentemente do modo de operagdo
selecionado.

No modo recetor as linhas laser piscam numa frequéncia
muito alta e sdo assim detetadas pelo recetor laser (24).
Para ligar o modo recetor prima a tecla modo recetor (3). A
indicacdo modo recetor (2) acende-se a verde.

Para o olho humano, a visibilidade das linhas laser é
reduzida com o modo recetor ligado. Para trabalhar sem
recetor laser desligue, por isso, 0 modo recetor
pressionando novamente a tecla modo recetor (3). A
indicacao modo recetor (2) apaga-se.

Nivelamento automatico

Trabalhar com o nivelamento automatico

Coloque o instrumento de medi¢ao sobre uma base firme e
horizontal, ou fixe-o0 na plataforma rotativa (16) ou no

tripé (22).

Para trabalhos com nivelamento automético, desloque o
interruptor de ligar/desligar (12) paraa posicao"  On".

O nivelamento automatico elimina automaticamente
desniveis dentro da gama de autonivelamento +4°. O
nivelamento esta concluido assim que os raios laser
deixarem de piscar.

Se nao for possivel efetuar o nivelamento automatico, p. ex.
porque a superficie de apoio do instrumento de medicao se
desvia mais de 4° dos planos horizontais, as linhas laser
comegam a piscar num ritmo acelerado.

Coloque o instrumento de medi¢ao na horizontal e aguarde
pelo autonivelamento. Assim que o instrumento de medicao
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se encontrar na area de autonivelamento de +4°as linhas
laser ficam acesas de modo permanente.

Em caso de vibragdes ou de alteragdo da posi¢ao durante o
funcionamento, o instrumento de medicdo volta a ser
nivelado automaticamente. Ap6s um novo nivelamento,
verificar a posicao horizontal ou vertical das linhas de laser
relativamente aos pontos de referéncia para evitar erros,
deslocando o instrumento de medicao.

Trabalhos sem nivelamento automatico

Para trabalhos com nivelamento automatico, desloque o
interruptor de ligar/desligar (12) paraaposicao" On".
Com o nivelamento automatico desligado, as linhas laser
piscam constantemente num ritmo lento.

Com o modo de nivelagao automatica desligado pode
segurar o instrumento de medicao de forma livre na mao ou
colocd-lo numa base inclinada. As linhas laser deixam de se
mover obrigatoriamente perpendiculares entre elas.

Controlo de exatidao do instrumento de medicao

Influéncias sobre a precisao

A maior influéncia é exercida pela temperatura ambiente.
Especialmente a partir do solo, as diferencas de
temperatura podem distrair o raio laser.

As camadas de temperatura préximas ao chao sao maiores,
o instrumento de medicao deveria sempre ser montado
sobre um tripé, a partir de uma distancia de medicao de

20 m. De preferéncia também devera colocar o instrumento
de medicao no centro da superficie de trabalho.

Para além das influéncias externas, também as influéncias
especificas do aparelho (como p. ex. quedas ou pancadas
fortes) podem causar desvios. Verifique, por isso, a precisao
de nivelamento antes de iniciar o trabalho.

Comece por verificar a precisao da altura e do nivelamento
da linha laser horizontal, e depois a precisao de nivelamento
da linha laser vertical.

Se o instrumento de medicdo ultrapassar a divergéncia
maxima num dos controlos, devera ser reparado por um
servico pos-venda Bosch.

Verificar exatidao da altura da linha horizontal

Para o controlo é necessaria uma distancia de 5 m livre de

obstaculos, sobre solo firme entre duas paredes A e B.

- Montar o instrumento de medicao préximo a parede A,
sobre um tripé ou coloca-lo sobre uma superficie firme e
plana. Ligue o instrumento de medicdo. Selecione o
modo de operagdo linhas cruzadas com nivelamento
automatico.

Bosch Power Tools
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- Apontar o laser para a parede A préxima e permitir que o
instrumento de medicao possa se nivelar. Marque o
centro do ponto onde as linhas laser se cruzam na parede
(ponto ).

- Rode o instrumento de medigdo em 180°, deixe-o nivelae
marque o ponto de cruzamento das linhas laser na parede
oposta B (ponto I1).

- Posicione o instrumento de medicao - sem o rodar -
préximo da parede B, ligue-o e deixe-o nivelar.

- Alinhe o instrumento de medigao em altura (com a ajuda
do tripé ou colocando algo por baixo) de formaa que o
ponto de cruzamento das linhas laser acerte
precisamente no ponto Il anteriormente marcado na
parede B.

- Rode o instrumento de medicao em 180°, sem alterara
altura. Alinhe-o na parede A, de forma a que a linha laser
vertical passe pelo ponto | ja marcado. Deixe 0
instrumento de medicao nivelar-se e marque o ponto de
cruzamento das linhas laser na parede A (ponto I11).

- Dadiferenga d dos dois pontos marcados | e Il na parede
Aresulta o desvio de altura real do instrumento de
medicao.

Com um trajeto de medicao de 2 x 5m = 10 m o desvio

maximo permitido é de:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. A diferenca d entre os pontos

I e Ill s pode ser no maximo de 3 mm.

Verificar a precisao de nivelamento da linha horizontal
Para a verificacdo precisa de uma area livre de aprox.
5x5m.

- Montar o instrumento de medicao préximo a parede Ae B
sobre um tripé ou coloca-lo sobre uma superficie firme e
plana. Selecione o modo operagdo horizontal com
nivelamento automatico e deixe o instrumento de
medicdo executar o nivelamento.

- Marque a uma distancia de 2,5 m do instrumento de
medicdo em ambas as paredes o meio da linha laser
(ponto I na parede A e ponto Il na parede B).
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- Coloque o instrumento de medicao rodado em 180°a5m
de distancia e deixe-o0 executar a nivelacao.

- Alinhe o instrumento de medicao em altura (com a ajuda
do tripé ou colocando algo por baixo) de formaa que o
centro da linha laser acerte precisamente no ponto Il
anteriormente marcado na parede B.

- Marque na parede A o centro da linha laser como ponto Il
(na vertical por cima ou por baixo do ponto I).

- Dadiferenca d dos dois pontos marcados | e Il na parede
Aresulta o desvio de real do instrumento de medicdo.

Com um trajeto de medicdo de 2 x 5m = 10 m o desvio

maximo permitido é de:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. A diferenca d entre os pontos

I e Ill s pode ser no maximo de 3 mm.

Verificar a precisao de nivelamento da linha vertical
Para o nivelamento é necessario um vao de porta, com no
minimo 2,5 m de espago de cada lado do vao (sobre chao
firme).

- Cologue o instrumento de medicdo a uma distancia de
2,5 m do vao da porta sobre uma superficie firme e plana
(ndo num tripé). Selecione o modo de operagao linhas
cruzadas com nivelamento automatico. Oriente a linha
laser vertical para a abertura da porta e deixe o
instrumento de medicao executar o nivelamento.

Portugués | 39

- Marque o meio da linha vertical no chao do vao da porta
(ponto 1), a5 m de distancia no outro lado do véo da
porta (ponto II) assim como no rebordo superior do vao
da porta (ponto IIl).
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- Rode o instrumento de medi¢cao em 180° e coloque-0 no
outro lado do vao da porta diretamente por tras do ponto
II. Deixe o instrumento de medicao nivelar-se e alinhe a
linha laser vertical de forma a que o seu centro passe
exatamente pelos pontos | e II.

- Marque o centro da linha laser no rebordo superior do vao

da porta como ponto IV.

Da diferenca d dos dois pontos marcados I1l e IV resulta

o desvio real do instrumento de medicéo do plano

vertical.

- Medir a altura do vao de porta.

0 desvio maximo permitido € calculado da seguinte maneira:

altura dupla da abertura da porta x 0,3 mm/m

Exemplo: numa altura de abertura de porta de 2 m o desvio

maximo pode ser

2 x2mx+0,3mm/m = +1,2 mm. Os pontos Ill e IV podem

encontrar-se separados no maximo 1,2 mm entre si.

Verificar a exatiddo prumo

Para o controlo é necessaria uma distancia sobre solo firme

com uma distancia de aprox. 5 m entre solo e teto.

- Monte o instrumento de medicao na plataforma
rotativa (16) e coloque-o no chao. Selecione 0o modo
operacao horizontal com nivelamento automatico e deixe
o instrumento de medicao executar o nivelamento.

I
I
)
I
I
I
)
! 5m
I
I
)
I
I
I
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- Marque o centro do ponto de cruzamento superior das
linhas laser no teto (ponto I). Marque também o centro do
ponto de prumada no chao (ponto I1).
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- Rode o instrumento de medigdo em 180°. Posicione-o de
forma a que o centro do ponto de prumada se encontre
no ponto Il ja marcado. Deixe o instrumento de medicao
executar o nivelamento. Marque o centro do ponto de
cruzamento superior das linhas laser (ponto I11).

- Dadiferenca d dos dois pontos marcados | e Il no teto
resulta o desvio real do instrumento de medigdo do plano
vertical.

0 desvio maximo permitido é calculado da seguinte maneira:

distancia dupla entre chao e teto x 0,6 mm/m.

Exemplo: numa distancia entre chao e teto de 5 m o desvio

maximo pode ser

2 x5 m x +0,6 mm/m = +6 mm. Os pontos | e Il podem

encontrar-se separados no maximo 6 mm entre si.

Instrucées de trabalho

Use sempre apenas o centro do ponto laser ou da linha
laser para marcar. O tamanho do ponto de laser ou da
largura da linha de laser se modificam com a distancia.

Trabalhar com a placa-alvo de laser

A placa-alvo de laser (19) melhora o raio laser em condigdes
desfavoraveis e distancias maiores.

A metade refletora da placa-alvo de laser (19) melhoraa
visibilidade da linha laser, através da metade transparente, a
linha laser também é visivel na parte de tras da placa-alvo de
laser.

Trabalhar com a placa de medicao (acessérios)

(ver figura G-H)

Com a placa de medicao (21) é possivel transmitir a
marcacao laser para o chao ou a altura do laser para uma
parede.

Com o campo zero e a escala pode medir desvio da altura
desejada e voltar a aplicar novamente num outro ponto.
Assim pode-se prescindir do ajuste exato do instrumento de
medicdo para a altura a transferir.

A placa de medicao (21) tem um revestimento reflexivo, que
melhora a visibilidade do raio laser em grandes distancias ou
com forte radiacao solar. A intensificacao da claridade sé
pode ser reconhecida, se olhar para a placa de medicdo,
paralelamente ao raio laser.

Trabalhar com um tripé (acessoério)

Um tripé assegura uma base de medicao estavel e ajustavel
em altura. Coloque o instrumento de medicao com o suporte
de tripé der 1/4" (6) narosca do tripé (22) ou num tripé de
maquina fotografica convencional. Para a fixagao num tripé
convencional, use o suporte de tripé 5/8" (9). Fixe o
instrumento de medicdo com o parafuso de fixagao do tripé.
Alinhar aproximadamente o tripé antes de ligar o
instrumento de medicdo.

Trabalhar com recetor laser (acessorio) (ver figura E)
Nas condigdes de luminosidade desfavoraveis (ambiente
claro, radiacao solar direta) e a distancia maiores, use o
recetor laser (24) para detetar melhor as linhas laser. Ao
trabalhar como o recetor laser ligue 0 modo recetor (ver
"Modo recetor", Pagina 37).

Oculos de visualizagao de raio laser (acessérios)
Os 6culos de visualizagao de raio laser filtram a luz
ambiente. Com isto a luz do laser parece mais clara para os
olhos.
Nao os 6culos para laser como éculos de protecao. Os
oculos para laser servem para ver melhor o feixe de
orientacao a laser; mas nao protegem contra radiagao
laser.
Nao use os dculos para laser como dculos de sol ou no
transito. Os 6culos para laser nao providenciam uma
protecdo UV completa e reduzem a percecao de cores.

Exemplos de trabalho (ver figura A-F)

Pode ver exemplos para possibilidades de utilizagao do
instrumento de medicdo nas paginas graficas.

Coloque o instrumento de medicao sempre proximo da area
ou aresta, que deve ser verificada, e deixe-o nivelar-se antes
de cada medicao.

Medir as distancias entre o raio laser e uma superficie ou
canto, sempre em dois pontos o0 mais afastados possivel.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Manter o instrumento de medicao sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medicao na dgua ou em
outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utilize
detergentes ou solventes.

Limpe particularmente as areas na abertura de saida do
laser com regularidade e certifique-se de que nao existem
fiapos.

Armazene e transporte o instrumento de medicao apenas na
mala (27).

Envie o instrumento de medicdo em caso de reparagao na
mala (27).

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
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assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacdo
Os instrumentos de medicdo, acessorios e embalagens

devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria-
prima.

Nao deite o instrumento de medicao e as pilhas
no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de instrumentos de medicao europeias 2006/66/
CE é necessario recolher separadamente as baterias/as
pilhas defeituosas ou gastas e encaminha-las para uma
reciclagem ecologica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni, per lavorare con lo strumento di
misura in modo sicuro e senza pericoli. Se lo
strumento di misura non viene utilizzato
conformemente alle presenti istruzioni, cio puo pregiudi-
care i dispositivi di protezione integrati nello strumento
stesso. Non rendere mai illeggibili le targhette di avver-
tenza applicate sullo strumento di misura. CONSERVARE
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CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI E CONSEGNARLE
INSIEME ALLO STRUMENTO DI MISURA IN CASO DI CES-
SIONE A TERZI.
Prudenza - Qualora vengano utilizzati dispositivi di
comando o regolazione diversi da quelli qui indicati o
vengano eseguite procedure diverse, sussiste la pos-
sibilita di una pericolosa esposizione alle radiazioni.
Lo strumento di misura viene fornito con una targhet-
ta di avvertimento (contrassegnata nella figura in cui
& rappresentato lo strumento di misura).
Se il testo della targhetta di pericolo é in una lingua
straniera, prima della messa in funzione iniziale incol-
lare P'etichetta fornita in dotazione, con il testo nella
propria lingua.
Non dirigere mai il raggio laser verso perso-
ne oppure animali e non guardare il raggio
laser né diretto, né riflesso. Il raggio laser po-
trebbe abbagliare le persone, provocare inci-
denti o danneggiare gli occhi.
Se un raggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere
subito gli occhi e distogliere immediatamente la testa
dal raggio.
Non apportare alcuna modifica al dispositivo laser.

Non utilizzare gli occhiali per raggio laser come oc-
chiali di protezione. Gli occhiali per raggio laser servono
per un migliore riconoscimento del raggio stesso; tuttavia
non forniscono alcuna protezione contro la radiazione la-
ser.

Non utilizzare gli occhiali per raggio laser come oc-
chiali da sole oppure nel traffico. Gli occhiali per raggio
laser non offrono una protezione UV completa e riducono
la percezione dei colori.

Far riparare lo strumento di misura solamente da per-
sonale tecnico specializzato e soltanto utilizzando
pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dello strumento di misura.
Evitare che i bambini utilizzino lo strumento di misura
laser senza la necessaria sorveglianza. Potrebbero in-
volontariamente abbagliare altre persone.

Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a
rischio di esplosione in cui siano presenti liquidi, gas o
polveri infiammabili. Nello strumento di misura possono
prodursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.

Non posizionare lo strumento di misura, il pan-
nello di mira per laser (19) ed il supporto uni-
versale (26) in prossimita di pacemaker. | ma-
gneti dello strumento di misura, del pannello di
mira per laser e del supporto universale generano
un campo che puo pregiudicare il funzionamento
dei pacemaker.
Mantenere lo strumento di misura, il pannello di mira
per laser (19) ed il supporto universale (26) a distanza
da supporti dati magnetici e da apparecchiature sensi-
bili ai campi magnetici. L effetto dei magneti dello stru-
mento di misura, del pannello di mira per laser e del sup-
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porto universale pud comportare perdite irreversibili di
dati.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lo strumento di misura & concepito per il rilevamento e la ve-

rifica di linee orizzontali e verticali, nonché di punti a piom-
bo.

Lo strumento di misura & adatto per 'impiego in ambienti in-
terni ed all'esterno.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione

dello strumento di misura che si trova sulla pagina con la rap-

presentazione grafica.

(1) Uscita del raggio laser
(2) Indicatore di modalita Ricevitore
(3) Tasto di modalita Ricevitore
(4) Tasto di modalita Laser
(5) Indicatore di avviso batteria
(6) Attacco treppiede da 1/4"
(7) Coperchio vano batterie
(8) Bloccaggio del coperchio vano batterie
(9) Attacco treppiede da 5/8"
(10) Targhetta di pericolo raggio laser
(11) Numero di serie
(12) Interruttore di avvio/arresto
(13) Scanalatura di guida
(14) Vite di fissaggio per supporto telescopico

(15) Vite di regolazione di precisione della piattaforma
ruotabile

(16) Piattaforma ruotabile

(17) Binario di guida

(18) Magnete

(19) Piastra di riscontro per raggio laser
(20) Occhiali per raggio laser”

(21) Piastra di misurazione con piede *
(22) Treppiede (BT 150) ¥

(23) Asta telescopica (BT 350) *

(24) Ricevitore laser *

(25) Supporto ricevitore laser ¥

(26) Supporto universale (BM 1) ¥

(27) Valigetta®

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Livella laser multifunzione GLL 3-50

Codice prodotto 3601K638..

Raggio d’azione”

- Linee laser standard 10m

- Linee laser, con ricevitore 5-50m
laser

- Punto a piombo 5m

Precisione di livellamento

- Linee laser +0,3 mm/m

- Punto a piombo +0,6 mm/m

Campo di autolivellamento ti- +4°

pico

Tempo di livellamento tipico <4 sec

Temperatura di esercizio -10°C...+40°C

Temperatura di magazzinag- -20°C...+70°C

gio

Altitudine d'impiego max. ol- 2000 m

tre I'altitudine di riferimento

Umidita atmosferica relativa 90 %

max.

Grado di contaminazione 20)

secondo IEC61010-1

Classe laser 2

Tipo di laser 635nm, <1 mW

Cs 1

Divergenza linea laser

0,5 mrad (angolo giro)

Durata minima degli impulsi 1/1600 sec
Attacco treppiede 1/4",5/8"
Batterie 4 x1,5VLR6 (AA)

Autonomia min.

6h

Peso secondo
EPTA-Procedure 01:2014

0,94 kg

Dimensioni (lunghezza x larghezza x altezza)

- senza piattaforma
ruotabile

146 x 83 x 117 mm

- con piattaforma ruotabile

2201 x 197 mm
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Livella laser multifunzione GLL 3-50

Grado di protezione IP 54 (con protezione con-
tro polvere e spruzzi d'ac-
qua)
A) Incaso di condizioni ambientali sfavorevoli (ad es. irradiazione
solare diretta), il raggio d’azione potra risultare ridotto.

B) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma
che, in alcune occasioni, possono essere rese temporaneamen-
te conduttive dalla condensa.

Per un’identificazione univoca dello strumento di misura, consultare il

numero di serie (11) riportato sulla targhetta identificativa.

Montaggio

Introduzione/sostituzione delle batterie

Per 'impiego dello strumento di misura si raccomanda di uti-
lizzare pile alcaline al manganese.
Per aprire il coperchio del vano batterie (7), esercitare tra-
zione sul bloccaggio (8) ed aprire il coperchio. Introdurre le
batterie.
In questa fase, prestare attenzione alla corretta polarita, ri-
portata sul coperchio vano batterie.
Se l'indicatore di avviso delle batterie (5) lampeggera con lu-
ce rossa, le batterie andranno sostituite.
Sostituire sempre tutte le pile contemporaneamente. Utiliz-
zare esclusivamente pile dello stesso produttore e con la
stessa capacita.
Se lo strumento di misura non viene impiegato per lun-
ghi periodi, prelevare le pile dallo strumento stesso.
Un magazzinaggio prolungato pud comportare la corrosio-
ne o l'autoscarica delle pile.

Utilizzo della piattaforma ruotabile

Mediante la piattaforma ruotabile (16) & possibile ruotare lo
strumento di misura di 360° attorno ad un punto a piombo
centrale, sempre visibile. Cio consente di orientare con esat-
tezza le linee laser senza modificare la posizione dello stru-
mento di misura.

Sistemare lo strumento di misura, con la scanalatura di guida
(13) sul binario di guida (17) della piattaforma ruotabile
(16) e spingere fino all'arresto lo strumento di misura sulla
piattaforma.

Per separare le parti, estrarre lo strumento di misura dalla
piattaforma ruotabile nella direzione opposta.

Per allineare in altezza la piattaforma ruotabile, svitare la vite
di fissaggio (14) di un supporto telescopico ed estrarre il

Italiano | 43

supporto stesso. Bloccare il supporto telescopico fissando la
vite di fissaggio. Ripetere la procedura sugli altri due suppor-
ti telescopici.

Utilizzo

Messa in funzione

Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

Non esporre lo strumento di misura a temperature o
ad oscillazioni termiche estreme. Ad esempio, evitare
dilasciarlo per lungo tempo all'interno dell'auto. In caso di
forti oscillazioni di temperatura, lasciare che lo strumento
di misura raggiunga la normale temperatura prima di met-
terlo in funzione. Temperature oppure sbalzi di tempera-
tura estremi possono pregiudicare la precisione dello
strumento di misura.

Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo stru-
mento di misura. Qualora lo strumento di misura abbia
subito forti influssi esterni, prima di riprendere il lavoro
andra sempre effettuata una verifica della precisione (ve-
di «Verifica della precisione dello strumento di misura,
Pagina 44).

Spegnere lo strumento di misura, quando occorra tra-
sportalo. Spegnendo lo strumento, viene bloccata l'unita
oscillante che altrimenti potrebbe venire danneggiata in
caso di movimenti violenti.

Accensione/spegnimento
Per accendere |o strumento di misura, spingere l'interrutto-
re di accensione/spegnimento (12) in posizione «
On» (per impiego senza livellamento automatico), oppure in
posizione «  On» (per impiego con livellamento automati-
co). Subito dopo I'accensione, lo strumento di misura proiet-
tera raggi laser dalle aperture di uscita (1).
Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su
animali e non rivolgere lo sguardo in direzione del rag-
gio laser stesso, neanche da grande distanza.
Per spegnere lo strumento di misura, spingere l'interruttore
di accensione/spegnimento (12) in posizione «Off». In fase
di spegnimento, I'unita oscillante verra bloccata.
Non lasciare incustodito lo strumento di misura quan-
do é acceso e spegnerlo sempre dopo l'uso. Altre per-
sone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.
Qualora venga superata la temperatura massima di funziona-
mento ammessa, pari a 40 °C, lo strumento verra spento,
per proteggere il diodo laser. Una volta raffreddato, lo stru-
mento di misura sara nuovamente pronto al funzionamento e
potra essere nuovamente acceso.

Disattivazione dello spegnimento automatico

Se per circa 30 min non verra premuto alcun tasto sullo stru-
mento di misura, lo strumento stesso si spegnera automati-
camente, per salvaguardare le pile.

Per disattivare lo spegnimento automatico, all'accensione
dello strumento di misura, mantenere premuto il tasto di mo-
dalita Laser (4) per 3 secondi. Con lo spegnimento automa-
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tico disattivato, dopo 3 secondi i raggi laser lampeggeranno
brevemente.

Per attivare lo spegnimento automatico, spegnere lo stru-
mento di misura e riaccenderlo (senza tenere premuto il ta-
sto di modalita Laser (4)).

Modalita

Lo strumento di misura dispone di modalita di funzionamen-
to, frale quali € sempre possibile scegliere:
- Modalita combinata orizzontale/verticale: genera una li-
nea laser orizzontale e due linee laser verticali ortogonali
- Modalita in orizzontale: genera una linea laser orizzontale
- Modalita a linee incrociate: genera una linea laser orizzon-
tale ed una verticale
- Modalita in verticale: genera due linee laser verticali orto-
gonali
In tutte le modalita di funzionamento, sul pavimento verra
proiettato un punto a piombo.
Una volta acceso, lo strumento di misura si trovera in modali-
ta combinata orizzontale/verticale. Per cambiare modalita di
funzionamento, premere il tasto di modalita Laser (4).
Tutte le modalita sono selezionabili con o senza livellamento
automatico.

Modalita Ricevitore

Per poter utilizzare il ricevitore laser (24), la modalita Ricevi-
tore dovra essere attiva, indipendentemente dalla modalita
selezionata.

In modalita Ricevitore, le linee laser lampeggeranno a fre-
quenza molto elevata, diventando cosi rilevabili dal ricevito-
re laser (24).

Per attivare la modalita Ricevitore, premere il relativo tasto
(3). L'indicatore di modalita Ricevitore (2) si accendera con
luce verde.

Per 'occhio umano, la visibilita delle linee laser sara ridotta,
amodalita Ricevitore attivata. Per I'impiego senza ricevitore
laser, disattivare pertanto la modalita Ricevitore, premendo
nuovamente il relativo tasto (3). L'indicatore di modalita Ri-
cevitore (2) si spegnera.

Livellamento automatico

Utilizzo del livellamento automatico

Posizionare lo strumento di misura su una base orizzontale e
solida e fissarlo sulla piattaforma ruotabile (16), oppure sul
treppiede (22).

Per 'impiego con livellamento automatico, spingere l'inter-
ruttore di accensione/spegnimento (12) in posizione «

On».

Il livellamento automatico compensera automaticamente le
irregolarita, entro il campo di autolivellamento di +4°. Il livel-
lamento sara terminato quando i raggi laser cesseranno di
lampeggiare.

Se il livellamento automatico non € possibile, per es. perché
la superficie d’appoggio dello strumento di misura differisce
dioltre 4° dalla linea orizzontale, i raggi laser inizieranno a
lampeggiare velocemente.

Posizionare lo strumento di misura orizzontalmente ed atten-
dere l'autolivellamento. Non appena lo strumento di misura
si trovera nel campo di autolivellamento di +4°, i raggi laser
siillumineranno in modo continuo.

In caso di vibrazioni o variazioni di lunghezza durante il fun-
zionamento, il livellamento dello strumento di misura verra
ripetuto automaticamente. Dopo un nuovo livellamento, ve-
rificare la posizione della linea laser orizzontale o verticale ri-
spetto ai punti di riferimento, in modo da evitare errori cau-
sati da spostamenti dello strumento di misura.

Impiego senza livellamento automatico

Per 'impiego senza livellamento automatico, spingere l'inter-
ruttore di avvio/arresto (12) in posizione «  On». Con livel-
lamento automatico disattivato, le linee laser lampeggeran-
no lentamente in modo continuo.

Alivellamento automatico disattivato, lo strumento di misura
si potra utilizzare a mano libera, oppure si potra sistemare su
un supporto idoneo. Le linee laser non sono pitl necessaria-
mente perpendicolari fra loro.

Verifica della precisione dello strumento di
misura

Fattori che influiscono sulla precisione

Linflusso maggiore & quello esercitato dalla temperatura
ambiente. In modo particolare differenze di temperatura che
si muovono dal terreno verso I'alto possono deviare il raggio
laser.

Poiché la stratificazione di temperatura raggiunge il massimo
grado nei pressi del pavimento, qualora il tratto di misura sia
uguale o superiore a 20 m, lo strumento di misura andra
sempre montato su un treppiede. Inoltre, per quanto possi-
bile, lo strumento di misura andra collocato al centro
dell'area dilavoro.

Oltre ad influssi esterni, anche influssi sullo strumento (ad
es. cadute o urti violenti) potranno comportare scostamenti.
Per tale ragione, prima di iniziare il lavoro, occorrera sempre
verificare la precisione di livellamento.

In ogni occasione, verificare dapprima la precisione in altez-
za e dilivellamento della linea laser orizzontale, quindi la pre-
cisione di livellamento della linea laser verticale.

Qualora durante una delle verifiche lo strumento di misura
dovesse superare le differenze massime, farlo riparare dal
Servizio Assistenza Clienti Bosch.

Verifica della precisione in altezza della linea orizzontale
Per la verifica, occorrera un tratto di misura libero di 5 m, su
base solida, fra due pareti Ae B.

- Montare lo strumento di misura vicino alla parete A su un
treppiede, oppure posizionarlo su una base stabile e pia-
na. Accendere lo strumento di misura. Selezionare la mo-
dalita a linee incrociate con livellamento automatico.

1609 92A4HM|(19.11.2018)

Bosch Power Tools



Dirigere il laser sulla parete A vicina e attendere che lo
strumento di misura si autolivelli. Contrassegnare il cen-
tro del punto in cuile linee laser s’incroceranno sulla pare-
te (punto ).

Ruotare lo strumento di misura di 180°, attendere che si
autolivelli e contrassegnare il punto d’incrocio delle linee
laser sulla parete B di fronte (punto I1).

Collocare lo strumento di misura - senza ruotarlo - vicino
alla parete B, accenderlo ed attendere che si autolivelli.

Allineare in altezza lo strumento di misura (mediante il
treppiede, oppure, all'occorrenza, utilizzando supporti) in
modo che il punto d’incrocio delle linee laser coincida
esattamente con il punto Il, contrassegnato in preceden-
7a, sulla parete B.
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- Ruotare lo strumento di misura di 180°, senza variare |'al-
tezza. Allinearlo alla parete A in modo che la linea laser
verticale attraversi il punto |, contrassegnato in preceden-
za. Attendere che lo strumento di misura si autolivelli e
contrassegnare il punto d'incrocio delle linee laser sulla
parete A (punto Il1).

- Ladifferenzad fraipuntil e Ill, contrassegnati sulla pare-
te A, indichera I'effettivo scostamento in altezza dello
strumento di misura.

Su un tratto di misura paria 2 x 5m = 10 m, lo scostamento

massimo ammesso & pari a:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. La differenzad fraipuntile

11l non dovra, quindi, superare 3 mm.

Verifica della precisione di livellamento della linea

orizzontale

Per la verifica, occorrera una superficie libera pari a circa

5x5m.

- Montare lo strumento di misura al centro, frale paretiAe
B, su un treppiede, oppure posizionarlo su una base sta-
bile e piana. Selezionare la modalita in orizzontale con li-
vellamento automatico ed attendere che lo strumento di
misura si autolivelli.

- Contrassegnare su entrambe le pareti, a 2,5 m di distanza
dallo strumento di misura, il centro della linea laser (pun-
to I sulla parete A e punto Il sulla parete B).
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- Posizionare lo strumento di misura, ruotato di 180°,a5m
di distanza ed attendere che si autolivelli.

- Allineare in altezza lo strumento di misura (mediante il
treppiede o, alloccorrenza, supportando lo strumento) in
modo che il centro della linea laser coincida esattamente
conil punto Il sulla parete B, contrassegnato in preceden-
za.

- Contrassegnare sulla parete A il centro della linea laser
come punto Il (verticalmente sopra o sotto al punto I).

- Ladifferenzad fraipuntil e lll, contrassegnati sulla pare-
te A, indichera I'effettivo scostamento dello strumento di
misura rispetto alla linea orizzontale.

Su un tratto di misura paria 2 x 5 m = 10 m, lo scostamento

massimo ammesso & pari a:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. La differenzad fraipuntile

11l non dovra, quindi, superare 3 mm.

Verifica della precisione di livellamento della linea

verticale

Per la verifica, occorrera un’apertura di porta (su base soli-

da) con spazio di almeno 2,5 m su ciascun lato della porta

stessa.

- Posizionare lo strumento di misuraa 2,5 m di distanza
dall'apertura porta, su una base solida e piana (non su un
treppiede). Selezionare la modalita a linee incrociate con
livellamento automatico. Allineare la linea laser verticale
all'apertura porta ed attendere che lo strumento di misura
si autolivelli.

- Contrassegnare il centro della linea laser verticale, sulla
soglia dell'apertura porta (punto I), a 5 m di distanza
dall'altro lato dell'apertura porta (punto I1) e sul bordo su-
periore dell'apertura porta stessa (punto 11).

. :T\\\l 1 /
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- Ruotare lo strumento di misura di 180° e posizionarlo
sull'altro lato dell'apertura porta, direttamente dietro al
punto II. Attendere che lo strumento di misura si autoli-
velli ed allineare la linea laser verticale in modo che il suo
centro attraversi esattamente i puntil e ll.

- Contrassegnare come punto IV il centro della linea laser
sul bordo superiore dell'apertura porta.

- Ladifferenzad fraipuntilll e IV indichera I'effettivo sco-
stamento dello strumento di misura rispetto alla verticale.

- Misurare l'altezza dell'apertura porta.

Lo scostamento massimo ammesso andra calcolato come

segue:

doppio dell'altezza dell'apertura porta x 0,3 mm/m

Esempio: con un’altezza dell'apertura porta di 2 m, lo scosta-

mento massimo ammesso € pari a

2 x2mx+0,3mm/m = +1,2 mm. La distanza frai punti lll

e IV non dovra, quindi, superare 1,2 mm.

Verifica della precisione del punto a piombo

Per la verifica, occorrera un tratto di misura libero, su base

solida, con una distanza di circa 5 m fra pavimento e soffitto.

- Montare lo strumento di misura sulla piattaforma ruotabi-
le (16) e sistemarlo sul pavimento. Selezionare la modali-
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tain verticale con livellamento automatico ed attendere
che lo strumento di misura si autolivelli.

5m

- Contrassegnare il centro del punto d'incrocio superiore
delle linee laser sul soffitto (punto I). Contrassegnare
quindi il centro del punto a piombo sul pavimento (punto

).
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- Ruotare lo strumento di misura di 180°. Posizionare lo
strumento in modo che il centro del punto a piombo si tro-
vi sul punto 11, gia contrassegnato. Attendere che lo stru-
mento di misura si autolivelli. Contrassegnare il centro del
punto d'incrocio superiore delle linee laser (punto 11).

- Ladifferenzad fraipuntil e Ill, contrassegnati sul soffit-
to, indichera I'effettivo scostamento dello strumento di
misura rispetto alla linea verticale.

Lo scostamento massimo ammesso andra calcolato come

segue:

doppio della distanza fra pavimento e soffitto x 0,6 mm/m.

Esempio: con una distanza fra pavimento e soffitto di 5 m, lo

scostamento massimo ammesso € pari a

2 x5mx+0,6 mm/m = +6 mm. Ladistanza fraipuntilelll

non dovra, quindi, superare 6 mm.

Indicazioni operative
Per contrassegnare, utilizzare sempre ed esclusiva-
mente il centro del punto laser, o della linea laser. La

dimensione del punto laser e la larghezza della linea laser
variano con la distanza.

Utilizzo del pannello di mira per laser

I pannello di mira per laser (19) migliora la visibilita del rag-

gio laser, in condizioni sfavorevoli e su distanze estese.

La metariflettente del pannello di mira per laser (19) miglio-
rala visibilita della linea laser; la meta trasparente rende visi-
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bile la linea laser anche dal lato posteriore del pannello di mi-
ra.

Lavorare con la piastra di misurazione (accessorio)
(vedere figure G-H)

Con l'ausilio della piastra di misurazione (21) & possibile tra-
sferire il contrassegno laser sul pavimento e/o I'altezza laser
su di una parete.

Con il campo zero e la scala & possibile misurare la sfalsatura
rispetto all'altezza desiderata per poi ritracciarla su un altro
punto. In questo modo viene a mancare la regolazione esatta
dello strumento di misura sull'altezza che si vuole trasmette-
re.

La piastra di misurazione (21) & dotata di un rivestimento ri-
flettente, che migliora la visibilita del raggio laser sulla gran-
de distanza e/o in presenza di intensa irradiazione solare .
L’aumento della luminosita puo essere riscontrata guardan-
do parallelamente verso il raggio laser e verso la piastra di
misurazione.

Utilizzo del treppiede (accessorio)

Un treppiede permette di avere una base di misurazione sta-
bile e regolabile in altezza. Sistemare lo strumento di misura,
con l'attacco treppiede da 1/4" (6), sulla filettatura del trep-
piede stesso (22), oppure di un normale treppiede fotografi-
co. Per fissarlo su un normale treppiede per edilizia, utilizza-
re l'attacco treppiede da 5/8" (9). Avvitare saldamente lo
strumento di misura con la vite di fissaggio del treppiede.
Allineare preliminarmente il treppiede, prima di accendere
lo strumento di misura.

Utilizzo del ricevitore laser (accessorio) (vedere Fig. E)
In condizioni di luce sfavorevoli (ambiente luminoso, irradia-
zione solare diretta) e in caso di distanze estese, per meglio
individuare le linee laser, utilizzare il ricevitore laser (24).
Qualora si utilizzi il ricevitore laser, attivare la modalita Rice-
vitore (vedi «Modalita Ricevitore», Pagina 44).

Occhiali per raggio laser (accessorio)

Gli occhiali per raggio laser filtrano la luce ambientale. In
questo modo la luce del laser appare pit chiara per gli occhi.
Non utilizzare gli occhiali per raggio laser come oc-
chiali di protezione. Gli occhiali per raggio laser servono
per un migliore riconoscimento del raggio stesso; tuttavia
non forniscono alcuna protezione contro la radiazione la-

ser.

Non utilizzare gli occhiali per raggio laser come oc-
chiali da sole oppure nel traffico. Gli occhiali per raggio
laser non offrono una protezione UV completa e riducono
la percezione dei colori.

Esempi di utilizzo (vedere Figg. A-F)

Esempi per possibilita di impiego dello strumento di misura
sono riportati sulle illustrazioni.

Posizionare lo strumento di misura sempre vicino alla super-
ficie 0 al bordo da verificare ed attendere che lo strumento di
misura si autolivelli prima diniziare la misurazione.

Misurare le distanze tra il raggio laser ed una superficie o un
bordo sempre su due punti che si trovano possibilmente lon-
tani 'uno dall’altro.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.
Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in ac-
qua, né in alcun altro liquido.

Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inu-
midito. Non utilizzare detergenti, né solventi.

Pulire regolarmente specialmente le superfici dell'uscita del
raggio laser prestando particolare attenzione alla presenza
di peluria.

Stoccaggio e trasporto dello strumento di misura sono
nell'apposita valigetta (27).

In caso sia necessaria una riparazione, inviare lo strumento
di misura all'assistenza nella relativa valigetta (27).

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento
Strumenti di misura, accessori e confezioni non piu utilizza-

bili andranno avviati ad un riciclaggio rispettoso dell'ambien-

te.

Non gettare gli strumenti di misura, né le pile, nei
rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli stru-
menti di misura non pit utilizzabili e, in base alla direttiva eu-

ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste,

andranno raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo
rispettoso dell'ambiente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht
genomen worden om gevaarloos en veilig
met het meetgereedschap te werken. Wan-
neer het meetgereedschap niet volgens de

beschikbare aanwijzingen gebruikt wordt, kunnen de ge-
integreerde veiligheidsvoorzieningen in het meetgereed-
schap belemmerd worden. Maak waarschuwingsstickers
op het meetgereedschap nooit onleeshaar. BEWAAR DE-
ZE AANWIJZINGEN ZORGVULDIG EN GEEF ZE BIJ HET
DOORGEVEN VAN HET MEETGEREEDSCHAP MEE.

Voorzichtig - wanneer andere dan de hier aangegeven
bedienings- of afstelvoorzieningen gebruikt of andere
methodes uitgevoerd worden, kan dit resulteren in
een gevaarlijke blootstelling aan straling.
Het meetgereedschap wordt geleverd met een waar-
schuwingsplaatje (aangeduid op de weergave van het
meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen).
Als de tekst van het waarschuwingsplaatje niet in uw
taal is, plak dan de meegeleverde sticker in uw eigen
taal hierover heen, voordat u het gereedschap voor de
eerste keer gebruikt.
Richt de laserstraal niet op personen of die-
ren en kijk niet zelf in de directe of gereflec-
teerde laserstraal. Daardoor kunt u personen
verblinden, ongevallen veroorzaken of het oog
beschadigen.
Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen
bewust gesloten worden en moet het hoofd onmiddel-
lijk uit de straal bewogen worden.
Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal; deze
beschermt echter niet tegen de laserstraling.

Gebruik de laserbril niet als zonnebril of in het ver-
keer. De laserbril biedt geen volledige UV-bescherming
en vermindert het waarnemen van kleuren.

Laat het meetgereedschap alleen repareren door ge-
kwalificeerd geschoold personeel en alleen met origi-
nele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand
blijft.

Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder
toezicht gebruiken. Zij zouden per ongeluk personen
kunnen verblinden.
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Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
waar ontploffingsgevaar heerst en zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. In het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan
die het stof of de dampen tot ontsteking brengen.

Breng het meetgereedschap, het laserricht-

bord (19) en de universele houder (26) niet in

de buurt van pacemakers. Door de magneten

van het meetgereedschap, het laserrichtbord en

de universele houder wordt een veld opgewekt

dat de functie van pacemakers kan verstoren.
Houd het meetgereedschap, het laserrichtbord (19)
en de universele houder (26) uit de buurt van magne-
tische gegevensdragers en magnetisch gevoelige toe-
stellen. Door de werking van de magneten van het meet-
gereedschap, het laserrichtbord en de universele houder
kan het tot onomkeerbaar gegevensverlies komen.

Beschrijving van product en werking

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bedoeld voor het bepalen en con-
troleren van horizontale en verticale lijnen evenals loodpun-
ten.

Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis
en buitenshuis.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Opening voor laserstraal
(2) Aanduiding ontvangermodus
(3) Toets ontvangermodus
(4) Toets voor lasermodus
(5) Batterijwaarschuwing
(6) Statiefopname 1/4"
(7) Batterijvakdeksel
(8) Vergrendeling van het batterijvakdeksel
(9) Statiefopname 5/8"
(10) Laser-waarschuwingsplaatje
(11) Serienummer
(12) Aan/uit-schakelaar
(13) Geleidingsgroef
(14) Vastzetschroef telescooppoot
(15) Fijninstelschroef van het draaiplatform
(16) Draaiplatform
(17) Geleidingsrail
(18) Magneet
(19) Laserrichtbord
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(20) Laserbril ¥

(21) Meetplaat met voet”

(22) Statief (BT 150) ¥

(23) Telescoopstang (BT 350) *
(24) Laserontvanger”

(25) Houder laserontvanger*
(26) Universele houder (BM 1) *
(27) Koffer®

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens
Productnummer 3601K638..
Werkbereik
- Standaard laserlijnen 10m
- Laserlijnen met laseront- 5-50m
vanger
- Loodpunt 5m
Nivelleernauwkeurigheid
- Laserlijnen +0,3mm/m
- Loodpunt +0,6 mm/m
Zelfnivelleerbereik typisch +4°
Nivelleertijd typisch <4s
Gebruikstemperatuur -10°C...+40°C
Opslagtemperatuur -20°C...+70°C
Max. gebruikshoogte boven 2000 m
referentiehoogte
Relatieve luchtvochtigheid 90 %
max.
Vervuilingsgraad volgens 2%
IEC61010-1
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Ce 1
Divergentie laserlijn 0,5 mrad (volledige hoek)
Kortste impulsduur 1/1600s
Statiefopname 1/4",5/8"
Batterijen 4% 1,5VLR6 (AA)
Gebruiksduur min. 6h
Gewicht volgens 0,94 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Afmetingen (lengte x breedte x hoogte)

- zonder draaiplatform 146 x83 x 117 mm
- met draaiplatform @201 x 197 mm
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Kruislijnlaser GLL 3-50

Beschermklasse IP 54 (stof- en spatwaterbe-

scherming)

A) Het werkbereik kan door ongunstige omgevingsomstandighe-
den (bijv. direct zonlicht) verminderd worden.

B) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij ech-
ter soms een tijdelijke geleidbaarheid wort verwacht door be-
dauwing.

Het productnummer (11) op het typeplaatje dient voor een ondubbel-

zinnige identificatie van uw meetgereedschap.

Montage

Batterijen plaatsen/verwisselen

Voor het gebruik van het meetgereedschap wordt het ge-
bruik van alkali-mangaanbatterijen aanbevolen.
Om het batterijvakdeksel (7) te openen, trekt u aan de ver-
grendeling (8) en klapt u het batterijvakdeksel open. Plaats
de batterijen.
Let er hierbij op dat de polen juist worden geplaatst volgens
de afbeelding op het batterijvakdeksel.
Als de batterijwaarschuwing (5) rood knippert, dan moet u
de batterijen verwisselen.
Vervang altijd alle batterijen tegelijk. Gebruik alleen batterij-
envan één fabrikant en met dezelfde capaciteit.
Haal de batterijen uit het meetgereedschap, wanneer
u dit langere tijd niet gebruikt. De batterijen kunnen bij
een langere periode van opslag corroderen en zichzelf
ontladen.

Werken met het draaiplatform

Met behulp van het draaiplatform (16) kunt u het meetge-
reedschap 360° rond een centraal, altijd zichtbaar loodpunt
draaien. Daardoor kunnen de laserlijnen exact worden inge-
steld zonder de positie van het meetgereedschap te veran-
deren.

Plaats het meetgereedschap met de geleidingsgroef (13) te-
gen de geleidingsrail (17) van het draaiplatform (16) en
schuif het meetgereedschap tot aan de aanslag op het plat-
form.

Om het los te maken, trekt u het meetgereedschap in omge-
keerde richting van het draaiplatform.

Voor de hoogte-uitlijning van het draaiplatform draait u de
vastzetschroef (14) van een telescooppoot los en schuift u
de poot uit. Vergrendel de telescooppoot door de vastzet-

schroef vast te draaien. Herhaal de procedure voor de twee
andere telescooppoten.

Gebruik

Ingebruikname

Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tem-
peraturen of temperatuurschommelingen. Laat het
bijv. niet gedurende langere tijd in de auto liggen. Laat het
meetgereedschap bij grotere temperatuurschommelin-
gen eerst op temperatuur komen, voordat u het in gebruik
neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuurschom-
melingen kan de nauwkeurigheid van het meetgereed-
schap nadelig beinvloed worden.

Vermijd krachtige stoten of vallen van het meetge-
reedschap. Na sterke invloeden van buitenaf op het
meetgereedschap, moet u altijd vdor het opnieuw gebrui-
ken hiervan een nauwkeurigheidscontrole uitvoeren (zie
,Mauwkeurigheidscontrole van het meetgereedschap*,
Pagina51).

Het meetgereedschap tijdens transport uitschakelen.
Bij het uitschakelen wordt de pendeleenheid vergren-
deld. Anders kan deze bij heftige bewegingen beschadigd
raken.

In-/uitschakelen
Voor het inschakelen van het meetgereedschap schuift u de
aan/uit-schakelaar (12) naar de stand"  On" (voor werken
zonder automatische nivellering) of naar de stand "
On" (voor werken met automatische nivellering). Het meet-
gereedschap zendt direct na het inschakelen laserstralen uit
de openingen (1).
Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de laserstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.
Voor het uitschakelen van het meetgereedschap de aan-/
uit-schakelaar (12) naar de stand "Off" schuiven. Bij het uit-
schakelen wordt de pendeleenheid vergrendeld.
Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbe-
heerd achter en schakel het meetgereedschap na ge-
bruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal
verblind worden.
Bij het overschrijden van de maximaal toegestane gebruiks-
temperatuur van 40 °C volgt een uitschakeling ter bescher-
ming van de laserdiode. Na het afkoelen is het meetgereed-
schap weer gereed voor gebruik en kan het opnieuw worden
ingeschakeld.

Automatische uitschakeling deactiveren

Als ca. 30 minuten lang geen toets op het meetgereedschap
wordt ingedrukt, schakelt het meetgereedschap automa-
tisch uit om de batterijen te sparen.

Om de automatische uitschakeling te deactiveren, houdt u
bij het inschakelen van het meetgereedschap de toets laser-
modus (4) 3 s lang ingedrukt. Als de automatische uitscha-
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keling is gedeactiveerd, knipperen de laserstralenna 3 s
even.

Om de automatische uitschakeling te activeren, schakelt u
het meetgereedschap uit en weer in (zonder ingedrukte
toets lasermodus (4)).

Modi

Het meetgereedschap beschikt over meerdere modi. U kunt

op elk gewenst moment tussen de modi wisselen:

- Horizontale modus gecombineerd met verticale modus:
produceert één horizontale en twee verticale, rechthoeki-
ge laserlijnen

- Horizontale modus: produceert één horizontale laserlijn

- Kruislijnmodus: produceert één horizontale en één verti-
cale laserlijn

- Verticale modus: produceert twee verticale, rechthoekige
laserlijnen

In alle modi wordt een loodpunt op de vloer geprojecteerd.

Na het inschakelen bevindt het meetgereedschap zich in de

horizontale modus gecombineerd met verticale modus. Voor

het omschakelen van de gebruiksmodus, drukt u op de toets

lasermodus (4).

Alle gebruiksmodi kunnen zowel met als zonder automatisch

nivelleersysteem worden geselecteerd.

Ontvangermodus

Voor het werken met de laserontvanger (24) moet - onaf-
hankelijk van de gekozen gebruiksmodus - de ontvangermo-
dus worden geactiveerd.

In de ontvangermodus knipperen de laserlijnen met een zeer
hoge frequentie en kunnen hierdoor door de laserontvanger
(24) worden gevonden.

Voor het inschakelen van de ontvangermodus drukken op de
toets ontvangermodus (3). De indicatie ontvangermodus (2)
brandt groen.

Voor het menselijk oog zijn de laserlijnen bij ingeschakelde
ontvangermodus verminderd zichtbaar. Voor werken zonder
laserontvanger, daarom de ontvangermodus uitschakelen
door opnieuw op de ontvangermodus (3) te drukken. De in-
dicatie ontvangermodus (2) gaat uit.

Automatische nivellering

Werkzaamheden met automatisch waterpassen

Zet het meetgereedschap op een horizontale, vlakke onder-
grond, bevestig het op het draaiplatform (16) of het statief
(22).

Voor het werken met automatisch waterpassen de aan/uit-
schakelaar (12) naar de stand"  On" schuiven.

De automatische nivellering compenseert automatisch onef-
fenheden binnen het zelfnivelleerbereik van +4°. De nivelle-
ring is afgesloten, zodra de laserstralen niet meer knipperen.
Is automatische nivellering niet mogelijk, bijv. omdat het
standvlak van het meetgereedschap meer dan 4° van de ho-
rizontale lijn afwijkt, dan beginnen de laserstralen in een snel
ritme te knipperen.
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Stelin dit geval het meetgereedschap horizontaal op en
wacht het zelfwaterpassen af. Zodra het meetgereedschap
binnen het zelfwaterpasbereik van +4° komt, schijnen de la-
serstralen continu.

Bij schokken of veranderingen van positie tijdens het gebruik
wordt het meetgereedschap automatisch opnieuw genivel-
leerd. Controleer na een hernieuwde nivellering de positie
van de horizontale of verticale laserlijn met betrekking tot de
referentiepunten om fouten door een verschuiving van het
meetgereedschap te vermijden.

Werkzaamheden zonder automatisch waterpassen
Schuif voor het werken zonder automatische nivellering de
aan/uit-schakelaar (12) inde stand" On". Bij uitgeschakel-
de automatische nivellering knipperen de laserlijnen perma-
nent in een langzaam ritme.

Bij uitgeschakelde nivelleerautomaat kunt u het meetgereed-
schap vrij in de hand houden of op een hellende ondergrond
zetten. De laserlijnen verlopen niet meer noodzakelijk lood-
recht op elkaar.

Mauwkeurigheidscontrole van het
meetgereedschap

Nauwkeurigheidsinvloeden

De grootste invloed oefent de omgevingstemperatuur uit.
Vooral vanaf de grond naar boven toe verlopende tempera-
tuurverschillen kunnen de laserstraal afbuigen.

Omdat de temperatuurverschillen bij de grond het grootst
zijn, dient u het meetgereedschap vanaf een meettraject van
20 meter altijd op een statief te monteren. Plaats het meet-
gereedschap bovendien indien mogelijk in het midden van
het werkvlak.

Naast externe invioeden kunnen ook toestelspecifieke in-
vloeden (zoals val of sterke stoten) leiden tot afwijkingen.
Controleer daarom de nivelleernauwkeurigheid, telkens
voordat u begint te werken.

Controleer altijd eerst de hoogte- en nivelleernauwkeurig-
heid van de horizontale laserlijn en daarna de nivelleernauw-
keurigheid van de verticale laserlijn.

Als het meetgereedschap bij een van de controles de maxi-
male afwijking overschrijdt, dient u het door een Bosch-klan-
tenservice te laten repareren.

Hoogtenauwkeurigheid van de horizontale lijn

controleren

Voor de controle heeft u een vrij meettraject van 5 m op een

vaste ondergrond tussen twee muren A en B nodig.

- Monteer het meetgereedschap dicht bij muur A op een
statief of plaats het op een stevige, vlakke ondergrond.
Schakel het meetgereedschap in. Kies kruislijnmodus met
automatische nivellering.
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- Richt de laser op de nabijgelegen muur A en laat het meet-

gereedschap waterpassen. Markeer het midden van het
punt waar de laserlijnen zich op de wand kruisen (punt ).

- Draai het meetgereedschap 180°, laat het zich nivelleren
en markeer het kruispunt van de laserlijnen op de tegen-
overliggende wand B (punt Il).

- Plaats het meetgereedschap- zonder het te draaien -
dicht bij wand B, inschakelen en laat het zich nivelleren.

- Het meetgereedschap zodanig in de hoogte uitlijnen (met
het statief of eventueel door onderlegmateriaal), dat het
kruispunt van de laserlijnen exact het eerder gemarkeer-
de punt Il op wand B raakt.

- Draai het meetgereedschap 180°, zonder de hoogte te
wijzigen. Het zodanig op de wand A richten, dat de verti-
cale laserlijn door het eerder gemarkeerde punt I loopt.
Laat het meetapparaat zich nivelleren en markeer het
kruispunt van de laserlijnen op de wand A (punt I1).

- Het verschil d van de beide gemarkeerde punten I en 11
op de wand A geeft de werkelijke hoogteafwijking van het
meetgereedschap.

Op het meettraject van 2 x 5 m = 10 m bedraagt de maxi-

maal toegestane afwijking:

10 m x £ 0,3 mm/m = + 3 mm. Het verschil d tussen de pun-

ten I en Ill mag dus maximaal 3 mm bedragen.

Nivelleernauwkeurigheid van de horizontale lijn

controleren

Voor de controle heeft u een vrij vlak van ca. 5 x 5 m nodig.

- Monteer het meetgereedschap in het midden tussen de
muren A en B op een statief of zet het op een stevige,
vlakke ondergrond. Kies horizontale modus met automati-
sche nivellering en laat het meetgereedschap nivelleren.

- Markeer op een afstand van 2,5 m van het meetgereed-
schap op beide muren het midden van de laserlijn (punt |
op muur A en punt Il op muur B).

- Plaats het meetgereedschap 180° gedraaid op een af-
stand van 5 m en laat het nivelleren.

- Lijn het meetgereedschap in hoogte zodanig uit (met be-
hulp van het statief of eventueel door onderlegmateriaal)
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dat het midden van de laserlijn precies het tevoren ge-
markeerde punt Il op muur B raakt.

- Markeer op muur A het midden van de laserlijn als punt Il
(verticaal boven of onder punt ).

- Het verschil d van de beide gemarkeerde punten I en Il
op de muur A levert de daadwerkelijke afwijking van het
meetgereedschap van de horizontale lijn op.

Op het meettraject van 2 x 5 m = 10 m bedraagt de maxi-

maal toegestane afwijking:

10 m x + 0,3 mm/m = + 3 mm. Het verschil d tussen de pun-

ten I en 11l mag dus maximaal 3 mm bedragen.

Nivelleernauwkeurigheid van de verticale lijn

controleren

Voor de controle heeft u een deuropening nodig met (op een

stabiele ondergrond) aan beide zijden van de deur minstens

2,5 meter ruimte.

- Zet het meetgereedschap op 2,5 meter afstand van de
deuropening op een vlakke en stabiele ondergrond (niet
op een statief). Kies kruislijnmodus met automatische ni-
vellering. Richt de verticale laserlijn op de deuropening en
laat het meetgereedschap nivelleren.

- Markeer het midden van de verticale laserlijn op de vloer
van de deuropening (punt 1), op een afstand van 5 m aan
de andere zijde van de deuropening (punt I1), evenals bij
de bovenrand van de deuropening (punt I11).

g :T\\ln I\/
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- Draai het meetgereedschap 180° en plaats het aan de an-
dere zijde van de deuropening, direct achter punt Il. Laat
het meetgereedschap zich nivelleren en de verticale la-
serlijn zodanig uitlijnen, dat het midden hiervan door de
punten I en Il loopt.

- Markeer het midden van de laserlijn op de bovenrand van
de deuropening als punt V.

- Het verschil d van de beide gemarkeerde punten Il en IV
geeft de werkelijke verticale afwijking van het meetge-
reedschap.

- Meet de hoogte van de deuropening.

De maximale toegestane afwijking berekent u als volgt:

dubbele hoogte van de deuropening x 0,3 mm/m

Voorbeeld: bij een hoogte van de deuropening van 2 m mag

de maximale afwijking

2 x2mx+0,3mm/m = + 1,2 mm bedragen. De punten 1|

en IV mogen dus maximaal 1,2 mm uit elkaar liggen.

Loodnauwkeurigheid controleren

Voor de controle heeft u een vrij meettraject op een vaste

ondergrond met een afstand van ca. 5 m tussen vloer en pla-

fond nodig.

- Monteer het meetgereedschap op het draaiplatform (16)
en zet het op de vloer. Kies verticale modus met automati-
sche nivellering en laat het meetgereedschap nivelleren.

5m

- Markeer het midden van het bovenste kruispunt van de la-
serlijnen op het plafond (punt ). Markeer bovendien het
midden van het loodpunt op de vloer (punt I1).

d
I-s‘;:ir-n-l -------- ./
n )
i :
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- Draai het meetgereedschap 180°. Plaats het zodanig dat
het midden van het loodpunt op het reeds gemarkeerde
punt Il ligt. Laat het meetgereedschap nivelleren. Mar-
keer het midden van het bovenste kruispunt van de laser-
lijnen (punt 111).
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- Het verschil d van de beide gemarkeerde punten I en 11
op het plafond levert de daadwerkelijke afwijking van het
meetgereedschap van de verticale lijn op.

De maximale toegestane afwijking berekent u als volgt:

dubbele afstand tussen vloer en plafond x 0,6 mm/m.

Voorbeeld: bij een afstand tussen vloer en plafond van 5 m

mag de maximale afwijking

2 x5mx +0,6 mm/m = + 6 mm bedragen. De punten | en

11l mogen dus maximaal 6 mm uit elkaar liggen.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Gebruik voor het markeren altijd alleen het midden
van het laserpunt of de laserlijn. De grootte van het la-
serpunt of de breedte van de laserlijn veranderen met de
afstand.

Werkzaamheden met het laserrichtbord

Het laserrichtbord (19) verbetert de zichtbaarheid van de la-
serstraal onder ongunstige omstandigheden en over grotere
afstanden.

De reflecterende helft van het laserrichtbord (19) verbetert
de zichtbaarheid van de laserlijn, door de transparante helft
is de laserlijn ook aan de achterzijde van het laserrichtbord
te zien.

Werkzaamheden met de meetplaat (accessoire)

(zie afbeeldingen G-H)

Met behulp van de meetplaat (21) kunt u de lasermarkering
op de vloer resp. de laserhoogte op een muur overbrengen.
Met het nulveld en de schaalverdeling kunt u de verplaatsing
ten opzichte van de gewenste hoogte meten en op een ande-
re plaats aantekenen. Daarmee vervalt het nauwkeurig in-
stellen van het meetgereedschap op de over te brengen
hoogte.

De meetplaat (21) heeft een reflecterende laag die de zicht-
baarheid van de laserstraal op grote afstand resp. bij fel zon-
licht verbetert. De helderheidsversterking is alleen zichtbaar
als u parallel aan de laserstraal op de meetplaat kijkt.

Werken met het statief (accessoire)

Een statief biedt een stabiele, in hoogte instelbare meeton-
dergrond. Plaats het meetgereedschap met de 1/4"-statief-
opname (6) op de schroefdraad van het statief (22) of van
een gangbaar fotostatief. Voor de bevestiging op een gang-
baar bouwstatief de 5/8"-statiefopname (9) gebruiken.
Schroef het meetgereedschap met de vastzetschroef van het
statief vast.

Stel het statief grof af voordat u het meetgereedschap in-
schakelt.

Werken met de laserontvanger (accessoire)

(zie afbeelding E)

Bij ongunstige lichtomstandigheden (lichte omgeving, direc-
te zoninstraling) en op grotere afstanden kunt u de laseront-

vanger (24) gebruiken om de laserlijnen beter te kunnen vin-
den. Bij het werken met de laserontvanger de ontvangermo-

dus inschakelen (zie ,Ontvangermodus®, Pagina 51).

Laserbril (accessoire)

De laserbril filtert het omgevingslicht uit. Daardoor lijkt het

licht van de laser voor het oog helderder.
Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal; deze
beschermt echter niet tegen de laserstraling.
Gebruik de laserbril niet als zonnebril of in het ver-
keer. De laserbril biedt geen volledige UV-bescherming
en vermindert het waarnemen van kleuren.

Gebruiksvoorbeelden (zie afbeeldingen A-F)
Voorbeelden van toepassingsmogelijkheden van het meetge-
reedschap vindt u op de pagina’s met afbeeldingen.

Plaats het meetgereedschap altijd zo dicht mogelijk bij het
vlak of langs de rand die moet worden gecontroleerd en laat
het zich voor elke meting nivelleren.

Meet de afstanden tussen de laserstraal en een oppervlak of
rand altijd aan twee zo ver mogelijk uit elkaar liggende pun-
ten.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloei-
stoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelmatig en
let daarbij op pluizen.

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in de
koffer (27).

Verstuur het meetgereedschap bij reparaties in de kof-

fer (27).

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

1609 92A4HM|(19.11.2018)

Bosch Power Tools



Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, accessoires en verpakkingen dienen
op een voor het milieu verantwoorde manier te worden gere-
cycled.

Gooi meetgereedschappen en batterijen niet bij
het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare meetgereedschappen en volgens de Europe-
se richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruikte ac-
cu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og overhol-
des for at kunne arbejde sikkert og uden ri-
siko med malevarktgjet. Hvis malevarkte-
jetikke anvendes i overensstemmelse med
de foreliggende anvisninger, kan funktionen af de inte-
grerede beskyttelsesforanstaltninger i malevaerktgjet
blive forringet. Serg for, at advarselsskilte aldrig geres
ukendelige pa malevaerktgjet. GEM ANVISNINGERNE,
0G SORG FOR AT LEVERE DEM MED, HVIS MALEV/ERK-
TOJET GIVES VIDERE TIL ANDRE.
Forsigtig - hvis andre end de her angivne betjenings-
eller justeringsanordninger benyttes, eller andre
fremgangsmader udferes, kan der opsta en farlig stra-
lingseksposition.
Malevarktgjet udleveres med et advarselsskilt (pa
billedet af malevarktgjet pa grafiksiden kendetegnet
med nummer).
Hvis teksten pa advarselsskiltet ikke er pa dit lande-
sprog, skal du klebe den medleverede etiket pa dit
sprog over den for ferste ibrugtagning.
Ret ikke laserstralen mod personer eller
dyr, og kig aldrig ind i den direkte eller re-

flekterede laserstrale. Det kan blaende perso-

ner, forarsage ulykker eller beskadige gjnene.
Hvis du far laserstralen i gjnene, skal du lukke dem
med det samme og straks bevage hovedet ud af stra-
leomradet.
Foretag aldrig andringer af laseranordningen.
Brug ikke laserbrillerne som beskyttelsesbriller. Med
laserbrillerne kan man lettere fa gje pa laserstralen, men
de beskytter ikke mod laserstraling.
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Brug ikke laserbrillerne som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillerne giver ikke fuldsteendig UV-beskyttelse, og
de nedsatter farveopfattelsen.

Sorg for, at reparationer pa malevarktgjet kun ud-
fores af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes
originale reservedele. Dermed sikres starst mulig sik-
kerhed i forbindelse med malevaerktajet.

Lad ikke barn benytte malevarktgjet uden opsyn. De
kan utilsigtet bleende personer.

Brug ikke malevarktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. | malevaerktej kan der dannes gnister,som kan an-
tende stavet eller dampene.

Malevzrktgjet, laser-maltavien (19) og uni-
versalholderen (26) ma ikke komme i naerhe-
den af pacemakere. Som falge af magneterne i
maleverktgjet, laser-méltavlen og universalhol-
deren skabes et felt, som kan pavirke pacemake-
res funktion negativt.
Hold malevaerktgjet, laser-maltavien (19) og univer-
salholderen (26) pa afstand af magnetiske datamedi-
er og magnetisk falsomt udstyr. Magneten i malevaerk-
tgjet, laserafstandsmaleren og universalholderen har en
virkningsmade, der kan forarsage uopretteligt datatab.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Maleveerktajet er beregnet til at finde og kontrollere
vandrette og lodrette linjer samt lodpunkter.

Maleveerktajet kan bruges bade indenders og udenders.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af méleveerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Udgangsabning laserstraling
(2) Visning af modtagertilstand
(3) Tasten Modtagertilstand
(4) Tast til laser-driftsarten
(5) Batteriadvarsel
(6) Stativholder 1/4"
(7) Batterirumslag
(8) Lasning af batterirumslag
(9) Stativholder 5/8"

(10) Laser-advarselsskilt

(11) Serienummer

(12) Taend/sluk-kontakt

(13) Styrenot

(14) Justeringsskrue teleskopben
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(15) Finindstillingsskrue til drejeplatformen
(16) Drejeplatform

(17) Feringsskinne

(18) Magnet

(19) Laser-malplade

(20) Laserbriller®

(21) Maleplade med fod ¥
(22) Stativ (BT 150)*

(23) Teleskopstang (BT 350) *
(24) Lasermodtager®

(25) Holder til lasermodtager ¥
(26) Universalholder (BM 1) ¥
(27) Kuffert®

A) Tilbehgr, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehersprogram.

Tekniske data
Varenummer 3601K638..
Arbejdsomrade ¥
- Standard-laserlinjer 10m
- Laserlinjer med lasermod- 5-50m
tager
- Lodpunkt 5m
Nivelleringspraecision
- Laserlinjer +0,3 mm/m
- Lodpunkt +0,6 mm/m
Selvnivelleringsomrade typisk +4°
Nivelleringstid typisk <4s
Driftstemperatur -10°C...+40°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Maks. anvendelseshgjde over 2000 m
referencehgjde
Relativ luftfugtighed maks. 90 %
Tilsmudsningsgrad i over- 29
ensstemmelse med
IEC61010-1
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Cq 1
Divergens laserlinje 0,5 mrad (360°-vinkel)
Korteste impulsvarighed 1/1600s
Stativholder 1/4",5/8"
Batterier 4 x1,5VLR6 (AA)
Driftstid, min. 6h
Vaegt svarer til 0,94 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Mal (leengde = bredde x hgjde)
- uden drejeplatform

- med drejeplatform
Kapslingsklasse

146 x 83 x 117 mm
@201 x 197 mm

IP 54 (stev- og staenkvands-
beskyttet)

A) Arbejdsomradet kan forringes af ugunstige omgivelsesbetingel-
ser (f.eks. direkte sollys).

B) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog
lejlighedsvis ma forventes en midlertidig ledeevne forarsaget af
tildugning.

Serienummeret (11) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation af

malevarktejet.

Montering

Isetning/skift af batterier

Det anbefales at bruge alkaliske manganbatterier til male-
vaerktejet.
For at dbne daekslet til batterirummet (7) skal du trykke pa
lasen (8) og vippe daekslet til batterirummet op. Kom batte-
rierne .
Serg i den forbindelse for, at polerne vender rigtigt som vist
pa dakslet til batterirummet.
Hvis batterierne bliver svage, lyser batteriadvarslen (5) redt.
Sa skal batterierne udskiftes.
Udskift altid alle batterier samtidig. Brug kun batterier fra en
og samme producent og med samme kapacitet.
Tag batterierne ud af malevarktgjet, hvis det ikke
skal bruges i lengere tid. Batterierne kan korrodere og
selvaflade ved laengere tids opbevaring.

Arbejde med drejeplatform

Ved hjzlp af drejeplatformen (16) kan du dreje malevaerktg-
jet 360° omkring et centralt, altid synligt lodpunkt. Derved
kan laserlinjerne justeres praecist uden at &ndre malevaerk-
tojets position.

Sat maleveerktejet med styrenoten (13) pa styreskinnen
(17) pa drejeplatformen (16), og skub méleveerktgjet pa
platformen til anslag.

Traek maleveerktajet i modsat retning af drejeplatformen for
at skeere.

For at justere hgjden pa drejeplatformen skal du dreje juste-
ringsskruen (14) pa et af teleskopbenene op, og traekke be-
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net ud. Las derefter teleskopbenet ved at spaende juste-
ringsskruen. Gentag dette for begge de andre teleskopben.

Brug

Ibrugtagning
Beskyt malevarktejet mod fugt og direkte sollys.

Udszet ikke malevaerktgjet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Lad det f.eks. ikke ligge i
leengere tid i bilen. Ved starre temperatursvingninger skal
malevarktgjets temperatur tilpasse sig, for det tages i
brug. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursving-
ninger kan malevaerktejets praecision pavirkes.

Undga, at malevaerktojet udszettes for kraftige stad
eller tabes. Hvis maleveerktejet har vaeret udsat for kraf-
tig ydre pavirkning, skal du foretage en ngjagtighedskon-
trol af det, for du fortsaetter arbejdet (se "Ngjagtigheds-
kontrol af malevaerktejet", Side 58).

Sluk malevarktgjet, nar du transporterer det. Ved
slukning lases pendulenheden, som ellers kan beskadiges
ved kraftige bevaegelser.

Teend/sluk
For at taende malevaerktajet skal du skubbe taend/sluk-kon-
takten (12) til positionen"  On" (for arbejde uden nivelle-
ringsautomatik) eller til positionen"  On" (for arbejde med
nivelleringsautomatik). Straks efter teending udsender male-
vaerktejet laserstraler fra udgangsabningerne (1).
Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ik-
ke blikket ind i laserstralen, heller ikke fra stor af-
stand.
Hvis du vil slukke malevaerktgjet, skal du skubbe teend/sluk-
kontakten (12) til positionen "Off". Ved stop lases pendulen-
heden.
Lad ikke det teendte malevaerktgj vaere uden opsyn, og
sluk malevarktgjet efter brug. Andre personer kan bli-
ve blaendet af laserstralen.
Ved overskridelse af den maks. tilladte driftstemperatur pa
40 °C slukkes maleveerktajet for at beskytte laserdioden. Ef-
ter afkeling er malevaerktejet igen klar til brug og kan teendes
pany.
Deaktivering af frakoblingsautomatik
Hvis der ikke trykkes pa en knap pa malevaerktgjet i ca.
30 min, slukkes malevarktgjet automatisk for at skane bat-
terierne.
For at deaktivere frakoblingsautomatikken skal du holde la-
serdriftstypetasten (4) inde i mindst 3 sek., mens du taender
maleverktgjet. Hvis frakoblingsautomatikken er deaktiveret,
blinker laserstralerne kort efter 3 sek.
For at aktivere den automatiske frakobling skal du slukke
maleverktgjet og teende det igen (uden at holde laserdrifts-
typetasten (4) inde).
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Driftstilstande

Maleveerktajet har flere driftsmader, som du altid kan skifte
imellem:

- Horisontal tilstand kombineret med vertikal tilstand: Viser
en vandret og to lodrette, ortogonale laserlinjer
Horisontal tilstand: Viser en vandret laserlinje

- Krydslinjetilstand: Viser en vandret og en lodret laserlinje
- Vertikal tilstand: Viser to lodrette, ortogonale laserlinjer

| alle driftstilstande projiceres et lodpunkt pa gulvet.

Nar du teender for mélevaerktgjet, befinder det sig i driftstil-
standen horisontaltilstand kombineret med vertikal tilstand.
Hvis du vil skifte driftstilstand, skal du trykke pa laserdrifts-
typetasten (4).

Alle driftstilstande kan valges bade med og uden automatisk
nivellering.

Modtagertilstand

Ved arbejde med lasermodtageren (24) skal du - uafhaen-
gigt af den valgte driftstilstand - aktivere modtagertilstan-
den.

I modtagertilstand blinker laserlinjerne med meget hgj fre-
kvens, hvorved det bliver muligt for lasermodtageren (24) at
finde dem.

For at aktivere modtagertilstanden skal du trykke pa tasten
Modtagertilstand (3). Visningen af modtagertilstand (2) ly-
ser grant.

For mennesker er laserlinjerne mindre synlige, nar mod-
tagertilstanden er aktiveret. Ved arbejde uden lasermod-
tager skal du derfor sla modtagertilstanden fra ved at trykke
pa tasten Modtagertilstand (3) en gang til. Visningen af mod-
tagertilstand (2) forsvinder.

Nivelleringsautomatik

Arbejde med nivelleringsautomatik
Stil maleveerktejet pa et vandret, fast underlag, eller fastgar
det pa drejeplatformen (16) eller stativet (22).

Skub teend/sluk-kontakten (12) til positionen "
arbejde med nivelleringsautomatik.
Nivelleringsautomatikken udligner automatisk ujeevnheder
inden for selvnivelleringsomradet pa +4°. Nivelleringen er af-
sluttet, sa snart laserstrélerne ikke langere blinker.

Hvis automatisk nivellering ikke er mulig, f.eks. fordi male-
varktgjets stiflade afviger mere end 4° fra vandret, begyn-
der laserlinjerne at blinke hurtigt i takt.

Opstil maleveerktajet vandret, og vent pa selvnivelleringen.
Sa snart maleveerktajet befinder sig inden for selvnivelle-
ringsomradet pa +4°, lyser laserstralerne konstant.

Ved rystelser eller positionsandringer under driften nivelle-
res malevarktgjet igen automatisk. Kontrollér efter gennivel-
lering de vandrette/lodrette laserlinjers position i forhold til
referencepunkterne for at undga fejl ved en forskydning af
malevaerktejet.

On" for at
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Arbejde uden nivelleringsautomatik

Skub taend/sluk-kontakten (12) til positionen" On" for at
arbejde uden nivelleringsautomatik. Ved deaktiveret nivelle-
ringsautomatik blinker laserlinjerne konstant i langsom takt.
Nar nivelleringsautomatikken er frakoblet, kan du holde ma-
leinstrumentet frit i handen eller stte det pa et skranende
underlag. Laserlinjerne forlgber ikke leengere ngdvendigvis
lodret i forhold til hinanden.

Ngjagtighedskontrol af malevarktgjet

Indvirkninger pa ngjagtigheden

Den starste indvirkning kommer fra omgivelsestemperatu-
ren. Iseer temperaturforskelle, der forlgber fra gulvet/jorden
og opefter, kan afbgje laserstralen.

Da temperaturlagdelingen er starst taet pa gulvet/jorden, bar
du altid montere maleveerktgjet pa et stativ ved malestraek-
ninger 20 m er derover. Desuden skal maleveerktajet sa vidt
muligt opstilles midt pa arbejdsfladen.

Ud over udefra kommende pavirkninger kan ogsa maskin-
specifikke pavirkninger (f.eks. fald eller kraftige stad/slag)
resultere i afgivelser. Kontrollér derfor altid nivelleringsngj-
agtigheden, far du pabegynder en arbejdsopgave.
Kontrollér altid ferst hajde- samt nivelleringsngjagtigheden
for den vandrette laserlinje og derefter nivelleringsngjagtig-
heden for den lodrette laserlinje.

Hvis mélevaerktajet overskrider den maksimale afvigelse ved
en af kontrollerne, skal det repareres af en Bosch-kundeser-
vice.

Kontrol af hgjdengjagtighed for den vandrette linje

Til kontrollen skal du bruge en fri malestraekning pa 5 m pa

fast underlag mellem to vaegge A og B.

- Monter malevaerktejet pa et stativ taet pa vaeggen A, eller
opstil det pa et fast, jaevnt underlag. Teend for malevaerk-
tgjet. Veelg krydslinjetilstand med nivelleringsautomatik.

- Ret laseren mod den naermeste veaeg A, og lad malevaerk-
tgjet foretage en indnivellering. Markér midten af punktet,
hvor laserlinjerne krydser hinanden pa vaeggen (punkt I).

- Drej maleveerktejet 180° lad det foretage indnivellering,
og markér laserlinjernes krydsningspunkt pa den modsat-
te vaeg B (punkt I1).

- Placer malevarktgjet - uden at dreje det - teet pa vaeg-
gen B, teend det og det foretag indnivellering.

- Juster malevaerktgjet i hgjden (ved hjaelp af stativet eller
evt. ved at lgge noget under), sé laserlinjernes
krydsningspunkt praecist rammer det forinden markerede
punkt Il pa vaeggen B.

- Drej maleveerktejet 180° uden at a&ndre hgjden. Ret det
mod vaeggen A, sa den lodrette laserlinje forlgber gennem
det allerede markerede punkt I. Lad mélevaerktgjet fore-
taget indnivellering, og markér laserlinjernes krydsnings-
punkt pa vaeggen A (punkt I11).

- Differencen d mellem de to markerede punkter | og Ill pa
vaeggen A angiver malevaerktgjets faktiske hgjdeafvigelse.

Ved en mélestraekning pa 2 x 5 m = 10 m er den maksimalt

tilladte afvigelse:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Differencen d mellem punk-

terne | og 1l ma derfor hgjst udgere 3 mm.

Kontrol af nivelleringsngjagtighed for den vandrette linje
Til kontrollen skal du bruge en fri flade pa ca. 5 x 5 m.
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- Monter maleveerktajet i midten mellem vaeggene A og B
pa et stativ teet, eller stil det pa et fast, jeevnt underlag.
Valg horisontaltilstand med nivelleringsautomatik, og lad
malevarktgjet foretage indnivellering.

- Markér midten af laserlinjen i 2,5 m afstand fra malevaerk-

tajet pa begge vaegge (punkt | pa vaeg A og punkt Il pa
vaegB).

- Opstil méleveerktgjet drejet 180°i 5 m afstand, og lad det
foretage indnivellering.

- Juster malevaerktgjet i hejden (ved hjeelp af stativet eller

evt. ved at lgge noget under), sa midten af laserlinjen

praecist rammer det forinden markerede punkt Il pa veeg-
genB.

Markér pa veeg A midten af laserlinjen som punkt Il

(lodret over eller under punkt I).

- Differencen d mellem de to markerede punkter | og Ill pa
vaeggen A angiver malevaerktajets faktiske afvigelse fra
vandret.

Ved en malestraekning pa 2 x 5 m = 10 m er den maksimalt

tilladte afvigelse:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Differencen d mellem punk-

terne | og 1l ma derfor hgjst udgere 3 mm.

Kontrol af nivelleringsngjagtighed for den lodrette linje
Til kontrollen skal du bruge en derabning, hvor der (pa fast
underlag) er mindst 2,5 m plads pa hver side af deren.
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- Opstil méalevaerktgjet i 2,5 m afstand fra derabningen pa
fast, jeevnt underlag (ikke pa et stativ). Veelg krydslinjetil-
stand med nivelleringsautomatik. Ret den lodrette laser-
linje mod derabningen, og lad méleverktgjet foretage
indnivellering.

- Markér midten af den lodrette laserlinje pa derabningens
gulv (punkt 1), i 5 m afstand pa den anden side af dgrab-
ningen (punkt 11) samt ved derabningens overkant (punkt
).

Y&

- Drej maleveerktejet 180°, og opstil det pa den anden side
af derabningen direkte bag punkt Il. Lad mélevaerktgjet
foretage indnivellering, og juster den lodrette laserlinje,
sa dens midte forlgber ngjagtigt gennem punkterne | og
1.

Markeér laserlinjens midte ved dgrdbningens overkant som
punkt V.

Differencen d mellem de to markerede punkter og Il og
IV angiver malevaerktgjets faktiske afvigelse fra lodret.

- Mal derabningens hgjde.

Den maksimalt tilladte afvigelse beregnes pa falgende made:
Dobbelt hgjde af derabningen x 0,3 mm/m

Eksempel: Ved en dgrabning med hgjden 2 m ma den maksi-
male afvigelse vaere

2 x2mx +0,3mm/m = +1,2 mm. Punkterne Ill og IV ma
saledes hgjst ligge 1,2 mm fra hinanden.
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Kontrollér loddepraecisionen

Til kontrollen skal du bruge en fri malestraekning pa fast un-

derlag med en afstand pa ca. 5 m mellem gulv og loft.

- Monter malevaerktejet pa drejeplatformen (16), og stil
det pa gulvet. Veelg vandret tilstand med nivelleringsauto-
matik, og lad malevaerktgjet foretage indnivellering.

5m

- Markér midten af laserlinjens averste krydspunkt pa loftet
(punkt 1). Markér desuden midten af lodpunktet pa gulvet
(punkt 11).
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- Drejmalevaerktgjet 180°. Placer det, sa midten af lod-

punktet ligger pa det allerede markerede punkt II. Lad ma-

levaerktgjet foretage en automatisk nivellering. Markér
midten af laserlinjens gverste krydspunkt (punkt Il1).

- Differencen d mellem de to markerede punkter og 1 og Il
pa loftet angiver malevaerktgjets faktiske afvigelse fra
lodret.

Den maksimalt tilladte afvigelse beregnes pa falgende made:

Dobbelt afstand mellem gulv og loft x 0,6 mm/m.

Eksempel: Ved en afstand mellem gulv og loft pa 5 m ma den

maksimale afvigelse vaere

2 x5m x 0,6 mm/m = +6 mm. Punkterne | og Ill mé sale-

des hgjst ligge 6 mm fra hinanden.

Arbejdsvejledning

Brug altid kun laserpunktets/laserlinjens midte til
markering. Laserpunktets sterrelse og laserlinjens
bredde andres i takt med afstanden.

Arbejde med laser-maltavlen

Laser-maltavlen (19) forbedrer laserstrélens synlighed ved
ugunstige betingelser og starre afstande.

Den reflekterende halvdel af laser-maltavlen (19) forbedrer
laserlinjens synlighed, og takket veere den transparente halv-
del erlaserlinjen ogsa synlig fra bagsiden af laser-maltavlen.

Arbejde med malepladen (tilbeher) (se billeder G-H)
Ved hjzelp af malepladen (21) kan du overfere lasermarke-
ringen til gulvet hhv. laserhgjden til en vaeg.

Med nulfeltet og skalaen kan du male forskydningen til den
gnskede hgjde og anvende den igen et andet sted. Sdledes
behgver man ikke at indstille malevaerktgjet praecist til den
hejde, der skal anvendes andre steder.

Malepladen (21) har en reflekterende coating, der ger det
lettere at se laserstralen over lngere afstand eller i steerk
sollys. Den forggede lysstyrke ses kun, nar man kigger pa
malepladen parallelt pa laserstralen.

Arbejde med stativ (tilbeher)

Et stativ udger et stabilt, hgjdejusterbart maleunderlag. Seet
maleveerktejet med 1/4"-stativholderen (6) pa stativets
(22) eller pa et normalt fotostativs gevind. Til fastgarelse pa
et gaengs byggestativ benytter du 5/8"-stativholderen (9).
Skru maleveerktgjet fast igen med stativets laseskrue.
Juster stativet groft, far du teender malevaerktajet.

Arbejde med lasermodtager (tilbeher) (se billede E)

Ved ugunstige lysforhold (lyse omgivelser, direkte sollys) og
pa starre afstande bruger du lasermodtageren (24) for bed-
re at kunne finde laserlinjerne. Sla modtagertilstanden til
ved arbejde med lasermodtageren (se "Modtagertilstand",
Side 57).

Laserbriller (tilbehor)
Laserbrillerne filtrerer det omgivende lys fra. Derved frem-
star laserens lys lysere for gjet.
Brug ikke laserbrillerne som beskyttelsesbriller. Med
laserbrillerne kan man lettere fa gje pa laserstralen, men
de beskytter ikke mod laserstraling.
Brug ikke laserbrillerne som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillerne giver ikke fuldstaendig UV-beskyttelse, og
de nedsetter farveopfattelsen.
Arbejdseksempler (se billeder A-F)
Eksempler pa anvendelsesmuligheder for maleveerktgjet fin-
der du pa illustrationssiderne.
Stil altid maleveerktajet teet pa den flade eller kant, der skal
kontrolleres, og lad det altid foretage indnivellering fer start
af en maling.
Mal altid afstande mellem laserstralen og en flade eller kant
ved to punkter, der ligger l&engst muligt fra hinanden.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering
Hold altid maleveerktajet rent.
Dyp ikke méleveerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke rengerings-
eller oplgsningsmiddel.
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Renger isar flader ved laserens udgangsabning regelmaes-
sigt, og vaer opmaerksom pa fnug.

Malevaerktgjet skal opbevares og transporteres i kuffer-
ten (27).

Hvis mélevaerktajet skal repareres, skal man indlevere det i
kufferten (27).

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spgrgsmal til produkter og tiloehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Malevaerktgjer, tilbehar og emballage skal genbruges paen
miljgvenlig made.

Smid ikke malevaerktajer og batterier ud sammen
med husholdningsaffaldet!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret ma-
levaerktej og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och féljas for

att arbetet med métverktyget ska bli

riskfritt och sakert. Om matverktyget inte

anvands i enlighet med de foreliggande
instruktionerna, kan de inbyggda skyddsmekanismerna i
mitverktyget paverkas. Hall varselskyltarna pa
mitverktyget tydligt lisbara. FORVARA DESSA
ANVISNINGAR SAKERT OCH LAT DEM FOLJA MED
MATVERKTYGET.
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Var forsiktig. Om andra dn de hér angivna hanterings-
eller justeringsanordningarna eller metoder anvands
kan det leda till farliga stralningsexponeringar.
Matverktyget levereras med en varningsskylt
(markerad pa bilden av métverktyget pa grafiksidan).
Klistra medfdljande dekal i ditt eget sprak pa
varningsskylten innan du tar elverktyget i bruk om
varningsskylten inte ar pa ditt sprak.
Rikta inte laserstralen mot manniskor eller
djur och rikta inte heller sjélv blicken mot
den direkta eller reflekterade laserstralen.
Darigenom kan du blanda personer, orsaka
olyckor eller skada dgat.
Om laserstralen traffar 6gat, blunda och vrid bort
huvudet fran stralen.
Gor inga andringar pa laseranordningen.

Anvind inte laserglasogonen som skyddsglaségon.
Laserglasogonen anvands for att kunna se laserstralen
béttre. Den skyddar dock inte mot laserstralningen.
Anvind inte laserglasogonen som solglasogon eller i
trafiken. Laserglasogonen ger inget fullstandigt UV-
skydd och forsamrar fargseendet.

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
matverktyget och endast med originalreservdelar.
Detta garanterar att métverktygets sakerhet bibehalls.
Lat inte barn anvdnda matverktyget utan uppsikt. De
kan blanda personer oavsiktligt.

Anvind inte matverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vétskor, gaser eller damm.
| métverktyget alstras gnistor, som kan antdnda dammet
eller gaserna.

Placera inte matinstrumentet, laser-maltavlan
(19) och universalhallaren (26) i nirheten av
pacemakers. Genom matverktygets magneter,
laser-maltavlan och universalhallaren genereras
ett falt, som kan paverka funktionen hos
pacemakers.
Hall mitinstrumentet, laser-maltavlan (19) och
universalhallaren (26) borta fran magnetiska media
och magnetiskt kinsliga enheter. Genom den inverkan
som matverktygets magneter, laser-maltavlan och den
universella hallaren har kan det uppkomma oaterkalleliga
dataforluster.

Produkt- och prestandabeskrivning
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Matinstrumentet dr avsett for framstallning och kontroll av
vagrata och lodrta linjer och lodpunkter.
Matinstrumentet kan anvandas bade inomhus och utomhus.
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lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hanfor sig till
framstallningen av matinstrumentet pa grafiksidan.

(1) Utgangsoppning laserstralning
(2) Visning mottagarlage
(3) Knappen mottagarlage
(4) Knapp for driftsatt Laserlinje
(5) Batterivarning
(6) Stativfaste 1/4”
(7) Batterifackets lock
(8) Arretering av batterifackets lock
(9) Stativfaste 5/8”
(10) Laservarningsskylt
(11) Serienummer
(12) Pé-/av-strombrytare
(13) Styrspar
(14) Fastskruv teleskopben
(15) Vridplattformens finjusteringsskruv
(16) Vridplatta
(17) Styrskena
(18) Magnet
(19) Laser-maltavla
(20) Laser-glaségon®
(21) Matplatta med fot ¥
(22) Stativ (BT 150) ¥
(23) Teleskopstang (BT 350)
(24) Lasermottagare®
(25) Faste lasermottagare
(26) Universell hallare (BM 1) *
(27) Viska®

A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. I vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Korslinjelaser GLL 3-50

Artikelnummer 3601K638..

Arbetsomrade ¥

- Standard-laserlinjer 10m

- Laserlinjer med 5-50m
lasermottagare

- Lodpunkt 5m

Nivelleringsnoggrannhet

- Laserlinjer +0,3 mm/m

- Lodpunkt +0,6 mm/m

Sjalvnivelleringsomrade +4°

typisk

Korslinjelaser GLL 3-50

Nivelleringstid typisk <4 sek
Driftstemperatur -10°C...+40°C
Forvaringstemperatur -20°C...+70°C
max. insatshojd dver 2000 m
referenshojd

relativ luftfuktighet max. 90 %
Nersmutsningsgrad enligt 29
IEC61010-1

Laserklass 2
Lasertyp 635nm, <1 mW
Ce 1
Divergens laserlinje 0,5 mrad (helvinkel)
Kortaste impulsvaraktighet 1/1600 sek
Stativfaste 1/4",5/8"
Batterier 4 x1,5VLR6 (AA)
Driftstid min. 6h
Vikt enligt 0,94 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Matt (ldngd x bredd x hojd)

- utanvridplatta

146 x 83 x 117 mm

- med vridplatta

2201 x 197 mm

Skyddsklass

IP 54 (damm- och
stankvattenskyddad)

A) Arbetsomréadet kan reduceras vid ogynnsamma

omgivningsvillkor (t.ex. direkt solljus).

B) Endast en icke ledande smuts forekommer, men som pa grund

av kondens kan bli tillfalligt ledande.

For entydig identifiering av ditt matinstrument finns serienumret (11)

pa typskylten.

Montering
Sitta in/byta batterier

Alkaliska mangan-batterier rekommenderas for

matinstrumentet.

For att 6ppna batterifackets lock (7) drar du i
arreteringen (8) och faller upp locket. Satt i batterierna.
Se till att polerna hamnar ratt enligt bilden pa batterifackets

lock.

Om batterivarningslampan (5) blinkar rott maste du byta

batterierna.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier
med samma kapacitet och fran samma tillverkare.
Ta ut batterierna fran matinstrumentet om du inte ska
anvanda det under en ldngre period. Vid en langre tids
forvaring kan batterierna korrodera och ladda ur sig av sig

sjalvt.
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Arbeta med vridplattformen

Med hjalp av vridplattformen (16) kan du vrida
matinstrumentet i 360° runt en central, alltid synlig
lodpunkt. Pé s sétt kan laserlinjerna justeras in exakt, utan
att andra matverktygets position.

Satt métinstrumentet med sparet (13) pa styrskenan (17)
pa vridplattan (16) och skjut matinstrumentet till anslag pa
plattformen.

For franskiljning, dra matverktyget i omvand riktning fran
vridplattan.

For hojdinriktning av vridplattformen, skruva ur
fastskruven (14) pa ett teleskopben och dra ut den. Arretera
teleskopbenet genom att dra at fastskruven. Upprepa
proceduren for de bada andra teleskopbenen.

Drift

Driftstart
Skydda métinstrumentet mot fukt och direkt solljus.

Utsidtt inte matinstrumentet for extrema
temperaturer eller stora temperatursvangningar. Lat
det inte ligga exempelvis i bilen under en langre period.
Lat matinstrumentet bli tempererat igen efter stora
temperatursvangningar innan du anvander det. Vid
extrema temperaturer eller temperatursvangningar kan
matinstrumentets precision paverkas.
Undvik kraftiga stotar eller fall hos matinstrumentet.
Efter kraftig yttre paverkan pa matinstrumentet, utfor
alltid ett precisionstest (se ,,Precisionskontroll av
matinstrumentet®, Sidan 64).
Stdng av méatinstrumentet nér du transporterar det.
Vid avstangning laser pendelenheten, som annars kan
skadas vid kraftiga rérelser.
In- och urkoppling
For att starta matinstrumentet skjuter du strémbrytaren
(12) till position”  On” (for arbeten utan nivelleringsauto-
matik) eller till position”  On” (for arbeten med
nivelleringsautomatik). Efter start skickar matverktyget
omedelbart laserlinjer ur utgangs6ppningarna (1).
Rikta aldrig laserstralen mot personer eller djur och
rikta inte heller sjalv blicken mot laserstralen dven om
du star pa langre avstand.
For att stinga av matverktyget, skjut strombrytaren (12) till
position "Off”. Vid avstangning lases pendelenheten.
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Ldmna inte det paslagna matverktyget utan uppsikt
och sting av matverktyget efter anvandningen. Andra
personer kan blandas av laserstralen.
Om hogsta tillatna driftstemperatur pa 40 °C 6verskrids
stangs matinstrumentet av for att skydda laserdioden. Efter
avkylning ar matinstrumentet redo for drift och kan startas
panytt.

Avaktivering av avstangningsautomatik

Om ingen knapp trycks in pa matinstrumentet pa ca. 30 min
slas matinstrumentet av automatiskt for att skona
batterierna.

For att avaktivera avstangningsautomatiken, hall knappen
laser-driftstyp (4) intryckt i 3 sek. vid paslagning av
matinstrumentet. Om avstangningsautomatiken ar
avaktiverad blinkar laserstralen kort efter 3 sek.

For att aktivera den automatiska avstangningen, stang av
matinstrumentet och sla pa det igen (utan att trycka pa
knappen laser-driftstyp (4)).

Driftstyper

Matinstrumentet har flera olika driftstyper mellan vilka du
kan vaxla nar som helst:

- Horisontell drift kombinerat med vertikal drift: skapar en
vagrat och tva lodrata, ortogonala laserlinjer

Horisontell drift: skapar en vagrt laserlinje

- Krysslaserdrift: skapar en vagrat och en lodrit laserlinje
Vertikal drift: skapar tva lodréta, ortogonala laserlinjer

| alla driftstyper projiceras en lodpunkt pa golvet.

Efter paslagning befinner sig matinstrumentet i driftstyp
horisontell drift kombinerat med vertikal drift. For att vaxla
drifttyp, tryck pa knappen laser-driftstyp (4).

Alla driftsatt kan valjas med eller utan nivelleringsautomatik.

Mottagarlage

For arbete med lasermottagare (24) maste - oberoende av
valt driftsétt - mottagarlaget aktiveras.

| mottagarlaget blinkar laserlinjerna med mycket hog
frekvens och kan ddrigenom hittas av lasermottagaren (24).
For att starta mottagarlaget trycker du pa knappen
mottagarldge (3). Indikeringen mottagarldge (2) lyser gront.
For det manskliga 6gat ar laserlinjernas synlighet vid
tillslaget mottagarlage reducerat. For arbeten utan
lasermottagare stanger du darfor av mottagarlaget genom
att dterigen trycka pa knappen (3). Indikeringen
mottagarlage (2) slocknar.

Nivelleringsautomatik

Arbete med nivelleringsautomatik

Stall matinstrumentet pa ett vagratt, fast underlag, satt fast
det i vridplattformen (16) eller stativet (22).

For arbeten med nivelleringsautomatik skjuter du
strombrytaren (12) till lage”  On”.
Nivelleringsautomatiken utjamnar ojamnheter inom
sjalvnivelleringsarbetet med +4° automatiskt. Nivelleringen
ar avslutad sa snart laserstralen inte langre blinkar.
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Om automatisk nivellering inte & mojligt, t.ex. for att
matinstrumentets yta avviker med mer an 4° fran vagrat
position borjar laserlinjerna blinka i snabb takt.

Stall méatinstrumentet vagratt och vanta pa
sjalvnivelleringen. Sa snart matinstrumentet befinner sig
inom sjélvnivelleringsomradet pa +4° lyser laserstralarna
fast.

Vid skakningar eller @ndringar av lage under drift nivelleras
matverktyget igen automatiskt. Efter en ny nivellering,
kontrollera positionen for vagrat resp. lodrét laserlinje i
relation till referenspunkter for att undvika fel pa grund av en
forskjutning av matverktyget.

Arbeta utan nivelleringsautomatik

For arbeten utan nivelleringsautomatik skjuter du pa-/av-
strombrytaren (12) till position” On”. Vid avstangd
nivelleringsautomatik blinkar laserlinjerna kontinuerligt i
langsam takt.

Vid avstangd nivelleringsautomatik kan du halla
matverktyget fritt i handen eller placera det pé ett lampligt
underlag. Laserlinjerna loper inte langre tvingande lodratt i
forhallande till varandra.

Precisionskontroll av mitinstrumentet

Precisionspaverkan

Den storsta paverkan kommer fran
omgivningstemperaturen. Sarskilt temperaturskillnader fran
golvet och uppat kan distrahera laserstralen.

Eftersom temperaturskiftningen ar storst i narheten av
golvet ska matinstrumentet alltid monteras pa ett stativ fran
en matstracka pa 20 m. Stall ocksa matverktyget i mitten av
arbetsytan om méjligt.

Forutom yttre paverkan kan dven apparatspecifik paverkan
(som fall eller stotar) leda till avvikelser. Kontrollera darfor
nivelleringsnoggrannheten innan varje gang du borjar
arbeta.

Kontrollera forst hojd- och nivelleringsprecisionen hos den
vagrata laserlinjen och darefter nivelleringsprecisionen hos
den lodrata laserlinjen.

Om matinstrumentet 6verskrider maximal avvikelse vid en
kontroll, sand det till Bosch kundtjanst for reparation.

Kontrollera hdjdprecisionen hos den vagrita linjen
For kontroll behdver du en fri matstracka pa 5 m pa fast
underlag mellan tva vaggar, A och B.

- Montera métinstrumentet i narheten av vagg A pa ett
stativ eller stall det pa ett fast, jamnt underlag. Satt pa
matverktyget. Valj krysslinjedrift med
nivelleringsautomatik.

- Riktainlasern pa narmsta vagg A och lat matinstrumentet
nivelleras. Markera mitten av punkten vid vilken
laserlinjerna korsas pa vaggen (punkt I).

- Vrid matinstrumentet i 180°, lat det nivelleras och
markera krysspunkten for laserlinjerna pa motsatt vagg B
(punkt 11).

- Placera mdtinstrumentet - utan att vrida det - ndra
vagg B, starta det och at det nivelleras.

- Rikta in matinstrumentet i hojden (med hjélp av stativet
eller eventuellt med underlag), sa att laserlinjernas
krysspunkt tréffar precis pa tidigare markerad punkt Il pa
vagg B.
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- Vrid matinstrumentet i 180° utan att @ndra hojden. Rikta
in det pa vagg A sa att den lodrta laserlinjen |6per genom
den tidigare markerade punkten |. Lat matinstrumentet
nivelleras och markera krysspunkten for laserlinjerna pa
vagg A (punkt IIl).

- Differensen d mellan de bada markerade punkterna | och
111 pa vagg A utgor den faktiska hojdavvikelsen hos
matinstrumentet.

Vid en matstracka pa 2 x 5 m = 10 m uppgar den maximalt

tillatna avvikelsen:

10 m x + 0,3 mm/m = + 3 mm. Differensen d mellan

punkterna | och IlI far darfor vara max 3 mm.

Kontrollera nivelleringsprecisionen hos den vagrita

linjen

For kontrollen behdver du en friytan paca. 5 x 5 m.

- Montera matinstrumentet mellan vaggarna A och B pd ett
stativ eller stall det pa ett fast, jamnt underlag. Valj
horisontell drift med nivelleringsautomatik och lat
matinstrumentet nivelleras.

- Markera mitten av laserlinjen (punkt | pa vagg A och punkt

Il pa vagg B) 2,5 m fran matverktyget pa bada vaggar.

- Stallin matverktyget vridet 180° pa 5 m avstand och lat
nivellerain det.

- Riktain matinstrumentet i hojden (med hjélp av stativet
eller eventuellt med underlag), sa att laserlinjernas
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krysspunkt traffar precis pa tidigare markerad punkt Il pa
vagg B.

- Markera mitten av laserlinjen som punkt Il (lodrét dver
resp. under punkt ).

- Differensen d mellan de bada markerade punkterna | och
111 pa vagg A utgor den faktiska avvikelsen fran vagrat hos
matinstrumentet.

P& matstrackan pa 2 x 5 m = 10 m uppgar den maximalt

tillatna avvikelsen:

10 m x + 0,3 mm/m = + 3 mm. Differensen d mellan

punkterna | och IlI far darfor vara max 3 mm.

Kontrollera nivelleringsprecisionen hos den lodrita

linjen

For kontroll behévs en dérroppning (pa fast underlag) med

minst 2,5 m plats pa bada sidor om dérren.

- Stall matinstrumentet med 2,5 m avstand till
dorréppningen pa jamnt, fast underlag (inte pa ett stativ).
Valj krysslinjedrift med nivelleringsautomatik. Rikta in
den lodrata laserlinjen pa dorroppningen och lat
matinstrumentet nivelleras.

- Markera mitten av den lodrata laserlinjen pa golvet i
dorréppningen (punkt 1), pa 5 m avstand fran den andra
sidan av dérréppningen (punkt 1) samt den 6vre kanten
av dorroppningen (punkt I11).
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- Vrid métinstrumentet i 180° och stéll det pa den andra
sidan av dorréppningen direkt bakom punkt 1. Lat
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matinstrumentet nivelleras och rikta in den lodrata
laserlinjen sa att mitten gar rakt genom punkterna | och 1.

- Markera mitten av laserlinjen pa den 6vre kanten av
dorréppningen som punkt 1V.

- Differensen d mellan de bada markerade punkterna 11
och IV utgdr den faktiska avvikelsen fran lodrat niva.

- Mat dérroppningens hojd.

Den maximalt tilldtna avvikelsen beraknar du pa foljande

satt:

dorroppningens dubbla héjd x 0,3 mm/m

Exempel: Vid en hojd pa dorroppningen pa 2 m far den

maximala avvikelsen uppga till

2x2mx+0,3mm/m =+ 1,2 mm. Punkterna Ill och IV far

darmed vara max 1,2 mm fran varandra.

Kontrollera lodprecision

For kontroll behover du en fri matstréacka pa ca 5 m mellan

golv och tak.

- Montera métinstrumentet pa vridplattformen (16) och
stall det pa golvet. Vilj vertikal drift med
nivelleringsautomatik och It matinstrumentet nivelleras.

5m

- Markera mitten pa den évre krysspunkten for laserlinjerna
i taket (punkt ). Markera dven mitten av lodpunkten pa
golvet (punkt I1).

d
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- Vrid matverktyget i 180°. Positionera det sa att mitten av
lodpunkten ligger pa den redan markerade punkten II. Lat
matverktyget nivellera. Markera mitten av den Gvre
krysspunkten for laserlinjerna (punkt I11).

- Differensen d mellan de bada markerade punkterna | och
111 utgor den faktiska avvikelsen fran lodrat niva.

Den maximala tillatna avvikelsen beraknar du pa foljande

satt:

dubbelt avstand mellan golv och tak x 0,6 mm/m.

Exempel: Vid ett avstand mellan golv och tak pa 5 m far den
maximala avvikelsen uppga till

2 x5mx+0,6 mm/m =+ 6 mm. Punkterna l och Il far
darmed vara max 6 mm fran varandra.

Arbetsanvisningar

Anvand alltid endast mitten av laserpunkten resp.
laserlinjen for markering. Storleken pa laserpunkten
resp. bredden pa laserlinjen andras med avstandet.

Arbeta med laser-maltavla

Laser-maltavlan (19) forbattrar synligheten hos laserstralen
vid ogynnsamma villkor och stora avstand.

Den reflekterande halvan av laser-maltavlan (19) forbattrar
laserlinjens synlighet, tack vare den transparenta halften ar
laserlinjen synlig aven fran baksidan av laser-maltavlan.

Arbeta med matplattan (tillbehor) (se bilderna G-H)
Med hjalp av matplattan (21) kan du 6verfora
lasermarkeringen till marken resp. laserhéjden till en vagg.
Med nollfaltet och skalan kan du mata forskjutningen till
onskad hojd och applicera pa annat stalle igen. Darmed
behdver man inte gora nagon exakt installning av
matverktyget pa den dverforda hojden.

Matplattan (21) har ett reflexskikt som forbattrar
laserstralens synlighet pa storre avstand resp. vid starkt
solljus. Forstarkning av ljusstyrkan kan endast registreras
nar du tittar parallellt mot laserstralen pa matplattan.

Arbeta med stativet (tillbehdr)

Ett stativ ger ett stabilt, hojdjusterbart matunderlag. Satt
matverktyget med 1/4"-stativhallaren (6) pa stativets ganga
(22) eller pa ett vanligt kamerastativ. For faste pa ett vanligt
kamerasystiv anvander du 5/8"-fastet (9). Skruva fast
matinstrumentet med fastskruven.

Rikta in stativet grovt innan du startar matinstrumentet.

Arbete med lasermottagare (tillbehor) (se bild E)

Vid ogynnsamma ljusforhallanden (ljus bakgrund, direkt
solljus) och pa stérre avstand anvander du lasermottagaren
(24) for att lattare hitta laserlinjerna. Anvand mottagarlaget
(se ,Mottagarlage“, Sidan 63) vid arbete med
lasermottagaren.

Laser-glasogon (tillbehdr)

Laser-glasogonen filtrerar omgivningsljuset. Darigenom

verkar laserljuset ljusare for 6gat.
Anvind inte laserglasogonen som skyddsglaségon.
Laserglaségonen anvands for att kunna se laserstralen
béttre. Den skyddar dock inte mot laserstralningen.
Anvind inte laserglasogonen som solglasogon eller i
trafiken. Laserglasogonen ger inget fullstandigt UV-
skydd och forsamrar fargseendet.

Arbetsexempel (se bild A-F)
Exempel pa anvandningsmajligheter for matinstrumentet
finns pa grafiksidorna.

Stll alltid matinstrumentet ndra den yta eller kant som ska
kontrolleras och lat det alltid nivelleras innan varje matning.

1609 92A4HM|(19.11.2018)

Bosch Power Tools



Mat avstanden mellan laserstralen och en yta eller kant som
ligger sa langt ifran varandra som mojligt.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Hall alltid matinstrumentet rent.

Sank inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.
Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga
rengorings- eller I6sningsmedel.

Rengor sarskilt ytorna vid laserns utgangsoppning
regelbundet och ta bort eventuellt damm.

Forvara och transportera endast matverktyget i medféljande
skyddsvaska (27).

Skicka in matverktyget i skyddsvéskan (27) om det behover
repareras.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Matinstrument, tillbehor och férpackning ska omhandertas
pa miljovanligt satt for tervinning.

Sléng inte matinstrument och batterier i
hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU ska férbrukade
matinstrument; och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillféras en miljoanpassad avfallshantering.
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Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og falges for at
maleverktoyet skal kunne brukes uten fare
og pa en sikker mate. Hvis maleverktoyet
ikke brukes i samsvar med de foreliggende
anvisningene, kan de integrerte
beskyttelsesinnretningene bli skadet. Varselskilt pa
maleverktoyet ma alltid vaere synlige og lesbare.
OPPBEVAR DISSE ANVISNINGENE PA ET TRYGT STED,
0G LA DEM FOLGE MED HVIS MALEVERKT@YET SKAL
BRUKES AV ANDRE.
Forsiktig! Ved bruk av andre betjenings- eller
justeringsinnretninger enn de som er oppgitt her,
eller andre prosedyrer, kan det oppsta farlig
stralingseksponering.
Maleverktoyet leveres med et varselskilt (markert pa
bildet av maleverktoyet pa illustrasjonssiden).
Lim en etikett med norsk tekst over det engelske
varselskiltet for produktet tas i bruk forste gang.
Rett aldri laserstralen mot personer eller
dyr, og se ikke selv rett inn i den direkte
eller reflekterte laserstralen. Det kan fare til
blending, uhell og ayeskader.
Ved syekontakt med laserstrilen ma syet lukkes
bevisst og hodet straks beveges bort fra stralen.
Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

Bruk ikke laserbrillene som beskyttelsesbriller.
Laserbrillene gjar det lettere a se laserstralen, men den
beskytter ikke mot laserstraling.

Bruk ikke laserbrillene som solbriller eller i veitrafikk.
Laserbrillene gir ikke fullstendig UV-beskyttelse og
reduserer fargeoppfattelsen.

Reparasjon av maleverktoyet ma kun utfores av
kvalifisert fagpersonale og kun med originale
reservedeler. Pa den maten opprettholdes sikkerheten
til maleverktayet.

Ikke la barn bruke lasermaleren uten tilsyn. Personer
kan utilsiktet bli blendet.

Ikke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stov. | maleverktayet kan det oppsta gnister
som kan antenne stgv eller damp.

Maleverktoyet, lasermaltavlen (19) og
universalholderen (26) ma ikke komme i
nzrheten av pacemakere. Magnetene til
maleverktayet, lasermaltavlen og universalfestet
genererer et felt som kan virke inn pa funksjonen
til pacemakere.
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Pass pa at maleverktoyet, lasermaltavlen (19) og
universalholderen (26) ikke kommer i nerheten av
magnetiske lagringsmedier og magnetfglsomme
enheter. Virkningen til magnetene til maleverktoyet,
lasermaltavlen og universalfestet kan fare til permanente
tap av data.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Maleverkteyet er beregnet for maling og kontroll av
vannrette og vertikale linjer samt loddepunkter.
Maleverkteyet er egnet for bruk innen- og utendars.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av maleverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Utlgpsapning for laserstrale
(2) Indikator mottakermodus
(3) Knapp mottakermodus
(4) Knapp for laserdriftsmodus
(5) Batterivarsel
(6) Stativfeste 1/4"
(7) Batterideksel
(8) Las for batterideksel
(9) Stativfeste 5/8"
(10) Laservarselskilt
(11) Serienummer
(12) Av/pa-bryter
(13) Faringsspor
(14) Laseskrue for teleskopben
(15) Dreieplattformens fininnstillingsskrue
(16) Dreieplattform
(17) Styreskinne
(18) Magnet
(19) Lasermaltavle
(20) Lasersiktebrille ®
(21) Maleplate med fot ™
(22) Stativ (BT 150)*

Tekniske data

Krysslinjelaser GLL 3-50

Artikkelnummer 3601K638..
Arbeidsomrade *
- Standardlaserlinjer 10m
- Laserlinjer med 5-50m
lasermottaker
- Loddpunkt 5m
Nivelleringsngyaktighet
- Laserlinjer +0,3 mm/m
- Loddpunkt +0,6 mm/m
Vanlig selvnivelleringsomrade +4°
Vanlig nivelleringstid <4s
Driftstemperatur -10°C...+40°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Maks. brukshayde over 2000 m
referansehgyde
Maks. relativ luftfuktighet 90 %
Forurensningsgrad i henhold 2%
tilIEC 61010-1
Laserklasse 2
Lasertype 635 nm, <1 mW
Ce 1
Awvik laserlinje 0,5 mrad
(360-graders vinkel)
Korteste pulsvarighet 1/1600s
Stativfeste 1/4",5/8"
Batterier 4 x1,5VLR6 (AA)
Driftstid min. 6t
Vekt i samsvar med 0,94 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Mal (lengde x bredde x hayde)

- Uten dreieplattform

146 x83 x 117 mm

- Med dreieplattform

2201 =197 mm

Kapslingsgrad

IP 54 (beskyttet mot stav og

vannsprut)

A) Arbeidsomradet kan reduseres ved ugunstige forhold i

B)

omgivelsene (f.eks. direkte sollys).

Det oppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes na og
da forbigaende ledeevne forarsaket av kondens.

Maleverkteyet identifiseres ved hjelp av serienummeret (11) pa

(23) Teleskopstang (BT 350) * typeskiltet.
(24) Lasermottaker®
(25) Holder for lasermottaker Monterlng

(26) Universal holder (BM 1) ¥
(27) Koffert”

A) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Sette inn/bytte batterier

Det anbefales a bruke alkaliske manganbatteriet til
maleverktayet.
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For a apne dekselet til batterirommet (7) trekker du i
lasen (8) og vipper opp batteridekselet. Sett inn batteriene.
Pass pa riktig polaritet, som vist pa dekselet til
batterirommet.
Hvis batterivarslingen (5) blinker radt, ma batteriene
skiftes.
Skift alltid ut alle batteriene samtidig. Bruk bare batterier fra
samme produsent og med samme kapasitet.
Ta batteriene ut av maleverktayet nar du ikke skal
bruke det pa lengre tid. Ved langvarig lagring kan
batteriene korrodere og selvutlades.

Bruke dreieplattformen

Ved hjelp av dreieplattformen (16) kan du dreie
maleverktayet 360° rundt et sentralt loddpunkt som alltid er
synlig. Dermed er det mulig a stille inn laserlinjene nayaktig
uten d endre plasseringen av maleverktayet.

Sett maleverkteyet med feringssporet (13) pa
faringsskinnen (17) til dreieplattformen (16), og skyv
maleverktayet pa plattformen til det stopper.

For & ta det av trekker du maleverkteyet fra dreieplattformen
i motsatt retning.

For & justere hayden til dreieplattformen skrur du opp
laseskruen (14) til et teleskopben og trekker det ut. Las
teleskopbenet ved a skru fast laseskruen. Gjenta pa de to
andre teleskopbenene.

Bruk

Igangsetting

Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte
sollys.

Maleverktoyet ma ikke utsettes for ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger. La det for
eksempel ikke ligge lenge i bilen. Ved store
temperatursvingninger bar maleverktayet tempereres far
det brukes. Ved ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger kan malevertgyets presisjon
svekkes.

Pass pa at maleverktoyet ikke utsettes for harde slag
eller fall. Etter sterk ytre pavirkning pa maleverkteyet bar
du alltid kontrollere ngyaktigheten far du fortsetter
arbeidet (se ,Kontrollere maleverktayets nayaktighet®,
Side 70).
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Sla av maleverktoyet nar du transporterer det. Nar det
slas av, lases pendelenheten. Denne kan skades ved
kraftige bevegelser.

Inn-/utkobling
For a sla pa maleverktayet skyver du av/pa-bryteren (12) til
stillingen"  On" (for arbeid uten automatisk nivellering)
ellertil"  On" (for arbeid med automatisk nivellering).
Maleverkteyet sender laserstraler ut av utlepsapningene (1)
umiddelbart etter at det er slatt pa.
Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se
ikke selv inn i laserstralen, heller ikke fra starre
avstand.

For & sla av maleverktayet skyver du av/pa-bryteren (12) til
stillingen "Off". Nar verktayet slas av, lases pendelenheten.
Ikke ga fra méleverktayet nar det er slatt pa, og sla

alltid av maleverkteyet etter bruk. Andre personer kan
bli blendet av laserstralen.
Hvis den maksimalt tillatte driftstemperaturen pa 40 °C
overskrides, slas verktayet av, slik at laserdioden beskyttes.
Etter avkjgling er maleverktayet klart for bruk igjen og kan
slas pa.
Deaktivere automatisk utkobling
Hvis ingen knapp pa maleverktayet trykkes inn i lgpet av
ca.30 minutter, kobles maleverkteyet automatisk ut, slik at
batteriene spares.
For & deaktivere utkoblingsautomatikken trykker du pa
knappen for laserdriftsmodus (4) i tre sekunder nar du slar
pa maleverktayet. Nar utkoblingsautomatikken er deaktivert,
blinker laserstralene kort etter tre sekunder.
For & aktivere den automatiske utkoblingen slar du
maleverktayet av og deretter pa igjen (uten a trykke inn
knappen for laserdriftsmodus (4)).

Driftsmoduser

Maleverkteyet har flere driftsmoduser som du nar som helst

kan veksle mellom:

- Horisontal modus kombinert med vertikal modus: Gir én
vannrett og to loddrette, ortogonale laserlinjer

- Horisontal modus: Gir en vannrett laserlinje

- Krysslinjemodus: Gir én vannrett og én loddrett laserlinje

- Vertikalmodus: Gir to loddrette, ortogonale laserlinjer

Det projiseres et loddpunkt pa gulvet i alle driftsmodusene.

Etter at maleverktayet er slatt pa, er det i driftsmodusen

horisontalmodus kombinert med vertikalmodus. For a bytte

driftsmodus trykker du pa knappen for laserdriftsmodus (4).

Alle fire driftsmodusene kan velges bade med og uten

nivelleringsautomatikk.

Mottakermodus

Ved arbeid med lasermottakeren (24) ma mottakermodusen
aktiveres - uavhengig av valgt driftsmodus.

| mottakermodus blinker laserlinjene med svaert hay
frekvens og kan da registreres av lasermottakeren (24).
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For a sla pa mottakermodus trykker du pa knappen for
mottakermodus (3). Indikatoren for mottakermodus (2)
lyser grant.

For det menneskelige aye er sikten til laserlinjene redusert
nar mottakermodus er innkoblet. Ved arbeid uten
lasermottaker slar du derfor av mottakermodusen ved a
trykke en gang til pa knappen (3). Indikatoren for
mottakermodus (2) slukker.

Automatisk nivellering

Arbeid med automatisk nivellering

Sett maleverkteyet pa et vannrett, stabilt underlag. Fest det
pa dreieplattformen (16) eller stativet (22).

For arbeid med automatisk nivellering skyver du av/pa-
bryteren (12) til stillingen"  On".

Den automatiske nivelleringen utligner automatisk
ujevnheter i selvnivelleringsomradet pa +4°. Nivelleringen er
avsluttet nar laserstralene ikke blinker lenger.

Hvis automatisk nivellering ikke er mulig, for eksempel hvis
maleverkteyet er plassert mer enn 4° fra horisontal posisjon,
begynner laserstralene & blinke raskt.

Du ma da sette maleverktayet vannrett og vente til
selvnivelleringen utferes. Nar maleverktayet befinner seg
innenfor selvnivelleringsomradet pa +4°, lyser laserstralene
konstant.

Ved vibrasjoner eller endring av plasseringen under drift blir
maleverktayet automatisk nivellert igjen. For & unnga feil
som falge av at maleverktayet er forskjgvet, ma du
kontrollere den vannrette eller loddrette laserlinjens
plassering i forhold til referansepunkter etter en ny
nivellering.

Arbeid uten automatisk nivellering

For arbeid uten automatisk nivellering skyver du av/pa-
bryteren (12) til stillingen"  On". Nar automatisk nivellering
er slatt av, blinker laserlinjene kontinuerlig langsomt.

Nar den automatiske nivelleringen er slatt av, kan du holde
maleverktayet fritt i handen eller sette det pa et skratt
underlag. Laserlinjene gar ikke lenger automatisk loddrett i
forhold til hverandre.

Kontrollere maleverktoyets noyaktighet

Faktorer som pavirker ngyaktigheten

Det er omgivelsestemperaturen som har sterst innflytelse pa
ngyaktigheten. Spesielt temperaturforskjeller fra gulvet og
oppover kan forstyrre laserstralen.

Ettersom temperaturlagdelingen er sterst naer gulvet, ber du
alltid montere maleverktayet pa et stativ hvis maleavstanden
er over 20 meter. Hvis mulig ber du ogsa sette
maleverktayet i midten av arbeidsflaten.

I tillegg til ekstern pavirkning kan ogsa apparatspesifikk
pavirkning (f.eks. fall eller harde slag) fare til avvik.
Kontroller derfor alltid nivelleringsnayaktigheten for du
starter arbeidet.

Kontroller ferst nayaktigheten til hayde- og
nivelleringsngyaktigheten til den vannrette laserlinjen,

deretter nivelleringsnayaktigheten til den loddrette
laserlinjen.

Lever maleverktayet til et Bosch-serviceverksted for
reparasjon hvis maleverktayet overskrider det maksimale
avviket ved en av kontrollene.

Kontrollere hoydengyaktigheten til den vannrette linjen

Nar du skal kontrollere, trenger du en fri malestrekning pa

5 m med fast underlag mellom to vegger A og B.

- Monter maleverktayet naer veggen A pd et stativ, eller sett
det pa et fast, jevnt underlag. Sla pa maleverktayet. Velg
krysslinjemodus med automatisk nivellering.

- Rett laseren mot den naere veggen A, og la maleverktayet
nivelleres. Marker midten av punktet der laserlinjene
krysser hverandre pa veggen (punkt I).

- Drei maleverktayet 180°, la det nivelleres og marker
skjaeringspunktet til laserlinjene pa veggen B tvers
overfor (punkt I1).

- Plasser maleverktayet naer veggen B uten & dreie det, sla
det pa og la det nivelleres.

- Juster hgyden pa méleverktayet (ved hjelp av stativet
eller eventuelt ved a legge noe under) slik at
skjaeringspunktet til laserlinjene ngyaktig treffer det
tidligere markerte punktet Il pa veggen B.
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- Drei maleverktgyet 180° uten a endre hgyden til stativet.

Rett det mot veggen A. Den loddrette laserlinjen skal ga
gjennom det tidligere markerte punktet I. La
maleverktgyet nivelleres, og marker skjaeringspunktet til
laserlinjene pa veggen A (punkt I11).

- Differansen d mellom de to markerte punktene | og |1l pa
veggen A er det faktiske hgydeavviket til maleverktoyet.

Pa malestrekningen pa 2 x 5 m = 10 m er maks. tillatt avvik:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Differansen d mellom
punktene | og Il kan dermed veaere maks. 3 mm.

Kontrollere nivelleringsnayaktigheten til den vannrette

linjen

For a kontrollere trenger du en ledig flate paca. 5 x 5 m.

- Monter maleverktayet pa et stativ i midten mellom
veggene A og B, eller sett det pa et fast, jevnt underlag.
Velg horisontalmodus med automatisk nivellering, og la
maleverktayet nivelleres.

- 2,5 m fra maleverktayet markerer du pa begge vegger
midten pa laserlinjen (punkt | pa vegg A og punkt Il pa
veggB).

Norsk | 71

- Sett maleverktgyet dreid 180° 5 m unna og la det
nivellere inn.

- Juster hgyden pa méleverktayet (ved hjelp av stativet
eller eventuelt ved a legge noe under) slik at midten pa
laserlinjen nayaktig treffer det tidligere markerte punktet
Il pa veggen B.

- Paveggen A markerer du midten pa laserlinjen som punkt
111 (loddrett over eller under punkt 1).

- Differansen d mellom de to markerte punktene | og I1l pa
veggen A er det faktiske avviket til maleverktayet fra
vannrett posisjon.

P& mélestrekningen pa 2 x 5 m = 10 m er maks. tillatt avvik:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Differansen d mellom

punktene | og Il kan dermed vaere maks. 3 mm.

Kontrollere nivelleringsngyaktigheten til den loddrette

linjen

Nar du skal kontrollere, trenger du en derapning der det (pa

fast underlag) er minst 2,5 m plass pa begge sider av dgren.

- Sett maleverktayet pa et fast, jevnt underlag (ikke pa et
stativ) 2,5 m fra dgrapningen. Velg krysslinjemodus med
automatisk nivellering. Rett den loddrette laserlinjen mot
dgrapningen, og la maleverktayet nivelleres.

- Marker midten av den loddrette laserlinjen nede i
derdpningen (punkt 1), i en avstand pa 5 m pa den andre
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siden av derapningen (punkt I1) og i den avre kanten av
derdpningen (punkt I11).

RN i I/
I\ ?,v

A&

- Drei maleverktayet 180°, og sett det like bak punkt Il pa
den andre siden av dgrapningen. La méleverktayet
nivelleres, og rett inn den loddrette laserlinjen slik at
midten av den gar ngyaktig giennom punktene | og I1.

- Marker midten av laserlinjen i den gvre kanten av
dgrapningen som punkt V.

- Differansen d mellom de to markerte punktene Ill og IV er
det faktiske avviket til méleverkteyet fra loddrett
posisjon.

- Mal hgyden pa derapningen.

Du beregner maks. tillatt avvik pa felgende mate:

dobbel hayde pa dgrapningen x 0,3 mm/m

Eksempel: Ved en hgyde pa derdpningen pa 2 m kan

maksimalt avvik veere

2 x2m x +0,3 mm/m = +1,2 mm. Punktene Ill og IV kan

dermed maksimalt ligge maksimalt 1,2 mm fra hverandre.

Kontrollere loddngyaktigheten

Nar du skal kontrollere, trenger du en fri malestrekning pa

fast underlag med en avstand pa ca. 5 m mellom gulv og tak.

- Monter maleverktayet pa dreieplattformen (16), og still
det pa gulvet. Velg vertikalmodus med automatisk
nivellering, og la maleverktayet nivelleres.

5m

- Marker midten til det @vre krysningspunktet til
laserlinjene i taket (punkt I). Marker ogsa midten til
loddpunktet pa gulvet (punkt ).

I_)\;::{_I[_I -------- ./
n ()
E E
1} ()
1 )
1 )
- i
1180° !
<> f
5 i
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- Drei maleverktayet 180°. Plasser det slik at midten pa
loddpunktet ligger pa punktet Il som allerede er markert.
La méleverktoyet nivelleres. Marker midten pa det gvre
krysningspunktet til laserlinjene (punkt Ill).

- Differansen d mellom de to markerte punktene | og I1l pa
taket er det faktiske avviket til maleverkteyet fra loddrett
posisjon.

Du beregner maks. tillatt avvik pa felgende mate:

dobbel avstand mellom gulv og tak x 0,6 mm/m

Eksempel: Ved en avstand mellom gulv og tak pa 5 m kan

maksimalt avvik vaere

2 x5m = +0,6 mm/m = +6 mm. Punktene | og Ill kan

dermed maksimalt ligge 6 mm fra hverandre.

Arbeidshenvisninger

Bruk alltid bare midten av laserpunktet eller
laserlinjen nar du markerer. Starrelsen pa laserpunktet
eller bredden pa laserlinjen endrer seg med avstanden.

Arbeide med lasermaltavien

Lasermaltavlen (19) forbedrer laserstralens synlighet ved
ugunstige forhold og sterre avstander.

Den reflekterende halvdelen av lasermaltavien (19)
forbedrer laserlinjens synlighet. Den transparente halvdelen
gjar at laserlinjen ogsa kan ses fra baksiden av
lasermaltavlen.

Arbeid med maleplaten (tilbeher) (se bilde G-H)

Ved hjelp av maleplaten (21) kan du overfare
lasermarkeringen til bakken eller laserhgyden pa en vegg.
Med nullfeltet og skalaen kan du male forskyvningen i forhold
til ansket hayde og overfare den til et annet sted. Dermed
bortfaller den nayaktige innstillingen av maleverktayet til
heyden som skal overfares.

Maleplaten (21) har et reflekshelegg som forbedrer
synligheten av laserstralen pa stor avstand og i sterkt
solskinn. Lysstyrkeforsterkningen kan bare registreres nar
du ser pa maleplaten parallelt med laserstralen.

Arbeide med stativet (tilbeher)

Et stativ gir et stabilt maleunderlag som kan justeres i
hayden. Sett maleverktayet med 1/4"-stativfestet (6) pa
gjengene til stativet (22) eller et vanlig fotostativ. For feste
pa et vanlig stativ bruker du 5/8"-stativfestet (9). Skru fast
maleverktayet med stativets festeskrue.

Grovjuster stativet fer du slar pa maleverktayet.
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Arbeide med lasermottaker (tilbehor) (se bilde E)

Ved ugunstige lysforhold (lyse omgivelser, direkte sollys) og
pa starre avstander bruker du lasermottakeren (24) for
lettere a se laserlinjene. Sla pa mottakermodus (se
.Mottakermodus®, Side 69) ved arbeid med
lasermottakeren.

Lasersiktebrille (tilbehar)
Lasersiktebrillen filtrerer ut omgivelseslyset. Dermed virker
lyset til laseren sterkere for gyet.

Bruk ikke laserbrillene som beskyttelsesbriller.
Laserbrillene gjor det lettere a se laserstralen, men den
beskytter ikke mot laserstraling.

Bruk ikke laserbrillene som solbriller eller i veitrafikk.

Laserbrillene gir ikke fullstendig UV-beskyttelse og
reduserer fargeoppfattelsen.
Arbeidseksempler (se bilde A-F)
Du finner eksempler pa bruksmuligheter for méaleverktayet
paillustrasjonssidene.
Sett alltid méleverkteyet nzer flaten eller kanten som skal
kontrolleres, og la det nivelleres far hver méling.
Mal alltid avstandene mellom laserstralen og en flate eller
kant pa to punkter som ligger sa langt fra hverandre som
mulig.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering
Sarg for at méleverktoyet alltid er rent.

Maleverkteyet ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker.

Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke
rengjerings- eller lasemidler.

Rengjar spesielt flatene pa utlepsapningen til laseren
regelmessig. Vaer oppmerksom pa lo.

Lagre og transporter alltid maleverktayet i kofferten (27).
Send inn maleverktayet i kofferten (27) hvis reparasjon er
ngdvendig.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 6487 89 50

Faks: 64 87 89 55
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Kassering

Lever méleverktayet, tiloeharet og emballasjen til
gjenvinning.

Maleverktay og batterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier / oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Mittaustyokalun vaarattoman ja turvallisen
kayton takaamiseksi kaikki annetut ohjeet
tulee lukea ja huomioida. Jos mittaustyoka-
lua ei kdytetd naiden ohjeiden mukaan,
timi saattaa heikentia mittaustyokalun suojausta. Ali
koskaan peita tai poista mittaustyokalussa olevia varoi-
tuskilpia. PIDA NAMA OHJEET HYVASSA TALLESSA JA
ANNA NE MITTAUSTYOKALUN MUKANA EDELLEEN SEU-
RAAVALLA KAYTTAJALLE.
Varoitus - vaarallisen sateilyaltistuksen vaara, jos
kaytat muita kuin tassa mainittuja kaytto- tai saato-
laitteita tai menetelmia.
Mittaustyokalu toimitetaan varoituskilvella varustet-
tuna (merkitty kuvasivulla olevaan mittaustyékalun
piirrokseen).
Jos varoituskilven teksti ei ole kdyttomaan kielell3, lii-
maa kilven paille mukana toimitettu kayttomaan kieli-
nen tarra ennen ensikayttoa.
Al3 suuntaa lasersidetts ihmisiin tai eli-
miin dldka katso suoraan kohti tulevaan tai
heijastuneeseen lasersiteeseen. Lasersade
voi aiheuttaa haikaistymistd, onnettomuuksia
tai silmavaurioita.
Jos lasersdde osuu silmaan, sulje silmét tarkoituksella
jakadanna paa valittomasti pois sateen linjalta.
Al3 tee mitdin muutoksia laserlaitteistoon.

Ali kiyti laserlaseja suojalaseina. Laserlaseilla lasersa-
teen voi havaita paremmin; ne eivat kuitenkaan suojaa la-
sersateilylta.

Al3 kiyti laserlaseja aurinkolaseina tai tieliiken-
teessa. Laserlasit eivat takaa kunnollista UV-suojausta ja
ne heikentdvat varien ndkemista.
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Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen
mittaustyokalu ja vain alkuperdisilla varaosilla. Siten
varmistat, etta mittaustyokalu sdilyy turvallisena.

Al anna lasten kayttia lasermittaustyokalua ilman
valvontaa. Muuten he voivat haikaista tyokalulla tahatto-
masti sivullisia.

Ali kiyti mittaustyokalua rajihdysvaarallisessa ym-
pdristdssa, jossa on palonarkoja nesteitd, kaasuja tai
polya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipinditd, jotka
saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

Al pida mittaustyokalua, lasertahtiintaulua
(19) tai yleispidiketta (26) sydamentahdisti-
mien ldhelld. Mittaustyokalun, lasertahtaintaulun
jayleispidikkeen magneetit muodostavat mag-
neettikentan, joka voi haitata syddmentahdisti-
mien toimintaa.
Pida mittaustyokalu, lasertihtaintaulu (19) ja yleispi-
dike (26) etadllda magneettisista tietovilineista ja
magneettisesti herkista laitteista. Mittaustyokalun, la-
sertahtdintaulun ja yleispidikkeen magneettien vaikutus
voi aiheuttaa tietojen pysyvan havidmisen.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maaradystenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu vaaka- ja pystysuorien linjojen
seka luotipisteiden mittaukseen ja tarkistukseen.
Se soveltuu kdytettavaksi sisa- ja ulkotiloissa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan mit-
taustydkalun piirrokseen.

(1) Lasersateen ulostuloaukko
(2) Vastaanotinmoodin naytté
(8) Vastaanotinmoodin painike
(4) Laser-kéyttotavan painike
(5) Paristovaroitus
(6) Jalustakiinnitin 1/4"
(7) Paristokotelon kansi
(8) Paristokotelon kannen lukitus
(9) Jalustakiinnitin 5/8"

(10) Laser-varoituskilpi

(11) Sarjanumero

(12) Kaynnistyskytkin

(13) Ohjausura

(14) Teleskooppijalan lukitusruuvi

(15) Kaantoalustan hienosaatoruuvi

(16) Kaantoalusta

(17) Ohjainkisko

(18) Magneetti

(19) Lasertahtaintaulu

(20) Lasertarkkailulasit”

(21) Mittauslatta ja jalka”

(22) Jalusta (BT 150) ¥

(23) Teleskooppitanko (BT 350) *
(24) Laservastaanotin®

(25) Laservastaanottimen pidike *'
(26) Yleispidike (BM 1) *

(27) Laukku®

A) Kuvassa nakyva tai tekstissd mainittu lisitarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot
Tuotenumero 3601K638..
Kayttoalue ¥
- Tavalliset laserlinjat 10m
- Laserlinjat laservastaanot- 5-50m
timen kanssa
- Luotipiste 5m
Tasaustarkkuus
- Laserlinjat +0,3 mm/m
- Luotipiste +0,6 mm/m
Tyypillinen itsetasausalue +4°
Tyypillinen tasausaika <4s
Kayttolampdétila -10...+40°C
Sailytyslampétila -20...+70°C
Maks. kdyttokorkeus meren- 2000 m
pinnan tasosta
Suhteellinen ilmankosteus 90 %
maks.
Likaisuusaste standardin 2%
IEC 61010-1 mukaan
Laserluokka 2
Lasertyyppi 635nm, <1 mW
Cse 1
Lasersateen hajonta 0,5 mrad (taysi kulma)
Impulssin lyhyin kesto 1/1600s
Jalustakiinnitin 1/4",5/8"
Paristot 4 x1,5VLR6 (AA)
Kayntiaika vahintaan. 6h
Paino EPTA-Procedure 0,94 kg

01:2014-ohjeiden mukaan
Mitat (pituus x leveys x korkeus)

146 x 83 x 117 mm
2201 x 197 mm

- ilman kaantdalustaa

- kdantoalustan kanssa
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Ristilinjalaser GLL 3-50

Suojaus IP 54 (poly- ja roiskevesi-
suojattu)
A) Epdedulliset ympéristdolosuhteet (esimerkiksi suora auringon-
paiste) saattavat lyhentdd kantamaa.
B) Kyseessa on vain johtamaton lika. Ty6kaluun voi kuitenkin syn-
tyd joskus tilapaista johtavuutta kasteen takia.

Mittaustyokalun tyyppikilvessa on yksildllinen sarjanumero (11) tun-
nistusta varten.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Suosittelemme kayttdmaan mittaustyokalua alkali-mangaani-
paristojen kanssa.
Kun haluat avata paristokotelon kannen (7), veda lukitsi-
mesta (8) ja ota paristokotelon kansi pois. Asenna paristot
kotelon sisaan.
Aseta paristot oikein pdin paristokoteloon merkityn kuvan
mukaisesti.
Jos paristovaroitus (5) vilkkuu punaisena, paristot taytyy
vaihtaa.
Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta vain sa-
man valmistajan ja saman kapasiteetin paristoja.
Ota paristot pois mittaustyokalusta, jos et kdyta sitd
pitkaan aikaan. Paristot voivat pitkaan kestdvassa saily-
tyksessa korrodoitua tai purkautua.

Tyoskentely kddntoalustan kanssa

Kaantoalustan (16) avulla voit kadntaa mittaustyokalua 360
astetta keskelld olevan ja aina nakyvan luotipisteen suhteen.
Siten pystyt kohdistamaan laserlinjat tdsmallisesti mittaus-
tyokalun paikkaa muuttamatta.

Aseta mittaustyokalun ohjausura (13) kaantéalustan (16)
ohjainkiskoon (17) ja tyénnd mittaustyokalu kaantoalustan
rajoittimeen asti.

Veda mittaustyokalua pdinvastaiseen suuntaan, kun irrotat
sen kadntdalustasta.

Kun haluat sdataa kaantoalustan korkeuden, kierra teles-
kooppijalan lukitusruuvia (14) ja veda jalkaa ulospain. Lu-
kitse teleskooppijalka kiertamalla lukitusruuvi kiinni. Toista
toimenpide kahden muun teleskooppijalan kanssa.
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Kaytto

Kéayttoonotto

Suojaa mittaustydkalu kosteudelta ja suoralta aurin-
gonpaisteelta.
Al altista mittaustyokalua erittiin korkeille/matalille
limpétiloille tai suurille limpétilavaihteluille. Al sai-
Iyta tyokalua pitkid aikoja esimerkiksi kuumassa autossa.
Anna suurien lampétilavaihteluiden jalkeen mittaustyoka-
lun [dmpétilan ensin tasaantua, ennen kuin otat sen kayt-
t66n. Adrimméiset lampétilat tai limpétilavaihtelut voivat
vaikuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen.
Al3 altista mittaustyokalua koville iskuille tai putoami-
selle. Jos mittaustyokaluun on kohdistunut kovia iskuja,
sille taytyy tehda aina tarkkuuden tarkistus (katso "Mit-
taustyokalun tarkkuuden tarkistus", Sivu 76).
Sammuta mittaustyokalu, kun kuljetat sita. Sammu-
tuksen yhteydessa kaantoyksikko lukitaan, jotta se ei va-
hingoitu voimakkaiden liikkeiden takia.
Kaynnistys ja pysaytys
Mittaustyokalun kdynnistamiseksi kytke kdaynnistyskytkin
(12) asentoon"  On" (ilman tasausautomatiikkaa tehtava
ty0) tai asentoon”  On" (tasausautomatiikan kanssa teh-
tava tyo). Mittaustyokalu heijastaa lasersateet heti kaynnis-
tyksen jalkeen ulostuloaukoista (1).
Al koskaan suuntaa lasersidetta ihmisiin tai eldimiin,
ala myoskaan itse katso lasersiteeseen edes kaukaa.
Mittaustyokalun sammuttamiseksi kytke kdaynnistyskytkin
(12) asentoon "Off". Poiskytkennan yhteydessa kaantoyk-
sikko lukitaan.
Al jata mittaustyokalua palle ilman valvontaa ja
sammuta mittaustyokalu kdyton lopussa. Muuten laser-
sade saattaa haikaista sivullisia.
Jos korkein sallittu 40 °C kayttolampatila ylitetadn, laite
sammuu laserdiodin suojelemiseksi. Jaahtymisen jalkeen

mittaustyokalu on taas kayttovalmis ja sen voi kdynnistaa uu-
delleen.

Katkaisuautomatiikan deaktivointi

Jos mittaustyokalun painikkeita ei paineta n. 30 minuuttiin,
mittaustyokalu sammuu automaattisesti paristojen sadstami-
seksi.

Deaktivoi katkaisuautomatiikka pitamalla mittaustyokalun
kaynnistyksen yhteydessa laserin kayttotavan painiketta (4)
pohjassa 3 sekunnin ajan. 3 sekunnin kuluttua katkaisuauto-
matiikan deaktivoinnista lasersateet vilkkuvat hetken.

Kun haluat aktivoida automaattisen katkaisun, sammuta mit-
taustyokalu ja kytke se tdman jalkeen uudelleen palle (pai-
namatta laserin kaytt6tavan painiketta (4)).

Kayttotavat

Mittaustyokalussa on useita kayttotapoja, joiden vaihto on

mahdollista koska tahansa:

- Vaakasuuntainen ja pystysuuntainen yhteiskaytto: heijas-
taa yhden vaakasuoran ja kaksi pystysuoraa, suorakul-
maista laserlinjaa
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- Vaakasuuntainen kdytto: heijastaa yhden vaakasuoran la-
serlinjan

- Ristilinjakaytto: heijastaa yhden vaakasuoran ja yhden
pystysuoran laserlinjan

- Pystysuuntainen kaytto: heijastaa kaksi pystysuoraa, suo-
rakulmaista laserlinjaa

Kaikissa kayttotavoissa lattiaan projisoidaan luotipiste.

Kaynnistyksen jalkeen mittaustyokalu on vaakasuuntaisen ja

pystysuuntaisen yhteiskayton tilassa. Kun haluat vaihtaa

kaytt6tapaa, paina laserin kdyttotavan painiketta (4).

Kaikki nelja kayttotapaa voi valita joko tasausautomatiikalla

tai ilman sitd.

Vastaanotinmoodi

Laservastaanottimen (24) kayttoa varten taytyy aktivoida
vastaanotinmoodi valitusta kdyttotavasta riippumatta.
Vastaanotinmoodissa laserlinjat vilkkuvat erittdin korkealla
taajuudella. Nain laservastaanotin (24) I6ytaa ne.

Kun haluat kytked vastaanotinmoodin palle, paina vastaa-
notinmoodin painiketta (3). Vastaanotinmoodin néytt6 (2)
palaa vihredna.

Laserlinjojen nakyvyys ihmissilmélle heikkenee, kun vastaa-
notinmoodi on kytketty paalle. Kun haluat tydskennelld ilman
laservastaanotinta, kytke vastaanotinmoodi pois paalta pai-
namalla uudelleen vastaanotinmoodin painiketta (3). Vas-
taanotinmoodin naytt6 (2) sammuu.

Tasausautomatiikka

Tydskentely automaattisen tasauksen kanssa

Aseta mittaustyokalu vaakasuoralle ja tukevalle alustalle.
Kiinnitd se kadntoalustaan (16) tai jalustaan (22).

Siirrd tasausautomatiikan kanssa tehtavéssa tyossa kaynnis-
tyskytkin (12) asentoon"  On".

Tasausautomatiikka kompensoi epatasaisuudet automaatti-
sesti +4°itsetasausalueen rajoissa. Tasaus on saatu paatok-
seen lasersateiden vilkunnan loppuessa.

Jos automaattinen tasaus ei ole mahdollista, esim. jos mit-
taustyokalu seisoo vinolla lattialla (poikkeama vaakalinjasta
yli 4°), laserlinjat alkavat vilkkua nopeatahtisesti.

Aseta mittaustyokalu vaakatasoon ja odota automaattista ta-
sausta. Heti kun mittaustyokalu on +4° itsetasausalueen ra-
joissa, lasersateet palavat jatkuvasti.

Kayton aikana tapahtuvien tarahtelyjen tai asennon muutos-
ten yhteydessa mittaustyokalu tasataan jalleen automaatti-
sesti. Tarkasta uuden tasauksen jalkeen vaakasuoran tai pys-

tysuoran laserlinjan asento vertailupisteisiin nahden mittaus-

tyokalun siirtymisesta johtuvien virheiden valttamiseksi.

Tyoskentely ilman automaattista tasausta

Siirrd ilman tasausautomatiikkaa tehtavassa tyossa kaynnis-
tyskytkin (12) asentoon"  On". Kun tasausautomatiikka on
kytketty pois paalta, laserlinjat vilkkuvat koko ajan hitaasti.
Kun automaattinen tasaus on kytketty pois paalta, voit pitaa
mittaustyokalua vapaasti kadessa tai asettaa sen kaltevalle
alustalle. Laserlinjat eivat valttamatta kulje endd suorassa
kulmassa toisiinsa nahden.

Mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus

Tarkkuuteen vaikuttavat seikat

Suurin vaikutus on ympariston lampétilalla. Varsinkin lattian
jahuoneen yldosan véliset lampdtilaerot saattavat johtaa la-
sersateen vinoon.

Koska lampétilakerrostus on suurin lattian lahelld, mittaus-
tyokalu kannattaa asentaa aina jalustalle, kun teet yli 20 met-
rin pituisia mittauksia. Aseta mittaustyokalu mieluiten kes-
kelle tydaluetta.

Ulkoisten vaikutusten lisaksi myds laitekohtaiset hairiot
(esim. putoaminen tai voimakkaat iskut) voivat aiheuttaa
sadtopoikkeamia. Tarkasta sitd varten tasaustarkkuus aina
ennen kayttod.

Tarkista ensin vaakasuoran laserlinjan korkeus- sekd tasaus-
tarkkuus ja sen jalkeen pystysuoran laserlinjan tasaustark-
kuus.

Jos mittaustyokalu ylittad suurimman sallitun poikkeaman
jossakin tarkistusvaiheessa, se taytyy korjauttaa Bosch-huol-
lossa.

Vaakasuoran linjan korkeustarkkuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitaan tukevalla alustalla oleva 5 metrin

pituinen esteetdn mittausmatka kahden seindn A ja B va-

lissa.

- Asenna mittaustyokalu jalustalle tai tukevalle ja tasaiselle
alustalle ldhelle seinad A. Kytke mittaustyokalu paalle. Va-
litse ristilinjakdytto tasausautomatiikan kanssa.

- Suuntaa laser laheiseen seindan A ja anna mittaustyoka-
lun suorittaa tasaus. Merkitse keskipiste, jossa laserlinjat
leikkaavat toisensa seinassa (piste I).

- Kaanna mittaustyokalua 180° verran, anna laitteen ta-
saantua ja merkitse laserlinjojen leikkauspiste vastakkai-
seen seinaan B (piste 1).

- Sijoita mittaustyokalu kadantdmattd seinan lahelle B, kytke
se padlle jaanna sen tasaantua.
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- Saada mittaustyokalun korkeus (jalustan tai tarv. tukien
avulla) niin, etta laserlinjojen leikkauspiste kohtaa tarkal-
leen aiemmin merkityn pisteen Il seindssa B.

- Kaanna mittaustyokalua 180° verran korkeutta muutta-
matta. Kohdista se seindan A niin, ettd pystysuora laser-
linja kulkee aiemmin merkityn pisteen | kautta. Anna mit-
taustyokalun tasaantua ja merkitse laserlinjojen leikkaus-
piste seindan A (piste I1).

- Molempien merkittyjen pisteiden | ja lll ero d seindssa A

ilmoittaa mittaustyokalun todellisen korkeuspoikkeaman.

2 x 5 m = 10 m pituisella mittausmatkalla suurin sallittu
poikkeama on:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Taman mukaisesti pisteiden |
ja Il keskindinen ero d saa olla korkeintaan 3 mm.

Vaakasuoran linjan tasaustarkkuuden tarkistus
Tarkistusta varten tarvitset n. 5 x 5 m pituisen esteettoman
pinnan.

- Asenna mittaustyokalu jalustalle tai tukevalle ja tasaiselle
alustalle keskelle seinien A ja B vdlille. Valitse vaakasuun-
tainen kdytto tasausautomatiikan kanssa ja anna mittaus-
tyokalun tasaantua.
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- Merkitse 2,5 m etdisyydelle mittaustyokalusta molempiin
seiniin laserlinjan keskikohta (piste | seindan A ja piste I
seindan B).

- Aseta mittaustyokalu 180° kadnnettyna 5 m etdisyydelle
jaanna sen tasaantua.

- Saada mittaustyokalun korkeus niin (jalustan tai tarvit-
taessa tukilevyjen avulla), etta laserlinjan keskikohta osuu
tarkalleen aiemmin merkitsemaasi pisteeseen Il sei-
nassaB.

- Merkitse seinan A laserlinjan keskikohta pisteeksi Il (koh-
tisuorassa pisteen | yla- tai alapuolella).

- Molempien merkittyjen pisteiden I jalll ero d seindssa A
ilmoittaa mittaustyokalun todellisen vaakasuoruuspoik-
keaman.

2 x 5 m = 10 m pituisella mittausmatkalla suurin sallittu

poikkeama on:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Taman mukaisesti pisteiden |

ja Il keskindinen ero d saa olla korkeintaan 3 mm.

Pystysuoran linjan tasaustarkkuuden tarkistus
Tarkistusta varten tarvitset oviaukon (tukevalla alustalla),
jonka molemmilla puolilla on vahintaan 2,5 m tilaa.

- Aseta mittaustyokalu 2,5 m etdisyydelle oviaukosta tuke-
valle ja tasaiselle alustalle (ei jalustaan). Valitse ristilinja-
kaytto tasausautomatiikan kanssa. Kohdista pystysuora
laserlinja oviaukkoon ja anna mittaustyokalun tasaantua.

Bosch Power Tools
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- Merkitse pystysuoran laserlinjan keskipiste oviaukon latti-
aan (piste 1), 5 metrin etaisyydelle oviaukon toiselle puo-
lelle (piste I1) seka oviaukon ylareunaan (piste I11).

ARSI
//)'>\V
=

AN

- Kaannd mittaustyokalua 180° verran ja aseta se oviaukon
toiselle puolelle suoraan pisteen Il taakse. Anna mittaus-
ty6kalun tasaantua ja suuntaa pystysuora laserlinja niin,
ettd sen keskipiste kulkee tarkalleen pisteiden I ja ll
kautta.

- Merkitse laserlinjan keskipiste oviaukon yldareunaan pis-
teeksi IV.

- Molempien merkittyjen pisteiden Ill ja IV ero d ilmoittaa
mittaustyokalun todellisen pystysuoruuspoikkeaman.

- Mittaa oviaukon korkeus.

Suurin sallittu poikkeama lasketaan seuraavasti:

oviaukon kaksinkertainen korkeus x 0,3 mm/m

Esimerkki: kun oviaukon korkeus on 2 m, suurin sallittu poik-

keama on

2 x2mx+0,3mm/m = +1,2 mm. Taman mukaisesti pisteet

11l ja IV saavat olla korkeintaan 1,2 mm etaisyydelld toisis-

taan.

Luotisuoruuden tarkastus

Tarkistusta varten tarvitaan tukevalla alustalla oleva 5 m pi-
tuinen esteeton mittausmatka lattian ja katon valissa.

- Asenna mittaustyokalu kaantoalustaan (16) ja aseta se

lattialle. Valitse pystysuuntainen kaytto tasausautomatii-
kan kanssa ja anna mittaustyokalun tasaantua.

5m

- Merkitse laserlinjojen ylemman ristipisteen keskikohta
kattoon (piste I). Merkitse lisdksi luotipisteen keskikohta
lattiaan (piste I1).

d
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- Kaanna mittaustyokalua 180 astetta. Kohdista se niin,
ettd luotipisteen keskikohta on aiemmin merkityn pisteen
I paalld. Anna mittaustyokalun tasaantua. Merkitse laser-
linjojen ylemman ristipisteen keskikohta (piste I11).

- Molempien kattoon merkittyjen pisteiden I ja Il ero d il-
moittaa mittaustyokalun todellisen pystysuoruuspoikkea-
man.

Suurin sallittu poikkeama lasketaan seuraavasti:

lattian ja katon kaksinkertainen keskindinen eti-

syys x 0,6 mm/m.

Esimerkki: kun lattian ja katon keskindinen etdisyys on 5 m,

suurin sallittu poikkeama on

2 x5 m x +0,6 mm/m = +6 mm. Taman mukaisesti pisteet |

jalll saavat olla korkeintaan 6 mm etdisyydelld toisistaan.

Tyoskentelyohjeita
Kaytd merkintdan aina vain laserpisteen tai laserlinjan
keskipistetta. Laserpisteen koko ja laserlinjan leveys
muuttuvat etdisyyden mukaan.

Tyoskentely lasertahtdintaulun kanssa

Lasertahtaintaulu (19) parantaa lasersateen nakyvyytta, kun
mittaukset tehdadn huonoissa olosuhteissa ja suurilla etdi-
syyksilla.

Lasertahtaintaulun (19) heijastava puolisko parantaa laser-
linjan nakyvyytta. Lapinakyvan puoliskon lapi laserlinjan voi
havaita myos lasertahtdintaulun taustapuolella.
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Tydskentely mittauslatan (lisdtarvike) kanssa

(katso kuvat G-H)

Mittauslatan (21) avulla voit siirtaa lasermerkinnan lattiaan
tai laserkorkeuden seindan.

Nollakentan ja asteikon avulla voit mitata siirtyman haluttuun
korkeuteen nahden ja merkita sen jalleen toiseen kohtaan.
Taman myota sinun ei tarvitse tehda mittaustyokalun tarkkaa
saatoa siirrettavlle korkeudelle.

Mittauslatassa (21) on heijastava pinta, joka parantaa laser-
sateen nakyvyytta pitkan etdisyyden ja voimakkaan aurin-
gonpisteen yhteydessa. Kirkkauden voimistumisen huomaa
vain, kun mittauslattaa katsotaan lasersdteen suunnasta.

Tyoskentely jalustan (lisdtarvike) kanssa

Jalusta tarjoaa tukevan mittausalustan, jonka korkeus on
saadettavissad. Asenna jalustan 1/4"-kiinnityksell (6) varus-
tettu mittaustyokalu jalustan (22) tai tavanomaisen kamera-
jalustan kierteeseen. Kayta tavanomaiseen laitejalustaan
kiinnitykseen jalustan 5/8"-kiinnitystd (9). Lukitse mittaus-
tyokalu jalustan lukitusruuvilla.

Suuntaa jalusta karkeasti, ennen kuin kdynnistat mittaustyo-
kalun.

Tydskentely laservastaanottimella (lisdtarvike)
(katso kuva E)
Epéedullisissa valaistusolosuhteissa (vaalea ymparisto,
suora auringonpaiste) ja suurissa etdisyyksissa kannattaa
kayttad laservastaanotinta (24), jotta laserlinjat I6ytyvat hel-
pommin. Kytke laservastaanottimen kanssa tydskennel-
taessa laservastaanotinmoodi paalle (katso "Vastaanotin-
moodi", Sivu 76).
Lasertarkkailulasit (lisdtarvike)
Lasertarkkailulasit suodattaa pois ympariston valon. Talléin
silma nakee laserin valon kirkkaampana.

Al3 kayti laserlaseja suojalaseina. Laserlaseilla lasersa-

teen voi havaita paremmin; ne eivat kuitenkaan suojaa la-
sersateilylta.

Al kayti laserlaseja aurinkolaseina tai tieliiken-
teessa. Laserlasit eivat takaa kunnollista UV-suojausta ja
ne heikentavat varien nakemista.

Tydesimerkkeja (katso kuvat A-F)

Esimerkkeja mittaustyokalun kdyttémahdollisuuksista [oydat
piirrossivuilta.

Aseta mittaustyokalu aina sen pinnan tai reunan lahelle,
jonka haluat tarkistaa, ja anna laitteen tasaantua ennen jo-
kaista mittausta.

Mittaa aina etdisyys lasersateestd pintaan tai reunaan kah-
desta mahdollisimman kaukana toisistaan sijaitsevista pis-
teista.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pida aina mittaustyokalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustyokalua veteen tai muihin nestei-
siin.
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Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeilla liinalla. Ald kdyta puh-
distusaineita tai liuottimia.

Puhdista varsinkin laserin ulostuloaukon pinnat saanndéllisin
véliajoin ja poista mahdollinen ndyhta.

Sailyta ja kuljeta mittauslaitetta vain laukussa (27).

Laheta vioittunut mittaustydkalu korjaamoon laukussa (27).

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa:

www.bosch-pt.com

Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita kaytosta poistetut mittaustyokalut, lisitarvikkeet ja
pakkaukset ymparistoystavalliseen kierrdtykseen.

Al4 heitd mittaustykaluja tai paristoja talousjat-
teisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat mittaustyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

EAANViKa

Ynodeifeic aopaleiag

lNa va epyacTeire pe To 6pyavo HETPNONG
Xwpig Kivouvo Kat pe acpaAeta, mpémeL va
Slafdacere kat va TnpiioeTe GAEC TIG
unodeifelg. Eav To 6pyavo pérpnong be
Xenoormon0ei cuppwva pe auTég Ti odnyieg, Ta
EVOWHATWHEVA OTO OPYAVO HETPNONG HETPA TTPOCTAGIAC
pmopei va ennpeactodv apvnTikd. Mnv KataoTpéwete
TIOTE TIC MPOEIGOmONTIKEC MVaKideg mou Bpiokovral oTo
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opyavo pérpnong. ®YAA=TE KANA AYTEZ TIZ
YTMOAEIZEIX KAl AQXTE TEZ ZE TIEPINITQXH MOY
XPEIAZTEI MAZI ME TO OPTANO METPHZHE.
Tpogoxi - oTav xpnotponownBoiv GAAeg, S1aPopeTIKEC
anoé Ti¢ avaPpepopeveg €60 Slatagelg xelptopol iy
Suara€eig puOpIong i Adper xwpa aAAn dradikacia,
pmopei auto va odnyroet oe emkivouvn €kBeon oTnv
akTwvofoAia.
To 6pyavo péTpnong mapadideran pe pia
npoebononTiki mvakiba (xapaktneiopévn oTnv
TapaoTacn Tou opyavou pETpnong otn oehida
YPaPIK®V).
Eav To Keipevo Tng mpoetdomomTiki¢ mvakidag dev
eivat otn yAwooa Tng Xweag oag, Téte mpwv Tn 0€on yia
mp®TN Popd o€ Aetroupyia koAAijoTe TAvVW TO
oupnapadidopevo autokoAANTo oTn YA®Goa TN Xwpag
oac.
Mnv kateuBivere TV aktiva Aéwlep mavw oe
mpocwa fj {wa Kat pnv kotraZere ot idiot
kateuBeiav oTnv dpeon i avakAmpevn
akriva Aéwep. 'EToL nopei va TUPAWOETE
aTopa, va MPoKaAEoETe aTuxnuaTa fy va BAGWeTe Ta pdTia oag.
e mepinTwon mou n aktiva Aé(ep méoel oTa PdTia oac,
mpénet va kAeioeTe Ta paTa cuveldnTa kawva
AamopaKPUVETE TO KEPGAAL 6aG APECWC aMd TNV AKTIVa.
Mnv mpofeire o€ kapia aMAayi otn dudraén Aéwlep.
Mn xenowpomnoteire Ta yuaAd Aéwlep w¢ MPOGTATEUTIKA
yuaAud. Ta yuaAia Aéilep xpnotpetiouy yia TRV KaAUTepn
avayvapton e aktivag Aéilep, ala opwc 6ev
npoaTatelouv and Ty aktiva Aéiep.
Mn xenopomoteire Ta yuaAd Aéwlep w¢ yuaAid nAiou iy
otV 061k KukAogopia. Ta yuaAid Aéilep bev
TPOOPEPOUV MAREN MPOoTacia and Tnv uneplwdn
akTIvoBoAia Kat JEWWVOUV TV avTIANWN TwV XpWHATWV.
AvaBéaTe TV EMOKEUT} TOU 0pYAVOU HETPNONG HOVO OE
€101KEUPEVO TEXVIKO TPOCWITIKG Kat OV piE yvijola
avraAAakTik@. M’ autov Tov Tporo e€aogalileTat n
Satipnon ¢ aceaholc Aetroupyiag Tou epyaleiou
pétpnong
Mnv agioete maibia xwpic emrijpnon va
Xenougornotrjoouv To 6pyavo pErpnong Aéwep. Oa
umopolaoav akoUold va TUGAwaouv dtopa.
Mnv epyd(eoTe e To Gpyavo HETPNONG O€ EMKiVOUVO
ya ékpnén mepiaAAov, aTo omoio Bpickovrat
eUpAexTa uypd, aépa I} eDPAEKTEC OKOVEC. YTO
€0WTEPIKO TOU €pyaAeiou PETPNONC UMopel va
6nutoupynBei omvOnpELopog KI €Tt va avaphexbolv n
oKoOvN ) ot avabupidoelc.

Mn @EpeTe To Gpyavo HETPNONG, TOV TTHVAKA
oTo)ou Aéilep (19) Kat To GTAPLYHA YEVIKAG
Xefiong (26) kovra oe fnparodoreg kapdiag.
ATIO TOUC HaYVATEC TOU 0pYAVOU PETPNONC, TOU
Tiivaka oToxou AEI(Ep KaLTOU OTNEIYLATOC YEVIKNAG
xenonc énutoupyeirat éva medio, To ormoio pmopei

va Béoel oe kivbuvo T Aetroupyia Twv

Bnuatodotwv kapdidg.
Kparare To 0pyavo pErpnong, Tov mivaka gToxou Aélep
(19) katTo oTRPLypa yevikic xprong (26) pakptd and
HayvnTIKoUC Popeic dedopévmv Kat payvnTika
€uaiodnTeg GUOKEUEC. Ao TN 6pACN TWV HayVNTWV TOU
0pYavou PETPNONG, Tou TTivaka aTOXoU yia AEl(ep Kat Tou
0TNEIYHATOC YEVIKNG XP1oNC UMopel va mpokAnBoUv pn
avaoTPEWIPES anwAeleg GedopEVWY.

Meptypagpi mpoiovTog Kat .oxUog
Tp0oo€EETE MAPAKAA® TIC EKOVEC OTO UMPOOTIVO PEPOC TWV
obnywwv Aerroupyiac.

Xprion cUHPWVa JIE TOV TPOOPLIOHO

To dpyavo péTpnaong mpoopiletal yia Tov mpoadlopiopo KatTov
€Neyxo 0pIlOVTINV Kal KABETWV Ypapup®V KaBWE Kal onueiwv
KaTakopUQou.

To epyaheio pétpnong eivat kataAAnAo yia xpnon Kat oe
€0WTEPIKOUC Kal o€ eEwTepIKoUC XWEOUG.

Anewkovi{opeva oToixeia
H amapiBunon Twv amekovi{Opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv
amelkovion Tou epyaleiou PETPNONG oTn 0eAIBa YPaPIKGV.
(1) 'E€oboc akivac Aéilep
(2) 'Evein Aetroupyiac 6éktn
(3) TAAKTPO AetToupyiag HékTn
(4) TAnRkTpO yia T AetToupyia Aéiep
(5) TMpoetGomoinon pnarapiag
(6) Ymoboxn Tpimoda 1/4"
(7) KaAuppa g OnKng Twv pmaTaplov
(8) Aogpahion Tou KaAUppATOC TG BAKNG TwWV
UMaTapLV
(9) Ymoboxn Tpimoda 5/8"
(10) TTpoetbomoinTikn mvakida Aéilep
(11) ApiBuog oepag
(12) Awkontne On/Off
(13) AuAdxiobnyog
(14) Biba otabepomoinang TAeokomikou modlou
(15) Biba Aerropepolc pUBUIONC TNC MEPIOTPEPOHEVNC
Baong
(16) Tlepiotpepopevn Baon
(17) Paya odnyog
(18) Mayviitng
(19) Mivakac oToxeuonc Aéilep
(20) Tuaha Aéep®
(21) MAaka pétpnong pe modtY
(22) Tpinodac (BT 150) *
(23) Tnheokomkh papsog (BT 350) ¥
(24) Aéktne Aéep”
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(25) xrptypa Tou 6ékTn Aétlep
(26) TTipiypa yevikic xpnong (BM 1)
(27) Kaoertiva®

A) EZapripara mou amewovi{ovrat i) meptypagpovrat dev
TepIEXOVTaL 0T 6TAVTap cuckeuacia. Tov mAfpn katdAoyo
euptnuarwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa

efaptnuatwv.

Texvika oTolyeia
I\ét@ep SlacTavpoipevav GLL 3-50
AKTIVWV
Kwbikdg aptbpog 3601K638..
TMeptoxn epyaoiac
- YTaVTaP OKTiVEC Aéllep 10m
- Axrivec Aélep pe 6k 5-50m

Ailep
- Ynueio katakopUoU 5m
AkpiBeta xwpoatadbunong
- Axtivec Aéilep +0,3 mm/m
- Inueio katakopu@ou +0,6 mm/m
TMeploxr) auToxwpooTadunong +4°
TUTTIKN
Xpovog xwpootadunonc, <4s
TUTIKOG
Oeppokpaoia Aetroupyiag -10°C...+40°C
Oeppokpacia puAaZng/ -20°C...+70°C
amoBnkeuong
MéytaTo Uwog xprong mavaw 2000 m
and To Uyog avagopag
MéyioTn OXETIKN Uypaoia aépa 90 %
Babuoc punavong katd 29
IEC61010-1
Katnyopia Aéilep 2
TUnoc Aéilep 635nm, <1 mW
Cs 1
AnokAion akrivag Aéiep 0,5 mrad (mA\fpng ywvia)
EAaxiotn 61Gpkela maApol 1/1600s
Ynoboyr Tpinoda 1/4",5/8"
Mnatapiec 4 x1,5VLR6 (AA)
Aidpkela Aetroupyiac, eay. 6 WPEC
Bapog katd 0,94 kg

EPTA-Procedure 01:2014

AlaoTGoelg (unkoc x mAGTog x Uyog)

— XwPIC MEPLOTPEPOUEVN 146 x 83 x 117 mm
Baon
— e MePLOTPEPOpEVN Baon @201 x 197 mm
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Aéulep SraoTaupolpevmv GLL 3-50
AKTIVOV

IP 54 (mpoaTaaia amo okovn
Kat yekalopevo vepo)

A) Hrmeploxn epyaoiac pmopei va peiwbel and duopeveic ouvonkeg
neptBaMovrog (m.y. apeon nAiakn aktivoBoAia).

B) Epgaviletal povo pn ayayn punaven, aAAd mepLoTactaka
QVaREVETALTIPOOWELVI AYWYLHOTATA TIOU MPoKaAelTat anod Ty
epgavion Spooou.

[ Tn HOVOGHPAVTN AVayveELon TOU 0pYavoU PETPNONG XPNOIHEUEL O

apBpog oelpag (11) mavw otny mvakia Tumou.

BaBpoc mpootaciag

ZuvappoAoynon

TonmoBérnon/aAAayi pnarapiov
l'a Tn Aetroupyia Tou opydvou PETPNONG cuvioTaTal n xeron
aAKaNK@V pmaTaplov payyaviou.
l'a 10 Gvolypa Tou KaAuppaToc TG OAKne Twv pnataptov (7)
Tpapn&re Tnv acpdahion (8) kat avoifTe To kAAuppa T BNKNG
TV Pmataplwv. TomobeToTe PHéoa TIC PNATAPIES.
TpooéETe €6 TN 0WOTN MOAKOTNTA GUPPWVA LIE TV
naEAoTAcn 010 KAAUHHA TN BAKNG TV UNaTaplav.
‘Otav avaBoopnvet n mpoetdonoinon Te pnatapiag (5)
KOKKIVN, TOTE TIPEMEL va aMageTe TIC pmaTapiec.
AVTIKaBI10TATE IAVTOTE TAUTOXPOVA OAEC TIC UMaTapiec.
Xpnotyoroleite POVo Pnatapieg evog KATAOKEUAOTH KAl e TV
{610 xwpnTIKOTNTA.
AQaIpETTE TIC HIIaTApieg amo To 6pyavo HETPNONG,
oTav &ev To XpnotpornotfoeTe yia peyaAliTepo XpOviKO
Siaornpa. Ot pnatapiec pnopei va ofetdwboulv oe
TepIMTWon amoBnKeuong yia PeyaAliTepo XpoviKo SidoTnua
KaLVa QUTOEKPOPTLOTOUV.

Epyaocia pe Tnv neplotpepopevn paon

Me T BoriBeta Tng meploTpeopevne Baong (16) pmopeite va
TIEQIOTPEWETE TO OPYAVO PETPNONC KaTa 360° yUpw amo éva
KEVTPLKO, IAVTOTE 0paTO ONEi0 KatakopUou. 'ETol umopolv
va pubutoTouv akpIBwg ot akTiveg Aélep, wpic va aMakeln
Béon Tou opyavou pETpnong.

TomoBeTioTe TO GPYavo PETENGNC e To AUAdKL o6nyo (13)
otn pdya 0dnyo (17) Tne meptotpeopevne Baong (16) kat
ompwETe To GPYaVo PETPNONC PEXPL TEPUA MAVW oTn Bdon.

l'a v apaipeon Tpafnre To dpyavo PETPNONC MEog TNV
avTifeTn KateuBuvaon and Tnv NePIOTPEPOUEVN Paan.

l'a Tnv euBuypappion Tou UWouc TN MePLOTPEPOpEVNC BAong
Eefidware T Bida otabepomoinong (14) evog TnAeokomikol
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nodtou kat Tpapngre To e§w. Aapaliote To TNAEOKOTIKO MOSL
oiyyovtac T Biba otabepomoinonc. EnavaAapere T
Slabikaoia kat yia ta 6uo GAAa TnAeokomikd modia.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

TpooTareteTe To epyaleio HETPNONC A6 Uypacia K
and apeon nAwki akmivoBoAia.

Mnv ex0érere To Opyavo péTpnong o€ unepBoAikég
Oeppokpaoieg ) o€ peyaAeg Slakupdvoerg g
Beppokpaciag. Mnv 1o AAVETE Y. Y HEYAAO XPOVIKO
61aoTnya péoa oTo autokivnTo. AQRoTe To Opyavo
UETENONC OE TEPIMTWON HEYAAWY SIOKUPAVOEWV TNG
Beppokpaoiag, mpwta va eykApatioTel, mpotoU To BéceTe
oe Aerroupyia. H akpifeta Tou epyaleiou pérpnong umopet
va aMotwBel umé akpaieg Oeppokpacieg n/kat loxupég
Slakupavoelc Te Beppokpaoctac.

Ano@elyeTe Ta Suvard KTUMRATa f) TI§ TTROELS TOU
opyavou pérpnong. Metd and oxupég e§wTepkeg
€mOPACELC MAVW OTO OPYAVO UETPNGNG TEETEL TPV TN
OUVEXLON TNC €PYAOIAC VA MPAYHATONOLELTE TAVTOTE Evav
éheyxo akpifeiac (BAéme « EAeyxog akpiBeiag Tou opyavou
pérpnoney, ZeAiba 83).

Anevepyomoleite To 6pyavo PETPNONG, OTAV TO
petapéperte. Katd Ty anevepyoroinon kAelbwveratn
povada mahivbpopnonc, n onoia dtapopeTikd Ba propolioe
va unooTel BAGN anod TIC LoUPEC KIVATELC.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

['a TV EVEPYOTOiNon Tou 0pyavou PETPNONG ompwéTe TO

Sakomrn On/Off (12) otn 6éon «  On» (y1a epyaciec Xwpic

auTopaTn xweootadunon) 1 otn Béon«  Onx (yia epyaoieg

lE auTOpaTn XwpooTabunaon). To 6pyavo PETPNONG EXMEUMEL

apéowc YETA TNV evepyomoinon akTiveg Aéwlep ano ta

avoiypata e€o6ou (1).
Mnv kateuBivere TV aktiva Aéwlep endvw oe
avBpamoug fi {®a kat pnv Kotralere o idlog/n ibta otnv
akriva Aéilep, akopn Ki and peyaAn amootaon.

l'a TV amevepyomoinen Tou 0pyavou HETPNONG OTIPWETE TO

Sakomrn On/Off (12) otn Béon «Off». Kata tnv

amevepyoroinon n povada maAvépodunong acpaliletat.
Mnv apiOETE TO EVEPYOMOUHEVO OPYAVO HETPNONC
XWPIG EMTIPNON KAl ATIEVEPYOTIOL|OTE TO OPYAVO
péTpnong petd Tn Xxpnon. Mnopei va TupAwboulv GMa
aTopa amod Tnv aktiva Aéilep.

e MepIMTWon unépRaonc Te HEYIOTNC EMTEEMOUEVNC

Beppokpaoiag Aetroupyiag Twv 40 °C mpaypatonoleirat n

amevepyoroinan ya Tnv mpootaaia Tng 61060u Aéilep. Apou

TPWTA KPUWOEL, TO OPYAvO HETPNONG elvat Kat MAALETOLO yia

Xoron kat umopei va evepyomotnBei Eava.

Anevepyornoinon Tng autopaTG ANEVEQYOMOINONC

Edv mepimou yia 30 Aenta Sev natnBel kavéva mARKTEo oTo

OpPYavo UETPNONG, AMEVEQPYOMOLEITAL TO OPYAVO HETPNONG
aUTONATA YIa TNV TIPOCTACIA TWV PMATAPIMY.

l'a va anevepyoriowoeTe TNV AUTOHATN aTevepyomoinan,
KPATNAOTE KATA TNV EVEPYOMOINGI TOU 0PYAVOU HETPNONG TO
nAnkTpo Aetroupyia Aéilep (4) yia 3 SeutepoAenTa natnpévo.
'OTav n QUTOHATN ATEVEPYOTIOINGN Eival aMEVEPYOTOINKEVN,
avaBooPrivouv ot akTiveg Aélep oUVTOpA LETA and

3 beutepohenTa.

l'a va evepyonoloeTe TNV autopatn dlakorn Aetroupyiag,
QTIEVEQYOTIOLOTE TO OPYAVO PETPNONG KAl EVEPYOTIOWOTE TO
Eava (xwpic matnuévo To mnktpo Aetroupyia Aéiep (4)).

Tpomot Aetroupyiac

To 6pyavo petpnonc S1abeTel pia oelpd amod Aetroupyieg

avapeoa oTIC OMoieg UropeiTe KAt emAoyn va petafaivere:

- OptlovTia Aetroupyia ouvduacpévn e kabetn Aetroupyia:
Anptoupyet pia optlovTia kat SUo kaBetec,0p00ywVIEC
akTivec Aéilep

- Opt{ovTia Aetroupyia: Anptoupyet pia opt{ovTia akTiva
Ailep

- Aetroupyia laotaupoUpevwv akTivwv: Anpioupyel pa
opt{ovTia Kat pia kaBetn aktiva Aélep

- Kabetn Aetroupyia: Anptoupyei 600 KaBeTeC, 0pBoywVIES
aKTiveg Aéilep

Ye 0Aouc Toug Tpomoug Aetroupyiac mpoaAheTal éva onpeio

katakopU@ou oTo damedo.

MeTd TV evepyomoinon To Gpyavo PETpnang BpiokeTat aTov

TPOMO AetToupyiac opllovTia Aetroupyia ouvouacpévn He

kaBetn Aetroupyia. INa va aAaete Tov Tpomo AetToupyiag,

natoTe 1o MAAKTPO Aetroupyia Aéilep (4).

'OAot oL TpomoL AetToupyiag umopolv va emAeyouv TO00 e

autOpaTN XWEOOTABHNON 600 Kal XwPiC auTouaTn

Xwpootadunan.

Aeroupyia 6ékmn

l'a v epyaocia pe Tov 6éktn Aélep (24) avetaptnTa and Tov
emAeypévo Tpomoc Aetroupyiag, npénel va evepyornotnBein
Aetroupyia 6€KT.

¥ Aetroupyia 6€ktn avaBoofrivouv ol akTiveg Aéilep e mapa
oAU uWnAR ouxvoTNTA Kal ETOL €ival avixveUotpeg and Tov
6éxtn Aéwep (24).

la Tv evepyoroinon Tng Aetroupyiag H€KTN maTrioTe To
nANkTeo Aetroupyia 6éxtn (3). H €vbelén Aetroupyiac 6éxtn
(2) avaBetmpaotvn.

l'a 10 avBpwMvo PATL HELWVETAL N 0pATOTNTA TWV AKTIVWV
Aéilep o€ MePIMTWON EVEPYOTIOINKUEVNC TNE A€tToUpYiag HEKTN.
l'a epyaoia xwpic 6€KTN AéLlep amevepyonoloTe yi' auTod Tn
Aetroupyia 6ékTn, matwvTag Eava To mARKTPO AetToupyia 6EKT
(). H évdetén Aetroupyiag 6ékn (2) oprivet.

Autoparn xwpootadunon

Epyacia pe TNV autoparn xwpeootadyunon

Tomo6eTrioTe To Opyavo PETPNONE MAVW O€ pia opLlovTIa,
otabepr) EMPAVELQ, OTEPEWOTE TO TIAVW OTNV EPIOTPEPOLEVN
Baon (16) 1y oTov Tpinoda (22).

l'a epyaciec pe autopat Xwpeoaotadunan ompwéTe To
Sakommn On/Off (12) oTn Béon«  Ony.

MeTa TV evepyoroinan n autopaTn xwpootadunon
avTioTaBpilel autopata avwpahiec evrog Tne meploxc
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autoxwpooTabunong ano +4°. H xwpootddunon
ohokAnpwveTat, HOAIG ot akTivee Aéilep Hev avafoafrvouv
nA€ov.

‘Otav n autopaTn xwpootddunon 6ev eivat duvarn, m.x. eneidn
N em@avela otnEEng Tou 0pyavou PETENONC aMoKAIVEL TAVW
anod 4° and 1o opllovTio eninedo, apxi(ouv oL akTiveg Aéilep va
avaBoaofrivouv pe ypriyopo pubpo.

PuBpioTe o dpyavo pérpnonc opl{OVTIa Kal IEPIUEVETE TRV
auTopaTn xweootadpion. MoAic To 6pyavo pétpnong Bpedei
€00 OTNV MEPLOXN AUTOXWPOOTABUNONG TwV +4°, avafouv ol
axTivec AEilep OUVEXQC.

Ye mepinmwon kpadaopwv f aAaync Tng Béonc katd
S1dpketa TG Aerroupyiag To 6pyavo PETPNong xwpoaoTabpileTat
Eava autopata. MeTtd ano pia ek véou xwpootabunon eAéyEre
T 6éon Tn¢ opIlovTIag 1) KABETNG akTivac Aéilep o€ oxEon e
Ta onpeia avapopac, yia Ty anopuyn oeapaTwy Adyw plag
LETATOMIONG TOU 0pYAVOU LETPNONG.

Epyaoia xwpig autoparn xwpoorddunon

l'a epyaciec Pe auTOPATN XWPOOTABUNON OTPWETE TO
Sakommn On/Off (12) otn Béon «  On». Ze mepinTwon
QMEVEPYOTIONHEVNC TG AUTOHATNG XWPOOTABHNONG, OL
akTiveg Aélep avaBoofrvouv GUVeXaE LE apyo pubpo.

Y€ TepInTwon amnevepyoronpévng TN autopaTng
XWPOOTABUNONG UMOPEITE Va KPATHOETE TO GPYAVO HETPNONG
€AelBepa 00 ¥EPL N va TO evamoBEseTe MAVW O i KEKAEVN
EMPAVELD. ITNV TEPITWON AUTH 0t 61a8POUEC TWV AKTIVWY
Aeilep Gev eival UMOXPEWTIKA KAOETES PETAEU TOUG.

'EAeyxo¢ akpifeiac Tou opydvou péTpnong

Emépdoerg otnv akpifea

Tn peyahuTepn enibpaon e€aokei n Oeppokpacia. H aktiva
Aetlep exTpémetal iblaitepa amo TIG S1aPopES TNC
Beppokpaoiag mou dadidovral anod To banedo pe popa Mpog
T4 MAVW.

Eneidn n péylotn dtaotpwpdtwon tne Beppokpaoiag
oxnuaTi¢eTat kovta oTnv em@aveta Tou edapoug, kako Oa
fTav, oe YETPROELC anooTAcEwV PeyaAuTepwy amd 20 m va
TOTIOBETEITE TO OPYAVO PETPNONG TAVTOTE ENMAVW O’ évav
Tpimoda. Av eivat 6uvaro, va TomobeTeire eniong To 6pyavo
HETPNONG OTO KEVTPO TNC UTIO PETPNONC EMPAVELQC.

ExTOC amo Tic eEWTEPIKES EMPPEOEC KAl Ol EIOIKEC Yia TN
OUOKEUN EMPEOEC (OMw¢ Y. TITWOELS ) SuvaTa KTUMpaTa)
unopei va odnynoouv oe amokAicelc. '’ auto mptv amo kabe
€vaptn epyaoiag eAéyxeTe TNV akpifela xwpootadunonc.
EAéyxeTe kdBe popd MpwTa TNV akpiBela Tou Uwoug Kabwg Kat
NC XwPooTabunong Tng optovTiac akTivac AEWep Kat eTa TNV
aKpifela xwpootadunong Tne kABeTne akTivag Aéilep.

Y€ ePInTwon mou To OPYavo LETPNONC O€ Evav EAeyX0
Eemepva Tn PEYIOTN EMTPEMOPEVN AMOKALON, TOTE 6WOTE TO yia
€MMOKEUN 0 éva KaTaoTnpa Service Tne Bosch.

*EAeyxo¢ Tn¢ akpifelag Tou Uyoug TG opt{OvTIac YPapHiG

I'a Tov éAeyxo xpeldleoTe Pia ehelibepn amdoTaon PETpnong

unKou¢ 5 m mavw oe pia otabepr) emavela, peta&l 6uo

Toixwv A Kat B.

- YTEPEWOTE TO OPYAVO PETPNONC EMAVW O€ Evav Tpimoda
KOVTG TOV Toixo A, r) TomoBeTraTe To MAvw o€ pia oTabepn,
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eninedn emoavela. Evepyomnolate To 6pyavo YETENonG.
EmAéEre Tn Aetroupyia laoTaupoUpevwY akTivwy He
auTopaTn XweooTabunon.

KaTteuBuvete To Aéilep emavw aTov KovTIvo Toixo A Kalt
AQROTE TO OPYAVO PETPNONG Va XwpooTadunoei.
MapKAQETE TO KEVTPO TOU GNEIOU, OTO OMOI0 Ol AKTIVEG
Aeilep 6laoTaupwvovTat oTov Toixo (onpeio 1).

[upioTe TO Opyavo pétpnong kata 180°, apnaote To va
XwpooTabunBel kat papKAPETE To oneio SlaoTalpwaong
TWV aKTIVOV AELlep OTOV amévavTt BPIoKOHEVO Toixo B
(onueio Il).

- TomnoBetnoTe TO OPYAvO PETPNONG - XWPIG va TO yupioeTe -

KOVTG aTOV TOiX0 B, EvepyoTiolaTe TO Kat agrioTe To va
XwpooTadpIoTel.

Eubuypappiore To 0pyavo pérpnong oto Uwocg (e ™
fBon6ela Tou Tpimoda ) evoeXopEVWE UMOOTNEI(OVTAC TO)
€101, WOTe To onpeio SlaoTalipwonc Twv akTivwv Aéilep va
OUUTITTEL AKPIBWC PE TO TPONYOULEVC HAPKAPIOHEVO
onueio Il mvw oTov Toixo B.
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- TupioTe To dpyavo pétpnang katd 180°, xwpic va alMagete

10 Uyoc. EuBuypappioTe To oTov Toix0 A €T0L, WOTE N
KGBetn aktiva Aélep va G1€pxeTal amo To [N
LaPKaPLoPEVO onpeio |. ApHoTe To Opyavo PETpnong va
XwpootadunBel kat papkapeTe Tou onpeio dlaotalipwong
TwV akTivwy Aéilep mavw oTov Toixo A (anueio I11).

- H6apopd d Twv 600 papkapiopévwy onpeiwv | kat 1l
navw otov Toixo A Sivel Tnv mpaypaTiki anokAlon Uyoug
TOU 0pYGvOU UETPNONC.

Ye pa anootaon pétpnong 2 x 5 m = 10 m n péylomn

EMITPENTN aMOKALON QVEPXETAL OTA:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. H 6lapopd d petall Twv

onueiwv | kat 1l emrpéneTal GUVENQE va avépXeTal To MOAU

ora 3 mm.

*EAeyxo¢ TnG akpifelag xwpoaTabpunong Tng opr{ovriag

voappric

I'a Tov éAeyxo XpeldleoTe Pla ehelbepn emeavela mepimou

5x5m.

- LTEPEWOTE TO OPYAVO UETPNONG OTN LEON LETAEU TwV
Toixwv A Kat B navw oe évav Tpimoda, ) TonoBeTroTe T0
navw oe pta otabepn), eninedn emoavela. EmAéETe Tnv
0pllovTIa AetToupyia pe autopartn opl{ovTionoinon Kat
aQnoTe To OPYavVo HETPNONG va XweooTadunaTel.

- MapkdpeTe o€ andoTaon 2,5 m arnod To 6pyavo PETPNONG
KatoTouc 6U0 TOiXOUC TO KEVTPO TNC akTivag Aéilep
(onueio | aTov Toixo A kat anpeio |1 aTov Toixo B).

- TomoBeTraTe To Opyavo PETPNONC Yuplopévo katd 180° ae
andoTaon 5 m Kat aproTe To va xwpooTadpLoTel.

- EuBuypappiote To dpyavo pérpnong oto Uwoc (pe ™
BonBela Tou Tpimoda f evoexopEVWE UNOOTNPEI(OVTAC TO)
€701, WOTE TO KEVTPO TNG aKTivag AEWep va oUMImTEL
AKPIBWE e TO TTPONYOUHEVWC HapKaplopévo onpeio I
mavw oToV Toixo B.

- MapkapeTe aTov Toixo A T0 KEVTPO TNG akTivag AEWep wg
onueio 11 (kaBeta mavw 1y kaTw amod To onpeio 1).

- Hbwpopd d Twv 600 papkapiopévwv onpeiov | katlll
mAavw oTov Toixo A 8ivel TV mpaypaTIK amokALon Tou
opyavou pérpnong and To opl(ovTio eninedo.

e pia amooTaon pétpnong 2 x 5 m =10 m n péyom

EMMTPENT aMOKALON aVEPXETaL OTA:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. H 61apopd d peTall Twv

onueiwv | kat lll emTpéneTal oUVEN®E va avépXeTal To MOAU

ora 3 mm.

"EAeyxo¢ TnG akpifelag xwpooTabpnong Tng kaberng

voapprig

I'a Tov €Aeyxo Xp€eldleaTe To Avolypa plag moetag onou, oe

kaBe mAeupd TG MOpTac, Ha umapxeL XwEOG TouAdxioTo 2,5 m

(emavw o€ oTepen EMPAveld).

- ©¢aTe To Opyavo PETpnaonc o€ andotaocn 2,5 m and 1o
Gvolypa Tne mopTag EMAVe O€ Uid OTEPEN Kal emimedn
em@aveta (Oxt enavw o€ €va Tpinoda). EmAEETe T
Aetroupyia 6100TAUPOUEVWY AKTIVWY LE AUTOUATN
Xwpootddunon. KateuBuvere Tnv kaBetn aktiva Aéilep oTo
Gvolypa Tne mopTag Kat agrioTe To GPYavo UETPNonC va
XwPOooTadUNOTEL

1609 92A4HM|(19.11.2018)

Bosch Power Tools



- Mapkdpete To KEVTPO TNG KABETNG aKTivag Aéilep oTO
6amedo Tou avoiypatog Tng mopTag (onueio 1), oe amootaon
5 m otV GMn mAeupd Tou avoiypatog e mopTac (onueio
1) kabwc Kat oTo eMavw MEPIBWPLO TOU AVOiyHATOG TN
noptag (onpeio 11).

ARSI
//)'>\V
=

AN

- TupioTe 10 Opyavo pérpnong kata 180° kat TomoBeTroTe T
ano6 Tnv GAn MAeupd Tou avolypaToc Tng mopTag ameudeiag
miow and 1o onpeio Il. ApnoTe To dpyavo pérpnonc va
XwpootadbunBei kat eubuypappiote TNV KABETN akTiva
Aeiep €701, WOTE TO KEVTPO TNC Va OLEPXETAL AKPIBMC and
Ta onpeia | katll.

- MapkdpeTe To KEVTPO TNC akTivac Aélep 0To ENAve
mepOwPLo TOu avolypaTog Tne mopTag we onpeio 1V.

- Hbwpopd d Twv 600 papkaplopévwv onpeiwv H kat IV
6ivel TV mpaypaTIKn amokALon Tou 0pyAvou PETPNoNC armo
TNV KATAKOPUPO.

- MeTpnoTe To UWog Tou avoiyuaTog TG moeTac.

Tn péyloTn emrpenopevn andkALon NOPEiTe va TV

unoloyioeTe w¢ e€nc:

AmAdoto Uwog Tou avoiypatog Tg mopTag x 0,3 mm/m

TMapadelypa: Ze €va UWoc Tou avolypaTtoc Tne mopTag amd 2 m

N HEYLOTN andkALON EMITPENETAL VA AVEPXETAL OTA

2 x2mx 0,3 mm/m = +1,2 mm. Ta onpeia lll kat 1V

EMTPETETAL EMOPEVWC VA aMEXOUV PETAEU TOUC TO OAU

1,2 mm.
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'EAeyxo¢ Tng akpifielag karakopupou

I'a Tov éAeyxo xpeldleoTe pia ehelBepn andoTaon pérpnonc

navw oe pta oTabepn EM@AveLa Pe Pla anootaon nepinou 5 m

petalu damédou kat opoPrc.

- TomoBetraTe To Opyavo PETPNONE MAvw oTnv
neploTpepOpevn Baon (16) kat akoupmnoTe To 010
6anedo. EmAEETe TNV kGBeTN AetToupyia pe autdpaTn
opt{ovTlomoinan Kal apraTe To OpYavo PETPNONG va
XwpootabunoTel.

5m

- MapKApeTe To KEVTPO TOU ENAVW onpeiou Slaotalipwong
TwV akTivwv Aéilep atnv opoon (onueio 1). Mapkapete
€MMAEOV TO KEVTPO TOU KATW KATAKOPUPOU ONnpeiou nave
oto 6amedo (onpeio 11).

d
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- TupioTe T0 6pyavo pétpnong kata 180°. TonoBetroTe TO
€701, WOTE TO KEVTPO TOU KATAKOPUPOU onpeio va PpiokeTal
navw oto NON papkaplopévo onpeio 1. Aprote To 6pyavo
UETPNONC va XwpooTabunoTel. MApKAPETE TO KEVTPO TOU
endvw onpeiou HlaoTalipwong Twv akTivev Aélep
(onueio I1).

- Hbwpopd d Twv 6Uo papkapiopévwy onpeiwv | kat Il
mAavw TNV 0por SiveL TNV TIPAYHATIK amoKALoN Tou
0pYavou PETPNONG and TNV KATAKopUMO.

Tn WEYLOTN EMTPENOHEVN ATIOKALON UTOQELTE Va TV

unohoyioeTe w¢ e€fc:

AmAdota anootaon petalt danédou kat oporc x 0,6 mm/m.

TMapdadelypa: Xe pa anootaon petall damédou kat opoPr amo

5 m n péylotn andk\on eMTEEMETAL VA aVEPKETAL OTA

2 x5mx +0,6 mm/m = +6 mm. Ta onpeia | katlll

EMTPEMETAL EMOPEVWC Va anéxouv PeTall Toug To oAU 6 mm.

Ynobeielg epyaciag

Xpnotpomoleite MAVTOTE HOVO TO KEVTPO TNG KOUKIGAG
Aéep 1y e akTivag Aélep yia papkdapiopa. To péyedoc

Bosch Power Tools
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TOU onpeiou Aéwep 1 To MAATOC TNC Ypappng AéwWlep
petafaMovtat avaAoya pe Tnv andoTao).

Epyaoia pe Tov mivaka oTéxeuong

0 mivakag atoxou yia Aélep (19) BeATiwver TV 0patoTnTA TG
axTivag Aéiep oe GUapEVEIC GUVONKEC Kal JeyaAeg
QamooTACELC.

To avakAaoTIKO piad Tou Tivaka oToxou Aéilep (19) BeATiwver
TNV 0paToTNTA TNG AKTIVAC AEEP, HE TO Slapavec NUIoU
avayvwpidetal n aktiva Aélep emiong kat amo v mow meupd
ToU mivaka atdxou Aéwlep.

Epyaoia pe Tnv mAdka pérpnon (eaptnpa)

(BAéne ewoveg G-H)

Me T BoriBeta Tne mAdkag pétpnong (21) pmopeire va
HETaQEPETE TO Papkdptopa Aéwlep mavw oto danedo 1 To Lyoc
Aétlep mavw o€ évav Toixo.

Me 1o undeviko nedio kat Tnv KAipaka UMopeiTe va JETproeTe
™ 6lapopd and To emBupnTO UYOC Kat akoAouBuwc va To
LETAPEPETE G€ Kamota GAAn 6éon. 'ETol be xpeldleTat va
pubpioeTe To Gpyavo PETPNONC AKPIBWC OTO TIPOG HETAPOPA
Uyoc.

H nAdka pétpnonc (21) éxet pa avakhaoTikn emiotpwon, n
oroia BeATIOVELTY 0paTOTNTA TNE AKTIVAC AEWlEP O€ eyaAn
anoaoTaon fi o€ mepimTwon Woxupeng NAaknc aktivopoAiag. H
€evioxuon TG PWTEVOTNTAC PTTOQEL Va avayvwpLoTEl, OTav
KotraTe mapaAnAa pe v aktiva Aéwlep navw otnv mAdka
HETPNONG.

Epyaoia pe Tov Tpimoda (eZaptnpa)

0 Tpimobac amoTeAei pia oTabepri oo Uyog pubuilopevn Bdaon
peétpnong. TomoBeTraTe To Gpyavo PETPNONG e TV unodoxr
Tpimoda 1/4" (6) oTo oneipwya Tou Tpimoda (22) f evog
TPimoda yla pwTOYPAPIKN PnXavn Tou epmopiou. Ma
otepéwan oe evav Hoptko Tpimoda Tou epmopiou
xenotporoteire Tnv umodoxn Tpinoda 5/8" (9). Bibware To
opyavo péetpnong pe T Pida ologiyéng Tou Tpimoda otabepa.
PuBpioTe kata mpooéyyion Tov Tpinoda mpoTou
€VEPYOTIOLOETE TO OPYAVO PETPNONC.

Epyacia pe 6éxtn Aéwlep (eSaptnpa) (BAéme ewova E)

Y€ mepimmwon SuGHEVOV GUVONKOV GWTIOHOU (PWTEWVO
nepiBarov, apeon nAiakn aktivoBoAia) kat o€ peyaleg
amooTACELC yia TRV KAAUTEPN avixveuon Twv akTivwv Aélep
xonotuoroleite 1o 6€kTn Aétlep (24). Kata Tnv epyaoia pe Tov
6€ktn Aéiep evepyorrotrnote TN Aetroupyia 6€ktn (PAEME
«Aetroupyia 6€xtny», Lehiba 82).

TuaAwd Aélep (a€eooudp)

Ta yuahl mapatipenonc Aélep @IATPAPOUV TO PC TOU

neptBaMovrog. 'Eot Slakpivetal kKaAlTepa To g Tou Aétlep.
Mn xenoworoteire Ta yuaAid Aéilep w¢ MPOGTATEUTIKA
yuaAid. Ta yuahia Aéwlep xpnotueuouv yia Tnv KaAuTepn
avayvwpton e aktivag Aéwlep, alMd dpwg bev
mpooTaTEUOUV amod TNV akTiva Aélep.
Mn xenowpomnoteire Ta yuaAud Aéwep w¢ yuaAia nAiou iy
otnv 01k KukAogopia. Ta yuahia Aéilep bev
TIPOCPEPOUV MANPN TPoaoTasia amod Ty umepLwdn
akTivooAia Kat petwvouy Tnv aviiAnwn Twv XpwudTwv.

Mapabeiypara epyaciac (PAéme ewoveg A-F)
TMapadeiypata SuvatotTWV XPNong Tou opyavou pétpnong Ba
Bpeire aTic oeAibec pe Ta ypagikd.

TomobeTeire To Hpyavo PETPNONC NAVTOTE KOVTA OTNV
EM@AVELD I aKpn, Tou Tipénel va eAeyxBel, kat apnoTe To va
XxwpootabunaTei mpwv Tnv évapén kabe pétpnon.

MeTpnoTe TIC amooTAcELC avapeaa aTnv akTiva Aéwlep N,
avaloya, avapeoa otnv akTiva Aéwlep kal oe uo onpeia, 6oo
70 6UVATO TIO PAKPLA TO €va amo To AMo.

Zuvtijpnon Kat 6épPig

ZuvTipnon Kat Kabapiopog

Na 6latnpeire To epyaleio pérpnong navra kabapo.

Mn BubioeTe T0 epyaleio pétpnong oe vepo f o€ GAa uypa.
KaBapilete Tuxov pumaveon p’ éva uypo, paAako mavi. Mn
XPNOLUOMOLOETE Kavéva uypo kabapiopou fi StaAuTn.

Na kaBapilee TakTKA 161aiTEPT TIC EMPAVELEC KOVTA OTNV
€€060 TN akTivag Aéilep Kal va POGEKETE Va LN
SnutoupyouvTat xvoudia.

AnoBnKeUEeTe Kat HETAPEPETE TO OPYAVO HETPNONG HOVO OTNV
KaoeTiva (27).

YTeIATE O€ MIEPINTWON EMOKEUNE TO OPYavo PETPNONC HEoa
oTnV KaoeTiva (27).

E€unnpérnon neAarav kat cupoulég epappoyig
To Tpfpa e€unnpétnong meAaTav anavtd oTig epWTHOELS 0aC
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHENON TOU MPOIOVTOC 0ag
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAakTIKa. Zxéda
ouvappoAGynanc kat mnpo@opiec yia Ta aviarakTika 6a
Bpeite emiong kaTw and: www.bosch-pt.com

H op@da napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapioTwg
TIC EPWTAOELC 0AG YLa TA TPOTIOVTA pag Kat Ta eEapTAHATA TOUC.
AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TapayyeAEC aVTAAAKTIKOV
onwadnmoTe Tov 10WnLo KWwOIKO aplBud oUpPwva e TNV
mvakida TUMou Tou MPoiovTOC.

EANGSa

Robert Bosch A.E.

Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva

TnA.: 2105701258

®ag: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380

®at: 2105701607

Anooupon

Ta dpyava péTpnonc, Ta eapTnUATA KAt Ol GUOKEUAGIEG
TIPETEL VA aVAKUKAWVOVTAL e TPOTIO GIAIKO TIPOG TO
nepiBarov.

Mn pixveTe Ta Opyava PETPNONG KALTIC UNaTapieg
0T OIKIOKA anoppipparta!
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Movo yua xpeg Tng EE:

YUppwva pe Tnv Eupwaiki o6nyia 2012/19/EE Ta dxpnota
oOpyava PETpnong kal supewva pe v Eupwnaiki odnyia
2006/66/EK ot xahaopEVEC ) XpNOIHOTIOINUEVEC UNATAPIES
ev elvatmAéov unoxpewTIKO va cuMéyovTat EexwploTd yia va
avakukhwBoUv pe TpOTo PIAKO TIPOG To TIepIBAAAoV.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Olgme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli
bicimde calisabilmek icin biitiin giivenlik
talimati ve uyarilar okunmahidir. Glgme
cihazi bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanilmazsa, dl¢me cihazina entegre koruyucu
donanimlarin islevi kisitlanabilir. Glgme cihazi
iizerindeki uyari etiketlerini hichir zaman gériinmez
duruma getirmeyin. BU TALIMATLARI iYi VE GUVENLI
BiR YERDE SAKLAYIN VE OLCME CiHAZINI BASKASINA
VERDIGiNiZDE BUNLARI DA BiRLIKTE VERIN.
Dikkat - Burada anilan kullanim ve ayar
donanimlarindan farkh donanimlar veya farkh
yontemler kullanildigi takdirde, tehlikeli isin
yayilimina neden olunabilir.

Bu dlcme cihazi bir uyari etiketi ile teslim edilir (6lgme

cihazinin resminin bulundugu grafik sayfasinda
gosterilmektedir).
Uyari etiketi iizerindeki metin kendi dilinizde degilse,

ilk kullanimdan dnce bu etiketin iizerine aletle birlikte

teslim edilen kendi dilinizdeki etiketi yapistirin.
Lazer iginin1 bagkalarina veya hayvanlara
dogrultmayin ve dogrudan gelen veya
yansiyan lazer isinina bakmayin. Aksi
takdirde baskalarinin goziini kamastirabilir,
kazalara neden olabilir veya gézlerde hasara neden
olabilirsiniz.
Lazer 1sini1 goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilingli

olarak kapatin ve hemen basinizi bagka tarafa cevirin.

Lazer donaniminda hicbir degisiklik yapmayin.

Lazer gozliigiinii koruyucu gozliik olarak kullanmayin.

Lazer gozligii lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar,
ancak lazer isinina karsi koruma saglamaz.

Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozlii kizilotesi isinlara karsi tam bir

koruma saglamaz ve renk algilama performansini disiriir.

Olgme cihazimin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parcalarla onariimasini
saglayin. Bu sayede dlgme cihazinin giivenligini
saglarsiniz.
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Cocuklarin kontroliiniiz disinda lazerli lcme cihazini
kullanmasina izin vermeyin. Cocuklar istemeden de olsa
baskalarinin gozlerini kamastirabilir.

Olcme cihazi ile icinde yanici swilar, gazlar veya tozlar
bulunan patlama riski bulunan ortamlarda calismayin.
Oleme cihazi icinde tozu veya buharlar tutusturabilecek
kivilcimlar olusabilir.

6Igme cihazini, lazer hedef tablasini (19) ve
cok amacli sabitleme aparatini (26) kalp
pillerinin yakinina getirmeyin. Olgme cihazinin,
lazer hedef tablasinin ve miknatish sabitleme
aparatin miknatislari kalp pillerinin
fonksiyonunun olumsuz yonde etkileyebilecek bir
elektro manyetik alan olusturur.
Olcme cihazini, lazer hedef tablasini (19) ve cok
amach sabitleme aparatini (26) manyetik veri
tastyicilardan ve manyetik acidan hassas cihazlardan
uzak tutun. Olcme cihazinin, lazer hedef tablasinin ve
miknatisli sabitleme aparati miknatislarinin etkisi ile geri
alinamayan veri kayiplari olabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu dlciim aleti, yatay ve dikey cizgiler ile sakiil noktalarinin
belirlenmesi ve kontrol edilmesi igin tasarlanmistir.

Bu dlgme cihazi kapall mekanlarda ve agik havada
kullanilmaya uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki 6lcme cihazi resmindeki numaralar aynidir.

(1) Lazerisini gikis deligi
(2) Algilayici modu gostergesi
(3) Algilayici modu tusu
(4) Isletme tiirii lazer tusu
(5) Piluyarisi
(6) Tripod girisi 1/4"
(7) Pil haznesi kapagi
(8) Pil haznesi kapag kilidi
(9) Tripod girisi 5/8"
(10) Lazer uyari etiketi
(11) Serinumarasi
(12) Agma/kapama salteri
(13) Kilavuz oluk
(14) Teleskopik ayak sabitleme vidasi
(15) Déner platform hassas ayar vidasi
(16) Doner platform
(17) Kilavuz ray

Bosch Power Tools
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(18) Miknatis

(19) Lazer hedef tahtasi

(20) Lazer gozliigi ¥

(21) Ayakli 8lgme plakasi ®

(22) Tripod (BT 150)*

(23) Teleskopik cubuk (BT 350) ¥
(24) Lazer algllayict

(25) Lazer algilayici tutucu ™

(26) Universal tutucu (BM 1) *
(27) Canta”

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Al 1n tiimiinii ak
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Capraz cizgi lazeri GLL 3-50

Malzeme numarasi 3601K638..

Calisma alani”

- Standart lazer cizgileri 10m

- Lazeralgilayiciile lazer 5-50m
cizgileri

- Sakil noktasi 5m

Nivelman hassasiyeti

- Lazer gizgileri +0,3mm/m

- Sakiil noktasi +0,6 mm/m

Standart otomatik nivelman +4°

araligl

Standart nivelman siiresi <4s

isletme sicakligi -10°C...+40°C

Saklama sicakligi -20°C...+70°C

Referans yiikseklik izerinde 2000 m

maks. uygulama yiiksekligi

Bagil hava nemi maks. % 90

IEC 61010-1 uyarinca 2%
kirlenme derecesi

Lazer sinifi 2
Lazer tipi 635nm, <1 mW
Cs 1
Iraksak lazer cizgisi 0,5 mrad (tam ag1)
En kisaimpuls siiresi 1/1600s
Tripod girisi 1/4",5/8"
Piller 4 x1,5VLR6 (AA)
isletme siiresi min. 6 sa
Agirlig EPTA-Procedure 0,94 kg

01:2014 uyarinca

Olgiileri (uzunluk x genislik x yiikseklik)
- Doner platform olmadan

- Doner platformlu

146 x 83 x 117 mm
cap 201 x 197 mm

Capraz cizgi lazeri GLL 3-50

Koruma tiirii IP 54 (Toz ve piiskiirme
suyu korumasi)
A) Calisma alani elverigsiz ortam kosullari nedeniyle (drnegin
dogrudan gelen giines 1s181) azalabilir.
B) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine
ragmen, sadece iletken olmayan bir kirlenme ortaya ¢ikar.

Tip etiketi tizerindeki seri numarasi (11) élgme cihazinizin kimliginin
belirlenmesine yarar.

Montaj

Pillerin takilmasi/degistirilmesi

Bu 6lgme cihazinin alkali mangan bataryalarla calistiriimasi

tavsiye olunur.

Pil haznesi kapagini (7) agmak icin kilidi (8) cekin ve pil

haznesi kapagini kaldirin. Pilleri yerlerine yerlestirin.

Pil haznesi kapagindaki gorsel araciliglyla kutup baglantisinin

dogru olmasina dikkat edin.

Pil uyarisi (5) kirmizi yanip sénmeye basladiginda pilleri

degistirmeniz gerekir.

Biitiin bataryalari daima eszamanli olarak degistirin. Daima

ayni ireticinin ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.
Uzun siire kullanmayacaksaniz bataryalari igme
cihazindan cikarin. Bataryalar uzun siire kullanim disi
kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendiliginden
bosalabilir.

Doner platform ile calisma

Déner platform (16) yardimiyla 6l¢tim aletini, merkezi ve her
zaman goriilebilir bir sakiil noktas etrafinda 360°
déndiirebilirsiniz. Bu sayede lazer gizgileri, 6lciim aletinin
pozisyonu degistiriimeden hassas bicimde ayarlanabilir.
Olgiim aletinin kilavuz olugunu (13) kilavuz raya (17) déner
platformda (16) yerlestirin ve 6l¢iim aletini sonuna kadar
doner platformaitin.

Ayirmak icin dlciim aletini ters yonde déner platformdan
cekin.

Doner platformun yiikseklik ayarlamas icin teleskopik
ayaklardan birinin sabitleme vidasini (14) dondiiriin ve
cikarin. Teleskopik ayagl, sabitleme vidasini sikarak
kilitleyin. Aynrislemi diger teleskopik ayak icin tekrarlayin.
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isletim

Calistirma

0Glgme cihazini nemden ve dogrudan gelen giines
isinindan koruyun.

Olcme cihazimi agiri sicakliklara veya sicaklik
dalgalanmalarina maruz birakmayn. Ornegin cihazi
uzun siire otomobil iginde birakmayin. Biiyiik sicaklik
dalgalanmalarindan sonra 6lgme cihazini tekrar
calistirmadan 6nce ortam sicakligina uyum gostermesini
bekleyin. Asiri sicakliklarda veya sicaklik
dalgalanmalarinda 6icme cihazinin hassasligi olumsuz
yonde etkilenebilir.

Olcme cihazimi siddetli carpma ve diismelere kars
koruyun. Olgme cihazina disaridan siddetli etki
oldugunda, calismaya devam etmeden 6nce daima bir
hassaslik kontrolii yapmalisiniz (Bakiniz ,0lcme cihazinin
hassaslik kontrolii“, Sayfa 90).

Tagirken dlgme cihazini kapatin. Kapama isleminde
panddl Gnitesi kilitlenir, aksi takdirde cihaz siddetli
hareketlerde hasar gérebilir.

Acma/kapama
Olgiim aletini agmak icin agma/kapatma salterini (12) ilgili
" 0n" (nivelman otomatigi olmadan calisma igin)
konumunaitinveya"  On" (nivelman otomatigi ile calisma
icin) konumuna getirin. Olciim aleti, agildiktan hemen sonra
cikis deliklerinden (1) lazer 1sinlari gonderir.
Lazer iginin1 baskalarina veya hayvanlara
dogrultmayin ve uzak mesafeden de olsa lazer isinina
bakmayin.
Olgme cihazini kapatmak icin agma/kapama salterini (12)
"kapall" pozisyonuna itin "Off". Cihaz kapaninca pandiil
birimi kilitlenir.
Acik bulunan 6lgme cihazini kontroliiniiz disinda
birakmayan ve kullandiktan sonra dl¢gme cihazini
kapatin. Baskalarinin gozii lazer isini ile kamasabilir.
40 °C degerindeki izin verilen maksimum calisma sicakliginin
asilmasi durumunda, lazer diyotlarini korumak iizere cihaz
kapanir. Soguduktan sonra 6lciim aleti tekrar isletmeye hazir
duruma gelir ve tekrar agilabilir.

Otomatik kapanmanin devre disi birakilmasi

Yakl. 30 dak. boyunca 6l¢ciim aletindeki hicbir tusa
basiimazsa 6lgiim aleti, akiileri korumak icin otomatik olarak
kapanir.

Otomatik kapanmayi devre disi birakmak icin, dl¢iim aletini
calistirirken lazer isletme tiirli tusunu (4) 3 sn siire ile basili
tutun. Otomatik kapanma devre disi birakildiginda, lazer
isinlari yaklasik 3 sn sonra kisaca yanip séner.

Otomatik kapanmayi etkin duruma getirmek icin 6l¢iim
aletini kapatin ve tekrar agin (lazer isletme tiirii tusu (4)
basili olmadan).
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isletim tiirleri

Bu dlciim aletinin birgok isletim tiirli vardir ve bunlar

arasinda istediginiz zaman degisiklik yapabilirsiniz:

- Yatay isletim tiirii ile dikey isletim tiirii: Bir yatay ve iki
dikey, dik acili lazer gizgileri tiretir

- Yatay isletim: Yatay bir lazer gizgisi tretir

- Capraz cizgili isletim: Bir yatay ve bir dikey lazer cizgisi
uretir

- Dikey isletim: iki dikey, dik aclli lazer cizgileri iiretir

Bitin isletim tirlerinde zeminde bir sakiil noktasi

olusturulur.

Acildiktan sonra dlglim aleti yatay isletim ile dikey isletim

tiiriinde bulunur. isletme tiiriinii degistirmek icin lazer

isletme tiird tusuna (4) basin.

Biitiin isletme tiirleri hem nivelman otomatigi ile hem de

nivelman otomatigi olmadan segilebilir.

Algilayici modu

Lazer algilayici (24) ile galismak icin - segilen isletme
tiirinden bagimsiz olarak - algilayici modunun
etkinlestirilmesi gerekir.

Algilayict modunda lazer gizgileri cok yiiksek bir frekansla
yanip soner ve bu sayede lazer algilayici (24) tarafindan
bulunabilir.

Algilayict modunu agmak igin algilayict modu tusuna (3)
basin. Algilayici modu gostergesi (2) yesil olarak yanar.
Algilayict modu agik durumda iken lazer gizgilerinin insan
g0zii tarafindan goriintrlGgu kisithdir. Lazer algilayici
olmadan calismak igin algilayict modu tusuna (3) tekrar
basarak algilayici modunu kapatin. Algilayici modu
gostergesi (2) soner.

Nivelman otomatigi

Nivelman otomatigi ile calisma

Olgiim aletini yatay, sert bir zemine yerlestirin, déner
platformda (16) veya tripodda (22) sabitleyin.

Nivelman otomatigi ile calismak icin agma/kapama salterini
(12)"  On"pozisyonunaitin.

Nivelman otomatigi +4°'lik otomatik nivelman araligindaki
sapmalari otomatik olarak dengeler. Lazer isinlarinin yanip
sénmesi sona erdiginde nivelman islemi tamamlanmis
demektir.

Otomatik nivelman miimkiin degilse (6rnegin dlciim aletinin
bulundugu yiizey, yatay konumdan 4°den fazla sapma
gosteriyorsa) lazer isinlari hizl bir tempoda yanip sénmeye
baglar.

Olgiim aletini yatay olarak yerlestirin ve otomatik nivelman
isleminin tamamlanmasini bekleyin. Olgiim aleti +4°
degerindeki otomatik nivelman araligi icindeyse lazer isinlari
siirekli yanar.

isletme esnasindaki sarsintilarda veya konum
degisikliklerinde dlciim aleti tekrar otomatik olarak nivelman
yapar. Yeniden yapilan nivelmandan sonra, 6l¢lim aletinin
kaymasindan kaynaklanan hatalardan kaginmak icin,
referans noktalarini temel alarak yatay veya dikey lazer
cizgisinin pozisyonunu kontrol edin.
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Nivelman otomatigi olmadan calisma

Nivelman otomatigi olmadan calismak icin agma/kapama
salterini (12)"  On" pozisyonuna itin. Nivelman otomatigi
kapali iken lazer cizgileri uzun siire yavas tempo ile yanip
soner.

Nivelman otomatigi kapali durumda iken 6lcme cihazini
elinizde serbestce tutabilirsiniz veya egimli bir yiizeye
yerlestirebilirsiniz. Bu durumda lazer isinlari mutlaka
birbirine dik olmaz.

Olgme cihazinin hassaslik kontrolii

Hassaslik iizerine olan etkiler

En biiyiik etkiyi ortam sicakligi yapar. Ozellikle zeminden
yukari dogru seyreden sicaklik farklari lazer iginini
saptirabilir.

Sicaklik katmani zemine yakin yerde en biiyiik miktarda
oldugundan, 6lgme cihazini 20 m'lik lgme mesafesinden
itibaren daima bir tripot iizerine sabitlemeniz gerekir.
Miimkiinse 6lcme cihazini calisma yerinin ortasina
yerlestirin.

Dis etkiler yaninda cihaza 6zgii etkiler de (6rnegin diisme
veya siddetli garpmalar) sapmalara neden olabilir. Bu
nedenle ¢alisma baslamadan 6nce her defasinda nivelman
hassasligini kontrol edin.

Once yatay lazer isininin yiiksekligini ve nivelman
hassasiyetini, sonra da dikey lazer isinlarinin nivelman
hassasiyetini kontrol edin.

Kontrollerden birinde 6igme cihazi maksimum sapmayi
asacak olursa, cihazi bir Bosch misteri servisine onarilmak
lizere gonderin.

Yatay 1sin yiikseklik hassasiyetinin kontrol edilmesi

Bu kontrol islemi icin A ve B duvarlari arasinda 5 m'lik

serbest bir 6lgme hattina ihtiyaciniz vardir.

- Olciim aletini A duvarinin yakininda bir tripoda monte
edin veya sert, diiz bir zemine yerlestirin. Olciim aletini
acin. Nivelman otomatigi olan capraz hat isletimini segin.

- Lazeri A duvarina yakin olarak dogrultun ve dlgme
cihazinin nivelman yapmasini bekleyin. Lazer isinlarinin
duvarda kesistigi noktanin ortasini isaretleyin (Nokta ).

- Olgme cihazini 180° gevirin, nivelman yapmasini bekleyin
ve karsl duvarda B lazer isinlarinin kesistigi noktayi
isaretleyin (Nokta l).

- Olcme cihazini - gevirmeden - B duvarinin yakinina
yerlestirin, cihazi agin ve nivelman yapmasini bekleyin.

- Olgme cihazinin yiiksekligini (tripot yardimiile ve
gerekiyorsa besleyerek) lazer cizgilerinin kesistigi nokta
tam olarak B duvarinda isaretlenen Nokta Il'ye denk
gelecek bicimde ayarlayin.

- Yiiksekligi degistirmeden, 6lcme cihazini 180° cevirin.
Cihazi A duvarina, dikey lazer isini isaretlenen Nokta I'den
gececek bicimde dogrultun. Olgme cihazinin nivelman
yapmasini bekleyin ve A duvarinda lazer isinlarinin
kesistigi noktay! isaretleyin (Nokta I11).

- Aduvarindaisaretlenen | ve Il noktalari arasindaki d
farki, 6lcme cihazinin gercek yiikseklik sapmasini verir.

2 x5 m =10 m 6lclim hattinda izin verilen maksimum

sapma:

10 m x + 0,3 mm/m = + 3 mm. Nokta I ve Ill arasindaki d

farki en fazla 3 mm olmalidir.

Yatay isin nivelman hassasiyetinin kontrol edilmesi

Bu kontrol igin yakl. 5 x 5 m'lik bos bir alana ihtiyaciniz
vardir.
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- Olgiim aletini A ve B duvarlarinin arasindaki orta noktada
bir tripoda monte edin veya sert, diiz bir zemine
yerlestirin. Nivelman otomatigi ile yatay isletimi secin ve
6lctim aletinin nivelman yapmasini bekleyin.

- Olgiim aletinden 2,5 m uzaklikta, her iki duvarda ilgili
lazer cizgisinin orta noktasini isaretleyin (nokta I duvar A
icin ve nokta Il duvar Bigin).

- Olciim aletini 180° dondiirerek 5 m mesafede
konumlandirin ve seviyeleme yapmasini saglayin.

~ Olciim aletinin yiiksekligini (tripod yardimiyla veya altina
destek koyarak), lazer cizgisinin orta noktasi dnceden
isaretlenen nokta Il duvar B'ye denk gelecek sekilde
ayarlayin.

- Duvar A'da lazer gizgisinin orta noktasini ilgili nokta 11
olarak isaretleyin (dikey konumda nokta I'in iizerinde veya
altinda).

- Aduvarindaisaretlenen | ve Ill noktalarinin farki d, 6lgiim
aletinin yataydan gercek sapmasini verir.

2 x5 m =10 m 6l¢lim hattinda izin verilen maksimum

sapma:

10 m x + 0,3 mm/m = + 3 mm. Nokta | ve Ill arasindaki d

farki en fazla 3 mm olmalidir.

Dikey 1sin nivelman hassasiyetinin kontrol edilmesi

Bu kontrol islemi icin her iki tarafinda en azindan 2,5 m yer
olan bir kapi araligina (sert zemin tizerinde) ihtiyaciniz
vardir.
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- Olciim aletini kapi araligindan 2,5 m mesafeye sert ve diiz
bir zemine yerlestirin (tripoda degil). Nivelman otomatigi
olan capraz ¢izgili isletimi segin. Dikey lazer gizgisini kapi
acikligina dogrultun ve 6l¢iim aletinin nivelman yapmasini
bekleyin.

- Kapri araligi zeminindeki dikey lazer cizgisinin ortasini
isaretleyin (Nokta I), kapi araliginin diger tarafinda 5 m
mesafedeki noktayi (Nokta Il) ve kapi aralig iist
kenarindaki noktayi (Nokta Ill) isaretleyin.

Y&

- Olgme cihazini 180° cevirin ve kapi araliginin diger
tarafinda dogrudan Nokta II'nin arkasina yerlestirin.
Olgme cihazinin nivelman yapmasini bekleyin ve dikey
lazer isinini, Nokta | ve Nokta II'den gececek bicimde
dogrultun.

- Kapi araligi st kenarinda lazer 1sininin ortasini Nokta IV

olarak isaretleyin.

isaretlenen Il ve IV noktalari arasindaki d farki 6lgme

cihazinin dikeylikten gercek sapmasini verir.

- Kapiaraliginin yiiksekligini 6l¢tin.

izin verilen maksimum sapma su sekilde hesaplanir:

Kapi aralig1 yiiksekliginin iki kati x 0,3 mm/m

Ornek: Kapi aralig! yiiksekligi 2 m ise, maksimum sapma

2x2mx+0,3mm/m = + 1,2 mm olmalidir. Nokta Il ve IV

birbirinden en fazla 1,2 mm ayri olmalidir.

Bosch Power Tools

160992A4HM|(19.11.2018)



92 | Tiirkce

Hizalama hassasliginin kontrolii

Bu kontrol icin zemin ile tavan arasinda yakl. 5 m mesafede

sabit bir zemine sahip bos bir dl¢iim hatti gereklidir.

- Olciim aletini déner platforma (16) monte edin ve zemine
yerlestirin. Nivelman otomatigi ile dikey isletimi segin ve
6lctim aletinin nivelman yapmasini bekleyin.

5m

- Lazer cizgilerinin tst kesisme noktasinin ortasini, tavanda
isaretleyin (noktaI). Ayrica sakiil noktasinin ortasini
zeminde isaretleyin (nokta Il).

d
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- Olciim aletini 180° déndiiriin. Olciim aletini, sakiil
noktasinin ortasi 6nceden isaretlenen nokta Il'ye denk
gelecek sekilde konumlandirin. Olciim aletinin nivelman
yapmasini bekleyin. Lazer cizgilerinin st kesisme
noktasinin ortasini isaretleyin (nokta I11).

- Tavanda isaretlenen | ve Ill noktalari arasindaki fark d,
6lctim aletinin dikeyden gercek sapmasini verir.

izin verilen maksimum sapma su sekilde hesaplanir:

Zemin ile tavan arasindaki mesafenin iki kati x 0,6 mm/m.

Ornek: Zemin ile tavan arasindaki mesafe 5 m ise, sapma

2 x5m x +0,6 mm/m = + 6 mm olmalidir. Nokta | ve Ill

birbirinden en fazla 6 mm ayri olmalidir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

isaretlemek icin her zaman lazer noktasinin veya lazer
cizgisinin ortasini kullanin. Lazer noktasinin biiyiikIigi
veya lazer cizgisinin genisligi, ilgili mesafe ile degisiklik
gosterir.

Lazer hedef tablasi ile calisma

Lazer hedef tablasi (19) elverissiz kosullarda ve uzak
mesafelerde lazer isininin goriindrliiligiind iyilestirir.

Lazer hedef tablasinin (19) yansima yapan yarisi lazer
cizgisinin gorindrliligini iyilestirir, saydam yarisi ise lazer

cizgisinin hedef tablasinin arkasinda da gériinmesine olanak
saglar.

Olcme plakasi (aksesuar) ile calisma

(Bakiniz: resimler G-H)

Olgme plakasiyla (21) lazer isaretini yere veya lazer
yiiksekligini duvara aktarabilirsiniz.

Sifir alani ve skala ile istenen yiikseklikteki kaymayi 6lgebilir
ve baska bir yere taslyabilirsiniz. Boylece dlgme aletini
aktarilacak yiikseklige tam ayarlamaya gerek kalmaz. Olgme
plakasi (21) lazer 1sinlarinin biyiik mesafelerde veya gok
giicli giines 1sinlarinda goruntrlugini iyilestiren yansitici
bir kaplamaya sahiptir. Parlaklik arttirma sadece eger 6lgme
plakasindaki lazer 1sinina paralel bakarsaniz goriilebilir.

Tripot ile calisma (aksesuar)

Tripot stabil ve yiiksekligi ayarlanabilir bir 6lcme zemini
saglar. Olgme cihazinin 1/4" sehpa girisini (6) tripotun (22)
disli yuvasina veya piyasada bulunan bir fotograf sehpasinin
yuvasina takin. Piyasada bulunan bir yapi tripotuna
sabitleme yapmak iin 5/8"-sehpa girisini (9) kullanin.
Olgme cihazini tripotun sabitleme vidasi ile sikica vidalayin.
Olgme cihazini agmadan énce tripotu kabaca dogrultun.

Lazer algilayici ile calisma (aksesuar) (Bakiniz: resim E)
Elverissiz aydinlatma kosullarinda (aydinlik ortam, dogrudan
gelen gilines 15181) ve uzak mesafelerde lazer cizgisini daha iyi
bulabilmek icin lazer algilayici (24) kullanin. Lazer algilayici
ile calisirken algilayici modunu agin (Bakiniz ,Algilayici
modu*, Sayfa 89).

Lazer gozliigii (aksesuar)

Lazer gozligi ortam 1sigini filtre eder. Bu nedenle lazer isig

g0ze daha parlak gelir.
Lazer gozliigiinii koruyucu gozliik olarak kullanmayin.
Lazer gozIgi lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar,
ancak lazer isinina karsi koruma saglamaz.
Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozlii kizilotesi isinlara karsi tam bir
koruma saglamaz ve renk algilama performansini diisiriir.

is 6rnekleri (Bakiniz: resimler A-F)

Olgme cihazinin uygulama 6rnekleri icin grafik sayfalarina
bakin.

Olgme cihazini daima kontrol edilecek yiizeyin veya kenarin
yakinina yerlestirin ve her élcme isleminden énce cihazin
nivelman yapmasini bekleyin.

Lazer isini ile yiizey veya kenar arasindaki mesafeleri her
zaman miimkiin oldugunca uzak iki noktada dl¢iin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

ngme cihazini her zaman temiz tutun.

Olgme cihazini suya veya baska sivilar igine daldirmayin.
Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢éziicii
madde kullanmayin.
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Ozellikle cikis deligi yakinindaki yiizeyi diizenli araliklarla
temizleyin ve bunu yaparken tiiylenme olmamasina dikkat
edin.

Olciim aletini sadece cantada (27) depolayin ve cantayla
tastyin.

Olciim aletini onarim icin cantada (27) gonderin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri iirliniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriniisleri
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli iriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com
Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
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Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 3422351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan

Bosch Power Tools
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TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye

Olgme cihazlari, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine yollanmalidir.

Olcme cihazini ve bataryalari evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriini
tamamlamis 6lcme cihazlari ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir
geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Aby mac efektywnie i bezpiecznie pracowaé
przy uzyciu urzadzenia pomiarowego, nale-
2y przeczytac wszystkie wskazowki i stoso-
wac sie do nich. Jezeli urzadzenie pomiaro-
we nie bedzie stosowane zgodnie z niniejszymi wskazoéw-
kami, dziatanie whudowanych zabezpieczen urzadzenia
pomiarowego moze zostac zaktocone. Nalezy koniecznie
zadbac o czytelnos¢ tabliczek ostrzegawczych, znajduja-
cych sie na urzadzeniu pomiarowym. PROSIMY ZACHO-
WAC I STARANNIE PRZECHOWYWAC NINIEJSZE WSKA-
ZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZEDAJAC URZADZENIE PO-
MIAROWE, PRZEKAZAC JE NOWEMU UZYTKOWNIKOWI.
Ostroznie: Uzycie innych, niz podane w niniejszej in-
strukcji, elementow obstugowych i regulacyjnych oraz
zastosowanie innych metod postepowania moze pro-
wadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promieniowa-
nie laserowe.
W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi
tabliczka ostrzegawcza (na schemacie urzadzenia po-
miarowego znajdujacym sie na stronie graficznej
oznaczona jest ona numerem).
Jezeli tabliczka ostrzegawcza nie zostata napisana w
jezyku polskim, zaleca sie, aby jeszcze przed pierw-
szym uruchomieniem urzadzenia naklei¢ na nia wcho-
dzaca w zakres dostawy etykiete w jezyku polskim.

Nie wolno kierowac wiazki laserowej w stro-
ne osob i zwierzat, nie wolno réwniez spo-
gladac¢ w wiazke ani w jej odbicie. Mozna w
ten sposdb spowodowac czyje$ oslepienie, wy-
padki lub uszkodzenie wzroku.
W przypadku gdy wiazka lasera zostanie skierowane
na oko, nalezy zamknac¢ oczy i odsuna¢ gtowe tak, aby
znalazia sie poza zasiggiem padania wiazki.
Nie wolno dokonywac zadnych zmian ani modyfikacji
urzadzenia laserowego.
Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuza
do tatwiejszej identyfikacji punktu lub linii lasera, nie
chronia jednak przed promieniowaniem laserowym.
Nie nalezy uzywac¢ okularéw do pracy z laserem jako
okularéw przeciwstonecznych ani uzywac ich podczas
prowadzenia samochodu. Okulary do pracy z laserem
nie zapewniajg catkowitej ochrony przed promieniowa-
niem UV i utrudniaja rozréznianie koloréw.
Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wy-
tacznie wykwalifikowanym fachowcom i wykonac ja
tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Tyl-
ko w ten sposob zagwarantowane zostanie zachowanie
bezpieczenstwa urzadzenia.
Laserowe urzadzenie pomiarowe nie powinno by¢ uzy-
wane przez dzieci bez nadzoru osoby dorostej. Moga
one nieumyslnie oslepic inne osoby,
Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie fatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga
spowodowac zapton pytéw lub opardw.

Urzadzenie pomiarowe, laserowa tablica ce-
lownicza (19) oraz uniwersalny uchwyt (26)
nie powinny znajdowac sie w poblizu rozrusz-
nikow serca. Magnesy umieszczone w urzadze-
niu pomiarowym, na laserowej tablicy celowni-
czej i na uniwersalnym uchwycie wytwarzaja pole,
ktdre moze zaktdcic dziatanie rozrusznika serca.
Urzadzenie pomiarowe, laserowa tablice celownicza
(19) oraz uniwersalny uchwyt (26) nalezy przechowy-
wac z dala od magnetycznych nosnikéw danych oraz
urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod wptywem
dziatania magnesow znajdujacych sie w urzadzeniu po-
miarowym, na laserowej tablicy celowniczej i na uniwer-
salnym uchwycie moze dojs¢ do nieodwracalnej utraty
danych.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do wyznaczenia i
sprawdzenia linii poziomych i pionowych oraz punktéw w
pionie.

Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do pracy w po-
mieszczeniach i na zewnatrz.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie na
stronie graficznej.

(1) Otwor wyjsciowy wiagzki laserowej
(2) Wskaznik trybu odbiornika
(3) Przycisk trybu odbiornika
(4) Przycisk trybu pracy lasera
(5) Alarm wytadowania baterii
(6) Przytacze statywu 1/4"
(7) Pokrywka wneki na baterie
(8) Blokada pokrywki wneki na baterie
(9) Przytacze statywu 5/8"
(10) Tabliczka ostrzegawcza lasera
(11) Numer seryjny
(12) Wigcznik/wytacznik
(13) Rowek prowadzacy
(14) Sruba ustalajaca nozki teleskopowej
(15) Sruba nastawcza platformy obrotowe]
(16) Platforma obrotowa
(17) Szyna prowadzaca
(18) Magnes
(19) Laserowa tablica celownicza
(20) Okulary do pracy z laserem
(21) Ptytka pomiarowa ze stopka "
(22) Statyw (BT 150) "
(23) Kolumna teleskopowa (BT 350) ¥
(24) Odbiornik laserowy
(25) Uchwyt odbiornika laserowego ¥
(26) Uchwyt uniwersalny (BM 1) ¥
(27) Walizka”

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601K638..

Zasieg pracy "

- Standardowe linie 10m
laserowe

Polski |95

Laser krzyzowy GLL 3-50

- Linie laserowe z odbiorni- 5-50m
kiem laserowym
- Punkt pionowy 5m
Doktadnos¢ niwelacyjna
- Linie laserowe +0,3 mm/m
- Punkt pionowy +0,6 mm/m
Zakres automatycznej niwela- +4°
cji (typowy)
Czas niwelacji (typowy) <4s
Temperatura robocza -10°C...+40°C
Temperatura przechowywania -20°C...+70°C
Maks. wysokos¢ detekcji po- 2000 m
nad wysokoscia referencyjna
Wzgledna wilgotno$¢ powie- 90 %
trza, maks.
Stopien zabrudzenia zgodnie Ll
zIEC61010-1
Klasa lasera 2
Typ lasera 635 nm, <1 mW
Ce 1
Rozbieznosc linii laserowych 0,5 mrad (kat petny)
Najkrotszy czas trwania 1/1600s
impulsu
Przytacze statywu 1/4",5/8"
Baterie 4 x1,5VLR6 (AA)
Czas pracy min. 6h
Waga zgodnie z 0,94 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Wymiary (dtugo$¢ x szerokos¢ x wysokos¢)

- bez platformy obrotowej 146 x 83 x 117 mm

@201 x 197 mm

IP 54 (ochrona przed pytem
i rozbryzgami wody)

A) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki

otoczenia (np. bezposrednie nastonecznienie).

B) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od cza-
su do czasu okresowo nalezy spodziewac sie zjawiska przewo-
dzenia pradu spowodowanego kondensacja.

Do jednoznacznej identyfikacji urzadzenia pomiarowego stuzy numer

seryjny (11) podany na tabliczce znamionowej.

- zplatforma obrotowa
Stopien ochrony

Montaz

Wkiadanie/wymiana baterii

Zaleca si¢ eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu
baterii alkaliczno-manganowych.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie (7) nalezy przesu-
nac blokade (8) i odchyli¢ pokrywke. Wtozyc baterie do
wneki.
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Nalezy przy wktadaniu zwréci¢ uwage na prawidtowa biegu-
nowos$¢ — postepowac zgodnie ze schematem umieszczo-
nym na pokrywce wneki na baterie.
Jezeli wskaznik natadowania baterii (5) miga czerwonym
Swiattem, baterie trzeba wymienic.
Baterie nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stoso-
wac tylko baterie tego samego producenta i o jednakowej
pojemnosci.
Jezeli urzadzenie pomiarowe hedzie przez dtuzszy
czas nieuzywane, nalezy wyjac z niego baterie. Bate-
rie, ktore s przez diuzszy czas przechowywane, moga
ulec korozji i samoroztadowaniu.

Praca z platforma obrotowa

Dzieki platformie obrotowej (16) urzadzenie pomiarowe
mozna obréci¢ o 360° dookota centralnego, zawsze widocz-
nego punktu w pionie. Dzigki temu linie laserowe mozna do-
ktadnie ustawi¢, bez zmieniania pozycji urzadzenia pomiaro-
wego.

Rowek prowadzacy (13) urzadzenia pomiarowego nasadzi¢
na szyne prowadzaca (17) platformy obrotowej (16) i do
oporu nasunac urzadzenie pomiarowe na platforme.

W celu demontazu zdja¢ urzadzenie pomiarowe z platformy,
wykonujac powyzej wymienione czynnosci w odwrotnym kie-
runku.

W celu wyregulowania wysokosci platformy obrotowej nale-
2y odkrecic ustalajaca ndzki teleskopowej (14) i wysunac
ndzke. Zablokowac ndzke teleskopowa poprzez dokrecenie
$ruby ustalajacej. Powtorzyc ten proces dla pozostatych no-
zek ustalajacych.

Praca

Uruchamianie

Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim nastonecznieniem.

Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed ekstre-
malnie wysokimi lub niskimi temperaturami, a takze
przed wahaniami temperatury. Nie nalezy go na przy-
ktad pozostawiac przez dtuzszy czas w samochodzie. W
sytuacjach, w ktdrych urzagdzenie pomiarowe poddane
byto wigkszym wahaniom temperatury, nalezy przed
przystapieniem do jego uzytkowania odczekac, az powro-
ciono do normalnej temperatury. Ekstremalnie wysokie
lub niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury
moga mie¢ negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed silnymi
uderzeniami oraz przed upuszczeniem. W przypadku
silnego oddziatywania na urzadzenie pomiarowe, nalezy
przed dalsza praca przeprowadzi¢ kontrole doktadnosci
(zob. ,Sprawdzanie doktadnosci pomiarowej urzadzenia
pomiarowego*, Strona 97).

Urzadzenie pomiarowe nalezy transportowac w stanie
wytaczonym. Wytaczenie powoduje automatyczng bloka-
de jednostki wahadtowej, ktora przy silniejszym ruchu
mogtaby ulec uszkodzeniu.

Wiaczanie/wytaczanie
Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy przesunac
wiacznik/wytacznik (12) w pozycje,, On” (do pracy bez
funkcji automatycznej niwelacji) lub w pozycji,  On” (do
pracy z funkcja automatycznej niwelacji). Natychmiast po
wigczeniu urzadzenia pomiarowego z otwordw wylotowych
(1) emitowane s3 wiazki lasera.
Nie wolno kierowa¢ wiazki laserowej w strone osob i
zwierzat, jak réwniez spogladac w wiazke (nawet przy
zachowaniu wiekszej odlegtosci).
Aby wytaczyé urzadzenie pomiarowe, nalezy przesungé
wiacznik/wytacznik (12) w pozycje ,Off”. Po wytaczeniu jed-
nostka wahadtowa blokuije sie automatycznie.
Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urzadzenia pomiaro-
wego bez nadzoru, a po zakoriczeniu uzytkowania na-
lezy je wytaczac. Wiazka laserowa moze oslepic osoby
postronne.
Po przekroczeniu maksymalnej dopuszczalnej temperatury
pracy 40 °C urzadzenie wytacza sie, by chroni¢ diode lasera.
Po ochtodzeniu urzadzenie jest znéw gotowe do pracy i mo-
Ze zosta¢ ponownie wtaczone.

Dezaktywacja automatycznego wytacznika

Jezeli przez ok. 30 minut nie zostanie naci$niety zaden przy-
cisk na urzadzeniu pomiarowym, urzadzenie pomiarowe wy-
faczy sie automatycznie w celu oszczedzania energii baterii.
Aby zdezaktywowac automatyczny wytacznik, nalezy pod-
czas wiaczania urzadzenia pomiarowego nacisnac i przytrzy-
mac przez 3 sekundy przycisk trybu pracy lasera (4). Dezak-
tywacja automatycznego wytacznika sygnalizowana jest krot-
kim miganiem wiazek lasera po uptywie 3 sekund.

Aby aktywowac automatyczny wytacznik, nalezy wytaczyé
urzadzenie pomiarowe i ponownie je wtaczy¢ (bez nacisnie-
tego przycisku trybu pracy lasera (4)).

Tryby pracy

Urzadzenie pomiarowe moze pracowac¢ w jednym z kilku try-

bow pracy, ktory uzytkownik moze w kazdej chwili zmienic:

- W rybie poziomym potaczonym z trybem pionowym: emi-
towana jest jedna pozioma i dwie pionowe, prostopadte
linie laserowe

- W trybie poziomym: emitowana jest jedna pozioma linia
laserowa,

- W trybie krzyzowo-liniowym: emitowana jest jedna pozio-
ma i jedna pionowa linia laserowa
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- W trybie pionowym: emitowane sa dwie pionowe, prosto-
padte linie laserowe

We wszystkich trybach pracy emitowany jest punkt w pionie.

Po wigczeniu urzadzenie pomiarowe znajduje sie w trybie

krzyzowo-liniowym . Aby zmieni¢ tryb pracy, nalezy nacisna¢

przycisk trybu pracy lasera (4).

We wszystkich trybach mozna pracowac zaréwno z jak i bez

funkcji automatycznej niwelacji.

Tryb odbiornika

Aby mdc pracowac z odbiornikiem laserowym (24) nalezy -
niezaleznie od wybranego trybu pracy - wigczyc tryb odbior-
nika.

W trybie odbiornika linie laserowe migaja z wysoka czestotli-
woscia, co powoduje, ze odbiornik laserowy (24) jest w sta-
nie je wykryc.

Aby wigczy¢ tryb odbiornika, nalezy nacisnaé przycisk trybu
odbiornika (3). Wskaznik trybu odbiornika (2) zaswieci sie
nazielono.

Przy wtaczonym trybie odbiornika widocznos¢ linii lasero-
wych jest znacznie zredukowana. Dlatego podczas pracy bez
odbiornika laserowego nalezy wytaczy¢ tryb odbiornika, po-
nownie naciskajac przycisk odbiornika (3). Wskaznik trybu
odbiornika (2).

Funkcja automatycznej niwelacji

Zastosowanie funkcji automatycznej niwelacji

Ustawi¢ urzadzenie na poziomym, stabilnym podtozu, zamo-
cowac je na platformie obrotowej (16) lub na statywie (22).
Do pracy z funkcja automatycznej niwelacji nalezy ustawic
wiacznik/wytacznik (12) w pozycji,  On”.

Funkcja ta automatycznie wyréwnuje nieréwnosci w zakresie
+4° Niwelacja jest zakoficzona, gdy przestaja migac linie la-
serowe.

Jezeli automatyczna niwelacja nie jest mozliwa, na przyktad
w sytuacji, gdy kat nachylenia podstawy urzadzenia pomia-
rowego jest wiekszy niz 4°, wiazki lasera zaczynaja miga¢ w
szybkim tempie.

Ustawic urzadzenie pomiarowe w pozycji poziomej i zacze-
kac, az zakonczy sie proces automatycznej niwelacji. Po po-
wrocie urzadzenia pomiarowego do zakresu automatycznej
niwelacji, wynoszacego +4°, wiazki lasera $wiecg sie ponow-
nie Swiattem ciagtym.

Wstrzasy i zmiany potozenia podczas pracy urzadzenia po-
miarowego sa niwelowane automatycznie. Aby uniknac bte-
déw w pomiarze, spowodowanych przemieszczeniem urza-
dzenia pomiarowego, nalezy po przeprowadzeniu niwelacji
skontrolowac pozycje poziomej lub pionowej linii laserowej
w odniesieniu do punktow referencyjnych.

Praca z wylaczona funkcja automatycznej niwelacji

Do pracy bez funkcji automatycznej niwelacji nalezy ustawi¢
wigcznik/wytacznik (12) w pozycji,,  On”. Gdy system au-
tomatycznej niwelacji jest wytaczony, linie laserowe migaja
w wolnym rytmie.

Gdy funkcja automatycznej niwelacji jest wytaczona, urza-
dzenie pomiarowe mozna trzymac w reku lub ustawic na od-
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powiednim podtozu. Linie laserowe nie muszg by¢ wzgledem
siebie prostopadte.

Sprawdzanie doktadnosci pomiarowej
urzadzenia pomiarowego

Wplyw na doktadnos¢ niwelacji

Najwiekszy wptyw wywiera temperatura otoczenia. W szcze-
gdlnosci réznica temperatur przebiegajaca od podtoza do
gory moze wptywac na przebieg wiazki laserowej.

Poniewaz warstwowy rozktad temperatury jest najwiekszy w
poblizu podtoza, w przypadku odcinka pomiarowego wigk-
szego niz 20 m, urzadzenie pomiarowe powinno by¢ zamon-
towane zawsze na statywie. Oprdcz tego nalezy starac sie
ustawic urzadzenie pomiarowe w miare mozliwosci posrod-
ku powierzchni roboczej.

Na odchylenia pomiarowe moga mie¢ wptyw, oprécz czynni-
kéw zewnetrznych, takze charakterystyczne dla danego typu
urzadzenia czynniki (takie jak na przyktad upadek lub silne
wstrzasy). Z tego powodu nalezy przed kazdym pomiarem
skontrolowac doktadnos¢ niwelacyjna.

Nalezy skontrolowac najpierw doktadno$¢ pozywysokosci
poziomej linii laserowej oraz jej doktadnos$¢ niwelacyjng, a
nastepnie doktadnos¢ niwelacyjna pionowej linii laserowej.
Jezeli jedna z kontroli wykazataby, iz urzadzenie pomiarowe
przekracza maksymalnie dopuszczalne odchylenie, urzadze-
nie nalezy oddac do naprawy w jednym z punktow serwiso-
wych firmy Bosch.

Doktadnos¢ wysokosci poziomej linii laserowej

Do przeprowadzenia kontroli doktadno$ci wysokosci linii po-

ziomej potrzebny jest wolny odcinek o dtugosci 5 m i ze sta-

bilnym podtozem pomiedzy dwiema $cianami AiB.

- Zamontowa¢ urzadzenie pomiarowe w poblizu $ciany A
na statywie lub ustawic je na stabilnym, réwnym podtozu.
Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe. Wybraé tryb pracy krzy-
zowej z funkcja automatycznej niwelacji.

- Skierowac laser na $ciane A i zaczekac, az urzadzenie po-
miarowe sie wypoziomuje. Zaznaczy¢ na $cianie $rodek
punktu, w ktérym krzyzuja sie linie laserowe (punkt ).
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- Obrdci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°, zaczekac az sie
wypoziomuje i zaznaczy¢ na przeciwlegtej $cianie B
punkt, w ktorym krzyzuja sie linie laserowe (punkt I1).
Umiesci¢ urzadzenie pomiarowe - nie obracajac go - w

poblizu ciany B, wiaczy¢ je i zaczekac, az sie wypoziomu-

je.

- Wyregulowac wysoko$¢ urzadzenia pomiarowego (na sta-

tywie albo ewentualnie podktadajac co$ pod urzadzenie)
tak, aby punkt przeciecia linii laserowych dokfadnie po-
krywat sie z zaznaczonym uprzednio punktem Il na $cia-
nie B.

- Obrdci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°, nie zmieniajac je-
go wysokosci. Skierowac wigzke na $ciane A tak, aby pio-
nowa linia laserowa przebiegata przez uprzednio zazna-

czony punkt . Zaczekac, az urzadzenie pomiarowe sie wy-

poziomuje i zaznaczy¢ punkt przeciecia linii laserowej na
Scianie A (punkt I11).

- Zrdznicy d pomiedzy obydwoma zaznaczonymi punktami
1i 11l na $cianie A wyniknie rzeczywiste odchylenie urza-
dzenia pomiarowego.

Na odcinku pomiarowym wynoszacym 2 x 5 m = 10 m mak-

symalnie dopuszczalne odchylenie nie moze przekraczac:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Roznica d pomiedzy punkta-

mi 1 [l moze zatem wynosi¢ maksymalnie 3 mm.

Doktadnos¢ niwelacyjna wysokosci poziomej linii

laserowej

Do przeprowadzenia kontroli potrzebna jest wolna po-

wierzchnia ok. 5 x 5 m.

- Zamocowac urzadzenie pomiarowe posrodku miedzy
$cianami A i B, na statywie lub ustawic je na statym, row-
nym podtozu. Wybra¢ tryb poziomy z funkcjg automatycz-
nej niwelacji i odczekac, az urzadzenie pomiarowe zakon-
czy automatyczna niwelacje.

- Wodlegtosci 2,5 m od urzadzenia pomiarowego zazna-
czy¢ na obu $cianach $rodek linii laserowej (punkt | na
Scianie A i punkt Il na $cianie B).

- Obrdci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°i ustawi¢ je w odle-
gtosci 5 m, a nastepnie odczekac, az urzadzenie zakonczy
automatyczna niwelacje.

- Ustawic wysoko$¢ urzadzenia pomiarowego (na statywie
albo ewentualnie podktadajac cos pod urzadzenie) tak,
aby srodek linii laserowej doktadnie pokrywat sie z zazna-
czonym uprzednio punktem Il na $cianie B.

- Zaznaczy¢ na $cianie A $rodek linii laserowej jako
punkt I (pionowo nad ew. pod punktem I).

- Zrdznicy d pomiedzy obydwoma zaznaczonymi punktami
1111l na $cianie A wyniknie rzeczywiste odchylenie urza-
dzenia pomiarowego od poziomu.

Na odcinku pomiarowym wynoszacym 2 x 5 m = 10 m mak-

symalne dopuszczalne odchylenie nie moze przekraczac:
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10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Roznica d pomiedzy punkta-
mi |'i 11l moze zatem wynosi¢ maksymalnie 3 mm.

Doktadnosc¢ niwelacyjna pionowej linii laserowej

Do przeprowadzenia kontroli potrzebny jest otwdr drzwio-

wy. Po obu stronach drzwi musi by¢ minimum 2,5 m wolne-

go miejsca. Niezbedne jest tez stabilne podtoze.

- Ustawic¢ urzadzenie pomiarowe w odlegtosci 2,5 m od
otworu drzwiowego na statym, réwnym podtozu (nie na
statywie). Wybrac tryb pracy krzyzowej z funkcja automa-
tycznej niwelacji. Skierowac linig laserowa na otwdr
drzwiowy i odczekac, az urzadzenie zakonczy automa-
tyczna niwelacje.

- Zaznaczyc $rodek poziome; linii laserowej na podtodze w
otworze drzwiowym (punkt 1), w odlegtosci 5 m po drugiej
stronie otworu drzwiowego (punkt II), jak réwniez na gor-
nej framudze otworu drzwiowego (punkt I11).
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- Obrdci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°i ustawic je z dru-
giej strony otworu drzwiowego, bezposrednio za punktem
II. Zaczekac, az urzadzenie pomiarowe sie wypoziomuje, a
nastepnie skierowac pionowa linie laserowa w taki spo-
sob, by jej $rodek przebiegat doktadnie przez punkty i1l

- Zaznaczyc $rodek linii laserowej na gornej krawedzi otwo-
ru drzwiowego, jako punkt IV.

- Zrdznicy d pomiedzy obydwoma zaznaczonymi punktami
11 IV wyniknie rzeczywiste odchylenie urzadzenia po-
miarowego od prostopadtej.
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- Nalezy zmierzy¢ wysoko$¢ otworu drzwiowego.
Maksymalne dopuszczalne odchylenie obliczane jest w na-
stepujacy sposéb:

Podwdjna wysokos¢ otworu drzwiowego x 0,3 mm/m
Przyktad: Przy wysokosci otworu drzwiowego 2 m maksy-
malne odchylenie moze wynosi¢

2 x2mx+0,3mm/m = +1,2 mm. W zwigzku z tym punkty
1111 1V moga by¢ od siebie oddalone maksymalnie 0 1,2 mm.

Kontrola doktadnosci wyznaczania pionu

Do przeprowadzenia kontroli potrzebny jest wolny odcinek o

dtugosci ok. 5 m ze stabilnym podtozem pomiedzy podtoga a

sufitem.

- Zamontowac¢ urzadzenie pomiarowe na platformie obro-
towej (16) i ustawic je na podtodze. Wybrac tryb pionowy
z funkcja automatycznej niwelacji i odczekac, az urzadze-
nie pomiarowe zakoriczy automatyczna niwelacje.

5m

- Zaznaczy¢ $rodek gornego punktu krzyzowania sie linii la-
serowych na suficie (punkt I). Oprocz tego zaznaczyc $ro-
dek dolnego punktu pionowego na podtodze (punkt I1).
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- Obroci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°. Ustawic je w taki
sposob, aby srodek dolnego punktu pionowego pokrywat
sie z zaznaczonym uprzednio punktem Il. Poczekac, az
urzadzenie pomiarowe zakoriczy automatyczna niwelacje.
Zaznaczy¢ srodek gornego punktu krzyzowania sie linii la-
serowych (punkt I11).

- Zrdznicy d pomiedzy obydwoma zaznaczonymi punktami
I'i 11l wyniknie rzeczywiste odchylenie urzadzenia pomia-
rowego od pionu.

Maksymalne dopuszczalne odchylenie obliczane jest w na-

stepujacy sposob:

Podwojna odlegtos¢ pomiedzy podtoga a sufitem

x 0,6 mm/m.
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Przyktad: Przy odlegtosci pomiedzy podtoga a sufitem 5 m
maksymalne odchylenie moze wynosic¢

2 x5m x +0,6 mm/m = +6 mm. W zwigzku z tym punkty I i
11l moga by¢ od siebie oddalone maksymalnie 0 6 mm.

Wskazowki dotyczace pracy

Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze tylko srodka
punktu laserowego lub linii laserowej. Wielko$¢ punktu
laserowego oraz szeroko$¢ linii laserowej zmienia sie w
zaleznosci od odlegtosci.

Praca z laserowa tablica celownicza

Laserowa tablica celownicza (19) poprawia widocznos$¢

wiazki laserowej przy niekorzystnych warunkach lub wigk-

szych odlegtosciach.

Odblaskowa potowa laserowej tablicy celowniczej (19) po-

prawia widocznosc linii laserowej, przez transparentng poto-

we linia laserowa jest widoczna takze od tytu laserowej tabli-
cy celowniczej.

Praca z plytka pomiarowa (osprzet) (zob. rys. G-H)

Za pomoca ptytki pomiarowej (21) mozna przenies¢ znacz-
nik lasera na podtoze wzglednie jego wysokos¢ na Sciane.

Za pomoca pola zerowego i podziatki mozna dokona¢ pomia-

ru przesuniecia do zadanej wysokosci i naniesc je nainnym
miejscu. Pozwala to uniknaé precyzyjnego nastawiania urza-
dzenia na wysokosc, ktéra ma zostac przeniesiona.

Ptytka pomiarowa (21) pokryta jest powtoka antyodblasko-

wa, poprawiajaca widocznos¢ wigzki lasera na wigkszych od-

legtosciach wzglednie w przypadku silnego nastonecznienia.
Zwiekszona widoczno$¢ promienia jest zauwazalna tylko
wtedy, gdy spojrzy sie na ptytke réwnolegle do emitowanej
wigzki lasera.

Praca ze statywem (osprzet)

Aby zapewnic stabilng podstawe pomiaru z ustalong wysoko-

4cig, zaleca sie uzycie statywu. Urzadzenie pomiarowe z
przytaczem do statywu 1/4" (6) zatozy¢ na gwint statywu
(22) lub dowolnego statywu fotograficznego dostepnego w
handlu. Do zamocowania urzadzenia pomiarowego na staty-
wie budowlanym dostepnym w handlu nalezy uzy¢ przytacza
statywu 5/8" (9). Dokreci¢ urzadzenie pomiarowe za pomo-
ca $ruby ustalajacej statywu.

Przed wtaczeniem urzadzenia pomiarowego, nalezy z grub-
sza wyregulowac statyw.

Praca z odbiornikiem laserowym (osprzet) (zob. rys. E)

W przypadku niekorzystnych warunkow oswietleniowych (ja-

she pomieszczenie, bezposrednie dziatanie promieni sto-

necznych), a takze przy wigkszych odlegtosciach, nalezy sto-

sowac odbiornik laserowy (24). Podczas pracy z odbiorni-
kiem laserowym nalezy wigczy¢ tryb odbiornika (zob. , Tryb
odbiornika“, Strona 97).

Okulary do pracy z laserem (osprzet)
Okulary do pracy z laserem odfiltrowuja $wiatto otoczenia.
Dzigki temu wigzka laserowa wydaje sie jasniejsza.
Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuza

do fatwiejszej identyfikacji punktu lub linii lasera, nie
chronig jednak przed promieniowaniem laserowym.

Nie nalezy uzywac¢ okularéw do pracy z laserem jako
okularow przeciwstonecznych ani uzywac ich podczas
prowadzenia samochodu. Okulary do pracy z laserem
nie zapewniajg catkowitej ochrony przed promieniowa-
niem UV i utrudniaja rozréznianie koloréw.

Przyktady zastosowan (zob. rys. A-F)

Przyktady réznych sposobéw zastosowania urzadzenia po-
miarowego mozna znalez¢ na stronach graficznych.

Nalezy ustawic¢ urzadzenie laserowe zawsze w poblizu kon-
trolowanej powierzchni lub krawedzi i przed przystapieniem
do pomiaru zaczekaé, az urzadzenie sie wypoziomuije.
Odstepy miedzy wiazka lasera i ptaszczyzng lub krawedzig
nalezy zawsze mierzy¢ w dwdch jak najbardziej od siebie od-
dalonych punktach.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani
innych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, migk-
kiej $ciereczki. Nie stosowac zadnych $rodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikdw.

W szczegolnosci nalezy regularnie czyscic ptaszczyzny przy
otworze wyjsciowym wigzki laserowej, starannie usuwajac
ktaczki kurzu.

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywacé i transporto-
wac tylko w walizce (27).

W razie konieczno$ci naprawy urzadzenie pomiarowe nalezy
przesta¢ w walizce (27).

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znale7¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
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Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow
Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie nalezy dopro-

wadzi¢ do powtérnego przetworzenia zgodnie z przepisami
ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucac urzadzen pomiarowych ani
baterii razem z odpadami z gospodarstwa domo-
wego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE niezdatne do
uzytku urzadzenia pomiarowe, a zgodnie z europejska dyrek-
tywa 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/ba-
terie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego
przetworzenia zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva
prace s méricim pristrojem, je nutné si
piecist a dodrZovat veskeré pokyny. Pokud
se méfici pristroj nepouziva podle téchto
pokynii, miiZe to negativné ovlivnit ochranna opatfeni,
ktera jsou integrovana v méficim pristroji. Nikdy nesmite
dopustit, aby byly vystrazné stitky na méficim pfistroji
neditelné. TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE,
A POKUD BUDETE MERICi PRISTROJ PREDAVAT DALE,
PRILOZTE JE.
Pozor - pokud se pouzivaji jina nez zde uvedena
ovladaci nebo sefizovaci zafizeni nebo se provadéji
jiné postupy, mize to mit za nasledek vystaveni
nebezpec¢nému zareni.
Méfici pristroj se dodava s vystraznou tabulkou (na
vyobrazeni méficiho pFistroje na strance s obrazkem).
Pokud neni text vystrazné tabulky ve vasem narodnim
jazyce, prelepte ho pied prvnim uvedenim do provozu
prilozenou nalepkou ve vasem jazyce.
Laserovy paprsek nemifte proti osobam
nebo zvifatiim a nedivejte se do pfimého ani
do odrazeného laserového paprsku. Mize to
zpUsobit oslepeni osob, nehody nebo
poskozeni zraku.
Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tfeba
védomé zavrit oci a okamzité hlavou uhnout od
paprsku.
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Na laserovém zafizeni neprovadéjte Zzadné zmény.
Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
nepouzivejte jako ochranné bryle. Bryle pro zviditelnéni
laserového paprsku slouzi pro lep$i rozpoznani
laserového paprsku; nechrani ale pred laserovym
zafenim.

Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
nepouzivejte jako slunecni bryle nebo v silni¢nim
provozu. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
neposkytuji UV ochranu a zhorsuji vnimani barev.

Méfici pristroj svéfujte do opravy pouze
kvalifikovanym odbornym pracovnikiim, ktefi maji

k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude zajisténo,
Ze zlstane zachovana bezpecnost méficiho pristroje.
Nedovolte détem, aby pouzivaly laserovy méfici
pristroj bez dozoru. Mohly by neimysIné oslnit osoby.
S méficim pfistrojem nepracujte v prostredi

s nebezpecim vybuchu, kde se nachazeji hoflavé
kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méficim pfistroji
mohou vznikat jiskry, které mohou zptsobit vzniceni
prachu nebo vypart.

Nedavejte méfici pristroj, cilovou tabulku
laseru (19) a univerzalni drzak (26) do
blizkosti kardiostimulatori. Magnety méficiho
pristroje, cilové tabulky laseru a univerzalniho
drzaku vytvareji pole, které miize negativné
ovlivnit funkci kardiostimulatord.

MEéfici pristroj, cilovou tabulku laseru (19)

a univerzalni drzak (26) nedavejte do blizkosti

magnetickych datovych nosi¢ii a magneticky citlivych

pFistrojii. Plisobenim magnett mériciho pristroje, cilové

tabulky laseru a univerzalniho drzaku maze dojit

k nevratnym ztratam dat.

Popis vyrobku a vykonu

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Mefici pristroj je urceny k zjistovani a kontrole vodorovnych
asvislych linii a kolmych bod.

Méfici pristroj je vhodny pro pouzivani ve vnitinich

a venkovnich prostorech.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
meériciho pristroje na obrazkové strané.

(1) Vystupni otvor laserového paprsku
(2) Ukazatel rezimu prijimace

(3) Tlacitko rezimu prijimace

(4) Tlacitko druhu provozu laseru

(5) Vystraha baterie

(6) Stativovy zavit 1/4"

(7) Kryt prihradky pro baterie

Bosch Power Tools
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(8) Aretace krytu prihradky pro baterie

(9) Stativovy zavit 5/8"
(10) Varovny stitek laseru
(11) Sériové cislo
(12) Vypinac¢
(13) Vodicidrazka
(14) Zajistovaci $roub teleskopické patky
(15) Sroub pro jemné nastaveni otoéného podstavce
(16) Otocny podstavec
(17) Vodici kolejnicka
(18) Magnet
(19) Cilova tabulka laseru
(20) Bryle pro praci s laserem *
(21) Méfici deska s patkou ¥
(22) Stativ (BT 150)*
(23) Teleskopicka ty¢ (BT 350) ¥
(24) Laserovy pfijima¢”
(25) Drzék laserového pfijimace *
(26) Univerzalni drzak (BM 1) ¥
(27) Kufr

A) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

)

)

Technické udaje

Cislo zbozi 3601K638..

Pracovni dosah”

- Standardni laserové ¢ary 10m

- Laserové ¢ary s laserovym 5-50m
prijimacem

- Kolmy bod 5m

Presnost nivelace

- Laseroveé cary +0,3 mm/m

- Kolmy bod +0,6 mm/m

Typicky rozsah samonivelace +4°

Typické doba nivelace <4s

Provozni teplota -10°Caz +40°C

Skladovaci teplota -20°Caz+70°C

Max. nadmorska vyska pro 2000 m

pouZiti

Relativni vihkost vzduchu 90 %

max.

Stupei zneci$téni podle 29

IEC61010-1

Trida laseru 2

Typ laseru 635nm, <1 mW

Ce 1

Kfizovy laser GLL 3-50

Divergence laserové cary 0,5 mrad (plny thel)

Nejkratsi délka impulzu 1/1600s
Stativovy zvit 1/4",5/8"
Baterie 4x 1,5V LR6 (AA)
Doba provozu min. 6h
Hmotnost podle 0,94 kg

EPTA-Procedure 01:2014
Rozméry (délka x Sitka x vyska)
- bez ototného podstavce

- sotocnym podstavcem
Stupen kryti

146 x 83 x 117 mm
2201 x 197 mm

IP 54 (ochrana proti prachu
a strikajici vodé)

A) Pracovni oblast mizZe byt zmensena nepfiznivymi podminkami
prostredi (napf. pfimé slunecni zareni).

B) Vyskytuje se pouze nevodivé zneCisténi, pficemz prilezitostné
se ale ocekdva do¢asna vodivost zplisobend orosenim.

K jednoznacné identifikaci méficiho pfistroje slouzi sériové &islo (11)

na typovém Stitku.

Montaz

VloZeni/vyména baterii
Pro provoz méficiho pfistroje doporucujeme pouzit
alkalicko-manganové baterie.
Pro otevreni krytu prihradky pro baterie (7) zatahnéte za
aretaci (8) a kryt prihradky pro baterie odklopte. Vlozte
baterie.
Pritom dodrzujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na
krytu prihradky pro baterie.
Kdyz vystraha baterie (5) blika cervené, musite baterie
vymeénit.
Vzdy vyménuijte vsechny baterie soucasné. Pouzivejte pouze
baterie od jednoho vyrobce a se stejnou kapacitou.
Kdyz méfici pristroj delsi dobu nepouzivate, vyjméte
z néj baterie. Pri delSim skladovani mohou baterie
zkorodovat a samy se vybit.

Prace s oto¢nym podstavcem

Pomoci otoéného podstavce (16) mizete méfici pristroj
otocit 0 360° okolo centrélniho, neustale viditelného
kolmého bodu. Tak Ize laserové ¢ary presné sefidit, aniz by
se zménila poloha méficiho pristroje.
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Nasad'te mérici pristroj vodici drazkou (13) do vodici
kolejnicky (17) v oto¢ném podstavci (16) a nasunte méfici
pristroj az nadoraz na podstavec.

Pro demontdz vytahnéte méfici pfistroj z ototného
podstavce opacnym smérem.

Pro vyskové vyrovnani oto¢ného podstavce povolte
zajistovaci Sroub (14) teleskopické patky a vytahnéte ji.
Teleskopickou patku zaaretujte utazenim zajistovaciho
Sroubu. Postup opakujte u obou zbyvajicich teleskopickych
patek.

Provoz

Uvedeni do provozu
Chraite méfici pFistroj pred vihkem a pfimym
slune¢nim zarenim.
Nevystavujte méfici pfistroj extrémnim teplotam
neho kolisani teplot. Nenechévejte ho napf. delsi dobu
lezet v auté. Pri vétsim kolisani teplot nechte méfici
pristroj nejprve vytemperovat, nez ho uvedete do
provozu. Pfi extrémnich teplotach nebo teplotnich
vykyvech mize byt omezena presnost pristroje.
Chraiite méfici pfistroj pred prudkymi narazy nebo
padem. Pokud byl méfici pristroj vystaveny plisobeni
silnych vnéjsich vlivli, méli byste pred dalsi praci provést
kontrolu presnosti (viz ,Kontrola pfesnosti méficiho
pristroje”, Stranka 104).
Pred prepravou méfici pristroj vypnéte. Pfi vypnuti se
kyvna jednotka zajisti, pfi prudkych pohybech se jinak
mize poskodit.
Zapnuti a vypnuti
Pro zapnuti mériciho pristroje posunte vypinac (12) do
polohy,  On“ (pro praci bez automatické nivelace) nebo do
polohy,  On*(pro praci s automatickou nivelaci). Méfici
pristroj promita ihned po zapnuti z vystupnich otvort (1)
laserové paprsky.
Nemifte laserovy paprsek na osoby nebo zvifata
anedivejte se sami do néj, a to ani z vétsi vzdalenosti.
Pro vypnuti méficiho pistroje posunte vypinac (12) do
polohy ,Off“. Pri vypnuti se zablokuje kyvadlova jednotka.
Nenechavejte zapnuty méfici pristroj bez dozoru a po
pouZziti ho vypnéte. Mohlo by dojit k osInéni jinych osob
laserovym paprskem.
Pri prekroceni maximalni pripustné provozni teploty 40 °C
dojde k vypnuti kv(ili ochrané laserové diody. Po vychladnuti
je méfici pristroj opét pfipraveny k provozu a Ize ho znovu
zapnout.

Deaktivace automatického vypnuti

Pokud cca 30 min nestisknete Zadné tlacitko na méficim
pristroji, méfici pristroj se automaticky vypne kvili Setfeni
baterii.

Pro deaktivaci automatického vypnuti podrzte pfi zapnuti
meéficiho pristroje 3 s stisknuté tlacitko druhu provozu
laseru (4). Kdyz je automatické vypnuti deaktivované,
laserové paprsky po 3 s kratce bliknou.
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Pro aktivaci automatického vypnuti méfici pristroj vypnéte
a znovu zapnéte (bez stisknutého tlacitka druhu provozu
laseru (4)).

Druhy provozu

Meéfici pfistroj disponuje nékolika druhy provozu, které

miizete kdykoli ménit:

- Horizontalni provoz kombinovany s vertikalnim
provozem: promitd jednu vodorovnou a dvé svislé,
ortogonalni laserové &ary.

- Horizontélni provoz: promité jednu vodorovnou laserovou
caru.

- Provoz s kizovymi ¢arami: promita jednu vodorovnou
ajednu svislou laserovou ¢aru.

- Vertikalni provoz: promité dvé svislé, ortogonalni
laserové cary.

U vsech druhi provozu se na podlahu promité kolmy bod.

Po zapnuti se méfici pfistroj nachdzi v horizontalnim provozu

kombinovaném s vertikalnim provozem. Pro zménu druhu

provozu stisknéte tlacitko druhu laserového provozu (4).

VSechny druhy provozu Ize zvolit s automatickou nivelaci,

nebo bez ni.

Rezim pfijimace

Pro préci s laserovym prijimacem (24) musi byt - nezavisle

na zvoleném druhu provozu - aktivovany rezim pfijimace.

Vrezimu prijimace blikaji laserové ¢ary s vysokou frekvenci

Pro zapnuti reZimu pfijimace stisknéte tla¢itko rezimu

prijimace (3). Ukazatel rezimu prijimace (2) sviti zelené.

Pro lidské oko je viditelnost laserovych ¢ar pfi zapnutém

rezimu prijimace snizena. Pro praci bez laserového prijimace

proto rezim pfijimace vypnéte opétovnym stisknutim tlacitka
rezimu prijimace (3). Ukazatel rezimu prijimace (2) zhasne.

Automaticka nivelace

Prace s automatickou nivelaci

Postavte méfici pristroj na vodorovny, pevny povrch,
upevnéte ho na oto¢ny podstavec (16) nebo na stativ (22).
Pro prace s automatickou nivelaci posunte vypinac (12) do
polohy,  On®.

Automaticka nivelace automaticky vyrovna nerovnosti

v samonivelaénim rozsahu +4°. Nivelace je ukoncena, kdyZ
ji laserové paprsky neblikaji.

Pokud neni mozné provést automatickou nivelaci, napr.
protoZe je plocha, na které méfici pfistroj stoji, odchylend od
vodorovné roviny o vice nez 4°, za¢nou laserové paprsky
rychle blikat.

Méfici pristroj umistéte vodorovné a vyckejte na
samonivelaci. Jakmile se méfici pfistroj nachazi

v samonivelacnim rozsahu +4°, laserové paprsky nepretrzité
sviti.

Pfi otfesech nebo zménach polohy béhem provozu se méfici
pristroj opét automaticky zniveluje. Po opétovné nivelaci
zkontroluje polohu vodorovné, resp. svislé laserové ¢ary
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vzhledem k referencnim bod(im, aby vlivem presunuti
méfriciho pristroje nedoslo k chybé.

Prace bez automatické nivelace

Pro préace bez automatické nivelace posurite vypina¢ (12) do
polohy,  On“. Privypnuté automatické nivelaci laserové
¢ary trvale pomalu blikaji.

Kdyz je vypnuta automaticka nivelace, mizete méfici pristroj
drZet v ruce nebo postavit na podklad se sklonem. Laserové
¢ary uz neprobihaji nutné vzajemné kolmo.

Kontrola presnosti mériciho pristroje

Vlivy na presnost

Nejvétsi vliv ma teplota prostredi. Laserovy paprsek mohou
vychylit zejména rozdily teplot od podlahy smérem nahoru.
Protoze teplotni stratifikace je nejvétsi blizko podlahy, méli
byste méfici pfistroj od méfici drahy 20 m vZdy namontovat
na stativ. Kromé toho postavte mérici pristroj podle
moznosti doprosted pracovni plochy.

Kromé vnéjsich vlivii mohou odchylky zptisobovat také
specifické vlivy (napr. pad nebo prudké narazy). Proto pred
zaCatkem kazdé prace zkontrolujte presnost nivelace.
Zkontrolujte vzdy nejprve presnost vysky a nivelace
vodorovné laserové cary, poté presnost nivelace svislé
laserové cary.

Pokud méfici pristroj pfi jedné z kontrol pfekro¢i maximalni
odchylku, nechte ho opravit v servisu Bosch.

Kontrola vysky vodorovné ¢ary

Pro kontrolu potrebujete volnou méfici drahu 5 m na

pevném podkladu mezi dvéma sténami A a B.

- Namontujte méfici pristroj blizko stény A na stativ nebo
ho poloZte na pevny, rovny podklad. Zapnéte méfici
pristroj. Zvolte provoz s kfizovymi ¢arami s automatickou
nivelaci.

- Namifte laser na blizkou sténu A a nechte méfici pristroj
znivelovat. Oznacte stfed bodu, ve kterém se laserové
Cary na sténé protinaji (bod I).

- Otocte méfici pristroj o 180°, nechte ho znivelovat
a oznacte prisecik laserovych ¢ar na protilehlé sténé B
(bod 11).

- Umistéte méfici pristroj — aniz byste ho otocili — blizko
u stény B, zapnéte ho a nechte ho znivelovat.

- Nastavte méfici pristroj do takové vysky (pomoci stativu
nebo pripadné podlozenim), aby prisecik laserovych ¢ar
dopadal presné na vyznaceny bod Il na sténé B.

- Otocte méfrici pristroj o 180°, aniz byste zménili vysku.
Namifte ho na sténu A tak, aby svisla laserova ¢ary
probihala vyznacenym bodem I. Nechte méfici pristroj
znivelovat a oznacte prisecik laserovych ¢ar na sténé A
(bod I11).

- Rozdil d mezi obéma oznacenymi body | a Il na sténé A
udava skutecnou vyskovou odchylku méficiho pristroje.

U méfici drahy 2 x 5 m = 10 m ¢ini maximalni pfipustna

odchylka:

10 m x + 0,3 mm/m = + 3 mm. Rozdil d mezi body I a [l smi

tedy Cinit maximalné 3 mm.

Kontrola presnosti nivelace vodorovné ¢ary

Pro kontrolu potrebujete volnou plochucca 5 x 5 m.

- Namontujte mérici pristroj doprostfed mezi stény Aa B na
stativ nebo ho polozte na pevny, rovny podklad. Zvolte
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horizontalni provoz s automatickou nivelaci a nechte
méici pristroj znivelovat.

- Oznacte ve vzdalenosti 2,5 m od méficiho pfistroje na
obou sténach stred laserové ¢ary (bod | na
sténé Aabod Il nasténé B).

- Postavte mérici pristroj otoceny o 180° do vzdalenosti
5 m a nechte ho znivelovat.

- Nastavte méfici pristroj do takové vysky (pomoci stativu
nebo pripadné podloZenim), aby stied laserové Cary
dopadal presné na vyznaceny bod Il na sténé B.

- Oznacte na sténé A stied laserové cary jako bod Il (svisle
nad, resp. pod bodem I).

- Rozdil d mezi obéma oznacenymi body I a Ill na
sténé A udava skutecnou odchylku méficiho pfistroje od
vodorovné roviny.

U méfici drahy 2 x 5 m = 10 m ini maximalni pfipustna

odchylka:

10 m x + 0,3 mm/m = + 3 mm. Rozdil d mezi body I a [l smi

tedy Cinit maximalné 3 mm.

Kontrola presnosti nivelace svislé ¢ary

Pro kontrolu potrebujete dverni otvor, u kterého je (na

pevném podkladu) na kazdé strané dvefi nejméné 2,5 m

mista.

- Postavte méfici pristroj ve vzdalenosti 2,5 m od dverniho
otvoru na pevny, rovny podklad (ne na stativ). Zvolte
provoz s kiizovymi ¢arami s automatickou nivelaci.
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Namirte svislou laserovou ¢aru na dverni otvor a nechte
mérici pristroj znivelovat.

- Oznacte stred svislé laserové Cary na podlaze ve dvernim
otvoru (bod 1), ve vzdalenost 5 m na druhé strané
dverniho otvoru (bod II) a na hornim okraji dverniho
otvoru (bod Il1).

Otocte méfici pristroj o 180° a postavte ho na druhé

strané dverniho otvoru pfimo za bod II. Nechte méfici

pristroj znivelovat a svislou laserovou ¢aru vyrovnejte tak,

aby jeji stfed probihal presné body I a ll.

Oznacte stred laserové ¢ary na hornim okraji dverniho

otvoru jako bod IV.

- Rozdil d mezi obéma oznacenymi body 11l a IV udava
skutecnou odchylku méficiho pfistroje od svislé roviny.

- Zméfte vy$ku otvoru dvefi.

Maximalni pfipustnou odchylku vypocitate nasledovné:

dvojnasobna vyska dverniho otvoru x 0,3 mm/m

Priklad: Pri vySce dverniho otvoru 2 m smi maximalni

odchylka ¢init

2x2mx+0,3mm/m=+1,2mm. Body Il alV smitedy

byt maximalné 1,2 mm od sebe.

Kontrola presnosti kolmice
Pro kontrolu potfebujete volnou méfici drahu na pevném
podkladu se vzdalenosti cca 5 m mezi podlahou a stropem.
- Namontujte méfici pfistroj na oto¢ny podstavec (16)

a postavte ho na podlahu. Zvolte vertikalni provoz
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s automatickou nivelaci a nechte méfrici pristroj
znivelovat.

5m

- Oznacte na stropé sti'ed horniho priseciku laserovych car
(bod I). Kromé toho oznacte stred kolmého bodu na
podlaze (bod II).
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- Meéici pristroj otocte o 180°. Umistéte ho tak, aby se
stfed kolmého bodu shodoval s jiz oznacenym bodem I1.
Nechte méfici pristroj znivelovat. Oznacte stied horniho
priseciku laserovych car (bod I11).

- Rozdil d mezi obéma oznacenymi body | a lll na stropé
udava skutec¢nou odchylku méficiho pfistroje od svislé
roviny.

Maximalni pfipustnou odchylku vypocitate nasledovné:

dvojnasobna vzdalenost mezi podlahou

astropem x 0,6 mm/m.

Priklad: Pri vzdalenosti mezi podlahou a stropem 5 m smi

maximalni odchylka cinit

2 x5mx+0,6 mm/m =+ 6mm. Body | alll smi tedy byt

maximalné 6 mm od sebe.

Pracovni pokyny

Pro oznaceni pouzivejte vZdy pouze stied laserového
bodu, resp. laserové cary. Velikost laserového bodu
resp. Sitka laserové primky se méni se vzdalenosti.

Prace s cilovou tabulkou laseru

Cilova tabulka laseru (19) zlepsuje viditelnost laserového
paprsku pri nepriznivych podminkach a vétsich
vzdalenostech.

Odraziva polovina cilové tabulky laseru (19) zlepsuje
viditelnost laserové ¢ary, pomoci priihledné poloviny je
laserova ¢ara patrna i ze zadni strany cilové tabulky laseru.

Prace s méfici deskou (pFislusenstvi) (viz obrazky G-H)
Pomoci méfici desky (21) mzete prenaset laserovou
znacku na podlahu, resp. vysku laserového paprsku na
sténu.

Pomoci nulového pole a stupnice miZete zméfit presazeni
vii¢i pozadované vysce a na jiném misté je opét nanést. Tim
odpada presné nastaveni méficiho pfistroje na pfenasenou
vys$ku.

Mérici deska (21) ma reflexni vrstvu, ktera zlepsuje
viditelnost laserového paprsku na vétsi vzdalenost, resp. pfi
silném slune¢nim zareni. Zesileni jasu Ize rozpoznat jen
tehdy, pokud se divate na méfici desku rovnobézné

s paprskem laseru.

Prace se stativem (pFislusenstvi)

Stativ poskytuje stabilni, vyskové prestavitelny méfici
zaklad. Nasad'te méfici pristroj 1/4" upnutim pro stativ (6)
na zavit stativu (22) nebo bézného fotografického stativu.
Pro upevnéni na bézny stavebni stativ pouzijte 5/8" upnuti
pro stativ (9). Pomoci zajistovaciho $roubu stativu méfici
pristroj prisroubujte.

NezZ zapnete méfici pristroj, stativ nahrubo vyrovnejte.

Prace s laserovym pfijimacem (pFislusenstvi)

(viz obrazek E)

Pfi nepriznivych svételnych podminkach (jasné prostredi,
primé slunecni zafeni) a na vétsi vzdalenosti pouzivejte pro
praci s laserovym pfijimacem zapnéte rezim prijimace (viz

o

,Rezim pfijimace"“, Stranka 103).

Bryle pro praci s laserem (pFisluSenstvi)

Bryle pro praci s laserem odfiltruji okolni svétlo. Tim se jevi

svétlo laseru svétlejsi pro oko.
Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
nepouzivejte jako ochranné bryle. Bryle pro zviditelnéni
laserového paprsku slouzi pro lepsi rozpoznani
laserového paprsku; nechrani ale pred laserovym
zarenim.
Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
nepouzivejte jako slunecni bryle nebo v silni¢nim
provozu. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
neposkytuji UV ochranu a zhorsuji vnimani barev.

Priklady prace (viz obrazky A-F)
Priklady moznosti pouziti mériciho pristroje naleznete na
strankdch s obrazky.

Mérici pristroj postavte vzdy blizko k plose nebo hrang, které
se maji kontrolovat, a pred zacatkem kazdého méreni ho
nechte znivelovat.

Vzdalenosti mezi paprskem laseru a plochou nebo hranou
mérte vzdy na dvou pokud mozno daleko od sebe lezicich
bodech.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
UdrZujte méfici pristroj vzdy Cisty.
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Meérici pristroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.
Necistoty otrete vihkym, mékkym hadfikem. Nepouzivejte
Cistici prostredky nebo rozpoustédia.

Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystupnim otvoru
laseru a davejte pozor na vlakna.

Méfici pfistroj skladujte a pfepravujte pouze v kufru (27).
V pripadé opravy posilejte méfici pristroj v kufru (27).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilGim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Likvidace

Méfici pristroje, prislusenstvi a obaly je treba odevzdat
k ekologickeé recyklaci.

Meéfici pfistroje a baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouzitelné méfici pristroje a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované akumulatory/
baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia
Aby bola zaistena bezpecna a spol'ahliva
praca s meracim pristrojom, precitajte si
a dodrziavajte vSetky pokyny. Pokial' mera-
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ci pristroj nebudete pouZivat v siilade s tymito pokynmi,
méZete nepriaznivo ovplyvnit integrované ochranné opa-
trenia v meracom pristroji. Nikdy nesmiete dopustit, aby
boli vystrazné stitky na meracom pristroji necitatel'né.
TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJTE A POKIAL BUDETE
MERACI PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ, PRILOZTE ICH.
Pozor - ked’ sa pouzivajti iné ovladacie alebo nastavo-
vacie zariadenia, ako sii tu uvedené alebo iné postupy,
médZe to viest k nebezpeénej expozicii Ziarenim.
Meraci pristroj sa dodava s vystraznym Stitkom
(v znazorneni meracieho pristroja na grafickej stran-
ke).
Ak vystrazny Stitok nie je v jazyku krajiny, kde sa pri-
stroj pouziva, pred prvym uvedenim do prevadzky ho
prelepte dodanou nalepkou v jazyku vasej krajiny.
Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na
zvierata, ani sami nepozerajte do priameho
¢i odrazeného laserového lica. Moze to spo-
sobif oslepenie 0sob, nehody alebo po-
Skodenie zraku.
Pokial laserovy lii¢ dopadne do oka, treba vedome za-
tvorit o¢i a okamzite hlavu otoéit od liéa.
Na laserovom zariadeni nevykonavajte Zziadne zmeny.

Okuliare na zviditel'nenie laserového lii¢a nepouzivaj-
te ako ochranné okuliare. Okuliare na zviditelnenie la-
serového ldca sltZia na lepSie rozpoznanie laserového lu-
Ca; nechrania vsak pred laserovym Ziarenim.

Okuliare na zviditel'nenie laserového lii¢a nepouzivaj-
te ako sInecné okuliare alebo v cestnej doprave. Oku-
liare na zviditelnenie laserového ltc¢a neposkytuju dplnt
UV ochranu a zhorsuju vnimanie farieb.

Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikované-
mu odbornému personalu, ktory pouzZiva originalne
nahradné suciastky. Tym sa zaruci, Ze bezpecnost mera-
cieho pristroja zostane zachovana.

Nedovol'te detom pouzivat laserovy meraci pristroj
bez dozoru. Mohli by ste neimyselne spdsobit oslepenie
0sob.

S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebez-
pecenstvom vybuchu, v ktorom sa nachadzaji horlavé
kvapaliny, plyny alebo prach. V tomto meracom pristroji
samozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny prach
alebo vypary zapalit.

Nedavajte meraci pristroj, ciel'ovi tabulku la-
sera (19) a univerzalny drZiak (26) do blizkosti
kardiostimulatorov. Magnety meracieho pri-
stroja, cielovej tabulky lasera a univerzalneho dr-
Ziaka vytvaraju pole, ktoré moze negativne
ovplyvnit funkciu kardiostimulatorov.
Meraci pristroj, ciefovii tabulku lasera (19) a univer-
zalny drziak (26) udrziavajte v dostatocnej
vzdialenosti od magnetickych datovych nosicov a
magneticky citlivych pristrojov. Pésobenim magnetov
meracieho pristroja, cielovej tabul'ky lasera a univerzalne-
ho drziaka moze dojst k nevratnym stratam dat.
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Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim
Meraci pristroj je urceny na urcovanie a kontrolu vodorov-
nych a zvislych Ciar, ako aj kolmic.
Tento meraci pristroj je vhodny na pouzivanie v interiéri a ex-
teriéri.
Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie meracieho pristroja na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.
(1) Vystupny otvor laserového lica
(2) Ukazovatel rezimu prijimaca
(3) Tlacidlo rezimu prijimaca
(4) Tlacidlo rezimu lasera
(5) Varovanie vybitia batérie
(6) Upinanie stativu 1/4"
(7) Veko priehradky na batérie
(8) Aretacia veka priehradky na batérie
(9) Upinanie stativu 5/8"
(10) Vystrazny stitok laserového pristroja
(11) Sériové cislo
(12) Vypinac¢
(13) Vodiaca drazka
(14) Aretacna skrutka teleskopickej nohy
(15) Skrutka na presné nastavenie otocnej platformy
(16) Otocna platforma
(17) Vodiaca lista
(18) Magnet
(19) Laserova cielova tabulka
(20) Okuliare na zviditelnenie laserového li¢a ™
(21) Meracia platni¢ka s patkou ™
(22) Stativ (BT 150)*
(23) Teleskopickaty¢ (BT 350)
(24) Prijimac laserového li¢a”
(25) Drziak prijimaca laserového li¢a”
(26) Univerzalny drziak (BM 1) *
(27) Kufor®

A) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje
Krizovy laser GLL 3-50
Vecné ¢islo 3601K638..

Pracovna oblast”

Krizovy laser GLL 3-50

- Laserové linie Standardné 10m
- Laserové linie s prijimacom 5-50m
laserového lica
- Pétazvislice 5m
Presnost nivelacie
- Laserové linie +0,3 mm/m
- Péta zvislice +0,6 mm/m
Rozsah samonivelacie typicky +4°
Doba nivelacie typicky <4s
Prevadzkova teplota -10°C...+40°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Max. vy$ka pouZitia nad refe- 2000 m
renénou vyskou
Relativna vihkost vzduchu 90 %
max.
Stupen znecistenia podla 28
IEC61010-1
Trieda lasera 2
Typ lasera 635nm, <1 mW
Ce 1
Divergencia laserovej linie 0,5 mrad (plny uhol)
Minimalna doba impulzu 1/1600s
Uchytenie stativu 1/4",5/8"
Batérie 4 x1,5VLR6 (AA)
Doba prevadzky min. 6h
Hmotnost podla 0,94 kg

EPTA-Procedure 01:2014
Rozmery (dizka x $irka x vy&ka)
- bez oto¢nej platformy

- s otocnou platformou

Druh ochrany

146 x83 x 117 mm
@201 x 197 mm

IP 54 (chranené proti
prachu a striekajticej vode)
A) Pracovnd oblast sa moZe zredukovat nepriaznivymi podmienka-

mi okolia (napr. priame slnecné Ziarenie).
B) Vyskytuje sa len nevodivé znecCistenie, pricom sa vsak prilezi-
tostne o¢akdva docasna vodivost sposobena kondenzaciou.
Na jednoznacnu identifikaciu vasho meracieho pristroja slizi sériové
¢islo (11) uvedené na typovom Stitku.

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Na prevadzku meracieho pristroja sa odportca pouzivat
alkalické manganové batérie.

Na otvorenie priehradky na batérie (7) potiahnite aretaciu
(8) a vyklopte veko priehradky na batérie. VloZte batérie.
Davajte pritom pozor na spravnu polaritu podla vyobrazenia
na veku priehradky na batérie.
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Ked' blika varovanie vybitia batérie (5) nacerveno, batérie
musite vymenit.
Vzdy vymienajte vSetky batérie sii¢asne. Pouzivajte len baté-
rie od jedného vyrobcu a s rovnakou kapacitou.
Ak meraci pristroj dlhsi ¢as nepouzivate, batérie
z neho vyberte. Batérie mozu pri dlh§om skladovani
korodovat a dochadza k ich samocinnému vybijaniu.

Praca s otocnou platformou

Pomocou otocnej platformy (16) mozete meraci pristroj oto-
¢it 0 360° okolo stredovej, vzdy viditelnej paty zvislice. La-
serové linie sa tak daju presne nastavit bez toho, aby sa zme-
nila poloha meracieho pristroja.

Nasad'te meraci pristroj s vodiacou drazkou (13) na vodiacu
listu (17) otocnej platformy (16) a nasurite meraci pristroj
aZ na doraz na platformu.

Pre oddelenie vytiahnite meraci pristroj z otocnej platformy
v opa¢nom poradi.

Na vyskové vyrovnanie otocnej platformy odkrtte aretacni
skrutku (14) teleskopickej nohy a vytiahnite ju von. Zaaretuj-
te teleskopicku nohu utiahnutim aretacnej skrutky. Zopakuj-
te tento postup pre dalSie dve teleskopické nohy.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Meraci pristroj chraite pred vlhkom a pred priamym
slnecnym Ziarenim.

Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam
alebo teplotnym vykyvom. Nenechavajte ho napriklad
dlhsi ¢as lezat v automobile. V pripade vacsich teplotnych
vykyvov nechajte meraci pristroj pred uvedenim do pre-
vadzky zahriat. Pri extrémnych teplotach alebo v pripade
kolisania teplot moze byt negativne ovplyvnena presnost
meracieho pristroja.

Zabraiite silnym narazom alebo padom meracieho pri-
stroja. Pri silnych vonkajsich vplyvoch by ste mali pred
dial$ou pracou vykonat skiisku presnosti meracieho pri-
stroja (pozri ,Skuska presnosti meracieho pristroja“,
Stranka 110).

Ked’ meraci pristroj prepravujete, vypnite ho. Pri vy-
pnuti sa vykyvna jednotka zablokuje, inak by sa mohla pri
prudsom pohybe poskodit.
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Zapinanie/vypinanie

Meraci pristroj zapnete tak, ze posuniete vypinac (12) do

polohy, On“ (pre prace bez nivelacnej automatiky) alebo

do polohy,,  On“ (pre prace s nivelacnou automatikou).

Meraci pristroj okamzite po zapnuti vysiela laserové lice

z vystupnych otvorov (1).
Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani
sa sami nepozerajte do laserového liic¢a, dokonca ani z
vacsej vzdialenosti.

Meraci pristroj vypnete tak, Ze posuniete vypinac (12) do

polohy ,,Off“. Pri vypnuti sa vykyvna jednotka zablokuje.
Zapnuty meraci pristroj nenechavajte bez dozoru a po
poutziti ho vZdy vypnite. Laserovy |ti¢ by mohol oslepit
iné osoby.

Pri prekro¢eni maximalnej pripustnej prevadzkovej teploty

40 °C dojde k vypnutiu z dévodu ochrany laserovej diody. Po

vychladnuti je meraci pristroj opat pripraveny na prevadzku

amozno ho znova zapnut.

Deaktivovanie vypinacej automatiky

Ak sa priblizne 30 min nestlaci Ziadne tlacidlo meracieho pri-
stroja, meraci pristroj sa z dovodu Setrenia batérii auto-
maticky vypne.

Na deaktivovanie vypinacej automatiky podrZzte pri zapnuti
meracieho pristroja stlacené tlacidlo rezimu lasera (4) mini-
malne 3 s. Ked'je vypinacia automatika deaktivovana, la-
serové linie po 3 s kratko zablikaju.

Ked chcete automatické vypinanie opat aktivovat, meraci
pristroj vypnite a znova ho zapnite (bez stla¢eného tlacidla
rezimu lasera (4)).

Druhy prevadzky

Tento meraci pristroj umoZiuje pouZivat viacero druhov pre-

vadzky, medzi ktorymi moZete kedykolvek prepinat:

- Horizontalny rezim v kombinacii s vertikalnym rezimom:
vytvara jednu vodorovnd a dve zvislé ortogonalne lasero-
vé linie

- Horizontalny reZim: zobrazi sa vodorovna laserova linia

- Rezim krizovych linii: zobrazi sa jedna vodorovna a jedna
zvisla laserova linia

- Vertikalny rezim: vytvara dve zvislé ortogonalne laserové
linie

Vo vsetkych rezimoch prevadzky je na podlahu premietana

pata zvislice.

Po zapnuti sa meraci pristroj nachadza v horizontalnom rezi-

me v kombinacii s vertikalnym rezimom. Na prepnutie druhu

prevadzky stlacte tlacidlo rezimu lasera (4).

Vsetky druhy prevadzky sa daju zvolit tak s nivela¢nou auto-

matikou, ako aj bez nej.

Rezim prijimaca

Pre pracu s prijimacom laserového lica (24) sa musi - neza-

visle od zvoleného druhu prevadzky - aktivovat rezim priji-

maca.

V rezime prijimaca blikaju laserové Ciary s vysokou frekvenci-

ou, vdaka Gomu ich laserovy prijimac (24) dokaze najst.

Bosch Power Tools

160992A4HM|(19.11.2018)



110 Slovencina

Na zapnutie rezimu prijimaca stlacte tlacidlo (3). Ukazovatel
rezimu prijimaca (2) svieti nazeleno.

Viditelnost laserovej Ciary je pre ludské oko pri zapnutom
rezime prijimaca zniZena. Pre pracu bez prijimaca laserové-
ho ltica preto vypnite rezim prijimaca novym stlacenim
tlacidla rezimu prijimaca (3). Ukazovatel rezimu prijimaca
(2) zhasne.

Nivelacna automatika

Praca s automatickou nivelaciou

Postavte meraci pristroj na vodorovny, pevny podklad,
upevnite ho na oto¢nu platformu (16) alebo na stativ (22).
Ked chcete pracovat s automatickou nivelaciou, posurite vy-
pinac (12) do polohy,,  On*“.

Po zapnuti nivelactna automatika automaticky vyrovna nerov-
nosti v ramci samonivela¢ného rozsahu +4°. Niveldcia je
ukoncena, ked' uz neblikaju laserové linie.

Ak nie je mozna automaticka niveldcia, napr. plocha na po-
stavenie meracieho pristroja ma odchylku od horizontaly
viac ako 4°, laserové lice zacnu blikat v rychlom takte.
Postavte meraci pristroj do vodorovnej polohy a pockajte,
kym sa uskuto¢ni samoniveldcia. Hned' ako sa meraci pristroj
nachadza v rémci samonivela¢ného rozsahu +4°, potom
opat svietia laserové lice neprerusovane.

Pri otrasoch a zmenach polohy pocas prevadzky sa meraci
pristroj znova vyniveluje. Po novej niveldcii skontrolujte
polohu vodorovnej, prip. zvislej laserove; linie so zretefom
na referen¢né body, aby sa zabranilo chybam presunutim
meracieho pristroja.

Praca bez nivelacnej automatiky

Ked chcete pracovat s nivelacnou automatikou, posunte vy-
pinac (12) do polohy,, On“. Ked je automaticka nivelacia
vypnutd, laserové linie trvale blikaju v pomalom takte.

Ked je vypnuta nivelacna automatika, mozete meraci pristroj
drzat v ruke alebo postavit na podklad so sklonom. Laserové
Ciary uz neprebiehajli navzajom voci sebe v pravom uhle.

Skuska presnosti meracieho pristroja

Faktory ovplyviujiice presnost

Najvacsi vplyv na presnost merania ma teplota okolia. Najma
rozdiely teploty prechadzajlice od zeme smerom hore mozu
sposobovat vychylenie laserového luca.

PretoZe teplotné vrstvy st v blizkosti zeme najvacsie, mali by
ste meraci pristroj pri vzdialenostiach od 20 m vzdy namon-
tovat na stativ. Okrem toho umiestnite podla moznosti mera-
ci pristroj do stredu pracovnej plochy.

Okrem vonkajsich vplyvov mézu k odchylkam viest aj vplyvy
$pecifické pre dany pristroj (ako st napriklad pady alebo
prudkeé narazy). Preto pred zaciatkom kazdej prace skontro-
lujte presnost nivelacie.

Preskusajte najprv presnost vysky a presnost nivelacie vodo-
rovnej laserovej Ciary a potom presnost nivelacie zvislej la-
serovej Ciary.

Ak by meraci pristroj pri jednej z uvedenych skasok prekra-
¢oval maximalnu povolent odchylku, dajte ho opravit v auto-
rizovanom servise firmy Bosch.

Skontrolujte vy3kovii presnost vodorovnej linie

Na tito kontrolu budete potrebovat volnii meraciu trasu 5 m

na pevnom podklade medzi dvoma stenami AaB.

- Namontujte meraci pristroj v horizontalnej polohe blizko
steny A na stativ, alebo ho postavte na pevny a rovny pod-
klad. Zapnite meraci pristroj. Zvolte prevadzku s krizo-
vym laserom s nivela¢nou automatikou.

- Nasmeruijte laser na blizku stenu A a nechajte meraci pri-
stroj, aby sa niveloval. Oznacte si stred laserového bodu
na mieste, kde sa na stene prekrizia laserové Ciary
(bod ).

- Otocte meraci pristroj 0 180°, nechajte ho, aby sa nivelo-
val a oznacte bod prekriZenia laserovych ¢iar na protilah-
lej stene B (bod I1).

- Umiestnite meraci pristroj — bez otocenia - v blizkosti
steny B, zapnite ho a nechajte ho, aby sa niveloval.

- Vyrovnajte meraci pristroj vo vyske tak (pomocou stativu
alebo podlozkami), bod prekrizenia laserovych Ciar pres-
ne trafil na predtym oznaceny bod Il na stene B.
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- Otocte meraci pristroj o 180° bez toho, aby ste zmenili
vy$ku. Nastavte ho na stenu A tak, aby zvisla laserova
Ciara prebiehala cez oznaceny bod I. Nechajte meraci pri-
stroj, aby sa niveloval a oznacte bod prekrizenia lasero-
vych Ciar na stene A (bod IIl).

- Rozdiel d medzi obidvomi oznac¢enymi bodmi I a lll na ste-
ne A je skutocna vyskova odchylka meracieho pristroja.

Na drahe merania 2 x 5 m = 10 m je maximalna pripustna

odchylka:

10 m x + 0,3 mm/m = + 3 mm. Rozdiel d medzi bodmi l a lll

smie teda byt maximalne 3 mm.

Skontrolujte nivelaénii presnost vodorovnej linie

Na kontrolu potrebuijete volnd plochu priblizne 5 x 5 m.

- Namontujte meraci pristroj v horizontalnej polohe
v strede medzi stenami A a B alebo ho postavte na pevny
arovny podklad. Zvolte horizontalny rezim s nivelacnou
automatikou a nechajte meraci pristroj dokoncit nivela-
ciu.

- Oznacte vo vzdialenosti 2,5 m od meracieho pristroja na
oboch stenach stred laserovej Ciary (bod I na stene A
abod Il nastene B).

Slovencina| 111

- Postavte meraci pristroj oto¢eny o 180° vo vzdialenosti
5 ma nechajte ho dokoncit nivelciu.

- Vyrovnajte meraci pristroj na vysku tak (pomocou stativu
alebo pripadne podloZiek), aby stred laserovej Ciary zasa-
hoval presne vopred oznaceny bod Il na stene B.

- Oznacte na stene A stred laserovej Ciary ako bod Il (zvis-
lo nad, resp. pod bodom I).

- Rozdiel d medzi obidvomi oznac¢enymi bodmi I a lll na ste-
ne A je skutocna odchylka meracieho pristroja od horizon-
taly.

Na drahe merania 2 x 5 m = 10 m dosahuje maximalna

pripustna odchylka:

10 m x £ 0,3 mm/m = + 3 mm. Rozdiel d medzi bodmi lalll

smie teda byt maximalne 3 mm.

Kontrola presnosti nivelacie zvislej linie

Na tito kontrolu budete potrebovat otvor vo dverach, pri

ktorych je (na pevnom podklade) na kazdej strane dveri

miesto minimalne 2,5 m.

- Postavte meraci pristroj do vzdialenosti 2,5 m od otvoru
dveri na pevnu rovnt podlozku (nie na stativ). Zvolte pre-
vadzku s krizovym laserom s nivela¢nou automatikou. Na-
smerujte zvisld laserovd liniu na otvor dveri a nechajte
meraci pristroj dokon¢it nivelaciu.
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- Oznacte stred zvislej laserovej ¢iary na dne otvoru dveri

(bod ), vo vzdialenosti 5 m na druhej strane otvoru dveri

(bod 1), ako aj na hornom okraji otvoru dveri (bod Ill).

~E=R
AN A11¥ LY/
et

AN

- Otocte meraci pristroj o 180°a postavte ho na druhd

stranu otvoru dveri priamo za bod Il. Nechajte meraci pri-
stroj, aby sa niveloval a nastavte zvislu laserovd Ciaru tak,

aby jej stred prebiehal presne cez oznaceny bod I alll.
- Oznacte si stred laserovej ¢iary na hornom okraji otvoru
dveri ako bod IV.
- Rozdiel d medzi obidvomi oznacenymi bodmillla IV je
skutocna odchylka meracieho pristroja od zvislice.
- Odmerajte vysku otvoru dveri.
Maximalnu povolend odchylku vypoditate takto:
dvojnasobna vyska otvoru dveri x 0,3 mm/m
Priklad: Pri vy$ke otvoru dveri 2 m smie byt maximalna od-
chylka
2x2mx+0,3mm/m=+1,2mm. Body IllalV smu teda
lezat maximalne 1,2 mm od seba.

Kontrola presnosti zvislice
Na tdto kontrolu potrebujete volnd drahu merania na pev-
nom podklade s odstupom priblizne 5 m medzi podlahou
astropom.
- Namontujte meraci pristroj na otocnu platformu (16)
a postavte ho na podlahu. Zvolte vertikalny rezim s nive-
la¢nou automatikou a nechajte meraci pristroj dokonéit
nivelaciu.

5m

- Oznacte si stred horného bodu prekrizenia laserovych li-
nii na strope (bod ). Okrem toho si oznacte aj stred paty
zvislice na podlahe (bod I1).

I_)\;::{_I[_I -------- ./
n ()
E E
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1 )
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- Otocte meraci pristroj 0 180°. Nastavte jeho poziciu tak,
aby stred paty zvislice leZal na bode II, ktory ste si uz
oznacili. Nechajte meraci pristroj dokonit nivelaciu.
Oznacte si stred horného bodu prekriZenia laserovych li-
nii (bod IlI).

- Rozdiel d medzi obidvomi ozna¢enymi bodmi I a lll na
strope je skutocna odchylka meracieho pristroja od zvisli-
ce.

Maximalnu povolent odchylku vypocitate takto:

dvojnasobna vzdialenost medzi podlahou

astropom x 0,6 mm/m.

Priklad: Pri vzdialenosti medzi podlahou a stropom 5 m smie

byt maximalna odchylka

2 x5mx+0,6 mm/m = +6mm.Body | alll smii teda lezat

maximalne 6 mm od seba.

Pracovné pokyny

Na oznacovanie pouZzite vZdy len stred laserového
bodu, resp. laserovej ¢iary. Velkost laserového bodu,
resp. Sirka laserovej Ciary sa meni podla vzdialenosti.

Praca s laserovou cielovou tabulkou

Ciel'ova tabulka lasera (19) zlep$uje viditelnost laserového
lic¢a pri nepriaznivych podmienkach a va¢sich vzdialenos-
tiach.

Odrazajlica polovica cielovej tabulky lasera (19) zlepsuje
viditelnost laserove;j Ciary, vdaka priesvitnej polovici je la-
serova Ciara rozpoznatelna aj zo zadnej stany cielovej tabul-
ky lasera.

Praca s meracou platnickou (prislusenstvo)

(pozri obrazky G-H)

Pomocou meracej platnicky (21) mozete preniest laserové
znacky na podlahu, prip. vysku lasera na stenu.

Pomocou nulového policka a stupnice sa da odmerat vzajom-
né prestavenie v Zelanej vyske a opat naniest na inom
mieste. Takymto spésobom odpadne exaktné nastavovanie
pristroja na prenasand vysku.

Meracia platnicka (21) ma reflexnt vrstvu, ktora zlepsuje
viditelnost laserového lica vo vacsej vzdialenosti, prip. pri
silnejSom slne¢nom Ziareni. Zosilnenie jasu je vsak identifi-
kovatelné len vtedy, ked pozerate na meraciu platnicku pa-
ralelne k laserovému licu.

Praca so stativom (prislusenstvo)

Stativ poskytuje stabilnd a vyskovo nastavitelnd meraciu
podlozku. PoloZte meraci pristroj so 1/4" upinanim stativu
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(6) na zavit (22) bezné fotostativu. Na upevnenie na bezny
stavebny stativ pouzite 5/8" upinanie stativu (9). Pri-
skrutkujte meraci pristroj skrutkou na presné nastavenie
stativu.

ESte predtym, ako zapnete meraci pristroj, stativ zhruba vy-
rovnajte.

Praca s prijimacom laserového lii¢a (prisluenstvo)
(pozri obrazok E)
Pri nepriaznivych svetelnych podmienkach (svetlé okolie,
priame slne¢né Ziarenie) a na velké vzdialenosti pouZite na
lepsie vyhladanie laserovych Ciar prijimac laserového lica
(24). Pri praci s prijimac¢om laserového lica zapnite rezim
prijimaca (pozri ,Rezim prijimaca“, Stranka 109).
Okuliare na zviditel'nenie laserového lica
(prisluSenstvo)
Laserové okuliare na zviditelnenie laserového ltca filtruja
svetlo okolia. Vdaka tomu sa stava svetlo lasera pre oko svet-
lejsim.
Okuliare na zviditel'nenie laserového lii¢ca nepouzivaj-
te ako ochranné okuliare. Okuliare na zviditelnenie la-
serového ldca sltZia na lepSie rozpoznanie laserového ld-
Ca; nechrania vsak pred laserovym Ziarenim.
Okuliare na zviditel'nenie laserového lii¢a nepouzivaj-
te ako slnecné okuliare alebo v cestnej doprave. Oku-
liare na zviditelnenie laserového ltic¢a neposkytuju dplnt
UV ochranu a zhor$uju vnimanie farieb.
Priklady prace (pozri obrazky A-F)
Priklady pre rézne druhy pouzivania meracieho pristroja naj-
dete na grafickych stranach.
Meraci pristroj postavte vzdy v blizkosti plochy alebo hrany,
ktora sa ma skontrolovat a pred zaCatim merania ho nechaj-
te, aby sa niveloval.
Odmerajte vzdialenosti medzi laserovym li¢om a nejakou
plochou alebo hranou vzdy na dvoch miestach, ktoré st od
seba podla moznosti ¢o najviac vzdialené.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Udrziavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.
Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ¢i rozpustad|a.

Cistite pravidelne predovéetkym plochy na vystupnom otvo-
re a davajte pozor, aby ste pritom odstranili pripadné zachy-
tené vldkna tkaniny.

Meraci pristroj skladujte a prepravujte len v kufriku (27).

V pripade potreby opravy zaslite meraci pristroj v kufri-
ku (27).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
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Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa naSich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
stciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Vyrobok, prislu$enstvo a obal treba odovzdat na recyklaciu
v stlade s ochranou zivotného prostredia.

Meracie pristroje a batérie neodhadzujte do
domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla eur6pskej smernice 2012/19/EU sa uz nepouzitelné
elektrické meracie pristroje a podla eurdpskej smernice
2006/66/ES sa poskodené alebo vybité akumulatory/baté-
rie musia zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v sila-
de s ochranou Zivotného prostredia.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasi-
tast, hogy veszélymentesen és biztonsago-
san tudja kezelni a mérémiiszert. Ha a méré-
miiszert nem a mellékelt eldirasoknak meg-
feleléen hasznalja, ez befolyassal lehet a mérémiiszerbe
beépitett védelmi intézkedésekre. Soha ne tegye felis-
merhetetlenné a mérémiiszeren talalhato figyelmezteto
tablakat. BIZTOS HELYEN ORIZZE MEG EZEKET AZ UTA-
SITASOKAT, ES HA A MEROMUSZERT TOVABBADJA, AD-
JATOVABB EZEKET AZ UTASITASOKAT IS.
Vigyazat - ha az itt megadottdl eltérd kezel6 vagy sza-
balyozo berendezéseket, vagy az itt megadottaktdl el-
téro eljarast hasznal, ez veszélyes sugarsériilésekhez
vezethet.
A mérdomiiszer egy figyelmeztetd tablaval keriil kiszal-
litasra (ez a mérémiiszernek az abrak oldalan lathaté
abrajan van jelolve).
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Ha a figyelmeztetd tabla szovege nem az On orszaga- A mérémszer mind zart helyiségekben, mind a szabadban
ban hasznalatos nyelven van irva, akkor ragassza azt haszndlhatd.
le az elsé iizembevétel eldtt az On orszagaban haszna- -
latos nyelven irt 6ntapadés figyelmezteté tablaval. Az abrazolasra keriilé komponensek
Ne iranyitsa a lézersugarat mas személyek- Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a mérémda-
re vagy allatokra és sajat maga se nézzen szer abrajanak az abrakat tartalmaz oldalon.

bele sem a kozvetlen, sem a visszavert lé-

zersugarba. Ellenkez6 esetben a személyeket (1) Lézersugar kilépd nyilas

elvakithatja, baleseteket okozhat és megsértheti az érintett (2) Vételi izemmod kijelzé
személy szemeét. (3) Vételi iizemmod gomb
Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és (4) Lézer-izemmod gomb

lépjen azonnal ki a Iézersugar vonalabol.

. , , , e (5) Elem figyelmeztetés
Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle val-

(6) 1/4" mlszerallvanycsatlakozd

toztatast.

Alézer keresdszemiiveget ne hasznélja védészem- (7) Akkumulatorfiokfedel

iivegként. Alézer keresészemiiveg a lézersugdr felisme- (8) Azakkumulatorfiokfedél reteszelése
résének megkonnyitésére szolgal, de a lézersugartél nem (9) 5/8" miiszerallvanycsatlakozo

véd.

(10) Lézer figyelmeztetd tabla

Alézer keresdszemiiveget ne hasznalja napszemiiveg- (11) Sorozatszam

ként, vagy a kozuti kozlekedéshez. A lézer keresdszem-

iiveg nem nyljt teljes védelmet az ultraibolya sugarzés el- (12) Be-/kikapcsold
len és csokkenti a szinfelismerési képességet. (13) Vezetéhorony
A mérémiiszert csak szakképzett személyzettel és (14) Teleszkdpos lab rogzitéesavar

csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javittas-

oy e B , (15) Aforgo platform finombeallitd csavarja
sa. Ez biztositja, hogy a mérémuszer biztonsagos beren-

(16) Forgathato platform

dezés maradjon.

Ne hagyja, hogy gyerekek feliigyelet nélkiil hasznaljak (17) Vezetdsin

a lézeres méromiiszert. Azok mas személyeket akaratla- (18) Magnes

nul is elvakithatnak. (19) Lézer-céltabla

Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanasveszé- (20) Lézerpont keresé szemiiveg ”

lyes kornyezetben, ahol Veghe”to folygdezlkok, gazok (21) Mérélemez labbal ¥

vagy porok vannak. A mérémiiszer szikrakat kelthet, S N

amelyek a port vagy a g6z6ket meggyujthatjak. (22) Miszerdllvany (BT 150)
(23) Teleszképos rud (BT 350) ¥

Ne tegye a mérémiiszert, a (19) lézer-céltablat (24) Lézer vevdegység”

és a (26) univerzalis tartot pacemakerek koze-

lébe. A mérémdiszer, a lézer-céltabla és az univer- (25) Lézer vevdegységtarto "
zalis tartd magnesei egy olyan magneses mezG6t (26) Univerzalis tarté (BM 1) ¥
hoznaklétre, amely negativ befolyassal lehet a (27) Koffer”
p'acemakefreik n:ukodesere. B e A) Aképeken lathato vagy a szoveghben leirt tartozékok rész-
Tartsa tavol a mérémiiszert, a (19) lézer-céltablat és a ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
(26) univerzalis tartot magneses adathordozoktol és programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.
magnesességre érzékeny késziilékektol. A mérém- . .
szer, a lézer-céltabla és az univerzalis tartd magneseinek Miiszaki adatok
hatasara visszavonhatatlan adatveszteségek keletkezhet- "
nek. Keresztvonalas lézer GLL 3-50
Rendelési szam 3601K638..
A termék és a teljesitmény leirasa Mukodési terilet "
Kérjiik, vegye figyelembe a Haszndlati Utasitas elsé részében  —_Standard lézervonalak 10m
talalhato abrakat. ~ lézervonalak |ézer vevdegy- 5-50m
séggel
Rendeltetésszerii hasznalat  fiigeBlegesen kivetitett 5m
A mérémlszer vizszintes és fiiggbleges vonalak, valamint pont
nggélegeseq levetitett pontok meghatarozasara és ellenér- Szintezési pontossag
zésére szolgal. -
- |ézervonalak +0,3mm/m
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Keresztvonalas lézer GLL 3-50

- fiiggblegesen kivetitett +0,6 mm/m
pont

Tipikus dnszintezési tarto- +4°

many

Tipikus szintezési id6 <4s

Uzemi hémérséklet -10°C...+40°C

Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C

Max. hasznalati magassag a 2000 m

vonatkoztatasi magassag fe-

lett

A leveg6 max. relativ nedves- 90 %

ségtartalma

Szennyezettségi fok az 29

IEC 61010-1 szerint

Lézerosztaly 2

Lézertipus 635nm, <1 mW

Cs 1

Alézervonal divergenciaja 0,5 mrad (teljes szog)

Alegrévidebb impulzushossz 1/1600s

Miszerallvanycsatlakozo 1/4",5/8"

Elemek 4 x1,5VLR6 (AA)

Uzemidd min. 606

Sly az ,EPTA-Procedure 0,94 kg

01:2014” (2014/01 EPTA-
eljaras) szerint

Méretek (hosszlsag x szélesség x magassag)

- forgathato platform nélkiil

146 x 83 x 117 mm

- forgathato platformmal

2201 x 197 mm

Védelmi osztaly

IP 54 (por és froccsend viz

ellen védett kivitel)

A) Amiikodési teriiletet hatranyos kornyezeti koriilmények (pl.
kozvetlen napsugarzas) lecsokkenthetik.

B) Csak egy nem vezetGképes szennyezés Iép fel, dambar idénként a
harmatképzddés kévetkeztében ideiglenesen egy nullatdl eltéré
vezetGképességre is lehet szamitani.

A mérémUszerét a tipustablan tallhato (11) gyari szammal lehet egy-
értelmden azonositani.

Osszeszerelés

Az elemek behelyezése/kicserélése

A mérémlszer izemeltetéséhez alkali-mangan-elemek alkal-
mazasat javasoljuk.

A (7) felnyitasahoz hiizza meg a (8) reteszelést és hajsta fel
az elemfiokfedelet. Tegye be az elemeket.

Ugyeljen az elemfiok fedelén talalhatd abrara, amely a helyes
polaritast abrazolja.

Ha a (5) elem figyelmeztetés villogni kezd, ki kell cserélni az
elemeket.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egy
azonos gyartd cég azonos kapacitasu elemeit hasznalja.
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Vegye ki az elemeket a mérémiiszerhdl, ha azt hosz-
szabb ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosszabb ta-
rolds soran korroddlhatnak, és maguktdl kimeriilhetnek.

Munkavégzés a forgathato platformmal

Amérémszert a (16) forgathatd platform segitségével egy
kézponti, mindig lthato forgaspont koriil 360°os szogben
el lehet forditani. Igy a Iézervonalakat pontosan be lehet alli-
tani, anélkiil, hogy ehhez meg kellene valtoztatni a mérém-
szer helyzetét.

Helyezze a mérémiiszert a (13) vezet6horonnyal a (17) ve-
zet6sinre a (16) forgathato platformon, és tolja a mérémd-
szert (itkzésig a platformra.

Levalasztashoz hizza le a mérémszert ellentétes iranyban a
forgathatd platformrol.

Aforgathatd platform magassaganak beallitasahoz csavarja
ki az egyik teleszkopos lab (14) rogzitéesavarjat és hizza ki
ateleszkplabat. A rogzitGcsavar becsavarasaval és megszori-
tasaval reteszelje a teleszkopos labat. Ismételje meg ezt az
eljarast a két masik teleszkdpos labnal is.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtél és a kozvet-
len napsugarzas behatasatol.

Ne tegye ki a méromiiszert szélséséges homérsékle-
teknek vagy homérsékletingadozasoknak. Példaul ne
hagyja a mérémdszert hosszabb ideig az autéban. Na-
gyobb hémérsékletingadozasok esetén varja meg, amig a
mérémiszer hdmérsékletet kiegyenlitddik, mielétt azt
lizembe helyezné. Széls6séges homérsékletek vagy ho-
mérsékletingadozasok esetén a mérémdiszer pontossaga
csokkenhet.

Ovja meg a mérémiiszert a heves lokésektél és a le-
eséstdl. Ha a mérémdiszert erds kiils6 hatas érte, a mun-
ka folytatasa elGtt ellendrizze annak pontossagat (lasd ,A
mérémiszer pontossaganak ellenérzése”, Oldal 116).

A szallitashoz kapcsolja ki a mérémiiszert. A kikapcso-
laskor az inga egység reteszelésre keriil, mivel az enélkiil
erés mozgasok esetén megrongalodhatna.

Be- és kikapcsolas

A mérémUszer bekapcsolasahoz tolja el a (12) be-/kikap-
csoléta" On" helyzetbe (szintezési automatika nélkiil vég-
zett munkakhoz) vagya"  On"helyzetbe (a szintezési au-
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tomatikaval végzett munkakhoz). A mérémiiszer a bekapcso-
lasa utan azonnal megkezdi a lézersugarak kibocsatasat a (1)
kilépd nyilasokbdl.
Ne iranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra
és sajatmaga se nézzen bele kozvetleniil - még na-
gyobb tavolsaghol sem - a lézersugarba.
A mérémszer kikapcsolasahoz tolja el a (12) be-/kikap-
csolot a "Off" helyzetbe. A kikapcsolasnal az inga-egység re-
teszelésre kerdil.
Ne hagyja a bekapcsolt mérémiiszert feliigyelet nélkiil
és a hasznalat befejezése utan kapcsolja ki azt. A lézer-
sugar mas személyeket elvakithat.
A legmagasabb megengedett lizemi hémérséklet, 40 °C, tul-
|épésekor a lézerdioda védelmére a berendezés kikapcsol. A
leh(ilés utan a mérémiiszer ismét lizemkész és be lehet kap-
csolni.

A kikapcsolasa automatika deaktivalasa

Ha a mérémuszeren kb. 30 percig egyik billenty(it sem
nyomjak meg, a mérémiszer az elemek kimélésére automati-
kusan kikapcsol.

A kikapcsold automatika deaktivalasahoz nyomja be bekap-
csolt mérémiiszer mellett legalabb 3 masodpercre a (4) 1é-
zer izemmadd gombot. Ha a kikapcsol6 automatika deaktiva-
lasra kertil, a lézersugarak 3 masodperc elteltével réviden
felvillannak.

Az automatikus kikapcsolds aktivalasara kapcsolja ki, majd
ismét kapcsolja be a mérémdszert (anélkiil, hogy ekdzben
benyomna vagy benyomva tartana a (4) lézer izemmad
gombot).

Uzemmédok

A mérémlszernek tébb izemmddja van, amelyek kozott bar-

mikor &t lehet kapcsolni:

- Vizszintes izemmad a fiiggéleges izemmdddal kombinal-
va: egy vizszintes és két arra meréleges filiggéleges lézer-
vonalat bocsat ki

- Vizszintes lizem: egy vizszintes lézervonalat hoz |étre

- Keresztvonalas lizem: egy vizszintes és egy fiiggéleges lé-
zervonalat hoz létre

- Fiiggdleges iizem: két fiiggdleges, mercleges lézervonalat
hoz létre

Minden tizemmddban egy fiiggoleges pont keriil kivetitésre a

padléra.

A bekapcsolas utan a mérémdszer a fiiggdleges izemmadddal

kombinalt vizszintes izemmddban van. Az izemmddok ko-

Z6tti atkapcsolashoz nyomja meg a (4) lézer izemmaod gom-

bot.

Valamennyi lizemmaod valaszthat6 szintezé automatikaval és

anélkl is.

Vételi iizemmod
A (24) lézervevovel végzett munkahoz a kijelolt izemmadtol
fuggetleniil aktivalni kell a vételi izemmddot.

Vételi izemmodban a lézervonalak igen magas frekvenciaval
villognak és ezaltal a (24) lézervevé azokat konnyebben
megtalalja.

A vételi izemmod bekapcsolasahoz nyomja meg a (3) vételi
lizemmad gombot. A (2) vételi izemmad kijelz6 zolden vila-
git.

Az emberi szem szamara a lézervonalak bekapcsolt vételi
tizemmod esetén kevésbé lathatoak. A lézervevd nélkil vég-
zett munkahoz a (3) vételi izemmadd gomb ismételt megnyo-
masaval kapcsolja ki a vételi izemmaddot. A (2) vételi lizem-
maod kijelzés kialszik.

Szintez6 automatika

Munkavégzés szintezo automatikaval

Allitsa a mérémiiszert egy vizszintes, szilard alatétre, rogzit-
se azt a (16) forgathat6 platformra vagy a (22) muszerall-
vanyra.

A szintezési automatikaval végzett munkakhoz toljaa (12)
be-/kikapcsoléta,  On“helyzetbe.

A szintezési automatika a +4° 6nszintezési tartomanyon be-
|iili egyenetlenségeket automatikusan kiegyenliti. A szintezés
befejezddott, ha a lézersugarak mar nem villognak.

Ha nincs lehetéség automatikus szintbeallitasra, példaul
mert az a feliilet, amelyre a mérémiiszert felallitottak, tobb
mint 4°-kal eltér a vizszintestdl, a Iézervonalak gyors iitem-
ben villogni kezdenek.

Allitsa fel vizszintesen a mérémiiszert, és varja meg az on-
szintezés végrehajtasat. Mihelyt a mérémiiszer a +4° 6nszin-
tezési tartomanyon beliilre kerdil, a lézervonalak folyamato-
san kezdenek vilagitani.

Ha a berendezés helyzete izem kdzben megvaltozik, vagy
azt razkodasok érik, a mérémiszer ismét automatikusan vég-
rehajt egy 6nszintezést. A megismételt Gnszintezés utan el-
lendrizze a vizszintes, illetve a fiiggéleges lézervonalnak a re-
ferenciapontokhoz viszonyitott helyzetét, hogy elkeriilje a
mérémliszer eltolodasa kovetkeztében fellépd hibas mérése-
ket.

Munkavégzés szintez6 automatika nélkiil

A szintezési automatika nélkiil végzett munkakhoz tolja a
(12) be-/kikapcsolota, On“helyzetbe. Kikapcsolt szinte-
zési automatika esetén a lézervonalak tartdsan, lassu titem-
ben villognak.

Kikapcsolt szintezési automatika mellett a mérémiszert a ke-
zében is tarthatja, vagy egy ferde alapra is leteheti. A lézer-
vonalak ekkor mar nem feltétleniil merélegesek egymasra.

A mérdmiiszer pontossaganak ellendrzése

A pontossagot befolyasolo hatasok

A legnagyobb befolyast a kornyezeti hémérséklet gyakorolja
apontossagra. A lézersugarat féleg a padlo felett talalhato
hémérsékleti kiilonbségek tudjak kitériteni.

Mivel a hémérsékleti rétegez6dés a padld kozelében a leg-
erésebb, amérémiszert egy 20 m hosszlisagot meghalado
meérési szakasz esetén célszer(i egy miszerallvanyra szerel-
ni. Ezen feliil a mérémiszert lehetdleg a munkafeliilet koze-
pére allitsa.

Akiilsd hatdsokon kiviil a berendezésen beliili hatasok (mint
példaul a miszer leesése vagy er6s iitések) is okozhatnak a
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méréseknél eltéréseket. Ezért minden munkakezdés elétt el-
lendrizze a szintezési pontossagot.

El6szor mindig a vizszintes |ézervonal magassagi és szintezé-
si pontossagat és utana mindig a fligg6leges lézervonalak
szintezési pontossagat ellendrizze.

Ha a mérémliszer az egyik ellenérzés soran tullépi a legna-
gyobb megengedett eltérést, akkor javittassa meg azt egy
Bosch vevészolgdlattal.

Avizszintes vonal magassagi pontossaganak ellendrzése

Ehhez az ellendrzéshez egy 5 m hosszlisagu szabad, szilard

talaju vagy padldju mérési szakaszra sziikség két fal (A és B)

kozott.

- Szerelje fel amérémiszert az A fal kozelében egy miszer-
allvanyra vagy dllitsa egy szilard, egyenletes alapra. Kap-
csolja be a mérémuszert. Jeldlje ki a keresztvonalas iize-
met szintezési automatikaval.

- Iranyitsa a lézert a kozeli A falra és varja meg, amig a mé-
rémszer végrehajtja a szintezést. Jeldlje meg annak a
pontnak a kdzepét, ahol a lézervonalak a falon keresztezik
egymast (1. pont).

Forgassa el a mérémiiszert 180°-kal, varja meg, amiga
mérémliszer végrehajtja a szintezést és jeldlje mega
szemben all6 B falon a lézervonalak keresztezédési pont-
jat (1. pont).

Helyezze el a mérémdszert — anélkiil, hogy elforgatnd - a
B fal kozelébe, kapcsolja be és varja meg amig az szinte-
zésre kerdil.
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- Allitsa be igy a mérémiiszre magassagat (a miiszerall-

vany, vagy sziikség esetén alatétek segitségével), hogy a
|ézervonalak keresztezési pontja a B falon pontosan az
elébb megjeldlt I1. pontra essen.

Forgassa el 180°-kal a mérémiiszert, anélkil, hogy a ma-
gassagat megvaltoztatna. Iranyitsa azt (igy az A falra, hogy
a fligg6leges lézervonal pontosan a mar megjelélt I. pon-
ton haladjon &t. Véarja meg, amig a mérémiiszer végrehajt-
jaaszintezést és jeldlje meg az A falon a lézervonalak ke-
resztezédési pontjat (I1l. pont).

Akét megjeldlt pont, 1 és IIl, kiilonbsége az A falon, a d ér-
ték megadja a mérémliszer tényleges magassagi eltéré-
sét.

Egy 2 x 5 m = 10 m hosszusagl mérési szakaszon a legna-
gyobb megengedett eltérés:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Az | és Ill pont koz6tti d kii-
|onbségnek ezek szerint legfeljebb 3 mm-nek szabad lennie.

A vizszintes vonal szintezési pontossaganak ellendrzése
Az ellenérzéshez egy kb. 5 x 5 m-es szabad teriiletre van
szilikség.

- Szerelje fel amérémiiszert az A és a B fal kozott kozépen
egy miszerallvanyra vagy allitsa egy szilard, egyenletes
alapra. Jeldlje ki a vizszintes lézervonalas lizemet szinte-
zési automatikaval és varja meg, amig a mérémdszer 6n-
szintezése végrehajtasra kertil.
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- Jeldlje meg a mérémiiszertél 2,5 m tavolsagra mindkét fa-

lon a lézervonal kozepének helyét (I pont az A falon és 11
ponta B falon).

- Allitsa fel a mérémiiszert 180°-kal elforditva 5 m tavolsag-

ban és varja meg amig az 6nszintezés végrehajtasra kertil.
- Allitsa be igy a mérémiiszer magassagat (a miiszerall-
vany, vagy sziikség esetén alatétek segitségével), hogy a
|ézervonal kozepe a B falon pontosan az el6bb megjelolt
II. pontra essen.
- Jeldlje be az A falon a lézervonal kozepént 111 pontként
(ez fliggtlegesen az | pont felett vagy alatt lesz).

- Akét megjelolt pont, | és 111, kiilonbsége az A falon, ad ér-

ték megadja a mérémiiszernek a vizszintestdl vald tényle-
ges eltérését.
Egy 2 x 5 m = 10 m hosszlisagu mérési szakaszon a legna-
gyobb megengedett eltérés:
10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Az | és Il pont kozotti d kii-
[6nbségnek ezek szerint legfeljebb 3 mm-nek szabad lennie.

A fiiggoleges vonal szintezési pontossaganak

ellendrzése

Az ellenérzéshez egy olyan ajtonyilasra van sziikség, amely-

nél (szilard talaj vagy padlo mellett) az ajtonyilas mindkét ol-

dalan legalabb 2,5 m hely all rendelkezésre.

~ Allitsa fel a mérémiiszert az ajtonyilastol 2,5 m tavolségra
egy szilard, egyenletes alapra (ne egy miszerallvanyra).
Jelolje ki a keresztvonalas lizemet szintezési automatika-
val. Irdnyitsa a fligg6leges lézervonalat az ajtényilasra és

varja meg, amig a mérémiiszer dnszintezése végrehajtas-
ra kerill.

- Jeldlje meg a fiiggdleges lézervonal kozepén az ajtonyilas
padldjanal (1. pont), 5 m tavolsagban az ajtonyilas masik
oldalan (Il. pont) valamint az ajtonyilas felsé szélén (111.
pont).

- Forgassa el a mérémiszert 180°-kal és allitsa azt fel az aj-
tonyilas masik oldalan, kézvetleniil a Il. pont mogé. Varja
meg a mérémliszer szintezését, majd allitsa Ugy be a fiig-
gbleges lézervonalat, hogy a kdzepe pontosanaz . és .
ponton haladjon at.

- Jeldlje meg a lézervonal kdzepét az ajtonyilas fels6 szélén
IV. pontként.

- Akét megjeldlt pont, I1l és IV, kiilonbsége, a d érték meg-
adja a mérémuszer tényleges magassagi eltérését.

- Mérje meg az ajtonyilas magassagat.

Szamitsa ki a kvetkez6képpen a legnagyobb megengedett

eltérést:

Az ajtonyilas magassaganak kétszerese x 0,3 mm/m

Példa: Ha az ajtonyilas magassaga 2 m, akkoa legnagyobb

megengedett eltérés

2x2mx+0,3mm/m=+1,2mmlehet. Alll és IV pont leg-

nagyobb megengedett tavolsaga igy 1,2 mm.
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Fiiggdleges pontossag ellendrzése

Az ellendrzéshez egy szilard padlo feletti, kb. 5 m-es szabad

meérési szakaszra van sziikség a padlo és a mennyezet ko-

z0tt.

- Szerelje fel amérémliszert a (16) forgathato tartdra és al-
litsa a padldra. Jeldlje ki a fiiggdleges lézervonalas iizemet
szintezési automatikaval és varja meg, amig a mérémd-
szer Onszintezése végrehaijtasra kerdil.

5m

- Jeldlje be alézervonalak felsé keresztezddési pontjanak a
kozepét a mennyezeten (I pont). Ezenkiviil jeldlje be az al-
s6 lézerpont kozepét a padlon (11 pont).
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- Forgassa el amérémiszert 180°-kal. Helyezze el tgy,
hogy a padlora vetitett Iézerpont kozepe a mar bejelolt 11
ponton legyen. Hagyja a mérémdszert beszintezédni. Je-
|6lje be a lézervonalak felsé keresztezési pontjanak a ko-
zepét (Il pont).

- Akét megjelolt pont, | és Ill, kiilonbsége, a d érték meg-
adja a mérémuszer tényleges eltérését a fiiggdlegestol.

Szémitsa ki a kovetkezoképpen a legnagyobb megengedett

eltérést:

A padld és a mennyezet koz6tti tavolsag x 0,6 mm/m

Példa: Ha a padl6 és a mennyezet kozotti tavolsag 5 m, akkor

alegnagyobb megengedett eltérés

2x5mx+0,6 mm/m =+ 6 mm lehet. Al és Il pont legna-

gyobb megengedett tavolsaga igy 6 mm.

Munkavégzési tanacsok

Jeldléshez mindig csak a lézerpont, illetve a Iézervo-
nal kozepét hasznalja. A lézerpont mérete, illetve a lé-
zervonal szélessége a tavolsaggal valtozik.

Magyar | 119

Munkavégzés a lézer-céltablaval

A (19) Iézer-céltabla hatranyos koriilmények és nagyobb ta-
volsagok esetén jobban lathatdva teszi a Iézersugarat.

A (19) Iézer-céltabla fényvisszaverd oldala lathatobba teszi a
|ézervonalat, és az attetszd oldalon at a lézervonalat a [ézer-
céltabla hatoldala feliil is fel lehet ismerni.

Munkavégzés a mérélappal (tartozék) (lasd a G-H abrat)
A(21) mérélap segitségével a lézerjelet at lehet vinni a pad-
[ra, illetve a lézer magassagat at lehet vinni egy falra.
Anullamezédvel és a skaldval meg lehet mérni a kivant magas-
saghoz viszonyitott eltolddast és ezt egy masik helyen ismét
fel lehet vinni a megfeleld feliiletre. igy ekkor mar nincs sziik-
ségamérémiszer beallitdsara az atvitelre keriilé magassag-
ra.

A (21) egy visszaver( réteggel van ellatva, amely nagyobb
tavolsagokban, illetve erés napsugarzas esetén is megkony-
nyiti a lézersugar felismerését. A fényerésités csak akkor felis-
merhetd, ha az ember a Iézersugarral parhuzamos iranybol
néz amérélapra.

Munkavégzés miiszerallvannyal (tartozék)

Egy mliszerallvany egy stabil, bedllithatd magassagl mérési
alapot nyujt. Tegye fel a mérémiszert a (6) 1/4"-miszerall-
vanycsatlakozéval a (22) miiszerallvany, vagy egy szokva-
nyos fényképezégépallvany menetére. Egy a kereskedelem-
ben szokvanyosan kaphato épitészeti miszerallvanyon valo
rogzitésre hasznalja a (9) 5/8"-mliszerallvanycsatlakozot. Az
allvany csavarjaval rogzitse szorosan a mérémdiszert.

A mérémlszer bekapcsolasa el6tt allitsa be a mérémdiszert
durvan a megfeleld helyzetbe.

Munkavégzés a lézer veviegységgel (tartozék)

(lasd a E abrat)

Kedvezédtlen fényviszonyok (vilagos kornyezet, kozvetlen
napsugarzas) és nagyobb tavolsagok esetén a lézervonalak
megtalalasanak megkonnyitésére kapcsolja be a (24) 1ézer
vevGegységet. A lézer veviegységgel végzett munkakhoz
kapcsolja be a vételi izemmodot (lasd ,Vételi izemmad”, OI-
dal 116).

Lézerpont keres6 szemiiveg (tartozék)

Alézerpont keresd szemiiveg kisz(iri a kornyezeti vilagitast.

igy a lézer fénye a szem szamara vilagosabban lathato.
Alézer keresdszemiiveget ne hasznalja védészem-
iivegkeént. A lézer keresészemiiveg a lézersugar felisme-
résének megkonnyitésére szolgal, de a lézersugartol nem
véd.
Alézer keresészemiiveget ne hasznalja napszemiiveg-
ként, vagy a kozuti kozlekedéshez. A lézer keresdszem-
liveg nem nyUijt teljes védelmet az ultraibolya sugarzas el-
len és csokkenti a szinfelismerési képességet.

Munkavégzési példak (lasd a A-F abrakat)

A mérémlszer lehetséges alkalmazasara az dbra-oldalakon
néhany példa talalhato.

A mérémiszert mindig ahhoz a feliilethez vagy élhez kozel al-
litsa fel, amelyet ellendrizni akar, és a mérés megkezdése
elétt szintezze a mérémliszert.
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Alézersugar és egy feliilet vagy él kozotti tavolsagot mindig
két, egymastol lehetdleg tavoli pontban mérje meg.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse bele a mérémiszert vizbe vagy mas folyadékok-
ba.

A szennyezddéseket egy nedves, puha kendével tordlje le.
Tisztito- vagy olddszereket ne hasznaljon.

Rendszeresen tisztitsa meg mindenek el6tt a Iézersugar kilé-
pési nyilasa kordili feliileteket és ligyeljen a szalakra.
Amérémiszert csak a (27) kofferben tarolja és szallitsa.

Ha javitasra van sziikség, kiildje be a (27) kofferben a mér¢-
mszert.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tandcsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrai ut. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Hulladékkezelés

A mérémlszereket, a tartozékokat és csomagoléanyagokat a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell jrafel-
hasznalasra leadni.

Ne dobja ki a mérémdszereket és elemeket a haz-
tartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhaté mérémuszereket és a 2006/66/EK eurdpai

iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulato-

rokat/elemeket kiilon 6ssze kell gydjteni és a kornyezetvé-
delmi szempontoknak megfelel6en kell Gjrafelhasznalasra le-
adni.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocraB akcrnnyaraumMoHHbIX JOKYMEHTOB, NMPELYyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA NTPOAYKLIMK, MOTYT BXOAMTb HACTOA-

Lee PyKOBOZACTBO MO IKCT/yaTaLMHu, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

MHdopMalma o NoATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUSA COAEPIKUTCA

B MPUNOXEHNUN.

WHdopMaLMsa o cTpaHe NPOUCXOXAEHHA YKadaHa Ha Kopry-

Ce U3JEeN1A 1 B PUNOXKEHNH.

[lata M3roTOBNEHHUA yKasaHa Ha nocneaHei CTpaHuLie 0b-

NOXKH PYKOBOACTBA UMM Ha KOpMyCe U3Menus.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl U3enua coctaBnaet 7 net. He pekomeHgyert-

CA K 3KCNNyaTaluy no UCTeueHum 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1s 6ea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHbBIE feii-

CTBHMA NepcoHana unu nonb3osarens

— He UCnonb3oBaTh NPy NOABNEHWM AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca u3enus

— He UCMonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxnaa (8 pacnbinAemoit Bofe)

— He BK/IOYaTb NPU nonafgaHuy Bofbl B KOpnyc

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUIA

— MOBPEXMAEH KOpMyC U3fenus

Tvn ¥ NepUOAUUHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyXUBaHNA

PekoMeHayeTcs OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK MOCE KaX-

1070 UCMO/Mb30BaHKA.

XpaHeHue

— HeobXOAMMO XPaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANM OT UCTOUHUKOB NMOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuel

- MpH XpaHeHn1 Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

— CNM MHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOW CYMKe UK Nnna-
CTMKOBOM Keice peKoMeHIyeTCA XPaHnTb MHCTPYMEHT B
3TOM 3aLMUTHOM yNaKoBKe

- nofpobHble TpebOBaHHA K yCIOBUAM XPaHEHUs CMOTpHUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKka

— KaTeropuuecku He ONYCKaeTcA najeHue 1 niobble mexa-
HWYECKMe BO3[ENCTBMA Ha YNaKoBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He ONycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Niboro BUAA TEXHUKKM, PaboTaIOLLEN NO NPUHLMNY
32KMMa yNaKoBKK1
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- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH

[ina obecneuenus 6esonacHom U HageXHO#H
paboTbl ¢ U3MePHTENbHBIM HHCTPYMEHTOM
AOMXKHbI ObITb NPOUKUTaHbI U cobnoAaTbCA
BCe MHCTPYKUMH. Ucnonb3oBaHHe H3MepH-
TENbHOr0 MHCTPYMEHTA He B COOTBETCTBUM C HACTOALLMU-
MH YKa3aHUAMM YPeBaTo NOBPEXAEHUEM HHTETPUPOBaH-
HbIX 3allUTHbIX MEXaHU3MOB. Hm(orna He U3MeHAHTe Ao
Hey3HaBaeMOCTH NpeAynpeauTenbHble TabNHUKHK Ha U3-
mepuTenbHom HHcTpymenTe. XOPOLLO COXPAHUTE 3TU
WHCTPYKLUM U NEPEAABAWTE X BMECTE C NEPE[IA-
YEA UBMEPHUTENbHOIO MHCTPYMEHTA.
OCTOPOXXHO - NPUMEHEHHe HHCTPYMEHTOB Ans obeny-
YKWBAHUA UMK I0CTUPOBKM UNK NPOLieAYP TeXobcnyxKu-
BaHUsA, KPOMe YKa3aHHbIX 34eCb, MOXET NPUBECTH K
ONacHOMY BO3AENCTBUIO U3NYUEHHS.
W3mepuTenbHbIi HHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA C Npeay-
npeauTenbHoii Tabnuukoi (NokasaHa Ha CTpaHuLe ¢
M300paXkeHHeM U3MEePHUTENbHOr0 HHCTPYMEHTa).
Ecnu TekcT npeaynpeauTenbHon Tabnuuku He Ha Ba-
weM poaHOM A3blKe, nepep nepBbiM 3anyCKoM B IKC-
nnyartauuio 3aKneiite ee Hakneikoi Ha Bawem pog-
HOM fA3blKe, KOTOpas BXOAHUT B 00beM NOCTaBKH.
He HanpaBnaiTe nyy na3epa Ha nogei unu
JKUBOTHbIX U CaMH He CMOTPHTE Ha NPAMON
UNK OTpaXkaeMbli Nyy nasepa. 3T0T 1yy Mo-
XKET CNenuTb NIoAeN, CTaTb NPUUMHOM He-
CYACTHOrO CNyyas U1 NOBPEANTb rMasa.
B cnyuae nonaganus nasepHoro nyua B rna3 rnasa
HY)XHO HaMePEeHHO 3aKpPbITb U HEMeJIEHHO OTBep-
HYTbCA OT Nyva.
He meHsiiTe HHUero B na3epHOM yCTpONCTBe.

He ucnonb3yiite ouku Ans pabotbi c nazepom B Kaue-
CTBe 3alUTHBIX 0ukoB. Ouku fnA paboTbl ¢ 1a3epom
obecneunBaloT Nyulliee pacno3HaBaHWe NasepHoro nyua,
HO He 3aLLMLLAIT OT Na3epHOro U3NYUEHHs.

He ucnonb3yiite ouku ans pabotbl c nazepom B Kaue-
CTBE COMHLE3aLUUTHbIX OUKOB UK 3a pyneMm. Ouku ana
paboTbl ¢ nazepom He obecneunBaioT 3awuty ot YO-u3ny-
UeHMA U MEeLLAT NPaBUbHOMY LIBETOBOCNPUATHIO.
PeMOHT U3MepHTENbHOI0 HHCTPYMEHTa paspeluaeTca
BbINONHATb TONbKO KBaNnU(hULMPOBaHHOMY NepcoHany
M TONbKO C HCNONb30BaHHEM OPUTHHANbHbIX 3anya-
creil. ITum obecneunsaetcs be3onacHOCTb U3MEPHUTEND-
HOTO MHCTPYMEHTA.

He nosBonsiite geTAM Nonb3oBaTbCA Na3ePHbIM U3-
MepHTeNbHbIM HHCTPYMeHTOM 6e3 npucmotpa. [leT
MOFYT N0 HEOCTOPOXHOCTM OCNENUTb MOCTOPOHHMX Nt0-
nen.

He paboraiite c U3MepHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHON cpefie, N06NHU30CTH OT FOPIOUNX XKUA-
KOCTeW, ra30B 1 NbiNK. B U3MepUTENbHOM MHCTPYMEHTE
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MoryT o6pa3osaTbcn MCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCNNa-
MEHWTLCA NbiNb UK Napbl.

He ycraHaBnuBaiiTe U3MepUTENbHbIA HHCTPY-
MEHT, BU3UPHYIO MapKy NS Na3epHoOro nyua
(19) n yHuBepcanbHoe kpennexue (26) Bonu-
3H KapAUOCTUMYNATOPOB. MarHuTbl U3Mepu-
TENbHOTO MHCTPYMEHTA, BU3UPHOM MapKH /1A na-
3epHOr0 Nyua M YHUBEPCaNbHOro Kpennexus co-
3[1aI0T N1ONE, KOTOPOE MOXET OTPULATENBHO
BNWATb Ha paboTy KapaMOCTUMYNATOPa.
[epxute U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT, BU3UPHYIO
MapKy Ana nasepHoro nyua (19) u ynusepcanbHoe
Kpennenue (26) Baanu oT MarHUTHbIX HOCUTENEN aH-
HbIX ¥ NPHGOPOB, UYBCTBUTENbHBIX K MarHUTHOMY 0-
nio. o 1eACTBUEM MArHUTOB U3MEPHTENBHOTO MHCTPY-
MEHTa, BU3UPHOW MapKH [i1 Ta3ePHOr0 Nyua 1 YHUBEP-
CalbHOro KpenneHnA BO3MOXHa HEBOCMOTHUMaA notepa
[DaHHbIX.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

Moxanyicta, cobogante UNNIOCTPALMK B Hauane pyko-
BO/ICTBA N0 3KCM/yaTalyuu.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUCHHIO

M3MepuTenbHbIA MHCTPYMEHT NpefHa3HaueH ansa onpeaene-
HWA ¥ NPOBEPKM FOPU3OHTANbHbIX M BEPTUKANbHBIX MHUIA 1
OTBECOB.

M3MepuTenbHbIA MHCTPYMEHT NPUrOAEH N PaboTbl BHYTPH
NOMeLLEHN 1 Ha OTKPLITOM BO3AYXe.

M306pa)|(eHHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepalua npefcTaBneHHbIX COCTABHbIX YacTew BbiNONHeHa
10 U300PAKEHNIO U3MEPHUTENBHOMO MHCTPYMEHTA Ha CTPaHU-
L€ C UNIOCTPALUAMM.

(1) OTBepcTve anA BbIXOAA NA3EPHOIO Nyya
(2) MHaukatop pexuma paboTbl C IPUEMHUKOM
(3) KHonka pexwuma paboTbl C NPUEMHUKOM
(4) Knonka Bbibopa pexuma paboTbl nasepa
(5) MpenynpexaeHue o paspaake batapeek
(6) M'Hesno nop wratua 1/4"

(7) Kpbiika batapeiHoro otceka

(8) dukcatop KpbiLkK baTapeiiHoro oTceka
(9) Hespo nop wrams 5/8"

(10) MpenynpeauTtenbHas Tabnuuka NasepHOro U3ny-
ueHus

(11) CepuitHbii Homep

(12) Bbikntouarens

(13) Hanpasnsiowui nas

(14) duKCHpYIOLLMIA BUHT TENECKOMMUECKOH HOXKKH

(15) BUHT TOUHO¥ PerynMpoBK1 NOBOPOTHOM Mnatdop-
Mbl

(16) MoBopoTHas nnatgopma

Bosch Power Tools

160992A4HM|(19.11.2018)



122 | Pycckuii

(17) Hanpaensiowan peitka

(18) Maruut

(19) BuaupHas mapka fins nasepHoro nyua

(20) Ouku ana paboTbi C Na3ePHbIM UHCTPYMEHTOM *
(21) MamepuTenbHbIi LWABNOH C HOXKOM

(22) Llratvs (BT 150) ¥

)

o A)

(23) Teneckonuueckuit wecr (BT 350) #

(24) NasepHblit npuemHuK *
(25) [lepxatenb nasepHoro npuemMHuKa "

)

(26) YnuBepcanbHoe kpennenue (BM 1) ¥

(27) dymap?

A) Maoﬁpameuuble UMK ONUCaHHble NPUHAANEXXHOCTH He BXO-
AATB CTaHAapTHbIﬁ o6bem nocrasku. MonHbii aCCOpPTUMEHT

npuHagnexHocrei Bol
HaAneXHOCTeN.

TexHuueckue paHHble

NasepHbii HUBeNup GLL 3-50

HaeTe B Hawel nporp npu-

ApTUKYNbHBIA HOMEP 3601K638..

Pabounit guanazon

— a3epHble IMHUK, CTaH- 10m
[apTHble

— lNasepHble NMHKK C nasep- 5-50m
HbIM NPUEMHUKOM

— OtBeC BHM3 5Mm

TOUHOCTb HUBENMPOBAHMSA

- Na3epHble NMHUK +0,3 MM/M

- OrBec BHU3 +0,6 MM/M

TWUNNYHBIA iana3oH aBToMa- +4°

TUYECKOro HUBENMPOBAHHSA

TunnUuHOE BpeMA HUBENUPO- <4c

BaHuA

Pabouas Temneparypa -10°C...+40°C

Temneparypa xpaHeHus -20°C...+70°C

Makc. BbicoTa NpUMeHeHus 2000 ™

Hafi penepHoW BblCOTOM

OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb 90 %

Bo3/1yXa He bonee

CTeneHb 3arpA3HEHHOCTH CO- 2%

rnacHo IEC61010-1

Knacc nasepa 2

Tun nasepa 635 HM, <1 MBT

Cs 1

PacxoxpaeHue nasepHoi nu- 0,5 mpaa (nonHbl# yron)

HWK

MUHUManbHas AnUTeNbHOCTb 1/1600c

umnynbca

'He3no nop WTaT1e 1/4",5/8"

barapeu

4 x1,5BLR6 (AA)

NasepHbii HUBeNup GLL 3-50

CpoK cnyxbbl, MUH. 6y
0,94 kr

Macca cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014

Pasmepbl (AMHa X LWMPUHA X BbICOTA)
- be3 noBopoTHoi nnattop-

146 x 83 x 117 mm

Mbl

— CNOBOPOTHOW Nnatgop- @201 x 197 mm
MOW

CreneHb 3aLuTbl IP 54 (C 3aLLMTON OT NbINK U

OpbI3r Boabl)

A) Pabouuii inanasoH MOXeT yMeHbLUATbCA BCneacTBue Hebnaro-
MPUATHBIX OKPYXKAIOLLMX YCTIOBHI (Hanp., NPAMbIX COHEUHbIX
nyuei).

B) 06bluHO NPUCYTCTBYET TONBKO HEMPOBOLALLEE 3arPA3HEHHE.
OpnHako, kak NpaBuno, BO3HUKAET BpeMeHHas NPOBOAUMOCTb,
BbI3BaHHaA KOHAEHCALMeEN.

OpHO3HauHaA AEHTU(UKALMA U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA BO3-

MOXHa 1o cepuitHoMy Homepy (11) Ha 3aBoackov Tabnuuke.

Cbopka

BcraBka/3ameHa 6aTapeek

B M3MepuTENbHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCA UCMONb30-
BaTb LENI0YHO-MapraHLieBble batapenki.
UTobbl OTKPBbITb KPbILLKY baTapeiHoro otceka (7), notaxute
3a dukcartop (8) 1 nogHUMKTE KpbILLKY baTapeiHoro oTce-
Ka. BcTaBbTe batapenku.
CnepuTte Npu 3TOM 3a NPaBU/bHbLIM HanpaBneHUeM NomCcoB
B COOTBETCTBWM C U300paKEHNEM Ha KpbILLKE baTapeiHoro
oTCeKa.
Tpy1 MUraHWKM NpeaynpexaeHns o paspsake barapeex (5)
KpacHbIM LIBETOM He0bX0[1MMO NOMEHATL baTaperku.
MeHsiTe cpasy Bce baTapeiku ofHoBpeMeHHo. Mcnonbayi-
T€ TONbKO BaTaperkn 0HOro NPOU3BOAMTENA U OIMHAKOBOM
eMKOCTH.
WU3Bnekaiite 6atapeiiku U3 U3MepPUTENbHOIO HHCTPY-
MeHTa, ecn1 NPoAoMKUTENbHOE BPeMs He bypeTe pa-
60oTath ¢ HUM. TPy ANIUTENBHOM XPaHEeHUM BO3MOXHA
KOppO3Ks 1 camopa3psaka batapeek.

Pabora c noBopoTHo# nnatchopmoit

lpy nomoLLy NOBOPOTHOM Nnattopmbl (16) nameputens-
Hbl/ MIHCTPYMEHT MOXHO NOBOPauuBath Ha 360° BOKPYT LieH-
TPanbHOM, NOCTOAHHO BUAMMON OCH 0TBeCA. ITO NO3BONAET
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TOUHO HACTPOUTb Na3ePHbIE IMHUK, KOHTPONMPYEMO U3Me-
HAAl NONOXEHWe U3MEPHTENBHOTO UHCTPYMEHTA.
MpuCTaBbTE U3MEPUTENbHDBIA MHCTPYMEHT HAMPABNAOLLMM
nasom (13) k HanpaBnaioLen peiike (17) NoBOpOTHOM Nnat-
thopmbl (16) 1 BCTaBbTE M3MEPUTENBHBIA UHCTPYMEHT 0
ynopa Ha NoBOPOTHYIO Nnatdopmy.

[insi CHATMA NOTAHWTE U3MEPHUTENbHbBIA MHCTPYMEHT B 0bpart-
HOM HanpasneHnu C NOBOPOTHON NAAT(HOPMbI.

[Inq BbpaBHMBaHWA NOBOPOTHOM NAATHOPMBbI M0 BbICOTE
oTnycTuTe huKCHpytoLwmin BUHT (14) ogHoM Teneckonuye-
CKOW HOXKM U BbITAHHUTE ee. 3athMKcHpyiTe Teneckonuue-
CKYI0 HOXKY, 3aTAHYB (DUKCHPYIOLWI BUHT. [TOBTOpHTE 3Ty
npoveaypy ANA 0CTANbHbIX ABYX TENECKOMUUECKUX HOXEK.

PaboTa c HHCTPyMEeHTOM

BKnloueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

3awuwaiite U3aMepUTENbHbIA UHCTPYMEHT OT BNaru U
NPAMbIX CONHEUHbIX NyYen.

He noagepraite n3mepuTenbHblii HHCTPYMEHT BO3-
AENCTBUI0 IKCTPEMaNnbHbIX TEMNepaTyp U TeMmnepa-
TYPHbIX NepenagoB. Hanp1mep, He 0CTaBNANTE €ro Ha
AnuTenbHoe BpemA B aBTOM06VII'Ie. an 3HAUUTENbHbIX
KonebaHuAx Temnepatypbl nepep Hauanom UCrnonb3osa-
HUA fanTe Temnepartype 3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTa
cTabnunuanpoBaTbCcA. IKCTPEMANbHbIE TEMMNEPATYPbI 1
TemnepartypHble nepenabl MOryT OTPULATENbHO BNUATH
Ha TOYHOCTb M3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

WU3b6eraitte CUNbHbIX TONUKOB U NafileHUA H3MEPHUTEND-
HOFO MHCTPYMeHTA. [10Cne CUNbHbIX BHELLHWX BO3[eN-
CTBUI Ha U3MEPHTENbHbIM MHCTPYMEHT PEKOMEHAYETCA
NPOBEPHTb €ro TOUHOCTb, NPEX[E YUEM NPOA0MKATb pabo-
TaTb C MUHCTPYMEHTOM (CM. ,KOHTPOMb TOUHOCTH U3MEPH-
TeNbHOTO MHCTPYMeHTa", CTpaHuua 124).

TMpH TPaHCNOPTHPOBKE BbIKNIOUaHTEe H3MEPUTENbHbIH
MHCTPYMEHT. [1pu BbIKNOUEHUM BNOKMpPYeTCA MaaTHU-
KOBbIM MEXaHW3M, KOTOPbIH MHAUE NPK CUNbHbIX ABKXKE-
HUAX MOXET bbITb NOBPEX/EH.

BknioueHue/BbiKnioueHue
UTo6bl BKNIOYHTD H3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT, nepe-
NBUHbTE BbiKMouatenb (12) B nonoxexue «  Onx (ans pa-
60Tbl be3 aBTOMAaTHUECKOrO HUBENMPOBAHHUA) UNK B MONOXeE-
Hue «  Ony (onA paboTbl C aBTOMATMUECKUM HUBENMPOBA-
HWem). Cpasy xe Nocne BKIOUEHNA U3MEPUTENbHBIN
MHCTPYMEHT U3/yyaeT NasepHble yuu U3 OTBEPCTHH AN Bbl-
xofa nasepHoro nyua (1).
He HanpaBnsaiiTe na3epHblii Ny4 Ha NOAEH UK XKHUBOT-
HbIX H HE CMOTPHTE CaMH B Na3epHblii Nyy, B TOM YHC-
ne 1 ¢ 60nbLIOro paccToAHMA.
UT0Obl BLIKNIOYHTb H3MEPUTENbHBI MHCTPYMEHT, Nepe-
NBUHbTE BbiKouatenb (12) B nonoxexue «Off». Mpu Bbi-
KMoUEHUMU MaATHUKOBbIM MexaHu3M brnokupyetca.
He octaBnaiiTe U3MepHUTENbHbIi i HHCTPYMEHT 6e3
NPUCMOTPA U BbIKNIOUaKTe H3MEPUTENbHbIN MHCTPY-
MEHT nocne HCNonb30BaHuA. [Ipyrie nuua MoryT bbitb
ocnenneHbl Na3epHbIM NyUYOM.
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Mpu NpeBblLLEHKM NPeaenbHO A0NYCTUMON pabouer Temne-
patypbi B 40 °C NPOUCXOANT BbIKMIOUEHHE ANA 3aLLMTHI Na-
3epHoro auoga. Nocne oxnaxaeHns U3MepUTENbHbIN
MHCTPYMEHT ONATb rOTOB K paboTe 1 MOXeET bbiTb CHOBA
BK/TIOUEH.

[leakTHBaLMA aBTOMaTUYECKOr0 BbIK/IOUEHHA

Ecnu B Teuenne npubn. 30 MUH. Ha U3MEPUTENBHOM MHCTPY-
MeHTe He ByJIeT HaXXMMATbCA HUKAKKX KHOMOK, A3MEPUTENb-
Hbli MHCTPYMEHT C LieNblo 3KOHOMUK baTapeit aBTomaTHue-
CKM BbIKNIOYAETCA.

UTobbl leakTMBMPOBATb aBTOMATUUECKOE OTKMIoUeHKe, NpH
BK/TIOUEHWW U3MEPHUTENBHOO MHCTPYMEHTA AEPXKMTE KHOMKY
pexuma paboTbl nasepa (4) Haxarou B Teuenue 3 c. B cny-
yae fieakTMBaLIMK1 aBTOMATMUECKOr0 OTK/IOUEHHA N1a3epHble
Nyuun KOPOTKO MUraioT uepes 3 c.

UTobbl aKTMBMPOBATb aBTOMATMUECKOE OTKNIOUEHKE, BbIK/IO-
UnTe U3MEPHTENbHbIA UHCTPYMEHT M CHOBA BK/TIOUMTE €ro
(He HaxMMasn Ha KHOMKY pexuma paboTbl nasepa (4)).

Pexxumbl pabotbi

N3MepHTENbHbIA HHCTPYMEHT UMEET HECKOMbKO PEXMMOB

paboTbl, KOTOPbIE MOXHO MEPeKNoyaTh B Nt0H0M MOMEHT:

~ TOPU3OHTaMbHbIA PEXHM B KOMBUHALMK C BEPTUKANbHbIM
PEXMMOM: UHCTPYMEHT U3MyUaeT OfiHY FTOPHU30HTaNbHYIO
1 [1BE BEPTUKA/bHbIE OPTOrOHaNbHbIE 1a3EPHbIE IMHUN

— TOPU3OHTAMbHbIA PEXNM: UHCTPYMEHT M3MYUaeT OfiHY ro-
PU30HTaNbHYIO IMHAUIO

— PEXUM NePEeKPECTHbIX NMMHUIA: MHCTPYMEHT U3NyuaeT of-
HY FOPU3OHTAMNbHYIO M OfIHY BEPTUKAbHYIO Na3epHYI0 Nu-
HUIO

~ BEPTUKa/bHbINA PEXUM: MHCTPYMEHT U3MyyaeT 1B BEpTH-
KarbHble OPTOrOHasNbHbIE a3epHbIE TMHUK

Bo BCex pexumax Ha rnon npoeLMpyeTca TouKa oTBeca.

Mocne BKMOUEHUA H3MEPHUTENbHbBIA MHCTPYMEHT HAXOAUTCA

B FOPU30HTaNbHbIA PEXMME B KOMOMHALMK C BEPTUKANbHbIM

PEXMMOM. UTOBbI CMEHHTD PEXHM, HOKMUTE Ha KHOMKY pe-

XnMa pabotbl nasepa (4).

Bce pexumbl paboTbl MOXHO BKNKOUATb C aBTOMATHUECKUM

HWBENUPOBaHUEM H be3.

Pexum npuemHuKa

[ina pabot ¢ nasepHbIM NpuemMHUKoM (24) — npu Nobbix pe-
XMMax paboTbl — PeXMM NPUEMHUKA 0MKEH ObITb BKIIOUEH.
B pexume npueMH1Ka NasepHble TMHAM MUTALOT C OUEHb Bbl-
COKOW YacToTOM, YTO MO3BONAET 1A3EPHOMY NPUEMHUKY
(24) onpenenurb ux.

UT0Obl BKNIOUMTD PEXMM MPUEMHHKA, HAXKMUTE KHOMKY (3).
MHarKaTop pexuma npueMHuka (2) cBeTUTCA 3eNneHbIM LiBe-
TOM.

Ipy BKNIOYEHHOM PeXXUMe NMPUEMHUKA BUAMMOCTb Nasep-
HbIX TMHWW 1N YUENOBEUECKOr0 [Ma3a NoHwkeHa. [oatomy
nns pabot 6e3 NasepHOro NPUEMHHUKA BbIKMIOUANTE PEXHUM
NPUEMHHUKa NyTeM NOBTOPHOIO HaXXaTUA Ha KHOMKY pexuma
npuemHuka (3). MHaukatop pexuma npuemMHnka (2) racHer.
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ABTOMaTHYECKOE HUBENUPOBAHUE

Pabota c aBTOMaTMU€CKHM HUBENHPOBaHHEM

YCTaHOBMTE H3MEPUTENbHbIN MHCTPYMEHT Ha IPOUYHOE FopH-
30HTaNbHOE OCHOBAHME WNW 3aKPENUTE er0 Ha NOBOPOTHOM
nnatcpopme (16) unu Ha wratmse (22).

[ina paboTbl ¢ aBTOMATUUECKUM HUBENUPOBAHMEM Nepe-
[NBUHbTE Bblktouatenb (12) B nonoxeHue «  Ony.
®yHKUMA aBTOMATUUECKOTO HUBENMPOBAHMA KOMNEHCHPYET
HEPOBHOCTH B PaMKax IManasoHa aBTOMaTHUECKOro HUBeNu-
poBaHus B +4°. HUBENWpOBaHH1e 3aBepLLEHO, KaK TONbKO Na-
3€PHbIE Tyun NEePecTany MUraTb.

Ecnu aBTOMaTnueckoe HUBENMPOBaHNE HEBO3MOXKHO, Harp.,
T.K. MOBEPXHOCTb, HA KOTOPOM YCTAHOBNEH H3MEPHTENbHbIN
MHCTPYMEHT, OTNIMUAETCA OT ropu3oHTanu bonee uem Ha 4°,
Na3epHble Nyuu HAUMHAKOT MUTaTb B BBICTPOM TeMMe.
YCTaHOBMTE H3MEPHTENbHbINH MHCTPYMEHT FTOPHU30HTANbBHO U
noaoXauTe OKOHYaHMA aBTOMATUYECKOro CaMOHUBENMPOBA-
HuA. Tocne TOro, Kak U3MEePUTENbHbIA MHCTPYMEHT BOWIET B
[ManasoH aBTOMaTHUECKOro HUBENMPOBAHMA +4°, nasepHble
YYW HAUMHAIOT HENPEPbIBHO CBETUTHCH.

[pH COTPACEHUAX UMK U3MEHEHMAX NOMOXKEHNA BO BPEMA
paboTbl KBMEPUTENbBHbIA MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKHM CaMo-
HuBenupyertcs. [ocne NOBTOPHOTO HUBENMPOBAHKA NPO-
BEPbTE NONOXEHNE FOPU3OHTANIbHON MMM BEPTUKANbHON Na-
3EPHON NIMHWM MO OTHOLLEHHIO K PENepHbIM TOUKaM fins
npeaoTBpaLLeHns oLNBOK B pe3ynbTaTe CMeLLEHUA U3MepH-
TENbHOTO MHCTPYMEHTA.

Pabora 6e3 aBTOMaTHU€CKOro HUBENHPOBaHUA

[ns pabotbl 6e3 aBTOMATUUECKOr0 HUBENMPOBaHHSA Nepe-
NBUHbTE BbiKMouatenb (12) B nonoxexue «  Ony. Mpu ae-
aKTUBMPOBAHHOM aBTOMATMUECKOM HUBENUPOBAHUM Nasep-
Hble NUHUM NPOAOMKUTENBHO MUTAKOT C MEfIEHHbIM UHTEP-
Ba/loM.

[Tpy1 OTKNIOUEHHOM aBTOMATUUECKOM HUBENMPOBAHUM Bbl
MOXETE iePXKaTb U3MePHUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha BECY B Y-
Ke Mnu NocTaBMTb Ha HaKNOHHOE OCHOBaHWe. 1pn 3ToM na-
3epHble IMHKKM He 0bsa3aTenbHo 06pasyroT NepneraAnKynap.

KoHTponb TOUHOCTH U3MEPHUTENBHOTO
WHCTPYMEHTa

dakTopbl, BNHAILWKE HA TOUHOCTD

Hanbonbluee BNMAHME Ha TOUHOCTb OKA3bIBAET OKPYatoLLLasn
Temneparypa. B ocobeHHOCTH TeMnepatypHble nepenagbl,
MMetoLLMe MECTO N0 Mepe yaaneHus oT NouBbI, MOTyT CTaTb
MPUUMHON OTKNOHEHWA NA3EPHOTO Nyua.

MockonbKy nepenag Temneparypbl Hanbonee owlyTuM BONK-
31 IPYHTA, TO Ha yuacTKax IMHOM CBbile 20 M U3MepHTENb-
HbI MIHCTPYMEHT CNeflyeT yCTaHaBNMBaTb Ha WTaTB. Kpome
TOr0, YCTaHABNMBANTE U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT, N0 BO3-
MOXHOCTH, B cepefinHe pabouei nnoLaau.

Hapsfy ¢ BHeWHWMH BO3AEHCTBUAMM, Cneumdmrueckue ana
WHCTPYMEHTA BO3ENCTBMA (Hanp., NafieHnA UK CUbHble
YAApbl) TaKke MOTYT NPUBOAMTb K OTKNOHEHWAM. [oaTomy
BCerfia nepeq Hauanom paboTbl NpoBePsiiTe TOUHOCTb HUBE-
NMpPOBaHKA.

lpoBepAliTe CHauana TOUHOCTb MO BbICOTE U TOUHOCTb HUBE-
NMPOBAHUS TOPU3OHTANbHON NA3EPHOM NTUHUU, a 3aTeM
TOUHOCTb HUBENUPOBAHWA BEPTUKANbHON NA3ePHON IMHUK.
Ecnv Bo Bpems ofjHO¥ 13 NPOBEPOK U3MEPUTENbHbIN
MHCTPYMEHT NPEBbICUT MAaKCHMarbHO J0MYCTUMOE OTKNOHE-
HWe, OTAaTe ero B PEMOHT B CEPBUCHYI0 MACTePCKYHO
Bosch.

MpoBepka TOUHOCTH FOPH3OHTaNbHOI NMUHKM N0 BbICOTE
[ins koHTpoOns HeobxoauM cBObOAHbIN OTPE30K 5 M Ha Npou-
HOM rpyHTe Mexay creHamu A u B.

- 3aKpenuTe U3MepHTENbHBIA HHCTPYMEHT BONN3K CTEHbI A
Ha LUTaTUBE UMK YCTAHOBKTE €r0 Ha MPOUHOE, NNOCKOe
OCHOBaHHe. BKniounTe M3MepuTeNnbHbIA HHCTPYMEHT. Bbl-
bepuTe pexum nepekpecTHbIX NUHMI C aBTOMATUUECKUM
HWUBENMPOBAHKEM.

- HanpaBbTe nasep Ha brkHIOKO CTEHY A W flalTe U3MepH-
TENbHOMY UHCTPYMEHTY HUBENUPOBaTbCA. OTMETbTE Ce-
PEeanHY TOUKM, B KOTOPOW Na3epHble NIMHWAW NepeceKatoT-
cA Ha cTeHe (Toukal).

- [loBepH1TE M3MEPUTENbHDBIA MHCTPYMEHT Ha 180°, nogo-
KANTE, MOKa OH He NPOU3BeSET CAMOHUBENUPOBaHKE, U
OTMETbTE TOUKY NepeKpeLLMBaH1A Na3ePHbIX TMHWM Ha
NPOTUBOMONOXHOM CTeHe B (Touka Il).

- YcTaHoBMTE U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT — He NOBOPaun-
Bas ero — B6iM3u CTeHbl B, BKNOUKTE €ro 1 flaiTe emy
BpeMA HUBENWUPOBATHCA.
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- HacTpoiTe U3amepUTeNbHbIA MHCTPYMEHT M0 BbICOTE (C Mo-
MOLL|bIO LUITATMBA UM NOAKNAA0K) TaK, uTobbl TOUKa nepe-
KpeLMBaH1A Na3epHbIX TMHWI TOUHO COBMana C paHee oT-
MeueHHoW Touko# |l Ha cTeHe B.

- ToBepHu1TE U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha 180°, He U3-
MeHSAA BbICOTbI. HanpaBbTe MHCTPYMEHT Ha cTeHy A Tak,
uTobbI BEpTHUKaNbHaA Na3epHan NUHKA NPOXoaUNa uepes
yKe 0TMeueHHyto Touky |. logoxaunTe, noka MHCTPYMEHT
He 3aKOHUMUT CAMOHWUBENWUPOBAHHNE, U OTMETbTE TOUKY
NepeKpeLMBaHHS NasepHbIX MHUIA Ha CTeHe A (Tou-
Kalll).

- Paccroanue d mexay ABymA 0603HaueHHbIMM TOukamu | u
111 Ha cTeHe A oTpakaeT hakTMUeCKoe OTKNOHEH!E U3Me-
PUTENbHOrO MHCTPYMEHTA N0 BbICOTE.

Ha yuactke 2 x 5 M = 10 M MakcMManbHo AoNycTMMOE OT-

KNOHEHHWe CoCTaBNAET:

10 m x +0,3 Mm/M = +3 MM. Takum 0bpa3om, paccrosxue d

mexay Toukamu | v 11l He LOMKHO NPEBbILWATL MAKC. 3 MM.

MpoBepka TOUHOCTH HHBENUPOBAHUA FOPHU3OHTaNbHOK

NUHHH

[ina nposepku Tpebyetca cBoboHaA NOBEPXHOCTb NPUB.

5x5m.

— MoHTHpy#Te U3MEPHTENbHbIA UHCTPYMEHT NOCEpenuHe
MeX[y CTeHamu A 1 B Ha WTaTBe Unu yCTaHOBHTE €ro Ha
NPOYHOE, POBHOE OCHOBaHKe. BblbepuTe ropusoHTanb-
HblIH PEXMM C aBTOMATMUECKUM HUBENMPOBAHWEM W [laliTe
M3MepUTENbHOMY MHCTPYMEHTY HUBENUPOBATHCA.
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- 0603HaubTe Ha paccTosHUK 2,5 M OT UBMEPUTENBHOTO
MHCTPYMEHTa Cepe/uHy 1a3epHOTO lyya Ha 0benx cTeHax
(Touka | Ha cTeHe AnTouka |l Ha cTeHe B).

- YcraHoBuTe NOBEPHYTHIM Ha 180° U3MepUTENbHBIN
MHCTPYMEHT Ha PacCTOAHWK 5 M 1 [jalTe eMy CaMOHWBE-
NMPOBATHCA.

~ BbIpOBHAITE M3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT N0 BbICOTE Ta-
K1M 06pa3oM (C MOMOLLbHO LITATHBA UMK MOANOXHB UTO-
HWUOYb N0 HEro), utobbl LIEHTP a3ePHON NIMHUM TOUHO
nonagan Ha npeaBapuTENbHO 0603HAUEHHYI0 Ha cTeHe B
Touky Il.

- (0603HaubTe Ha cTeHe A cepeanHy Na3epHON NIMHNM B Ka-
uectse Touku |11 (BepTUKanbHO HaJ UMK NOZ TOUKOM |).

- Paccrosnve d mexay AByMA 00603HaueHHbIMU TOukamu | 1
111 Ha cTeHe A oTpaxaeT hakTMUECKoe OTKNOHEHWE U3Me-
PHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA OT FOPU30HTaNM.

Ha yuactke 2 x 5 M = 10 M MakcMManbHo AoMNycTMMOE OT-

KNOHEHUeE COCTaBNAET:

10 m x +0,3 Mmm/M = +3 MM. Takum 0bpasom, pacctosaHue d

mexay Toukamu | v 11l He LOMKHO NPeBbILWATL MAKC. 3 MM.

MpoBepka TOUHOCTH HUBENMPOBAHHUA BEPTHKANbHON

NUHUK

[ns npoBepku Bam Tpebyetcs npoem aBepH, B 06€ CTOPOHDI

0T KOTOpOro (Ha NPoYHOM nony) ectb CBoboAHOE Npo-

CTPAHCTBO [JIUHOM He MeHee 2,5 M.

- YcTaHOBMTE M3MEPUTENBHBIA MHCTPYMEHT Ha PACCTORHNM
2,5 M 0T ABEPHOr0 Npoema Ha NPOYHOE, POBHOE OCHOBA-
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Hue (He Ha WTaTB). BbibepuTe PeXum nepekpecTHbIX k-
HWI C aBTOMATMUECKUM HUBENUPOBaHKEM. HanpasbTe
BEPTUKANbHYIO NA3EPHYI0 NIUHHIO Ha [IBEPHOM NPOEM U
[JanTe M3MepUTENbHOMY MHCTPYMEHTY CAMOHWBENMPO-
BarbCA.

- OTMeTbTe CepeanHy BEPTUKANbHON NIUHIMW Ha Moy B
npoeme iBepy (Touka |), Ha paccTosHUK B 5 M C Apyrow
CTOPOHbI Npoema fiBepu (Touka Il), a Takxe no BepxHemy
Kpato npoema epy (Touka lll).

P

A&

- [loBepH1TE M3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha 180° 1 no-
CTaBbTe ero no Apyryto CTOPOHY ABEPHOTO Npoema npAmMo
nosaau Touku 1. [lanTe uameputenbHomy npubopy camo-
HWBENMPOBATLCA M HANPaBbTE ero BepTUKabHble nasep-
Hble NyUM TaK, uTobbl UX CepPearHbI NPOXOLUMM TOUHO Ue-
pe3 Touku I nll.

- TometbTe cepeaunHy na3epHOro nyua Ha BepXHeM Kpae
[1BEPHOro Npoema Kak Touky 1V.

- Paccrostve d mexay aByma 0603HaueHHbIMK Toukamu |11
1 1V oTobpaxaeTt haKTUUECKOE OTKNOHEHWE U3MEPUTENb-
HOrO MHCTPYMEHTA OT BEPTUKA/IH.

- M3mepbTe BbICOTY Npoema fiBepu.

MakcumanbHo fOMYCTMMOE OTKNOHEHWE PacCUMTLIBAETCA

cnegytowm obpasom:

[BOWHas BbicoTa ABepHoOro npoema x 0,3 Mm/m

[Tp1Mep: Npy BbICOTE ABEPHOO NPOEMa B 2 M MaKCHMarnb-

HOE OTKNOHEHWE MOXET COCTaBNATb

2x2Mx +0,3Mm/M = 1,2 Mm. Touku [ v IV gomkHbl Ha-
XOAUTbCA NPU 000MX U3MEPEHUAX HA PACCTOAHWUM MAKCHMYM
1,2 mm gpyr ot apyra.

MpoBepka TOUHOCTH OTBECA

[ns npoBepku Bam TpebyeTcsa cBOOOAHDIN M3MEPUTENbBHbIN

YUaCTOK Ha TBEPLOM OCHOBAHWM C PACCTOAHWEM OK. 5 M

MEXy NONOM W NOTONKOM.

~ MOHTHpY#HTE U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha NOBOPOT-
Hyto nnatchopmy (16) 1 ycTaHoBMTE €ro Ha non. Bbibepu-
Te BEePTUKaNbHbIN PEXMM C aBTOMATUUECKUM HUBENWPO-
BaHWEM W [laliTe U3MEPUTENbHOMY MHCTPYMEHTY HUBENH-
poBatbCA.

(I
I
0|
0|
I
I
0|
0|
! 5m
I
0|
0|
I
I
0|

- 0603HaubTe CepeauHy BepXHer TOUKM NepeceueHus na-
3epHbIX IMHWI Ha noTonKe (Touka |). OBo3HaubTe TakxKe
CepequHy TOUKHW oTBeCa Ha nony (Touka Il).

d
I-s‘;:ir-n-l -------- ./
n ]
! !
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1 I
1 I
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1180° !
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o =
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- ToBepHKTe U3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha 180°. Pacno-
NOXMTe ero Tak, utobbl cepeanHa TOUKM 0TBECA HAXOaM-
nacb B paHee 0TMeueHHoM Touke I1. [laiTe uameputens-
HOMY MHCTPYMEHTY HUBENMPOBaTbCA. OTMETbTE Cepean-
Hy BEPXHeW TOUKM NepeceyeHms NasepHbIX NMHUMA (Tou-
Kalll).

- PaccrosHue d mexay ABymMA 0603HaueHHbIMM TOukamu | 1
11l Ha noTonke otobpaxaeT hakTMUECKOE OTKNOHEHHE 13-
MEPUTENLHOTO MHCTPYMEHTA OT BEPTUKANH.

Makc1manbHo 0MyCTUMOE OTKNOHEHME PACCUMTBIBAETCA

cnegytowum obpasom:

NIBOWHOE PacCToAHUe MeXMY NOMOM W MOTONKOM x 0,6 MM/M

[TpuMep: Npu PaccTOAHUM MEXY NONOM M NOTONKOM 5 M

MaKCMMarnbHOE OTKNOHEHHE MOXET COCTaBNATb

2x5Mx +0,6 MM/M = +6 MM. Touku | 11l JOMKHBI Haxo-

QIUTbCA NPU 0DOKX U3MEPEHUAX Ha PACCTOAHMM MAKCUMYM

6 MM ipyr oT ipyra.
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YKasaHusA no npuMeHeHUIo

Vlcnonbayﬁre BCeraa TonbKo cepeauHy na3epnov'| TOY-
KW Unu nasepuoﬁ NUHWK ANA OTMETKHM. Pasmep nasep-
HOW TOLIKI/I/LLIVIpVIHa NasepHON NUHAN MEHAETCA B 3aBUCH-
MOCTH OT PACCTOAHMA.

PaboTbi ¢ BU3UPHOI MapKo#

BuaupHas mapka (19) ynyuwaet BUAMMOCTb Ta3epHoro ny-
ua npu HebnaronpUATHLIX YCNOBMAX W Ha DonbLUKMX paccTon-
HUAX.

OTpaxarolLan nonoBrUHa BU3UpHoM Mapku (19) ynyuluaet
BMAMMOCTb Na3ePHON IMHIUK, Ha NPO3PAYHON NONOBUHE Na-
3€PHYI0 TMHMIO TaKXe BULHO C ThiIbHOM CTOPOHbI BUSUPHOM
MapKK.

Pabota c u3amMepuTenbHbIM WabnoHom
(npunagnexHoctb) (cm. puc. G-H)

C nomoliibio M3mMepHTenbHoro WwabnoHa (21) MoxHo nepe-
HOCHTb 1a3ePHYH0 OTMETKY Ha MO UMK BbICOTY Na3epa Ha
CTEHY.

C NOMOLLIbIO HYNS W LLIKaNbl MOXHO W3MEPHTb PACcCTOAHWE 10
enaemoM BbICOTbI M NEPEHECTH ero Ha ApYroe MecTo.
Bnaroaaps aToMy He HYXXHO HacTpanBaTb U3MePHUTENbHbIN
MHCTPYMEHT Ha NEePEHOCHMYI0 BbICOTY.

NamepuTenbHbii WwabnoH (21) umeet oTpaxaloLLiee NoKpbl-
THe, yNyuLatoLLee BUAMMOCTb nasepa Ha bonbLIom paccTos-
HWK/NpKU CUNBbHOM CONHeuHoM cBeTe. OAHAKO YCHNeHHe Ap-
KOCTM 3aMETHO TO/bKO, €CNIM CMOTPETb HA U3MEPHTENbHbIN
1abnoH napannenbHo NasepHoMY Nyuy.

Paborta co wraTtuBoM (NpUHagNeXHoCTb)

LLitaTne obecneunBaet cTabunbHyto, PEryIMpyemyto no Bbl-
coTe Onopy Ansa U3mepeHui. MoctaBbTe U3MEPUTENbHbIN
MHCTPYMEHT rHe3aoM nop Wwratus 1/4" (6) Ha pe3b0y wwitaTtu-
Ba (22) vnu obbiyHoro hoTowTathea. [J1 yCTaHOBKM Ha
0ObIUHbIN CTPOUTENbHbIN LITATMB UCMOMNb3YITe THE3M0 NOA
wraTvB 5/8" (9). 3acmkcupyiTe U3MepPUTENbHBI UHCTPY-
MEHT C NOMOLLb0 KPENEXHOr0 BUHTA LUTATHBA.
lpeaBapuTENbHO BbIPOBHANTE LUTATUB, NPEXAE YEM BKIO-
uaTb U3MEPHTENbHbIA UHCTPYMEHT.

Pabora c nasepHbIM NPHEMHHKOM (NPUHAANEXHOCTD)
(cm. puc. E)

Mpy HebnaronpUATHOM OCBELLEHHOCTH (CUNbHOE OCBeLLe-
HHe, MPAMbIe COMHEUHbIE NyuM) U Ha DOMbLIOM paccToRHUK
[DNA NYULLEro HaX0XAeHUA Na3epHbIX TIMHUIA UCNONb3YHTe
nasepHbli npueMHuk (24). Mpu paboTax ¢ nasepHbIM NpH-
EMHUKOM BK/TIOUaNTE PEXMM NpUeMHKKA (CM. ,,Pexum npu-
emHuka“, CTpaHuua 123).

Ouku ana paboTbl ¢ Na3epHbIM UHCTPYMEHTOM
(npunagnexHocTb)
NasepHble 0UKK OTAHUNILTPOBLIBAKT OKPYXKAOLLNH CBET.
MoaToMy CBET 1a3epa KaxeTca bonee APKUM /18 3pUTENbHO-
IO BOCMPHATHS.
He ncnonb3yiTe ouku ana paboTbi ¢ nazepom B Kaue-
CTBE 3aLUTHBIX 0UKOB. OuKH 119 paboTbi C 1azepom
obecrneunBaloT Niyulliee pacrnosHaBaHWe NasepHoro nyua,
HO He 3aLULLAIOT OT 1a3EPHOTO U3NYUEHUA.
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He ucnonb3yiite ouku ana paboTbi ¢ nazepom B Kaue-
CTBe CONHLe3aLUTHBIX OUKOB MNH 3a pynem. Ouku Ana
paboTbl ¢ nazepom He obecneunBaioT 3awuty ot YO-usny-
UeHWs 1 MeLIaIoT NPaBMIbHOMY LBETOBOCTIPHATHIO.

Mpumepbl BO3MOXHbIX BUAOB pabotbl (cm. puc. A-F)
[Tp1uMepbl BO3MOXHbIX NPUMEHEHWI U3MEPUTENBHOTO
MHCTPYMEHTA NPUBE/IEHDBI HA CTPAHHLIAX C PUCYHKAMM.
YcTaHaBnMBaiTe M3MePUTENbHbIA UHCTPYMEHT Beeraa bnus-
KO BO3/e NOBEPXHOCTH UMK KPaeB, KOTOPbIE Heobxoanmo
NPOBEPUTD, U AaNTE eMY CAMOHUBENMPOBATLCA NEPes Haua-
TIOM KX[10/ OnepaLnu U3MEPEHHS.

M3mepbTe paccTonHWe MeXy Na3epHbIM yYOM U KaKOH-HU-
OyAb NNOCKOCTbIO UMM KPOMKOW B [1BYX Kak MOXHO bonee
yAaneHHbIX JpYr OT pyra TOUKax.

Texob6cnyXuBaHHe U CEPBHC

Texoﬁcnymu BaHHe U OYUCTKa

CopepxuTe U3MepUTENbHbIA HHCTPYMEHT MOCTOAHHO B UM~
crore.

Hukoraa He norpyxanTe U3MePUTENbHBIA MHCTPYMEHT B BO-
LY UNW ApYrye XUKOCTH.

BbITpaiiTe 3arpA3HeHnA Cyxomn U MArKow Tpankor. He uc-
nonb3yuTe Kakue-nnbo uncTALLMe CPEACTBA UM PACTBOPH-
Tenu.

OunwwaiTe perynapHo 0cobeHHO NOBEPXHOCTH Y BbIXOJHOMO
0TBEPCTMA Na3epa v CNeLuTe NPK 3TOM 3a OTCYTCTBUEM BOP-
CHHOK.

XpaHuTe 1 TPAHCNOPTUPYITE U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT
TOMbKO B yTnsApe (27).

OTnpaBnAiTe U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha PEMOHT B ¢y~
nape (27).

CepBuc W KOHCYynbTHpPOBaHHe NO Bonpocam
NPUMEHeHUAa

CepBHCHbII OTAEN OTBETUT HA BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0bCnyxmMBaHMio Ballero npogykTa, a Takxe Mo 3an-
yacTam. 130bpaxeHus ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[Aenareit M MHhOpMaLMIO N0 3anuacTsaM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTus coTpyaH1koB Bosch, npegoctasnatomi
KOHCYNbTaLMW Ha NPeAMET UCNONb30BaHMA NPOAYKLMH, C
YAOBO/bCTBUEM OTBETHT Ha BCe Ballu BONPOCh OTHOCHTENb-
HOrO HaLLen NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.
Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuacreii obssa-
TeNbHO yKasbiaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3a-
BOACKOW Tabnuuke 13nenus.

[ina pernoHa: Poccua, benapycb, KasaxcraH, YkpanHa
lapaHTHitHOe 06CNyK1BaHKE M PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofieHeM TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOZAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TOMbKO B (IUPMEHHBIX
UNK1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwuy».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KOHTPaaKTHOM Mpo-
[JYKLWW OMAcHO B 3KCNyaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
anA Bawero 310poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
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KOHTpachaKTHOM NpoayKLMM NpecnefyeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNonHOMOUEHHasA U3roToBUTENEM OPraHK3aLuA:

000 «Pobept bowu» BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumkn, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

www.bosch-pt.ru

Bbenapycb

UM «Pobept boww» 000

CepBHCHbI LEHTP N0 06CNYKMBaAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

LleHTp KOHCYNbTMPOBaHMA U NPUEMa NPETEH3UI

TOO «Pobept Bow» (Robert Bosch)

r. Anmarsl,

Pecnybnuka KasaxctaH

050012

yn. Mypatbaesa, . 180

BL| «Fepmecy, 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMonHyto M aKTyanbHyto MHGOPMALIMIO O PACNONOXEHUH CEp-
BUCHBIX LIEHTPOB 1 MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeETE NonyuuTh
Ha 0(hMLMaNbHOM cauTe:

www.bosch-professional.kz

MongoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3

2069 Knwwures

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenun, Asep6aiigxan, Fpy3ua, Kupruscran, MoHro-
nus, Tapxukucta, TYpKMeHHCTaH, Y36ekucTaHn

TOO «Pobept Bow» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpopaxHoe 0bcnyx1BaH1e NpocnekT
Paiibimbeka 169/1

050050 Anmartbl, KasaxcTaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbiv Beb-cant: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

Ytunusauus

OTCNYXMBLLKE CBOM CPOK U3MEPHTENbHbIE UHCTPYMEHTI,
NPUHAANEXHOCTH M YNAKOBKY CNIeflyeT CAaBaTh Ha 3KONOTH-
UYECKH UMCTYI0 PEKyNepaLmio 0TX0M0B.

He BbIbpacbiBaiiTe U3MepHTENbHBIE UHCTPYMEH-
Tbl ¥ baTapeliku B bbiToBOM Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EU
HeroaHble U3MepUTeNbHble NPUOOP W B COOTBETCTBUM C
eBponenckoi aupektuaoi 2006/66/EC HeroaHble Wiu oT-
CMYXMBLUWE CBOWM CPOK aKKyMyNATOPHble batapen/bara-
penKu AoMKHbI CObUPATbCA Pa3AenbHO M CAABATLCA Ha KO-
NIOTMYECKHM UMCTYI0 peKynepaLmio.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

Mpouwutaiite BCi BKa3iBKM i fOTPUMYiiTECA
X, Wob npawtoBaTH 3 BAMipIOBanbHUM
iHCTpyMeHTOM Ge3neuHo Ta HagjiHo.
BuKopHCTaHHA BUMipIOBanbHOIo
iHCTpyMeHTa 6e3 AOTPUMAHHA LUX IHCTPYKLiH MOXe
NpPU3BECTH A0 NOLIKOAXKEHHS iHTerPOBaHNX 3aXHCHUX
mexaHi3mis. Hikonu He goBogbTe nonepeaxyBanbHi
TabnMuKM Ha BUMipIOBanbHOMY iHCTPYMEHTi A0
HeBni3HaHHocTi. [IOGPE 36EPIFAWTE LIl IHCTPYKLYi |
NEPEJABAMTE IX PA30M 3 NEPEJAUEIO
BUMIPIOBANbHOI'O IHCTPYMEHTY.
06epexHO - BAKOPUCTaHHA 3aco6iB 06cnyroByBaHHA
i HACTPOIOBaHHA, LU0 BiAPI3HAOTLCA Bif 3a3HaUEHUX B
Wi iHCTPYKLiT, 260 BUKOPUCTAHHA [03BONEHUX
3acobiB y Hego3BoneHui cnocib, MoXxe NPU3BOAUTH
110 HeGe3neuHoro BNNUBY BUNPOMiHIOBaHHS.
BumipioBanbHuii iIHCTPYMEHT NOCTauaeTbeA 3
nonepefXyBanbHo0 Tabnuukolo (No3HaueHa Ha
306pakeHHi BUMIPIOBaNbHOro iHCTPYMEHTY Ha
CTOPiHLi 3 ManioHKoM).
AKIW0 TEKCT nonepeaXXyBanbHOi TABNHUKKU HANUCAHWIA
He MOBOI0 Bawoi kpailu, nepea nepLiMm 3anyckom B
eKcnnyarauito 3aknere ii Hakneiikoro Ha MoBi Bawoi
KPaiHK, L0 BXOAUTD Y KOMNNEKT NOCTauaHHs.
He HanpaBnsiiTe na3epHuii NPOMiHb Ha
niopei abo TBapuH, i cami He AUBITbCA Ha
npAmuit a6o BigobpaxyBaHuit nasepHHuii
NPOMiHb. BiH MOXe 3acninuTy iHWKX noaen,
CMPUUMHUTH HELLACH BUNaiKK abo MOLIKOANTH oui.
Y pasi noTpannAHHA Na3epHOro NpoMeHs B OKO,
HaBMHUCHe 3annioLwiTh oui i Bigpa3y BigBepHiTbCA Bif
npomeHs.
Hiuoro He miHsiiTe B na3epHOMYy NpUCTPO.

He BukopucTOBYiiTe OKynApu Ana poboTtu 3 nazepom
AK 3aXMCHi okynapu. Okynapu ana poboTtu 3 nasepom
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3abe3neuyoTb kpalle po3nisHaBaHHA Na3epHOro
NPOMEHI0, OAHAK He 3aXMLLAIOTh Bifj Na3epHOro
BUNPOMIHIOBAHHSA.

He BuKOpHCTOBYJiTE OKYNApH AnA poboTy 3 nazepom
AK COHL@3aXMCHi OKYNAPH Ta He BAATaiiTe iX, Konu Bu
3HaxoauTeca 3a kepmom. Okynsapy ans pobotn 3
nasepoMm He 3abe3neuytoTb NOBHMI 3ax1cT Bif YO
NPOMEHIB Ta NOripLLyoTb PO3Ni3HaBaHHA KONbOPIB.
BipnaBaiite BUMiploBanbHUil iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT
nuwe kBanicikoBaHum daxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHaNbHUX 3anuacTuH. Tinbku 3a
Takux yMOB Balu BUMiptoBanbHWI Npunag i Hapani byne
3anuLatica besneuHum.

He no3Bonsiite AiTAM BUKOPUCTOBYBATH Na3epHUI
BUMipIOBanbHuii iIHCTpyMeHT be3 Harnagy. [litn
MOXYTb HEHABMMUCHE 3aCIMUTH iHLIKX NIOLEN.

He npauyoiite 3 BUMiploBanbHUM iHCTpYMEHTOM Y
cepeaoBHLi, Aie icHye Hebeaneka BUGYXY BHacnigok
NPUCYTHOCTI FOPIOYMX PifuH, rasie abo nuny. Y
BUMIPIOBaNIbHOMY NPUNazi MOXYTb YTBOPIOBATUCA iCKPH,
Bif} AKMX MOXXe 3aMaTucA nun abo napu.

He BcTaHOBNIOHTE BUMiPIOBaNbHUI
iHCTPYMeHT, BisupHui wut (19) i
yHiBepcanbHe KpinneHHs (26) nobnusy
KapaiocTUMynaTopis. MarHiTn BUMiplOBanbHOro
iHCTPYMEHTA, Bi3WPHOTO WKTa 1 YHIBEPCANbHOTO
KpinneHHs CTBOPIOKTb NONe, AKe MOXe
HeraTMBHO BNMBATH Ha (PYHKLiOHaNbHY
3[aTHiCTb KapaiocTUMynaTopa.
Tpumaiite BAMipIOBanbHUii iIHCTPYMEHT, Bi3UPHUIA WUT
(19) i yHiBepcanbHe kpinnexHa (26) Ha BigcTaHi Big
MarHiTHUX HOCIIB fJaHKX | NPUNaaiB, uyTAMBUX A0
MarHiTHuX nonis. [1in BNINMBOM MarHitis
BHUMIpIOBANbHOTO IHCTPYMEHTA, BI3UPHOIO LMTa 1
YHiBEpPCanbHOro KpinneHHa MoXnuea HeobopoTHa BTpaTa
[NIaHuX.
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(3) KHonka pexwumy npuiMaua

(4) Knonka pexwumy poboti nasepa

(5) IHgukaTop 3apAmKeHOCTi bataperok
(6) wismo nig wrarms 1/4"

(7) Kpwuiuka cekuii ans bataperok

(8) dikcarop cekuii pna batapeiok

(9) Twismo nig wratms 5/8"

(10) MonepemxysanbHa Tabnuuka ana pobotu 3
Nasepom

(11) CepiitHuit Homep

(12) Bumukau

(13) HanpsamMHuit nas

(14) ®ikcyroumii rBUHT TENECKOMIUHOT HiXKKM
(15) IBMHT TOUHOT HACTPOIKK NOBOPOTHOI NNATHOPMH
(16) MosopotHa nnathopma

(17) HanpsamHa nnaHka

(18) Marwit

(19) BisvpHu# wut

(20) Okynapw na poboTh 3 nasepom
(21) BuMiptoBanbHuii WwabnoH 3 Hixkowo *
(22) Lliratve (BT 150)*

(23) TeneckoniuHa wrakra (BT 350) *

(24) Nasephuit npuitmay

(25) KpinneHHa nasepHoro npuitmaua ®
(26) YnisepcanbHe kpinneHHs (BM 1) ¥
(27) dymnap?

A) 3o06paxene abo onucane npunaaas He BXOAUTH B
CTaHAAPTHHI 06cAr nocTaBkH. MoBHUI aCOPTUMEHT
npunaaanA Bu sHaiaete B Hawwii nporpami npunapas.

TexHiuHi pani

MepexpecHuit nasep GLL 3-50

Onuc npoAykKry i nocnyr

Byab nacka, foTpuMyMTECA INHOCTPALiN Ha NoyaTKy
IHCTPYKLUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

BumiptoBanbHWi Npunag npuaHaueHWi Ans BU3HAUEHHS i
nepeBipKKU FOPU30HTANbHMUX | BEPTUKANbHUX NiHIN | TOUOK
BUCKa.

BuMiptoBanbHWil npunag npuaaTHWM ans pobit BcepeauHi
NPUMILLEHb Ta HAABOPI.

306paxkeHi KOMNOHEHTH
Hymepatlist 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paxxeHHs BUMiPIOBANIbHOTO NPUAaAy Ha CTOPIHLi 3
MarnioHKOM.
(1) BuxigHuit oTBip AN Na3epHOro NPOMeHs
(2) IHgukaTop pexumy npurimMaua

ToBapH1I1 HOMep 3601K638..

Pobouuit gianasoH *

— J1a3epHi niHii, craHaapTHi 10m

— J1a3epHi niHii 3 nasepHum 5-50Mm
npuiMauem

- Touka B1CKa 5m

TouHicTb HiBeNtoBaHHs

— [1a3epHi ninii +0,3 MmM/M

- Touka BuCKa +0,6 MM/M

[liana3oH aBTOMaTUuHOro +4°

HiBENIOBAHHA, TUNOBHH

TpuBanicTb HiBeNtoBaHHs, <4c

TUNOBa

Poboua remneparypa -10°C...+40°C

Temneparypa 3bepiraHHs -20°C...+70°C

Bosch Power Tools
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MepexpecHui nasep GLL 3-50

Makc. BUCOTa BUKOPUCTaHHA 2000 m
Hajj PENepHOI0 BUCOTO

BinHocHa BonoricTb NoBiTps 90 %
Makc.

CTyniHb 3abpyaHeHocTi 29
BignosigHo Ao IEC 61010-1

Knac nasepa 2
Tun nasepa 635 HM, <1 MBT
Cs 1
P03bixkHiCTb na3epHoi niHii 0,5 Mpag (MoBHU KyT)
HaMKopOTLLa TPUBANICTb 1/1600c
imnynbey

['Hi3[o nif WraTve 1/4",5/8"
batapenku 4 x1,5BLR6 (AA)
TpuBanictb poboTH, MiH. 6rog
Bara BignosigHo no 0,94 kr

EPTA-Procedure 01:2014

Po3aMipu (0OBXMHa X LWMPHHA X BUCOTA)

- be3 noBopoTHoOI 146 x83 x 117 mm

nnatopmu

— 3MOBOPOTHOK @201 x 197 mm

nnatopmoro

IP 54 (i3 3axucTom Bin nuny
i bpu3ok BoaK)

CTyniHb 3axucty

A) Pobounit fianasoH MOXe 3MEHLLYBATMCA BHACMIAOK
HECMPUATAMBKX YMOB (Hanp., NPAMi COHAUHI NPOMEH).

B) 3a3Buualt NPUCYTHE NKLLIE HeNnpoBifHe 3abpyaHeHHs. MpoTe, AK
npaB1no, BUHWKAE TUMUACOBA NPOBIAHICTb Uepe3 KOHAeHcaLito.

OpHO3HauHa ineHTUdiKaLliA BUMiPIOBANbHOMO iHCTPYMEHTA MOX/MBA
3a [10N0MOroio cepiitHoro Homepa (11) Ha 3aBoACbKii Tabnuuui.

MoHTax

BcTaBneHHA/3amiHa 6aTapeiok

Y BUMiptoBaNIbHOMY iHCTPYMEHTI PEKOMEHIYETbCA
BUKOPMCTOBYBATH Ny)KHO-MapraHLesi batapei.
LLlob BinkpuTH KPULLKY cekuii ans bataperiok (7), noTarHits
3a thikcarop (8) i nigHiIMITb KPULLKY cekLjii ans baTapenok
yropy. BctpomiTb batapeiiku.
Mpw uboMy 3BepTaiiTe yBary Ha NPaBU/bHY HAaNPaBNEHICTb
MONKOCIB, AK Lie NOKa3aHO Ha KPHLLL CeKLii Ana baTaperok.
AKLLO iHaMKaTOP 3apAmKeHOCTi bataperok (5) bnumae
UepPBOHWM KONIbOPOM, MOTPIBHO 3amiHUTH baTapeliku.
MiHsiTe Bigpa3y Bci batapeiku. BUKOPUCTOBYHTE NLLe
baTtapeiku ofiHOro BUPObHKKa i 3 0|HAKOBO EMHICTIO.
BuiimaiiTe 6aTapeiiku 3 BUMiploBanbHOro
iHCTPYMeHTa, AKIL0 TPUBaNMii yac He bypete
KOpHCTYBaThCA HUM. [1pu TpUBanomy 3bepiranHi
barapeiku MOXyTb KOPOAYBATH | CAMOPO3PALKATUCA.

Po6ota 3 noBopoTHolo nnatcgopmoio

3a 10noMoroko noBopoTHoi Nnatcopmu (16)
BUMIpIOBaNbHUM iIHCTPYMEHT MOXHa NoBepTath Ha 360°
HaBKONO LiEHTPaNbHOI, 3aBXAM BUAMMOI TOUKM BUCKa. Lle
[103BO/IAIE TOUHO HANALLTYBATH NA3EPHi NiHii, He 3MiHIOKUN
NONOXeHHA BUMIPIOBaNbHOTO iHCTPYMEHTA.

lpucTaBTe BUMipIOBANbHMIA IHCTPYMEHT HAMPAMHUM Na30M
(13) no HanpsamHoi peiiku (17) noBopoTHOI NNatthopmu
(16) i nocyHbTe BMMipIoBa/bHUI IHCTPYMEHT [0 YNopy Ha
nnargopmy.

L1106 3HATH, NOTArHIT BUMIPIOBANbHUM IHCTPYMEHT Y
3BOPOTHLOMY HANPAMKY 3 TOBOPOTHOI NAATHOPMHU.

[inA BUpiBHIOBaHHA MOBOPOTHOI NAT(hopmMu no BUCOTI
BiaKpyTiTh Dikcytouni reunT (14) ogHiei Teneckoniuxoi
HIXKKHM | BUTATHITB ii. 3achikcyiTe TENeckoniury HixXKY,
3aTATHYBLUM (hiKCYtouMi rBUHT. MOBTOPITH L0 NPOLEAYpPY Ha
[IBOX iHLLWX TENECKOMIUHNX HIXKKaX.

Pobota

Mouatok pobotu

3axuwaiite BUMiplOBanbHUii NPUNaa Bif BONOTH i
COHAUHWX NPOMEHIB.

He ponyckaiite BNNuBY Ha BAMiploBanbHUi
iHCTPYMeHT eKcTpeManbHUX Temneparyp abo
TemnepaTypHuX nepenagie. Hanpuknag, He sanuianTe
110ro Ha0Bro B aBTOMObini. FKLLO BUMipOBanbHui
iHCTPYMEHT 3a3HaB BNAMBY BENMKOr0 nepenagy
Temneparyp, NepLu Hix BAKOPUCTOBYBATH HOTO, AanTe
1ioro Temneparypi ctabiniayearuca. EkcTpemanbHi
Temneparypy Ta TeMnepatypHi nepenagu MoxyTb
MOripLLYBaTH TOUHICTb BUMIPIOBANIbHOTO NPUNaAY.
YHuKaiTe CHNbHUX NOLITOBXIB i NaAiHHA
BUMipPIOBaNbHOro iHCTPYMeHTa. [1icnsa CUNbHUX
30BHILLHIX BN/MBIB HA BUMIPIOBANIbHUN IHCTPYMEHT nepen
nofanbLLoio poboToto 060B'A3KOBO 3aBX M NepeBipaNTe
TOUHICTb POHOTH BUMIPIOBANILHOTO IHCTPYMEHTA (IMB.
LIepeBipka TOUHOCTi BUMipIOBANbHOO IHCTPYMEHTA®,
CropiHka 132).

Mip uac TpaHCNOPTYBaHHA BUMHUKaNTe
BUMipIOBanbHUI iHCTPYMeHT. [1py BUMKHEHHI npunagy
ManATHUKOBUI BY30N bNOKYETbCA, 110D 3anobirt
MOLUKOKEHHIO BHACMILLOK CUNbHUX MOLUTOBXIB.
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BMUKaHHA/BUMUKAHHA
LLlob yBiMKHYTH BUMipIOBaNbHUM iHCTPYMEHT, NOCYHbTE
BuMMKau (12) y nonoxeHHs «  On» (ana poboTu 6e3
ABTOMATUUYHOTO HiBENOBaHHA) abo Y NONOXEHHS «
On» (819 poboTH 3 aBTOMATMUHKUM HiBentoBaHHAM). Ofipasy
nicnA BMUKaHHA BUMiPIOBaNbHUIA iHCTPYMEHT BUNPOMIHIOE 3
BUXiOHWX OTBOPIB /1A NasepHoro npomers (1) nasepHi
NPOMeHi.
He cnpamoByiiTe nasepHuit NPOMiHb Ha nlogei i
TBaPMH i He AUBITbCA Y Na3epHHUIi NPOMiHb,
BK/IOYAIOUHM i 3 BENHUKOI Bif\CTaHi.
L1lo6 BAMKHYTH BUMipIOBaNbHWM IHCTPYMEHT, NOCYHbTE
BuMMKay (12) y nonoxerHs «Off». Mpu BUMKHeHHI npunagy
ManATHUKOBUI By30N bNoKyeThCs.
He 3anuwaiite yBiMKHYTHI BAMipIOBanbHUA
iHCTPYMeHT 6e3 pornapny, nicna 3akiHUeHHA poboTu
BUMHKaiiTe BUMipIOBaNbHUI iIHCTPYMEHT. |HLi 0cobu
MOXyTb ByTH 3acninneHi nasepHAM NPOMEHEM.
Ipyu nepeBHLLEHHI MakcMManbHO 103BoNeHOT pobouoi
Temnepatypy 40 °C na3epHui NPOMiHb ANA 3aXMCTy
Na3epHoro Aiofja aBTOMATMUHO BUMUKaETbCA. [licna Toro, Ak
BUMIPIOBANbHMI NPUNag, OXONOHE, BiH 3HOBY rOTOBUM 10
ekcnnyaralii Ta ioro MoXHa 3HOBY BMUKATH.

[eakTtuBauia yHKLiT aBTOMaTHUHOr0 BUMKHEHHA

Akwo npotarom npubn. 30 XBUN. He HATUCKYBATH HA XOAHY
KHOMKY Ha BUMipIOBaZIbHOMY iHCTPYMEHTI, iHCTPYMEHT, 11{06
330LLaAuTH akymynaTop abo batapei, aBTOMaTMUHO
BUMMKAETbCA.

L1lob peakTByBaTH aBTOMATUUHE BUMUKAHHS, Nif Yac
YBIMKHEHHS BUMIpPIOBANIbHOTO iHCTPYMEHTA TPMMaTe
KHOMKY pexxumy poboT nasepa (4) HaTUCHYTOK NPOTAroM
3 ¢. AKLWo aBTOMATUYHE BUMKHEHHA [1eaKTMBOBaHe, Na3epHi
NiHii KOPOTKO BNMMHYTL Uepes 3 c.

LLlo6 akTMBYBaTM @aBTOMATUUHE BUMKHEHHS, BUMKHITb
BUMipIOBANbHWI IHCTPYMEHT | 3HOBY YBIMKHITb HOro (He
HaTMCKalouu KHOMKY pexumy pobotu nasepa (4)).

Pexxumu po6otu

BuMiptoBanbHuit npunag Mae aekinbka pexxumis poboTu, ki

MOXHa B byfb-AKM# yac nepemMuKaTy:

— TOPU30HTANbHUN PEXHM Y KOMBIHaLLT 3 BEPTUKANbHUM
PEXMUMOM: IHCTPYMEHT BUMPOMIHIOE OfHY FOPU30HTAbHY
i 1Bi BEpPTUKabHI OPTOrOHA/bHI NasepHi NiHii

~ TOPU30HTaNbHNI PEXWM: iIHCTPYMEHT BUNPOMIHIOE OfHY
rOPU30HTaNbHY NasepHy NiHito

~ PEXMM NepexpecHuX NiHii: IHCTPYMEHT BUNPOMIHIOE
O[1HY rOPU30HTANbHY 1 OfHY BEPTUKANbHY NasepHy NiHito

~ BEPTUKANbHUI PEXUM: IHCTPYMEHT BUNPOMIHIOE [iBi
BEePTUKaNbHi OPTOroHanbHi NasepHi NiHii

Y BCiX pexMMax Ha nignory NpoeKTyeTbCA TOUKa BUCKA.

Micns yBIMKHEHHA BUMipIOBaNbHUI IHCTPYMEHT 3HAX0AWTbCA

B FOPU30HTANIbHOMY PEXHUMIi Y KOMBiHaLii 3 BEPTUKANbHUM

pexumoM. LL{ob 3MiHUTH PEXUM, HATUCHITb Ha KHOMKY

pexumy pobotv nasepa (4).

Yci pexumn poboTi MOXHa BMUKATH 3 aBTOMATUUHUM

HiBeNoBaHHAM i 6€3 Hboro.
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Pexxum npuiimaua

[ina pobit 3 nazepHum npuitmauem (24) - npu byab-akomy
PEXUMi pOBOTH — NOBHUHEH DYTH YBIMKHEHWI PEXUM
npuiMava.

Y pexxumi npuiimaua nasepHi niHii bnumarotb 3 gyxe
BMCOKOHO YaCTOTOI0, LLIO [J03BONAE Na3ePHOMY NPUAMAUeBi
(24) posnizHaru ix.

LLlob yBiMKHYTM peXxxMM npuitMaua, HaTUCHITb KHOMKY
pexumy npuitmaua (3). IHgukatop pexumy npuiMava (2)
CBITUTbCA 3€NEHNM KOMbOPOM.

[TpK yBIMKHEHOMY PEXWMIi MPUIMMaua BUAMMICTb NA3ePHUX
NiHiA ANA NOACHKOI0 OKa € 3HWXeHo1. [inA pobit 6e3
NasepHOro NpuiMayua BUMKHITb PEXWM NpuitMaua, Le pa3
HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY pexxumy npuitmava (3). IHgukarop
pexumy npuimaua (2) racke.

ABTOMaTHUYHe HiBeNOBaHHA

Pobota y pexxumi aBTOMaTHUHOrO HiBeNiOBaHHA
BcraHoBiTb BUMiptOBanbHUIM NpUnag, Ha Teepay
rOPU30HTaNbHY NOBEPXHIO, 3aKPINiTb HOr0 Ha NOBOPOTHIM
nnarcopmi (16) abo Ha wratuei (22).

[inAa poboTn 3 aBTOMATUUHUM HiBEMIOBAHHAM NEPecyHbTe
BUMHMKau (12) B nonoxeHHa «  Ony.

ABTOMaTMUHE HiBEMNOBAHHA aBTOMATUUHO BUPIBHIOE
HEepPIBHOCTI y MeXax [iana3oHy CaMOHIBENOBaHHA +4°.
HisentoBaHHA 3aBepLLeHe, AK TiNbKK NasepHi NPOMeHi
nepecratoTb bnumaru.

AKLLO aBTOMATUUHE HiBEMIOBAHHA HEMOXNMBE, Hanp., AKLO
MOBEPXHS, HA AKil BCTAHOBNEHWN BUMipHOBaNbHUI
iHCTPYMEHT, BiAPI3HAETLCA Bif, ropuU3oHTani binbLue Hix Ha
4°, na3epHi NpoMeHi NoUnHalTb bNUMaTH y LWBUAKOMY
TEMN.

BcTaHoBITb BUMIPIOBaNbHUI IHCTPYMEHT B TOPU30HTaNbHE
NONOXeHHA | 3aueKkalTe, NOKK He 3aKiHUMTbCA aBTOMATUUHE
CaMOHiBeNOBaHHA. AK TiNbKK BUMIPIOBANbHUI IHCTPYMEHT
NoBEePHETbLCA B Aliana3oH aBTOMATUUHOTO HIBENIOBAHHs +4°,
Na3epHi NpoMeHi MouHyTb be3nepepBHO CBITUTUCA.

[TpK cTpycax Ta 3MiHax NONOXEHHS NPOTArOM eKcnayatauii
BUMIpIOBANbHUM IHCTPYMEHT 3HOBY aBTOMATUUHO
HiBentoeTbeA. Micna NOBTOPHOro HiBENtoBaHHS, 106
3anobirt1 noMuUnKkam B pesynbTarti 3CyBaHHA
BUMIPIOBANbHOro NPUnagy, nepesipTe NONOXEHHS
rOPU30HTaNbHOI UK BEPTUKANbHOI Na3epHOI NiHil BITHOCHO
£a30BHX TOUOK.

Po6ota 6e3 aBTOMaTHUHOIO HiBENIOBAHHA

[ina poboTn 6e3 aBTOMATUUHOTO HIiBENIOBAHHS NepecyHbTe
BUMMKau (12) B nonoxeHHs «  Ony. Y pasi 1eakTMBOBaHOro
aBTOMATWUHOrO HiBENtOBaHHA NasepHi NiHii TpuBano
6n1UMaloTb 3 NOBINbHUM iHTEPBANOM.

Ip1 BUMKHEHOMY aBTOMATHUHOMY HiBENtOBaHHI Bu MoxeTe
TPMMATH BUMIPIOBANbHUM IHCTPYMEHT Y BUCAUYOMY
MoMoXeHHi B pyLi abo NoCTaBUTA Ha MOXMNY NOBEPXHIO.
Tla3epHi niHii He 000B'A3KOBO 3HAXOAATLCA
nepneHauKyNAPHO OAHA 10 OAHOI.

Bosch Power Tools

160992A4HM|(19.11.2018)



132 | YkpaiHcbka

lMepeBipka TOUHOCTi BUMipIOBaNbHOTO
iHCTpyMeHTa

®dakropH, 10 BNNMBaIOTb HA TOUHICTb

Halbinbluuit BINWB cnipaBnse TeMneparypa 30BHilLHbOro
cepenoBuLLa. OcobnuBo TemMnepatypHi nepenaau, Wo
CMOCTEPIraKTbCA B Mipy BifAANEHHA Bifl FPYHTY, MOXYTb
CMPUUYMHATH BIAXMNEHHA Na3epPHOr0 NPOMEH.

OcKinbku TeMnepaTypHi KONMBaHHA € HanbinbLMMK 6nnM3bKo
[0 IPYHTY, He0bXiAHO MOUMHAOUH 3 LOBXKMHH
BUMIpIOBaNbHOI inAHKK 20 M 3aBXAM MOHTYBATH
BUMiptoBanbHUM Npunag Ha Wwratusi. Kpim Toro, 3a
MOX/IMBICTIO BUMiPIOBA/IbHMI IHCTPYMEHT Tpeba
BCTAHOBMIOBATH B LiEHTPi pobouol AinAHKH.

MopsAp, i3 30BHILIHIMW YMOBaMM TaKOX i cieuudiuHi ans
iHCTpYMeHTY yMOBM (Hanp., cTpycu abo cunbHi yaapu)
MOXYTb NPU3BOANTH [0 BiAXMNEHb. 3 L€l NPUUMHN KOXKHOTO
pa3y nepep nouatkom poboTu NepeBsipAiTe TOUHICTb
HiBENIOBAHHA.

lepeBipaAliTe cnoyaTKy TOUHICTb BUCOTH | TOUHICTb
HiBENOBaHHA FOPU30HTaNbHOI Na3epHOI NiHii, a NoTiM
TOUHICTb HiBENIOBAHHA BEPTUKANbHOI Na3epHOI NiHil.
AKLLO NPV 0AHIN 3 NepeBipOK BUMIpPIOBANbHUI NpUnag
nepeBuLLMTb MaKCMManbHO JONYCTUME BiIXMNEHHS, HOTO
Tpeba BigHecTH B MaiicTepHio Bosch ana nepesipku.

MepeBipKa TOUHOCTI FOPU30HTaNbHOI NiHii No BUCOTI

[ns nepeBipkv Bam Ha TBepAOMY IpyHTi noTpibHa BinbHa

BUMiptoBanbHa AinAHKa AOBXWHO 5 M Mix BOMa CTiHamK A

iB.

- BcraHoBITb BUMipIOBaNbHWI NpuUnag Koo CTiHK A Ha
LWTaTMB abo BCTAHOBITb MOTO Ha TBEPAY, PIBHY NOBEPXHIO.
YBIMKHITb BUMiPIOBaNbHUIA iHCTPYMEHT. YBIMKHITb pexum
poboTH 3 NepexpecHUMH NiHIAMM 3 aBTOMATUUHNM
HiBEMIOBAHHAM.

- Cnpsamyiite nasep Ha bnuxuy cTiHy A Ta flaite Homy
HiBentoBatuca. [o3HauTe cepeanHy TOUKM, B AKIN NasepHi
NiHii nepexpeLLyoTbeA Ha CTiHi (Touka l).

- [loBepHiTb BUMiptoBanbHUi Npunap Ha 180°, paiite omy
HiBENOBATUCA | NO3HAUTe TOUKY, B AKIW Na3epHi NiHii
nepexpeLLyoTbCA Ha NPOTUNEXHIN CTiHi B (Touka ).

~ Posrawwyite BUMiptoBanbHWN NpUnag, He NOBEPTaKOUM
11010, KONo CTiHW B, yBIMKHITb 110ro Ta aaiTe omy
HiBenBaTucA.

~ BupiBHAITE BUMipIOBaNbHMIA iHCTPYMEHT N0 BUCOTI TaKUM
UMHOM (3a JOMOMOTOHO WTaTHBa abo MiMOCTMBLLM L0~
Heby/Ib Mif HbOro), 100 TOUKa, B AKIN NepexpeLLyioTheca
NasepHi NiHii, TOUHO NOTPaNAsANa Ha NO3HaYEeHy paHilue
TOuKy Il Ha CTiHi B.

- [loBepHiTb BUMiptoBanbHWi Npunag Ha 180°, He
3MiHI0t0uM HOro BUCOTH. CNpAMYHTE HOTO Ha CTiHY A
TaKWUM UMHOM, 110D BepTHKanbHa NasepHa niHia
NPOXOAMNA Yepe3 paHille no3HaueHy Touky |. [aite
BUMIpIOBaNbHOMY NpUNaay HiBenoBaTuca i no3HauTe
TOUKY Ha CTiHi A, B AIKil NnepexpeLLytoTbCa NasepHi NiHii
(Touka lll).

- PisHnua d Mix 1BOMa No3HaueHUMK Ha CTiHi A Toukamu | i
IIl - ue dakTMuHe BigXMNEHHA BUMIpIOBaNbHOMO
iHCTPYMEHTa Mo BMCOTi.

Ha pinaHui 2 x 5 M = 10 M MakcMManbHo gonyctume

BiAXWNEHHA CTAaHOBUT:
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10 m x +0,3 MM/M = +3 MM. TaknuM UnHOM, Pi3HULA d Mix
Toukam | i I1l moxe cknagatn Makcumym 3 M.

MepeBipKa TOUHOCTI HiBENIOBaHHA rOPU30HTANbHOI NiHiT

[ins nepeBipky noTpibHa BinbHa AinAHKa npuén. 5 x 5 m.

- BcTaHoBITb BUMIpIOBaNbHWN IHCTPYMEHT NOCepPeamHi Mix
ctiHamu A i B Ha wratuBi abo noctaeTe ioro Ha TBepay,
piBHY NOBEPXHI0. BUOEPITL rOPU30HTANbHUI PEXUM 3
ABTOMATUUHMM HiBEMHOBAHHAM | JaiTe BUMIPIOBaNbHOMY
IHCTPYMEHTY HiBENIOBATUCh.

- [lo3HauTe Ha 060X CTiHax Ha BiacTaHi 2,5 M Bif
BHUMIipIOBaNIbHOTO IHCTPYMEHTA CEPEAMHY Na3epHOI NiHii
(Touka | Ha cTiHi AiTouka Il Ha CTiHi B).

- BcTaHoBiTb 06epHeHHi Ha 180° BUMiptoBanbHMI
iHCTPYMEHT Ha BiACTaHi 5 M v i painTe omy
CaMOHiBenoBaTHCA.

- BupiBHAaTe BUMiptoBaNnbHUI NpUnag, no BUCOTi TakWM
UMHOM (3a AOMOMOTOHO WTaTHBA abo MiAMOCTMBLLM L0~
Heby/ib Nif Hboro), Wob cepeanHa nasepHoi NiHii TOUHo
noTpannsAna Ha no3HaueHy paHitle Touky Il Ha cTiHi B.

~ T[losHauTe Ha CTiHi A cepeaiHy nasepHoi niHii Ak Touky 111
(BepTHKanbHO Hag Toukoto | abo nif Heto).

- Pi3Hnua d mixk jBOMa no3HaueHUMK Ha CTiHi A Toukamu | i
11 - ue dakTUuHe BiaXMNEHHA BUMiPIOBaNbHOroO
iHCTPYMeHTa Bifj, rop13oHTani.

Ha pinAHui 2 x 5 M = 10 M MakcMManbHo gonyctume

BiAXWNEHHA CTAHOBMTb:
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10 m x +0,3 MM/M = +3 MM. TaknuM UnHOM, pi3HULA d Mix
Toukam | i I1l moxe cknagat Makcumym 3 M.

MepeBipKa TOUHOCTI HiBeNIOBaHHA BePTUKaNbHOT NiHii
[ina nepesipk1 Bam notpibHKi iBEPHNI NPOPi3, B AKOMY 3
0box 6okiB Bif aBepert € MiH. 2,5 M (Ha TBEPAOMY FPYHTI).
- BcraHoBiTh BVIMIpIOBaﬂbHMI/I IHCprMEHT Ha BIACTaHI
2,5 M Bifi 1BEPHOr0 NPOPI3y Ha TBEPAY, PiBHY NOBEPXHIO
(He Ha wTaTMB). YBIMKHITb pex1M poboTy 3
nepexpecHUMH NiHiAMM 3 aBTOMATUUHUM HiBENIOBAHHAM.
CnpamyHTe BepTUKaNbHY NasepHy NiHito Ha ABEPHUI
npopi3 i AanTe BUMiptoBanbHOMY Npunagy
CaMOHIBENBATUCD.

- [lo3HauTe cepeaMHy BepPTUKaNbHOI 1a3epHOI NiHii Ha
nignosi y nBepHoMy npopisi (Touka l), Ha BifcTaHi 5 M 3
iHwWworo 6oky ABepHOro Npopi3y (Touka Il), a Takox 3
BEPXHbOr0 Kpato 1BepHOro npopiay (Touxa lll).

- 1<
1 N
N4 5 IV

AN

- ToBepHiTb BUMiptoBanbHUi npunag Ha 180°i noctasTe
10ro 3 iHWworo 60Ky ABEPHOrO NPOPI3y NPAMO No3a
Toukoto |I. [laite BUMiptoBanbHOMY npunagy
HiBEMIOBATUCA | CNPAMYWTE BEPTUKaNbHY Na3epHy NiHito
TaKMM UMHOM, W06 Ti cepearHa NPoXoaAMna TOUHO uepes
Touky lill.

- [losHauTe cepefMHy nasepHoi NiHii Ha BePXHbOMY Kpal
[IBEPHOTO NPOPI3y B AKOCTi TOUkM V.

Bosch Power Tools
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- PisHnua d mix aBoma noaHaueHumu Toukamu i IV - ye
(haKTMUHE BiIXMNEHHs BUMiPIOBATIbHOTO IHCTPYMEHTa Bifl
BepTUKani.

- [lomipsiiTe BUCOTY ABEPHOTO NPOPI3y.

[Migpaxy¥nTe MakcMManbHO JONYCTUME BiAXMNEHHA

HACTYMHUM UMHOM:

NoAiBiiHa BMCOTa ABEPHOTO Npopiay x 0,3 MM/M

Mpuknaa: Mpu BUCOTI 1BEPHOIO NPOPI3y 2 M MaKCUManbHe

BiAXWUNEHHA NOBMHHO CKNaAaTh

2x2Mx £0,3Mm/M = 1,2 Mm. Touku [11i 1V NOBHHHI,

TaKMM UMHOM, 3HAXOAMTHCb Ha MaKCMManNbHiN BiacTaHi

1,2 mm oaHa Bif 0fHOI.

MepeBipka TOUHOCTI BUCKA

[inA nepesipku1 Ha TBEPAOMY I'PYHTI NOTPiOHa BinbHa

BUMipIOBanbHa AinAHKa BUCOTOKO NpubA. 5 M Mix nignoroto i

creneto.

— MoHTy#HTe BUMIpIOBaNbHWN IHCTPYMEHT HA NOBOPOTHY
nnatchopmy (16) i BCTaHOBITH Oro Ha nignory. Bubepitb
BEPTUKANIbHWN PEXWM 3 aBTOMATUUHWM HiBENIOBAHHAM i
[lalTe BUMipIOBaNbHOMY IHCTPYMEHTY HiBE/MIOBATUCD.
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I
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- [lo3HauTe cepequHy BEPXHbOI TOUKK NEPEXPELIEHHS
NasepHHX NiHin Ha cTeni (Touka l). MosHauTe, Kpim TOrO,
cepeauHy TOUKM BUCKa Ha nignosi (Touka ).
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— Po03BepHiTb BUMipIOBaNbHUI IHCTPYMEHT Ha 180°.
Po3TaluyiTe Horo Tak, Wob cepeanHa TOUKM BUCKa
3HAX0[MNACA Ha paHilue nosHaueHin Touli 1. favite
BUMIpIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTY HiBentoBatucs. MosHaute
CepenmHy BEPXHbOI TOUKW NepexpeLyeHHA Na3epHUX
niniin (Touka l1).

- Pisnuua d mix ABoma nosHaueHnmm Toukamu | i 1l - ue
(haKTUUHE BiAXMNEHHSA BUMIPIOBANbHOTO IHCTPYMEHTA Bif
BepTHKani.

[MigpaxynTe MakcMManbHO JONYCTUME BiAXMNEHHA
HACTYMHUM UMHOM:

NoABIMHa BiICTaHb MiX Nignoroto i creneto x 0,6 MM/M
Mpuknaa: Mpwu BigCTaHi Mix Nignoroto i cteneto 5 m
MaKCUMarbHe BifXMneHHs

NOBWHHO CKNaaatn 2 x 5 m x 0,6 MM/M = +6 MM. Touku | i
11 NOBMHHI, TAKMM YUHOM, 3HAXOAUTHUCH HA MAKCUMaTbHiN
BifiCTaHi 6 MM OfiHa Bif OAHOI.

BkasiBku wopo pobotu

[lnA no3HaueHHs 3aBXAHU BAKOPUCTOBYITE cepefuHy
nasepHoi Touku abo nasepHoi niHii. Po3mip nasepHoi
TOUKW/Na3epHOI NiHii 3MiHIOETLCA B 3aNeXHOCTI Bif]
BifICTaHi.

Po60TH 3 Bi3UpHOIO MapKoIO

BianpHuit wut (19) nokpaliye BUAMMICTb Na3epHOro
NPOMEHI0 MPH HECTIPUATNIMBUX YMOBAX Ta Ha BENUKUX
BifICTaHAX.

lMonosuHa BiaupHoro wwuTa (19), Lo Binasepkanioe,
MOKpaLLye BUAUMICTb a3ePHOI NiHii, uepes nposopy
NOMOBMHY Na3epHUi NPOMiHb TaKOX BMAHO 3 TUIIbHOTO DOKY
Bi3MPHOTO KT,

PoboTH 3 BUMiploBanbHUM WwabnoHom (npunapasn)
(ouB. man. G-H)

3a 0noMorolo BUMipIoBarbHOro WwabnoHa (21) moxHa
NepeHOCHTH Na3epHy No3HauKy Ha nignory abo BucoTy
nasepa Ha CTiHy.

Kopuctytounch Hynem i wkanoto, Bu Moxete BUMiptoBaTH
BifICTaHb 10 HaXKaHOi BUCOTH i NEPEHOCHTH ii B iHLLE MicLe.
3aBaAkK LboMy He Tpeba TOUHO HaCTPOtoBaTH
BUMIpIOBaNbHUM NPUNag Ha BUCOTY, WO NEPEHOCHUTBCS.
BumiptoBanbHuit wabnoH (21) mae a3epkanbHe NOKPUTTA,
LL{0 MOKpaLLy€e BUAMMICTb Na3ePHOr0 MPOMEHS HA BENHUKIK
BifICTaHi i NP1 CMNbHOMY COHU. Binblua AckpaBicTb NOMiTHA
NULLE TOfj, KonW By aMBUTECA Ha BUMIpIOBaNnbHMi WwabnoH
napanenbHo A0 1a3epHOro MPOMEHS.

Pobora 3i wratusom (npunapan)

LLiTaTe 3abe3neuye cTabinbHy nifcTaBKy AN BUMiPIOBaHHS,
BUCOTY AKOI MOXXHA perynioBaTtu. [locTasTe BUMipOBaNbHUN
iHCTPYMEHT rHi3noMm nip wratv 1/4" (6) Ha pi3bby LWTatHBa
(22) abo 3BuuaitHoro thotoLuTatMBa. [N 3aKPinneHHa Ha
3BUUaHOMY byaiBENbHOMY LITATUBI BUKOPUCTOBYHMTE rHI3A0
nin wratus 5/8" (9). 3adikcyiite BUMiprOBanbHMI
iHCTPYMEHT KPinNWNbHUM FBUHTOM LUTATMBA.

I'pybo BMPIBHANTE WTATHB, NEPLL HiX BMUKATH
BUMiptoBaNnbHUM Npunag.

Pobora 3 nasepHum npuiimauem (npunapas)

(aue. man. E)

3a HecnpuATIMBMX YMOB (CBiTNE CepenoBHLLe, NpaMe
COHSAUHE CBIT/N0) Ta Ha BENMKMX BiACTaHAX, 1106 nere byno
3HaNTW Na3epHi NiHii, KOPUCTYHTECH NA3EPHUM NpUIMaUem
(24). Npu poboTi 3 NazepHUM NPUItMaUEM BMUKANHTE PEXUM
npuitmaua (ous. ,Pexwum npuitmaua“, Ctopinka 131).
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Okynapu ana poboty 3 nazepom (npunapas)
Okynspu Ans poboTH 3 nazepom BiadinbTPOBYIOTb CBITNO
30BHILLHBOO CepPeoBHLLa. 3aBAAKH LibOMY CBITNO Nasepa
303€ETHCA N OUEH CBITNINM.
He BukopucTOBYiiTe OKynApu Ana poboTtu 3 nazepom
AK 3aXHCHi okynapu. Okynapu fns poboti 3 nasepom
3abe3neuytoTb Kpalle po3ni3HaBaHHsA Na3epHoOro
NPOMEHI0, OfIHAK HE 3aXWLLAIOTh Bifl Na3epHOro
BUMPOMIHIOBAHHS.
He BUKOpHCTOBY#iTE OKYNAPH ANA pobOTH 3 Nazepom
AK COHL@3aXMCHi OKYNApH Ta He BAAraiite ix, Konu Bu
3HaxoauTeca 3a kepmom. OKynsapw ans poboty 3
nasepoMm He 3abe3neuytoTb NOBHMI 3ax1CT Bif YO
NPOMEHIB Ta NOripLyoTb PO3Mni3HaBaHHS KONbOPIB.

Mpuknapu pobotu (aue. man. A-F)

lpuKNagm fnA Takux MOXNMBOCTEN 3aCTOCYBAHHA
BUMIpIOBanbHOro Npunagy By 3HaizeTe Ha CTOpiHKax 3
MantoHKamu.

YCTaHOBNIOWTE BUMIpPIOBANbHUI IHCTPYMEHT 3aBXaK BNK3bKO
KONo noBepxHi abo Kpato, Lo NepeBipAETbCA, Ta fjaiTe HoMy
CaMOHIBE/OBATUCA Nepes NoYaTKOM KOXHOI onepalii
BUMIpIOBaHHA..

BuMipsiiTe BifcTaHi Mix nasepHAM npomeHem Ta byfib-AKoto
noBepxHeto abo Kpaem B IBOX AKOMOra lani BigfaneHux
0f1Ha Bifj OAHOI TOUKaX.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA

3aBXau TPUMaiTe BUMIpIOBaNbHWN NpUnaf B YCTOTI.

He 3aHyptoiiTe BUMipioBanbHUi npunag y Body abo iHwi
PiAUHH.

BuTupaitte 3abpyaHeHHA BONOrolo M'AKOK raHuipkoto. He
BUKOPMCTOBYWTE XOAHWX MUIOUNX 3aC06iB ab0 PO3UMHHHKIB.
30Kpema, perynapHo NpounLLaiNTe NOBEPXHI KOO BUXIAHOMO
0TBOPY Nasepa i CRiAKy#Te NpM LbOMY 3a THM, 06 He
3a/M1LLIaNoCcA BOPCHUHOK.

3bepiraiite i nepeHochbTe BUMIPIOBaNIbHUN IHCTPYMEHT nLLe
B hyTnApi (27).

HapcvnaiTe BUMipHOBaNbHUIM IHCTPYMEHT Ha PEMOHT B
hyTnapi (27).

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt MaicTepHi Bu oTprMaceTe BinnoBifb Ha Bawwi
3aNUTaHH#A CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOT0 06CNYroByBaHHA
Baworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHhopmadito Wwopo
3anyacTMH MOXHa 3HanTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTalii
L1010 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33j0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Bawwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
110 Hei.

Ipw BCiX 0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMUacTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb HA NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.

Kasak | 135

[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3iMCHIOTHCSA BiAMNOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLle y thipmoBHx abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHHUX LiEHTPax tipmu «PobepT boty.
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
HebesneuHe B ekcnayatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCnigKK
LA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepgicHuM LIeHTp enekTpoiHCTPyMeHTIB

Byn. Kpaha 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHKX CEPBICHUX MalcTepeHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrunizauis
BumiptoBanbHi npunaau, npunagas i ynakosky Tpeba
3aBaTH Ha €KOMOTIUHO UMCTY NOBTOPHY NepepodKy.

He BUKMAaNTe BUMIpIOBaNbHi iHCTPYMEHTH i
barapeiku B nobytose cmits!

Nuwe ana kpaiu €C:

BinnosinHo o eBponeicbkoi aupektan 2012/19/EU
BUMIpIOBANbHI iHCTPYMEHTH, LLIO BUMLLAK i3 BXKMBAHHA, Ta
BiANOBIAHO A0 eBponeicbKoi aupekTan 2006/66/EC
noLKokeHi abo BianpalboBaHi akyMynATopHi batapei/
baTapeikn NOBKUHHI 30aBaTUCA OKPEMO | YTUNI3yBaTUCA
€KOMOriuHO UNCTUM crocobom.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbliHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KonAaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLIH KapacTbipFaH Nanganaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NanaanaHy xeHiHgeri ocbl
HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap fja bonybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay »aunnbl aknapar kocbimMLaaa bap.
OHiMpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA aHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MyKkabacblHbIH COHFbl
beTiHpe xaHe eHIM KOPNyCbIHAA KOPCETINTeH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl baitnaHbIC aKnapar eHim
KanTamacblHAA KOPCETINreH.

Bosch Power Tools
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OHimai naiipanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWACbIHAA a3bl/FaH)

icTeTnen 5 Xbln cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3

(cepBuCTiK TEKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAb.

Kbi3ameTkep Hemece naiaanaHyWbIHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH WobIFy cebenTepiHiH Tizimi

— ©HiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

- kayblH —LWALLbIH Ke3iHae cbipTTa (fanaaa)
naiaanaHbaHbl3

- KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbl 6ONMaHbI3

LLlekrTi ky# 6enrinepi

— ©HIM KOPMYyCbIHbIH 3aKbIManybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyaaH CoH eHiMzi Ta3anay yCbIHbINaabl.

Cakray

- KypFaKk epfe cakTay kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
acepiHeH anbic cakTay kepek

- cakray kesiHfie TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

— erep Kypan Xymcak CeMKe Hemece NnacTuk Kencre
JKETKI3iNce oHbl 0Cbl B3iHiH KOpFaFblLL KabblHaa cakTay
YCbIHbINAAbI

~ CcakTay LuapTTapbl Typa/bl KOCbIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyxaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra kaHe Kes kenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, ThIAbIM CablHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
naraanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3.

K,ayIHCBAIK HYCKaynapbl
Onuiey KypanbiMeH Kayinci3 xaHe ceHimpai
KYMbIC icTey yiwiH 6apnbik,
HYCKaynbIKTapAbl OKbIN OPbIHAAY Kepek.
©nuiey KypanbiH 0Cbl HyCKaynapfa cau
naiipananbay enwey KypanbiHparbl Kipictipinren
Kayinci3aik WwapanapblHa XafFbIMCbi3 acep eTefii. Onwey
KyPanbiHAaFbl eckepTynepai KepiHoeHTiH KbinMaHbI3.
OCbl HYCKAYNAPAbI CAKTAI, OMLEY KYPANbIH
BACKANAPFA BEPTEHAE ONAP[bI KOCA YCbIHbIHbI3.
Abait bonbiKbi3 - erep ocbl Xxepgae bepinrexn
naipanaHy Hemece Ty3eTy KypangapbiHaH 6acka
KypanpaH naiananca Hemece 6acka Xymbic apictepi
opbiHAanca byn KaynTi caynere WanbiHyFa anbin kenyi
MYMKiH.
Onwey Kypanbl ecKepTy TaKTacbIMeH XabpbIKTanfaH
(enwey KypanbiHbIH cypeTiHae rpaduka betinge
benrinenren).
Erep eckepty xancbipmachbl! ci3fiH eninis tinige
6onmaca, anfalKpbl naiganaHyiaH angbiH OHbIH,

OpPHbIHA Ci3AiH, eniHi3 Tininge 6onFaH XancbipMaHbl
JKabbICTPbIHbI3.
Na3sep cayneciH agam Hemece XaHyapnapfa
barbITTamMaHbi3 XKaHe 03iHi3 Ae Tikenei
HeMece LIaFbINFaH Na3ep caynecive
KapamaHpbi3. Ocbinai agamaapabiH KesiH
LWaFbINABbIPYbI MYMKiH, CITCI3 OKMFanapFa anbin Kenyi xaHe
Ke30i 3aKbIMAaybl MyMKiH.
Erep nasep cayneci ke3re Tycce Ke3aepai XXyMbin
bacTbi caynepeH apbl Kaparty Kepek.
Nasep KypbINFbICbIHAA €LIKAHAAl 63repTy
OpbIHAAMAHBI3.
Nasep kepy Ke3ingipiriH KOpraHbiw Ke3inagipiri
peTtinge naiaananbanbI3. [lasep kepy Ke3ingipiri nasep
COYNECiH XaKCblpak Kepy YLUiH KbI3MeT xacaifbl, bipak
O/l Nasep CayNeciHeH Kopramanpl.
Nasep kepy Ke3ingipirii KyH Ke3ingipiri petinge
HeMece XXOoN Ko3fFanbiCbiHAA naiiaanan6anbi3. Mlasep
Kepi kesingipiri ynbtpacd1oneT caynenepiHeH Tonblk,
KOpFamait peH kepy KabunetiH asanTagpl.
Onuwey KypanbiH TeK binikTi MamaHFa )xaHe apHaynbl
benwekTepmeH xeHAeTiHi3. Con apkbinbl enwey Kypan
KayincisairiH caktancobis.
bananap nasep enwey KypanbiH 6akbinaycbi3
naipaanan6acbin. Onap binmel anamaapabiH kesiH
LUAFbINBICTBIPY MYMKIH.
JKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, ra3aap Hemece WaH,
JMbINFaH Xapbinbic Kayni 6ap opraaa enwey
KypanbiH naiaananb6anbi3. Onwey Kypanbl YIIKbIH
LWIbIFAPbIN, WAHAbI XKaHAbIPbIN, 6PT TYAbIPYbI MYMKIH.

Onuiey KypanbiH, Nasep HbiCaHAbIK TaKTaHbl
(19) xaHe ambeban ycTarbiwThl (26)
KapAUOCTUMYNATOPFA XKaKbIHAATNAHbI3.
OnLwey KypanbiHaarbl, nasep HblCaHAbIK TaKTachl
MeH ambeban ycTaFbilTaFbl MarHUTTEP apKbinbl
narpa bonatbiH epic KapanoCTUMYNATOP
JKYMbICbIHA 3UAHAbI 9CEP eTYi MYMKIH.
©nwey KypanbiH, na3ep HbICaHAbIK TaKTacbiH (19)
MeH ambeban ycTarbiwTbl (26) MarHuTTi fepek
TacbiManaayuubinap MeH MarHuTke cesimTan
acnantappaH anbic YCTaHbI3. Onlley Kypanbl, nasep
HbICaHAbIK TaKTa MeH aMbeban ycTarbiL MarHUTTepiHiK,
acepi kannbiHa KenTipyre bonmanTbiH fepekTepai
KOFANTYFa anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XxaHe KyaT cunatramachbl

MaiiaanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl eniriHik, cypeTTepiH
eCKepiHj3.

TaraibiHgany 6oMbIHIIA KONAAHY
OnLwey Kypanbl KeNnaeHeH xaHe Tik Cbi3bIKTapAbl XKaHe
nepneHauKyNap HerisfepiH ecenten TeKCepyre apHanfaH.

OnLwey Kypanbl iLIKi MeH CbIpTKbl akMaKTapaa nanganadyra
apHaiFaH.
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Kepcertinrex Kypampac 6enwekrep

KepcerinreH kypamaacTap Hemipi cypetrep bap betreri
o/1LLey KypanbiHbIH CHNaTTaMacblHa KarbiCTbl.

(1) Nasep cayneciHi LWbIFbIC CaHbNaybl

(2) Kabbinparbitl pexum MHANKATOPbI

(3) Kabbinparbill pexum TyHMeci

(4) Nazep KyMbiC peXUMiHE apHanFaH TyiMe

(5) batapes eckeptyi

(6) Llratvs natpoHbl 1/4"

(7) batapes benimiHiH kaknarbl

(8) batapes benimi kaknarbiHbIH beKiTKiLLi

(9) Lratvs natpoHbl 5/8"
(10) Nasep eckepTy TaKTaChl
(11) Cepusnblk Homip
(12) Axblpatkpitl
(13) BarbiTraybilll OMbIK,
(14) TeneckonTbiK aAKTbl peTTerill bypaHaa
(15) AitHanma nnatchopMaHblH Jon peTTey bypaHaach!
(16) AitHanma nnatchopma
(17) BarbiTTaybiw WKHa
(18) Marnut
(19) Nasep HbicaHabIK TaKTachbl
(20) Nasep kopy ke3ingipiri ¥
(21) AakTbl enwey nnactuHach! *
(22) Lratvms (BT 150) %
(23) TeneckonTbik Kaprak (BT 350) ¥
(24) Nasep KabbinaarbiLubl ¥
(25) NMasep KabbinaarblLUbIHbIH YCTaFbllbl *
(26) Ombeban ycrarbiw (BM 1) ¥
(27) Wabapan®

A) bBeliHeneHreH Hemece CUNaTTanfaH XabAbIKTap cTaHAAPTTbI
JKeTKi3y kenemiMeH KamMTbinmaiifbl. TonbiK XababiKTapab!
6i3piH xababikrap 6araapnamMambi3gaH Tabacbis.

)

)

TexHuKanbIk ManimeTTep

AWKbILI-YHKbIL CbI3bIK, GLL 3-50

OHiM HeMmipi 3601K638..

Xymbic aitmarbl ¥

— CraHpapTTbl nasep 10m
CbiI3blKTapbl

- Nasep kabbinaarbiLwbl 5-50m
apKbINbl Na3ep Cbi3bIKTapbl

- [epneHaunkynsap TabaHbl 5m

Husenupney gongiri

— J1asep cbi3bIKTapbl +0,3 MM/M

- [epnexaunkynsap TabaHbl +0,6 MmM/M
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AWRKBILI-YHKbIL CbI3bIK, GLL 3-50

opeTTeri e3firiHeH +4°
HUBENMUPNeY anMarbl

OpeTTeri HUBENUPNEY yakpITbl <4c
JKyMblC TeMnepartypac! -10°C...+40°C
Cakray Temneparypacbl -20°C...+70°C
Heriari OUiKTIKTIH yCTiHAETi 2000 m
MaKc. narganaHy buikriri

MaKc. canblCTbipManbl aya 90 %
bINFanbIFbl

JlacTaHy iopexeci Ll
IEC 61010-1 boMbiHwWwa

asep knacol 2
asep Typi 635 HM, <1 MBT
Ce 1
a3ep Cbi3blFbIHbIH, 0,5 mpag (Tonbik bypbitl)
aliblpMaLLbINbIFbl

€H KbICKa MMNY/bC Mep3iMi 1/1600c
[1ITaTB NaTpOHbI 1/4",5/8"
batapesnap 4 x1,5BLR6 (AA)
[ManpanaHy MepsiMi M1H. 6 cafr
Canmarbl EPTA-Procedure 0,94 kr

01:2014 kyxartblHa car

Onwemaep (y3blHAbIFb x eHi x bUiKTiri)
- alHanma nnatdopmachbi3

- aiHanMa nnatpopmameH

146 x 83 x 117 mm
2201 x 197 Mm

IP 54 (waH, xaHe
LWaLbIPANTLIH CyAaH
KOpFaFaH)

A) Kymbic aitMaFblH KONarcbi3 KopLuay WapTTapbiHaa (Mbicanbl
TiKenew KyH caynenepinge) KbiCKapTy MyMKIH.

B) Tek kaHa ToK eTKi3beiTiH nac naiga bonaapl, bipak kenbip
Xaraannapaa epy HaTUXKeCiHze Toe eTKi3y kabineti naiga
Gonybl kyTinepi.

Onwey KypanbiHbIH 3aybITTbIK TaKTaKLafarbl cepuanbik Homipi (11)

OHbl lyPbIC aHbIKTayFa kemeKTeces.

KopraHbic Typi

Xunay

barapeanappgpbi cany/anmactbipy

©nuey Kypanbl yLLiH ankanuH MapraHel batapescblH
narganaHy ycblHbinazbl.

Batapen benimiHiH kaknarbiH (7) aluy ywid KynnbiH (8)
TapThin, batapes beniMiHiH KaknarbiH allbiHbI3. batapesHbl
CanblHbI3.

Byn petTe nonAapnbIkTbiH 6atapes benimiHiH kaknarbiHAaFbI
CypeTKe CoMKeC KeNreHiHe Ke3 XKeTKi3iHi3.

betapes eckeptyi (5) xbinbinbikTaca, byn batapesanapmpl
anMacTbIpy Kepek ekeHairit bingipeai.

bapnbik batapesnappapl bipaen anmacTbipbiHbI3. Tek bip
OHAIPYLLIHIH XaHe KyaTbl bipaei batapeanapap!
nanganaHblHpi3.
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¥3aK yaKbIT naiganaHbacanbi3, 6atapesHbl enwey
KypanblHaH anbin KOMbIHbI3. Y3aK YaKbIT )aTkaH
barapesnappbl TOT bacybl XaHe 3apsAAbIH XKOFanTybl
MYMKiH.

AiiHanma nnatchopmMameH XyMbic icTey

AiiHanma nnatchopMaHbiH, (16) kemeriMeH entiey KypanblH
360°-Ka opTanbik, apAanbiM KBPIHETIH NepneraAnKYnsap
HerisiHe bypayra bonapbl. Ocbinaiiia nasep Cbi3blKTapbl Ao
barbiTTanagbl Aa, entiey KypanblHbiH OpHanacybl
e3repmengi.

Onuwey KypanbiH barbiTtaybil orblkneH (13) barbiTraybiww
wwHara (17) aiHanma nnatdopmara (16) Koibin, eniuey
KypanbiH nnatopmara TipenreHLUe XblmKbITbIHbI3.
AXbIpaTy YLWiH entiey KypanblH Kepi bafbiTTa alHanma
nnatopmagiaH WbiFapblHbI3.

AitHanma nnatopmaHbIH BHIKTIriH peTTey yLuiH,
TeNEecKONTbIK afKTbIH peTTerill bypaHpackiH (14) bypan
LbIFAPbIHbI3. TENECKONTbIK aAKTbl PeTTerill bypaHaaHsl
Bypay apKbinbl bekiTiHi3. OPeKeTTi ap TeNecKoNTbIK askK YLLiH
KanTanaHpi3.

Maikpanany

Maipananyra eHpipy

©nwey KypanbiH cbi3[aH XaHe Tikenei KyH
caynenepiHeH CaKTaHbi3.

Onuiey KypanbiHa aipbiKLa TeMnepaTypa Hemece
Temneparypa Tepbenynepi acep erneyi tic. OHbl
MbICanbl aBTOKBNIKTE y3aK YaKbIT KanfblpMaHpli3. YNIKeH
Temneparypanblk aybiTKynapbl XaraanblHLa angbiMeH
enLey KypanbiHbIH TEMNepaTypacbIH AypbIC
navaanaHbiHbI3. AMpbIKLLIA TeMnepaTypa Hemece
Temneparypa tepbenynepi KesiHae enLuey KypanbiHbiK,
[ianairi TeMeHaenyi MyMKiH.

Onuiey KypanbiH KaTTbl COFbINyAaH HeMece TYCYAeH
cakTaHbI3. CbIpTKbl KYLUTI CEpnepaeH KeiH enwey
KYPbIHBIH, KYMbICbIH anfacTblpyAaH bypbiH apaanbim
DeNAiK TeKcepyiH opblHay kepek (KapaHpi3 ,Oniey
KypanblHbIH AanAirid Tekcepy”, bet 139).

©nwey KypanbiH TacbiMangayAaH angblH OHbl
KOCbIHbI3. Owyne Tepbeny beniri byratranaabl, antnece
ON KATTbl 9PEKETTEP/E 3aKbIMAANYbI MyMKIH.

Kocy/ewipy

©Oniiey KypanblH KOCy YLUiH aXblpaTkbllwbl (12) " On"
Ky#iHe (HUBENUpNey aBTOMATUKACBIHCbI3 XXYMbIC iCTereHfe)

Hemece"  OR"Ky#iHe (HUBenMpney aBToMaTUKaCcbIMEH
KYMbIC iCTeY YLUiH) XbIMKbITbIHbI3. OnLuey Kypanbl
KOCbINFaHHaH KeriH bipaeH nasep caynenepiH Wolifbic
TecikrepaeH (1) woirapagbl.
Na3sep caynecin agampaapra Hemece JxaHyapnapra
baFbITTaMaHbi3 XaHe TinTi anbiCTaH 60NCbIH XapbIK,
coyneciHe 3iHi3 KapamMaHbi3.
Onuey KypanbiH ewipy yiiiH Kockbiw/ewipriwTi (12) "Off"
KYHiHe XbImKbITbIHbI3. AXblpatysia Tepbeny bnorbi
byrattanagpl.
Kocynbl 3apaparay KypanbiH 6akbinaycbi3
KanabIpMaHbi3 XKdHe enLuey KypanbiH naipanaHyaaH
COH, eLWipiHi3. [lasep caynecimeH afamaapablH KesiH
LUAFbIMbICTBIPY MYMKIH.
40 °C WwamacblHarbl pyKcaT eTinreH Makc. XKyMbIC
TemneparypacbiHaH acbipFaH Xafaanfa nasep AUoAbl
KOpFaHbIC yLWiH eLweai. CyblFaHHaH COH eLLey Kypanbl KanTa
KOCbINybl MYMKIH.

Owipy aBTOMaTHKaCbIH aXKbipaTy

Erep wam. 30 MuHyT ilWiHge enwey KypanbiHaa ewbip Tyime
bacbinmaca, eney Kypanbl batapes 3apsfblH cakray yLiH
ABTOMATTbI TYpe eLwin Kanagpl.

OLwipy aBTOMATUKACbIH @XbIpaTy YLUiH, eMLIeYy KypanbiHblK
KOCY/bl KyHiHpe nasep XyMbiC pexxumaepiHiy Tyimecit (4)
KemiHge 3 cekyHA bacbin TypbiHpI3. OLwipy aBTOMATHKaCh!
axblpaTbiiFaH bonca, nasep ceynenepi 3 cekyataH KeiH
KblCKa yaKbITTa XbiMblNbIKTaiabl.

ABTOMaTTbI Typ/€ BLLIPY PYHKLMACHIH iCKe KOCY YLLiH,
eniey KyparblH eLLipin KaiTa KOCbIHbI3 (na3ep Xymbic
PEeXUMiHIH TyimeciH (4) bacnaii).

MaiiganaHy Typnepi

Onwey Kypanbiaa bipHelLe naipanaHy pexwmi bap,

Onapyibl 9pKallaH aybicTbipyFa bonagpi:

- Tik pexxummeH bipre KonfaHbinFaH kenpeHer pexum: bip
KeN[eHeH XaHe exi TiK, TIKDYPBILUTbI Na3ep Cbi3blfFbiH
LublFapagbl

- KenpeHeH pexum: KenaeHeH nasep Cbi3bifbiH LUblFapabl

- Kpecrt Topi3ai cbi3blk pexuMmi: bip kenaeHer xaHe bip Tik
Nasep Cbi3blFbIH LUblFapaabl

— TiK peXuM: eKi Tik, TIKDYPbILITbI Na3ep Cbi3bIFbIH
LblFapagbl

BapnbIK XyMbIC pexxuMaepiHae eaeHre nepneHankynap

Herisi npoekuuAnaHagbl.

Icke KOCKaHHaH KeWiH efiley Kypanbl Tik pexxuMmeH bipre

KONAAHbINFaH KeNAEHEH XyMbIC pexuMiHLe bonagbl. XKymbic

PEXWMiH aybICTbIPY YLLH XYMbIC PEXUMIiHIH TyiMeCiH (4)

BacbiHpi3.

Mapanary TypnepiHin bapnbiFbiH HUBENUPREY

aBTOMATHUKaCbIMEH HeMece OHCbI3 TaHaayFa bonapl.

Kabbinaafrbiw pexxum
Nasep KabbinaarbllibiMeH (24) xyMbic icTey yiiiH

naraanay TypiHe 6ainaHbiCChbl3 Kabbinparbill peXxumMa
bencenpipyre bonagpl.
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Kabbingarblil pexuvmae nasep Cbi3blKTapbl KOFapbl XKUiNikTe
KbIMbIAbIKTAN, Na3ep Kabbinaarbilbl yiliH (24) kepiHeTiH
bonagbl.

Kabbinparblll pexumai Kocy YiLiH KabbinaarbiLl pexxuMiHiK
(3) nepHeciH bacbliHbI3. Kabbinaay pexumi (2) uHaukatopbl
KacblN TYCTe XaHafbl.

Anam Kesi yLLiH Kabbingarblil PEXWUM KOCYNbl DonFaHaa
nasep CbI3bIKTapbIHbIK KepiHici TeMeHpeTineai. Nasep
KabblNAaFblLLIbIChI3 XYMbIC iCTEreHAE KabblnaarbiLl peXUMA
(3) TyfimeLeciH kaiiTa bacbin ewipiHi3. Kabbinaarbliu
pexXUMiHiK (2) KepceTkilli ewwesi.

HuBenupney aBTomMaTHKachbl

HuBenupney aBToMaTHKacbIMeH XyMbIC icTey

Onwwey KypanbiH kenaeHex, bepik beTke Kolbin, alHanma
nnarhopmara (16) Hemece LTatuBke (22) bekiTiHi3.
HuBenupney aBTOMaTMKacbIMeH XyMbIC iCTey YLLiH KOCKbILL/
owipriwTi (12) " ON" KyHiHe XbIMKbITbIHbI3.
HuBenupney aBTomMaTukachl +4° 63 HUBenupney
aliMarblHAAFbI TEriC eMeCTiKTep/i aBTOMATTbI TeriCTensi.
TNasep caynenepi byaaH bbinait XbinbinbikTamaca, byn
HWUBENMpNeyLiH aakTanFaHblH bingipesi.

ABTOMaTTHI TYpAE HUBENMPAEY MyMKiH Bonmaca, Mbicansl,
enLey Kypanbl TypraH TabaH beT kenfeHeH cbi3blktaH 4°
LuamacblHaH apTbiK biFbicca, Na3ep caynenepi xbingam
KbINbINbIKTak bactanabl.

Onwey KypanbiH KenaeHeH Kobin, 3 HUBenupney
anKTanFaHLLa KyTiHi3. Onwey Kypanbl +4° WiamacblHaaFbl
e3iHAiKk HUBENUpPNey anMarblHaa Typca, nasepnik caynenep
KanTafaH y3Aikcia xaHagbl.

MainanaHy kesikfe karbinynap bonca Hemece Kyi earepce
enLey Kypanbl aBTOMATTbl peTTe 63iH HUBenupnensi. Xaxa
HWUBENMPNEreH COH eMLLeY KypanblHbIH XbIMKbIM KanyblHaH
KaTenepaix anablH any ywiH KengeHeH Hemece Tik nasep
CbI3bIFbIHbIH KYMiH HEri3ri HyKTenepre canbiCTbipbin
TeKCepiHis.

HuBenupney aBTOMaTHKACbICbI3 XKYMbIC icTey
HuBenupney aBTOMaTUKACBIHCbI3 XYMbIC iCTeY YLiH
aXbIPATKbIWTHI (12) " ON" KyHiHe XKbIMKbITbIHbI3.
HuBenupney aBTOMaTUKachl BLIKEH/E Na3ep Cbi3blKTapbl
basy XbINbINbIKTakmbl.

HuBenupney aBTOMaTUKaChl BLUKEH/E BNLIEY KyParnblH epKiH
Konaa yctay Hemece kucaiiFaH TabaHra Koto Kepek. llasep
Ccbi3blKTapbl bip bipiHe Tik peTTe bonmanabl.

Onwey KypanbiHbIH, A3NAIriH Tekcepy

Danpik acepnepi

Kopluay Temneparypachl eH KyLTi acep etefi. EneHaeH
XOFapblfa bonrFaH Temneparypa e3repictepi nasep cayneciH
AYbITKYbl MYMKIH.

EneH xafblHbIHAA TeMnepaTypa earepictepi KarTbl bonFaHbl
YLWiH enwey KypanblH 20 M KALWbIKTbIKTaH 6acTan WraT1eke
OpHaTy Kepek. Onwey KypanbiH MyMKiHLLINIK borbIHWa
XKYMbIC aMaFblHbIH OpTaCblHA KOMbIHbI3.

CbIpTKbl 8CeprepaeH Thic acmanTbik aceprep e (Mbicanbl
Karbl/bIC HEMECe KaTTbl COKKbINAP) aybITKyNapFa anbin Kenyi
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MYMKiH. CON YLLiH 8p XyMbICTaH anfblH HUBENUpAey AangiriH
TEKCepiHi3.

AnpabiMeH KenaeHeH nasepnik Cbi3blKTblH OUIKTIK neH
HUBENWUPNEY ABNAITIH XKHE TiK Na3epniK CbI3bIKTbIK,
HUBENUPAeY AaNiriH TeKCepin WhbIFbIHbI3.

Erep entuey kypanbl Tekcepyae Makcumaniblk aybITKyabl
apTTbipca, OHbl Bosch cepBuc opTanbiFbiHaa XKOHAETIHI3.

KenpgeHeH, Cbi3bIKTbIH, OUIiKTiK fanpgiriH Tekcepy

Tekcepy ywiH 5 M 60c enLey KalbIKTbIFbI KATTbl Xepae A

MeH B eki kabblpFaHblH apacbiHfa kepek bonafbl.

- Onwey KyparbliH A KabblpFacblHbIH XaHbIHAAFbI LITATUBKE
HEMece KaTTbl Teric beTke opHaTbIHbI3. OnLuey KypanbiH
KOCbIHbI3. HUBENMPREy aBTOMATUKACHIMEH KMbICY KYMbIC
PEXMMiH TaHAAHbI3.

- Jaseppi xakplH A KabblpracblHa bafFbiTTan, eney
KyparnblH HUBENUPNEHi3. J1a3ep Cbi3blKTapbl kabblipraga
aNKbILL-YMKbILL HYKTECIHIH OpTacblH benrinewis
(I nykTeci).

- ©Onwey kypanbiH 180° bypan, oHbl HUBENUpnNen nasep
CbiI3bIKTapbIHbIH apfbl B KabbiprachblHgarbl alKbiLL-YHKbILL
HyKTeciH benrinenis (11 HykTeci).

- Onwey KypanbiH bypamaii B KabbipracblHbIH KacbiHaa
KOMbIM, KOCbIHbI3 12 HUBENUPNEHI3.

Bosch Power Tools
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- ©niwey KypanblHbIH BUIKTIriH (WTaTMBTEP HEMece bap

bonca Tipeyil kemeriMeH) na3ep Cbl3bIKTapblHbIH aHKbILL-

VHKbILL HyKTEC] B KabbipFacblHfa anabiMeH benrineHrex
HykTere |l caiikec bonatbiHgal barbiTTaHbI3.

- ©nwey kypanbit 180° bypan buikTiriH e3repTnexis. OHbl
A kabblpracblHa Tik nasep Cbi3blfbl benrinexre |
HYKTECIHEH eTeTiH eTin baFbITTaHbl3. Onley KypablH
HUBENUPNEN, Na3ep Cbi3bIKTaPbIHbIH, aHKbILL-YAKbILL
HykTeciH A kabbipracbiHaa (Il HykTeci) benrinewjs.

- AkabbipracbiHaarbl | meH |11 eki benrineHred HykTeHiH d
anblpMaLLIbIbIFbI LY KYParblHbIH 49N OUIKTIKTEH
aybITKYbIH KepceTep.

2 x 5M =10 M enwey KaWbIKTbIFbIHAAFbI PYKCAT eTiNreH

MaKcUManbl aybITKy:

10 m x + 0,3 Mm/M = + 3 MM. | meH Il HykTenepi

apacbiHaarbl d aibipMalLbinbiFbl eH kebi 3 MM Kypaybl THic.

KenpeHeH, Cbi3bIKTbIH, HABENUPNEY ASNAIriH Tekcepy

Tekcepy yWiH Wwam. 5 x 5 M boc KeHicTiK Kepek.

- Onwey KypanbiH A MeH B KabblpFanapblHblH apacbiHAaFbl
OpTajia WTaTUBKe HEMECe KaTTbl Teric BETKe OPHATbIHbI3.
HuBenupney aBToMaTMKacbIMEH KeNaeHeH XyMbIC
PEXMMiH TaHaan, entuey KypanbiH HUBENUPEHI3.

- Onuwey KypanbiHaH 2,5 M KallbIKTbIKTa eKi KabblpFaaa
Na3epnik cbi3blK OpTacbiH benrinexis (A kabbipracbiHaa |
HykTe, B kabblpFacbiga Il HykTe).

- Onwey kypanbiH 180°-ka bypan 5 M apakalwbIKTbIKTa
OpHaTbIHbI3 )XOHE HUBENUPNEHI3.

- ©niwey KypanblHbIH OUIKTIriH (LUTaTUB HEMeCe KaxeT
6onca, Tipeyil kemerimeH) nasepnik Cbi3bik opTachl B
KkabblpracblHfa anabiH ana benrinexrex || HykTere caitkec
6bonatbiHaal TypanaHbi3.

- A kabblpracblHaa nasepnik cbi3blk opTachbiH 1 HykTe
peTiHae benrinexia (I HyKTeHIH yCTiHge HeMece acTbiHaa
TiriHeH).

- AkabbipracbiHaarbl exi benrinexreH | meH |11 HykTeHiH d
afbipMaLLbINbIFbI B/LLIeY KyPablHbIH KeNEHEH Cbi3blKTaH
119N aybITKYbIH KepceTefi.

2 x5 M =10 M enwey KalWbIKTbIFbIHAAFbI PYKCAT ETINreH

MaKcUManbl aybITKy:

10 m x + 0,3 MM/M = + 3 MM. | MeH IIl HykTenep apacbiHAarbl

d aitbipmaLLbinbIFbl €H kebi 3 MM Kypaybl THiC.

Tik CbI3bIKTbIH HUBENUPNEY JaNAIriH TeKcepy

Tekcepy yLuiH (KaTTbl TabaHaa) eCikTiH ap XaFbiHaH KeMiHAe

2,5 M xa¥ bonatbiH eCik Teciri Kepek.

- Onuwey KypanbiH ecik TeciriHeH 2,5 M KalLbIKTbIKTa bekeM
Teric TabaHaa opHanacTbIpbiHbI3 (LUTAaTUBTE EMEC).
HuBenupney aBToMaTMKacbIMeH KPecT Tapiafli Cbi3blK
PEXWUMiH TaHaaHbI3. Tik na3ep CbI3bIFbIH €CiK TECITiHe
barbiTTan, eniuey KypanblH HUBENUPNEH3.
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Tik nasep Cbl3blFbIHbIH, OPTAMbIFbIH €CIK TECITIHIH efeHiHae
(I HykTeci), 5 M KaLLbIKTbIKTA eCik TeciriHiH backa
xafblHaa (Il HyKTeci) XaHe ecik TeciriHiH XoFapFbl
weTiHae (111 HykTeci) benrinewis.

RN i I/
I\ ?,v

A&

Onwey KypanbiH 180° bypan, ecik TeciriHiK backa
XaFblHAa Tikened || HYKTeCiHIH apTbIHAA OPHATBIHBI3.
OnLey KypanbiH HUBENUPNEN, Tik Na3ep Cbi3bIFbiH
OpTanblfbl HAKTbI | MeH Il HyKTenepiHeH eTeTiH eTin
baFbiTTaHpI3.

asep CbI3blfbIHbIH OPTaNbIFbIH ECIK TECIFiHIH XXOFapFbl
weTiHae IV HykTeci petiHae benrinexis.

A kabbipracbiHgarbl 111 meH [V eki benrineHren HykTeHiH d
anblpMaLLbINbIFbI eNLLEY KyPanblHbIH 48N OUiKTiKTEH
aybITKybIH KepceTeai.

Ecik Tecirini OMiKTiriH enwweHis.

Makcumangbl pyKcart eTineTiH aybiTKy TeMeHAaerifen
ecenteneqi:

€CiK TeCiriHiH Koc buikTiri x 0,3 MM/M

Mbican: ecik TeciriHit 2 M buikTiriHaeri MakcMMangbl aybiTky:
2x2Mx +0,3Mm/M = + 1,2 Mm. ConpbikTaH |1l meH IV
HYKTENep/iH apanbifbl eH kebi 1,2 Mm bonybl Kepek.

Heri3ri HykTe aangirii Tekcepy

Tekcepy yLWiH efieH MeH Tebe apacbiHaa WamameH 5 m
LuamacblHfarbl bepik betreri boc eney XKonbiHbIH
apaKalLbIKTbIFbl KAXKeT bonafpl.

Onuwey KypanblH aitHanMa nnattopmara (16) opHatbin,
e[leHre KonblHbI3. HUBen1pney aBTomMatnkacbiMeH Tik
KYMbIC PEXMMIH TaHAan, enLey KypanblH HUBENUPNEH3.

5m
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~ [lasep HYKTECI XOFapFbl KUbINMbICY HYKTECIHIH OpTacbIH
Tebene (I HykTe) benrineHis. OFaH Koca Heriari HyKTeHiH
opracbiH efieHe (Il HykTe) Benrinewis.

- Onwey KypanbiH 180°ka bypaHpbi3. OHbl HETi3ri HYKTEHIH
opracbl benrinenreH Il Hyktene bonatbiHaai eTin
OPHANACTbIPbIHbI3. Oniluey KypanbiH HUBENUPNEHIS.
YKoFaprbl KMbINbICY Na3ep HYKTeCiHiH opTachiH (I11 HykTe)
benrinejs.

- Tebepne benrinetret | xaHe Il HykTenepain d
anblpMaLLbIbIFbI LY KYPablHbIH AdN DUIKTIKTEH
aybITKYbIH KepceTep.

Makcumangbl pyKcart eTineTiH ayblTKy TeMeHaerifen

ecenTeneni:

efieH MeH Tebe apacbiHAarbl KOC KaLbIKTbIK x 0,6 MM/M.

Mblican: eieH MeH Tebe apacbiHAaFbl KALLbIKTbIK 5 M

bonFaHaa Makc. aybITKy kenecifein bonagbl:

2x5Mx +0,6 MM/M = + 6 MM. CoHpbikTaH | meH 111

HYKTENep/iH apanbifbl eH kebi 6 MM bonybl kepek.

Naipanany Hyckaynapbl

Benriney ywiH apAaiibiM TeK Na3epnik HYKTeHiH,
Hemece na3epniK Cbi3bIKTbIH OPTaCbiH
naiaananbiibI3. [1a3epnik HYKTEHIH entemi Hemece
Na3epniK Cbi3bIKTbIH €Hi KALLBIKTbIKNEH 63repesi.

Nasep HbicaHAbIK TAKTaCbIH NaiAanany

Nasep HbicaHapblk TakTackl (19) konarchi3 xaraanaa xsHe
y3aK KalllbKTbIKTapfia Na3ep Cbi3blFbIHbIH KOPIHICIH
XaKcapTagpl.

Na3ep HbicaHblK TaKTaCbIHbIH KaHTapaTbiH XapTbichl (19)
Nasep CbI3blIFbIHbIK KBPIHYiH XaKcapTbin, MeNAip XapTbiCbl
apKbi/bl Na3ep Cbi3blfbl 1a3ep HblCaHAbIK TAKTACbIHbIH,
apTblHaH Aa KepiHepi.

Onuey nnacTMHacbiMeH XYyMbIc icTey (Kepek-kapak)
(G-H cypeTTepiH kapaHpI3)

©nuwey nnactuHacsl (21) nasep benrinepin enexHre Hemece
nasep buikTiriH kabbipFara TacbiManaayra MyMKiHAik bepepi.
Henpik peTTinik epici MeH WKana keMeriMeH KepekTi
BuiKTiKKE XbIMKbITYAbI ONLLIEN backa xepre Kaita benriney
MyMKiH. Ocbinai entiey KypanblH 6TKi3ineTiH buikTikke fan
petTey kepek bonmanabl.

Onwey nnactuHacbiHAa (21) KaiTapatbiH xambingbl 6ap, on
VIKEH KaLUbIKTbIKTa HEMece KaTTbl KYH caynenepinzie
nasepnik cayneHiH kepepniriH xakcaptaabl. XKapbIKTbIKTbIH
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KylLetoi Tek nasep cayneciHe napannenbi petre eniey
NNacTMHacbiHa KaparaH Keafae kepiHei.

LUraTuBneH xymbic ictey (Kepek-xapak)

LLItaTuB TypaKTbl XaHe buiKTiri petTeneTiH eniey TabaHbl
bonagbl. Onuey kypanbiH 1/4" WTaTB NaTpoHbIMeH (6)
wraTvBiHe Hemece (22) cTaHgapTTbl hoToLTaTUBIHE
OpHaTbIHbI3. CTaHAAPTTbI KYPbINbIC WITATUBIHAE beKiTy yLLiH
5/8"-WwTatvB NatpoHbiH (9) naiganaHbiHpi3. Onwey
KypanblH WTATUBTETi KynbinTay bypaHaacbiMeH DekiTiHj3.
Oniwuey KypanbiH KOCYAAH anfiblH LUTATUBTI DaFbITTaHbI3.

Na3ep KabbinaarbiwbIMeH XyMbIC icTey (Kepek-xkapak)
(E cyperiH KapaHbi3)

Konaiicbi3 )apbIKTbIK XaFaanbiHaa (kapblk KopLuay, Tikenen
KYH Caynenepi) xaHe y3ak KalllbIKTbIKTapa nasep
CoyNeCiHiH AypbIC Tabbinybl yiiH (24) nasep
KabbinpaayblLbiH NaifanaHbiHbi3. [lasep kabbinaarbilwbiMeH
KYMbIC icTereHae Kabbinaay pexxumiH KOCbiHbI3 (KapaHpi3
Kabbinnarbiw pexum*, bet 138).

Na3sep kepy kesingipiri (kepek-xapak)

Tasep kepy Ke3inaipiri KopLuay XapblIKTbIFbIH CY3rinenai.

Ocblinai nasep xapblfbl KO3 YLUiH apKblHpak bonaapbl.
Nasep Kepy Ke3ingipiriH KOpraHbiw Ke3inagipiri
peTinge naiaananbanbI3. [lasep kepy Ke3ingipiri nasep
COYNECiH XaKCbIpak Kepy YLUiH KbI3MeT xacaiabl, bipak
0N Nna3ep cayneciHeH KopFamangbl.
Nasep kepy Ke3ingipirii KyH Ke3ingipiri petinge
HeMece XXOon Ko3fanbiCblHAA naingananbanpI3. Mlazep
Kepi kesingipiri ynbtpacd1oneT caynenepiHeH Tonblk,
KOpFamait peH kepy KabuneTiH asanTagpl.

Xymbic mbicangapbl (A-F cypeTTepiH KapaHbi3)

Onwey KypanblH NanaanaHy MyMKiHLiKTEPIHiH Mblcanaapbl

cypeTtTep betrepiHae bepinreH.

Onwey KypanblH apAarbliM TeKCepineTiH aumak Hemece

LUeTKe KaKbIH KOWbIN 9P enlueyAeH anablH HUBENUPNEHI3.

Na3epnik CbI3blK NeH atMak HEMece LLETIHIH apanblKTapblH

apaanbiM eki bipi bipiHeH e y3ak opHanackaH HykTenepae

orlLeH;3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

OnLey KypanblH Ta3a yCTaHbl3.

©Onuuey KypanblH cyFa Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa
baTbipMaHpi3.

NacTaHynappabl CynaHfaH, xymcak WybepekneH CypTiHi3.
JKyFblL 3aTTap/bl HEMECe epiTKilTepai nanaanaHbaHpi3.
Nasep WbiFbIC TeCiriHAeri alMaKTapabl cananbl Ta3ananTbiH
KbiNLbIKTapFa Hasap ayaapbiHpi3.

Onuey KypanbiH Tek Wwabagaxaa (27) cakran
TacbiManfaHbi3.

YeHpey kaxet bonca, enwey KypanbiH Wwabagaraa (27)
XibepiHi3.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIML KOHARY XaHe KyTy,
COHfaM-aK kocankbl benLLIEKTEP Typanbl cypakTapFa xayan
bepeni. Xapbiny cbiabanapbl MeH Kocankbl bentiektep
Typanbl ManimMeTTepAi TOMeHAEri MekeHxanaa Tabacbia:
www.bosch-pt.com

Bosch barnapnamachl keHec Tobbl bi3aiH eHiMaep xaHe
ONapAblH KepeK-KapakTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap Koo aHe Kocankbl bentuektepre Tancbipbic bepy
KesiHpe MiHAETTi Typae eHiMAIH 3aybITTbIK TaKTaNLLIACbIHAAFbI
10-caHbl 6HiM HOMIPIH Xa3bIHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPAbIH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bo”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanaabl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHimMaepi nanaanary Kayinti, AeHcaynblFbiHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAepAi 3aHCbI3 Xacay XaHe
TapaTy aKiMLLUINIK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN boMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHyLWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbinpay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KBpCETY OpTanblkTapbl MeH Kabbinaay
MYHKTEPiHiH MEKeH-awbl Typanbl TONbIK )XaHe 63€eKTi
aknapattbl Cis: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
ana anacbi3

Kapere xapary

Onwey KypanbiH, OHbIH XabfibIKTapbl MEH KanTamMacblH
KOpLLaraH OpTaHbl KOPFanTbIH KIere xapary OpHbIHA
TanchbIpy Kaxer.

Knwey kypanaapbiH He batapesnapabl yi
KOKbICbIHA TaCTaMaHpblI3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci bofibiHLIa )apaMchi3 entuey
Kypanfapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci boiblHiIa
3aKbIManfaH Hemece ecki akkymynatop/barapeanap benex
XMHAMbIN KSZIEre XapaTblnybl KAKET.
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Romana

Instructiuni de siguranta

Cititi si respectati toate instructiunile

pentru a putea nepericulos si sigur cu

aparatul de masura. Daca aparatul de

masura nu este folosit conform prezentelor
instructiuni, dispozitivele de protectie integrate in
acesta pot fi afectate. Nu deteriorati niciodata
indicatoarele de avertizare de pe aparatul
dumneavoastra de masura, faicandu-le nelizibile.
PI:\STRA'[I iN CONDITII OPLTIME PREZENTELE
INSTRUCTIUNI $I TRANSMITETI-LE MAI DEPARTE LA
PREDAREA APARATULUI DE MASURA.

Atentie - daca se folosesc ale echipamente de operare

sau ajustare sau daca se lucreaza dupa alte procedee
decit cele specificate in prezentele instructiuni,
aceasta poate duce la o expunere la radiatii
periculoasa.

Aparatul de masura se livreaza cu o placuta de

avertizare (in schita aparatului de masura de la pagina

grafica marcata).
in cazul in care textul placutei de avertizare nu este in
limba tarii dumneavoastra, inainte de prima punere in
functiune, lipiti deasupra textului in limba engleza al
placutei de avertizare, eticheta in limba tarii
dumneavoastra, din setul de livrare.
Nu indreptati raza laser asupra persoanelor
sau animalelor si nu priviti nici
dumneavoastra direct raza laser sau
reflexia acesteia. Prin aceasta ati putea
provoca orbirea persoanelor, cauza accidente sau vatdma
ochii.
in cazul in care raza laser este directionata in ochii
dumneavoastra, trebuie sa inchideti in mod voluntar
ochii si sa deplasati imediat capul in afara razei.
Nu aduceti modificari echipamentului laser.

Nu folositi ochelarii optici pentru laser drept ochelari
de protectie. Ochelarii optici pentru laser servesc la mai
buna recunoastere a razei laser; ei nu vd protejeaza totusi
impotriva radiatiei laser.

Nu folositi ochelarii optici pentru laser drept ochelari
de protectie sau in traficul rutier. Ochelarii optici
pentru laser nu oferd o protectie UV completa si reduc
perceptia culorilor.

Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat
si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest
mod poate fi garantata siguranta de exploatare a
aparatului de masura.
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Nu lasati copiii sa foloseasca nesupravegheati
aparatul de masura cu laser. Ei ar putea provoca
involuntar orbirea unor persoane.

Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol
de explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. in aparatul de mésura se pot produce
scantei care sa aprinda praful sau vaporii.

Nu aduceti aparatul de masura, panoul de
vizare laser (19) si suportul universal (26) in
apropierea stimulatoarelor cardiace. Magnetii
aparatului de masura, ai panoului de vizare laser
si ai suportului universal genereaza un cdmp care
poate afecta functionarea stimulatoarelor
cardiace.
Tineti aparatul de masura, panoul de vizare laser (19)
si suportul universal (26) la distanta fata de
suporturile magnetice de date si de aparatele
sensibile la campurile magnetice. Prin efectul
magnetilor aparatului de masura, ai panoului de vizare
laser si ai suportului universal se poate ajunge la pierderi
ireversibile de date.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioara a
instructiunilor de utilizare.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat proiectarii si verificarii de
linii orizontale si verticale, precum si de puncte pe directia
normalei.

Aparatul de mdsura este adecvat pentru utilizarea in mediul
interior si exterior.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
aparatului de mdsurd de la pagina grafica.

(1) Orificiu de iesire a liniei laser

(2) Indicator mod Receptor

(3) Tasta mod Receptor

(4) Tasta pentru modul de functionare Laser
(5) Indicator privind descarcarea bateriilor
(6) Orificiu de 1/4" de prindere pe stativ
(7) Capac compartiment pentru baterii

(8) Dispozitiv de blocare a capacului
compartimentului pentru baterii

(9) Orificiu de 5/8" de prindere pe stativ
(10) Placuta de avertizare laser
(11) Numdr de serie
(12) Comutator de pornire/oprire
(13) Canelura de ghidare
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(14) Surub de fixare picior telescopic
(15) Surub de reglare find a platformei rotative
(16) Platforma rotativa

(17) Sina de ghidare

(18) Magnet

(19) Panou de vizare laser

(20) Ochelari pentru laser

(21) Placa de masurare cu picior ¥
(22) Stativ (BT 150)*

(23) Bari telescopica (BT 350) ¥
(24) Receptor laser”

(25) Suport receptor laser

(26) Suport universal (BM 1) ¥

(27) Valiza®

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gési accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Nivela laser cu linii in cruce GLL 3-50

Numar de identificare 3601K638..
Zonade lucru®
- Linii laser standard 10m
- Liniilaser cu receptor laser 5-50m
- Punct pe directia normalei 5m
Precizie de nivelare
- Linii laser +0,3 mm/m
- Punct pe directia normalei +0,6 mm/m
Domeniu normal de +4°
autonivelare
Timp normal de nivelare <4s
Temperatura de functionare -10°C...+40°C
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C
Inéltime maximé de lucru 2000 m
deasupra inaltimii de referinta
Umiditatea atmosferica 90 %
relativd maxima
Gradul de murdarie conform 29
IEC61010-1
Clasa laser 2
Tip laser 635nm, <1 mW
Cs 1
Linie laser divergenta 0,5 mrad
(unghi de 360 de grade)
durata minima impuls 1/1600s
Orificiu de prindere pe stativ 1/4",5/8"
Baterii 4 x1,5VLR6 (AA)
Durata minimd de functionare 6h

Nivela laser cu linii in cruce GLL 3-50

Greutate conform 0,94 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Dimensiuni (lungime x latime x indltime)
- fara platforma rotativa 146 x 83 x 117 mm
- cu platforma rotativa @201 x 197 mm
Tip de protectie IP 54 (protectie impotriva
prafului si a picdturilor de
apa)
A) Zonade lucru poate fi limitatd din cauza conditiilor de mediu
nefavorabile (de exemplu, expunerea direct la radiatii solare).

B) Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri
neconductive, desi, ocazional, se poate produce o
conductivitate temporara din cauza formari de condens.

Pentru identificarea clara a aparatului dumneavoastra de masura este
necesar numdrul de serie (11) de pe placuta cu date tehnice.

Montarea

Montarea/inlocuirea bateriilor

Pentru functionarea aparatului de masura se recomanda
utilizarea de baterii alcaline.
Pentru deschiderea compartimentului pentru baterii (7)
trageti de dispozitivul de blocare (8) si deschideti capacul
compartimentului pentru baterii. Introduceti bateriile.
Respectati polaritatea corectd conform schitei de pe capacul
compartimentului pentru baterii.
Dacd indicatorul privind descdrcarea bateriilor (5) se
aprinde intermitent in rosu, trebuie sa inlocuiti bateriile.
Inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi
numai baterii de aceeasi marca si capacitate.
Scoateti bateriile din aparatul de masura atunci cand
urmeaza sa nu-l folositi o perioada mai lunga de timp.
in cazul depozitarii mai indelungate, bateriile se pot
coroda si autodescarca.

Lucrul cu platforma rotativa

Cu ajutorul platformei rotative (16) puteti roti aparatul de
masurd la 360°in jurul unui punct central, intotdeauna vizibil
pe directia normalei. Astfel, liniile laser pot fi trasate cu
exactitate, fara a modifica pozitia aparatului de masura.
Asezati aparatul de masura cu canelura de ghidare (13) pe
sina de ghidare (17) a platformei rotative (16) si impingeti
aparatul de masura pe platforma, pana la opritor.
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Pentru desprindere, trageti aparatul de masura de pe
platforma rotativd, in directia opusa.

Pentru a regla inaltimea platformei rotative, rotiti surubul de
fixare (14) al unui picior telescopic si trageti-| afara. Blocati
piciorul telescopic strangand surubul de fixare. Repetati
procesul pentru celelalte doud picioare telescopice.

Functionarea

Punerea in functiune

Feriti aparatul de masura impotriva umezelii si
expunerii directe la radiatiile solare.

Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi
extreme sau variatii de temperatura. De exemplu, nu-|
lasati pentru perioade lungi de timp in autovehicul. in
cazul unor variatii mai mari de temperaturd, inainte de a
pune in functiune aparatul de masura, lasati-l mai intai sa
se acomodeze. in cazul temperaturilor extreme sau a
variatiilor foarte mari de temperatura, poate fi afectata
precizia aparatului de masura.

Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de
masura. Dupa exercitarea unor influente exterioare
puternice asupra aparatului de masura, inainte de
reutilizarea acestuia, trebuie sa efectuati intotdeauna
verificarea preciziei acestuia (vezi ,Verificarea preciziei
aparatului de masura“, Pagina 146).

Deconectati aparatul de masura atunci cand il
transportati. in momentul deconectérii, pendulul se
blocheaza deoarece, in caz contrar, acesta s-ar putea
deteriora in cazul unor miscari ample.

Pornirea/Oprirea
Pentru conectarea aparatului de masurd, impingeti
intrerupdtorul pornit/oprit (12) in pozitia, On” (pentru
lucrul fard nivelare automata) sau in pozitia,  On” (pentru
lucrul cu nivelare automata). Aparatul de masura emite,
imediat dupa conectare, linii laser prin orificiile de iesire (1).
Nu indreptati fasciculul laser asupra persoanelor sau
animalelor si nu priviti direct spre acesta, nici chiar de
la o distanta mai mare.
Pentru deconectarea aparatului de masura, impingeti
comutatorul de pornire/oprire (12) in pozitia ,0ff". La
deconectare, pendulul va fi blocat.
Nu lasati nesupravegheat aparatul de masura
conectat si deconectati-l dupa utilizare. Celelalte
persoane ar putea fi orbite de fasciculul laser.
In cazul depasirii temperaturii de functionare maxime
admise de 40 °C, se realizeaza deconectarea de sigurantd a
diodei laser. Dupa racire, aparatul de masura este din nou
gata de functionare si poate fi reconectat.

Dezactivarea functiei de deconectare automata
Dacd timp de aproximativ 30 de minute nu este apasata

nicio tastd a aparatului de masura, aparatul de masura se
deconecteaza automat pentru a menaja bateriile.

Pentru a dezactiva functia de deconectare automata, cu
aparatul de masura conectat, mentineti apasata tasta
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modului de functionare Laser (4) timp de 3 secunde. Daca
functia de deconectare automatd este dezactivata,
fasciculele laser se aprind intermitent scurt dupa 3 secunde.
Pentru a activa functia de deconectare automata, opriti si
reporniti aparatul de masura (fara a apasa tasta modului de
functionare Laser (4)).

Modurile de functionare

Aparatul de masura dispune de mai multe moduri de

functionare intre care se poate comuta in orice moment:

- modul orizontal combinat cu cel vertical: genereaza o linie
laser orizontala si doud linii laser verticale, ortogonale

- modul orizontal: genereaza o linie laser orizontala

- modul cu linii in cruce: genereaza o linie laser orizontala si
una verticala

- modul vertical: genereaza doua linii laser verticale,
ortogonale

In toate modurile de functionare este proiectat pe podea un

punct pe directia normalei.

Dupd conectare, aparatul de masura se afld in modul

orizontal combinat cu cel vertical. Pentru a comuta modul de

functionare, apasati tasta modului de functionare Laser (4).

Toate modurile de functionare pot fi selectate atat cu, cat si

fara nivelarea automata.

Modul Receptor

Pentru lucrul cu receptorul laser (24), modul Receptor
trebuie conectat, indiferent de modul de functionare ales.
in modul Receptor, liniile laser se aprind intermitent cu o
frecventa foarte ridicata, putand fi astfel detectate de
receptorul laser (24).

Pentru conectarea modului Receptor, apasati tasta Mod
Receptor (3). Indicatorul modului Receptor (2) se aprinde in
verde.

Cand modul Receptor este conectat, pentru ochiul uman,
vizibilitatea liniilor laser este diminuatd. De aceea, pentru
lucrul fard receptor laser, deconectati modul Receptor,
apasand din nou tasta Mod Receptor (3). Indicatorul
modului Receptor (2) se stinge.

Nivelarea automata

Lucrul cu functia de nivelare automata

Asezati aparatul de masurd pe o suprafata orizontald, ferma
si fixati-l pe platforma rotativd (16) sau pe stativul (22).
Pentru lucrul cu nivelare automata, impingeti comutatorul de
pornire/oprire (12) in pozitia,,  On”.

Nivelarea automata compenseazd automat denivelarile in
cadrul domeniului de autonivelare de +4°. Nivelarea este
finalizatd imediat ce fasciculele laser nu se mai aprind
intermitent.

Daca nivelarea automata nu este posibild, de exemplu,
pentru ca suprafata de sprijin a aparatului de masura se
abate cu mai mult de 4° de la pozitia orizontala, fasciculele
laser incep sd se aprinda intermitent si in cadenta rapida.
Asezati in pozitie orizontald aparatul de masura si asteptati
ca acesta sd se niveleze automat. Atat timp cat aparatul de
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masura se afla in cadrul domeniului de autonivelare de +4°,
fasciculele laser se vor aprinde permanent.

in caz de trepidatii sau schimbri de pozitie in timpul
functionarii, aparatul de masura se niveleaza din nou in mod
automat. Dupa o renivelare, pentru a evita erorile cauzate de
comutarea aparatului de masurd, verificati pozitia liniilor
laser orizontale, respectiv verticale, in raport cu punctele de
referintd.

Lucrul fara functia de nivelare automata

Pentru lucrul fara functia de nivelare automata, impingeti
comutatorul de pornire/oprire (12) in pozitia, On”. Dacd
nivelarea automata este dezactivata, liniile laser se aprind
intermitent si continuu in cadenta lentd.

Daca nivelarea automata este dezactivata, puteti tine
aparatul de masura in mana sau il puteti aseza pe o suprafata
inclinatd. Liniile laser nu vor mai fi proiectate in mod
obligatoriu perpendicular una pe cealalta.

Verificarea preciziei aparatului de masura

Influentele asupra preciziei

Cea mai mare influentd o exercita temperatura ambianta. in
special diferentele de temperatura plecand de la sol in sus
pot devia fasciculul laser.

Deoarece stratificarea temperaturilor atinge valoarea
maxima in apropierea solului, incepand cu un tronson de
mdsurare de 20 m, ar trebui sa lucrati intotdeauna cu
aparatul de masurd montat pe un stativ. In afard de aceasta,
asezati, pe cat posibil, aparatul de masura in mijlocul
suprafetei de lucru.

I afard de influentele exterioare, si influentele specifice
aparatului (de exemplu, caderi sau socuri puternice) pot
duce la abateri. De aceea, inainte de a incepe lucrul,
verificati precizia de nivelare.

Verificati intotdeauna mai intai precizia pe indltime, precum
si precizie de nivelare a liniei laser orizontale, iar apoi
precizia de nivelare a liniilor laser verticale.

Dacd la una dintre verificari aparatul de masura depaseste
abaterea maxima admisa, predati-l in vederea repararii la un
centru de asistenta tehnica Bosch.

Verificarea preciziei pe indltime a liniei orizontale

Pentru verificare, este necesar un tronson de masurare liber

de 5 m pe o fundatie intre doi pereti A si B.

- Montati aparatul de masura aproape de peretele A, pe un
stativ, sau agezati- pe o suprafata ferma, plana. Conectati
aparatul de mdsura. Selectati liniile in cruce cu ajutorul
nivelarii automate.

- indreptati laserul asupra peretelui apropiat A si lisati
aparatul de masurd sa se niveleze. Marcati mijlocul
punctuluiin care se intersecteaza liniile laser pe perete
(punctul1).

- Rotiti la 180° aparatul de masura, lasati-l sa se niveleze si
marcati punctul de intersectare a liniilor laser de pe
peretele opus B (punctul I1).

- Asezati aparatul de masurd - fard a-l roti - langa peretele
B, conectati-l si lasati-l sa se niveleze.

- Reglati pe indltime aparatul de masura (cu ajutorul
stativului sau, dacd este necesar, prin sprijinire) astfel
incat punctul de intersectare a liniilor laser sa se
suprapuna din nou cu punctul Il marcat anterior pe
peretele B.
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- Rotiti aparatul de mdsurd la 180°, fard a modifica
inaltimea acestuia. Indreptati- pe peretele A astfel incat
linia laser verticala sd se suprapuna peste punctul | deja
marcat. Lasati aparat de masura sd se niveleze si marcati
punctul de intersectare a liniilor laser pe peretele A
(punctul I11).

- Diferentad dintre punctele | si Ill marcate pe peretele A
reprezintd abaterea efectiva pe inaltime a aparatului de
masura.

La untronson de masurare de 2 x 5m = 10 m, abaterea

maxima admisa este de: )

10 m x + 0,3 mm/m = + 3 mm. In consecinta, diferenta d

dintre punctele | si Il poate fi de maximum 3 mm.

Verificarea preciziei de nivelare a liniei orizontale
Pentru verificare, este necesara o suprafata de aproximativ
5x5m.

- Montati aparatul de masura pe mijloc intre peretii A si B,
pe un stativ, sau asezati-l pe o suprafata ferma, pland.
Alegeti modul orizontal cu nivelare automata si lasati
aparatul de masura sa se niveleze.

- Marcatila o distanta de 2,5 m fata de aparatul de masura,
pe ambii pereti, punctul central al liniei laser (punctul | de
pe peretele A si punctul Il de pe peretele B).
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- Mentineti aparatul de masura rotit la 180°la o distantd de
5 m si lasati-l sd se niveleze.

- indreptati aparatul de masura pe inaltime (cu ajutorul
stativului sau, daca este necesar, al unui suport) astfel
incat centrul liniei laser sa se suprapuna cu precizie peste
punctul [l marcat pe peretele B.

- Marcati pe peretele A centrul liniei laser cu notatia de
punct Il (vertical deasupra, respectiv dedesubtul
punctuluil).

- Diferenta d dintre punctele | si 1l marcate pe peretele A
reprezinta abaterea efectiva de la pozitia orizontala a
aparatului de masura.

Launtronson de mdsurare de 2 x 5 m = 10 m abaterea

maxima admisa este de:

10 m = + 0,3 mm/m = + 3mm. In consecinta, diferenta d

dintre punctele | si Il poate fi de maximum 3 mm.

Verificarea preciziei de nivelare a liniei verticale

Pentru verificare, aveti nevoie de un gol de usa, in care (pe

fundatie), pe ambele laturi ale usii, sa existe cate un loc de

cel putin 2,5 m.

- Asezati aparatul de masurd la o distanta de 2,5 m fata de
golul de usa, pe o suprafata ferma, plana (nu pe un
stativ). Selectati liniile in cruce cu ajutorul functiei de
nivelare automata. indreptati linia laser verticald spre
golul de usa si lasati aparatul de mdsura sa se niveleze.
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- Marcati mijlocul liniei laser verticale pe partea inferioara a
golului de usa (punctul I), la o distanta de 5 m fatd de
celelalte laturi ale golului de usa, (punctul II), precum si
pe marginea superioara a golului de usa (punctul IIl).

RN i I/
I\ ?,v

A&

- Rotiti aparatul de masura la 180° si reglati-l pe partea
cealaltd a golului de usa direct sub punctul I1. Lasati
aparatul de masura sa se niveleze si indreptati linia laser
verticald astfel incat mijlocul acesteia sa traverseze exact
punctele I sill.

- Marcati ca punct IV mijlocul liniei laser de pe muchia
superioara a golului de usa.

- Diferenta d dintre punctele Ill si IV marcate reprezinta
abaterea efectiva a aparatului de masura pe verticala.

- Masurati indltimea golului de usa.

Abaterea maxima admisa se calculeaza dupa cum urmeaza:

dublul inaltimii golului de usa x 0,3 mm/m

De exemplu: La o inaltime de 2 m a golului de usa, abaterea

maxima trebuie sa fie de

2x2mx+0,3mm/m=+1,2mm. in consecinta, intre
punctele Il si IV trebuie sa existe o diferentd de cel mult

1,2 mm.

Verificarea preciziei liniei verticale

Pentru verificare, este necesar un tronson de masurare liber

pe o fundatie cu o distanta de aproximativ 5 mintre podea si

plafon.

- Montati aparatul de masura pe platforma rotativa (16) si
asezati-l pe podea. Alegeti modul vertical cu nivelare
automata si lasati aparatul de masura sa se niveleze.

5m

- Marcati pe plafon centrul punctului de incrucisare
superior al liniilor laser (punctul I). Marcati, de asemenea,

pe podea centrul punctului pe directia normalei
(punctulI1).
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- Rotiti la 180° aparatul de masura. Pozitionati-| astfel incat
centrul punctului pe directia normalei sa se afle deasupra
punctului Il deja marcat. Lasati aparatul de masura sa se
niveleze. Marcati centrul punctului de incrucisare
superior al liniilor laser (punctul I11).

- Diferentad dintre punctele | si Ill marcate pe plafon
reprezinta abaterea efectiva a aparatului de masura pe
verticald.

Abaterea maxima admisa se calculeaza dupa cum urmeaza:

dublul distantei dintre podea si plafon x 0,6 mm/m.

De exemplu: La o distanta dintre podea si plafon de 5 m,

abaterea maxima trebuie sa fie de

2x5mx+0,6mm/m=+6mm.in consecinta, intre
punctele | si lll trebuie sd existe o diferenta de cel mult

6 mm.

Instructiuni de lucru

Utilizati intotdeauna numai centrul punctului laser,
respectiv liniei laser pentru a efectua marcaje.
Dimensiunea punctului laser, respectiv latimea liniei laser
se modifica in functie de distanta.

Lucrul cu panoul de vizare laser

Panoul de vizare laser (19) optimizeaza vizibilitatea
fasciculului laser in caz de conditii nefavorabile si de distante
mari.

Jumatatea reflectorizanta a panoului de vizare laser (19)
optimizeaza vizibilitatea liniei laser, iar jumdtatea
transparenta permite vizualizarea liniei laser chiar si din
partea posterioara a panoului de vizare laser.

Lucrul cu placa de masurare (accesoriu)

(consultati imaginile G-H)

Cu ajutorul placii de masurare (21) puteti sd proiectati
marcajul laser pe pardoseala, respectiv indltimea laserului
pe un perete.

Cu ajutorul cdmpului zero si al scalei puteti masura si marca
in alt amplasament decalajul fata de inaltimea dorita. Astfel
nu mai este necesara reglarea precisa a aparatului de masura
lanaltimea care trebuie transferata.

Placa de masurare (21) are strat reflexiv care optimizeaza
vizibilitatea fasciculului laser la distante mai mari, respectiv
in cazul radiatiilor solare puternice. Cresterea luminozitatii
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poate fi observata numai daca priviti paralel cu fasciculul
laser spre placa de masurare.

Lucrul cu stativul (accesoriu)

Stativul este un suport de masurare stabil, cu inaltime
reglabild. Puneti aparatul de masura cu orificiul de 1/4" de
prindere pe stativ (6) pe filetul stativului (22) sau pe filetul
unui stativ foto uzual din comert. Pentru fixarea pe un stativ
pentru constructii uzual, utilizati orificiul de 5/8" de prindere
pe stativ (9). Fixati prin insurubare aparatul de masura cu
surubul de fixare al stativului.

Inainte de a conecta aparatul de masura, aliniati brut
stativul.

Lucrul cu receptorul laser (accesoriu)

(consultati imaginea E)

i conditii de luminozitate nefavorabila (mediu iluminat
puternic, expunerea directa la radiatii solare) si la distante
mai mari, pentru mai buna detectare a liniilor laser, utilizati
receptorul laser (24). Atunci cand lucrati cu receptorul
laser, porniti modul Receptor (vezi ,Modul Receptor®,
Pagina 145).

Ochelari pentru laser (accesoriu)
Ochelarii pentru laser filtreaza lumina ambiantd. Aceasta
face ca lumina razei laser sa para mai puternica in ochii
utilizatorului.
Nu folositi ochelarii optici pentru laser drept ochelari
de protectie. Ochelarii optici pentru laser servesc la mai
buna recunoastere a razei laser; ei nu va protejeaza totusi
impotriva radiatiei laser.
Nu folositi ochelarii optici pentru laser drept ochelari
de protectie sau in traficul rutier. Ochelarii optici
pentru laser nu oferd o protectie UV completa si reduc
perceptia culorilor.

Exemple de lucru (consultati imaginile A-F)

Pentru exemple privind posibilitatile de utilizare a aparatului
de masura, consultati paginile grafice.

Asezati intotdeauna aparatul de masura langa suprafata sau
muchia care trebuie sa fie verificata si lasati-l sa se niveleze
inainte de inceperea fiecarei masuratori.

Masurati intotdeauna distantele dintre fasciculul laser si o
suprafatd sau o muchie in doud puncte cat mai departate
intre ele.

intretinere si service

intretinerea si curitarea

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.
Eliminati murddria de pe acesta utilizand o laveta umeda,
moale. Nu folositi detergenti sau solventi.

Curatati cu regularitate mai ales suprafetele din jurul
orificiului de iesire a laserului si aveti grija sa indepartati
scamele.

Depozitati si transportati aparatul de masurd numaiin
valiza (27).
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Pentru efectuarea de reparatii, expediati intotdeauna
aparatul de masura in valiza (27).

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
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013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ

2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Eliminarea

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie
predate la un centru de reciclare.

Nu eliminati aparatele de masura si bateriile
impreund cu deseurile menajere!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE, aparatele de
masura scoase din uz si, conform Directivei Europene
2006/66/CE, acumulatorii/bateriile care s-au defectat sau
descarcat trebuie sa fie predate la un centru de reciclare.
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buvnrapcku

YKa3aHusa 3a cUrypHoct

3a fa pabotute c usmepBaTenHus ypes be-
30MacHO U CHrypHo, TpAbBa Aa npoueTeTe U
cnasBare BCMUKH YKa3aHUA. AKo H3MepBa-
TENHUAT ypeA He Obfe H3non3BaH cbobpas-
HO HACTOALYUTE YKa3aHHA, BrPafieHNTE B Hero 3aLuTHU
MeXaHH3MH MorarT fa 6baar yBpegeHu. Hukora He ocra-
BANTe NpegynpeauTeNnHUTe Tabenku no usmepBaTenHus
ypep Aa 6baar HeueTnuBU. CbXPAHABAMTE rPUXXNNBO
TE3W YKA3AHUA U TU NPEQABAWTE 3AEHO C U3MEP-
BATENHWUA YPEQ,
BHHUMaHHe - aKo ce H3NON3BaT APYru, Pa3NHUUHK OT No-
COUEHHTE TYK CbOPbXKEHUsA 3a ynpaBneHne Unu Kanub-
pupaHe Unu ce U3BbPLUBAT APYrH Npoueaypu, ToBa
MoXe ja oBeAe A0 ONacHO U3NaraHe Ha MbueHHue.
W3mepBaTenHuAT ypep ce AOCTaBA C NpeaynpeauTen-
Ha Tabenka (B U306paXeHHeTo Ha H3MePBaTENHUA
ypen Ha cTpaHuuara c (urypure).
AKo TEKCTbT Ha NpegynpeauTenHara Tabena He e Ha
Bawwuus e3uk, 3anenete npefu MbpBaTa eKcnnoarauus
oTrope BbpXy Hero AocraBeHUa CTMKep Ha Bawua
e3HK.
He HacouBaiiTe na3epHuaA TbY KbM X0pa U
JKHBOTHHM M BHHMaBaiiTe Aa He norneaHeTe
HEeNoCPEACTBEHO CPelLLy Na3epHHUs NbU UMK
cpeLyy HeroBo oTpaxkeHue. Taka MoXeTe fia
3acnenuTe xopa, fia NPUUMHKTE TPYAOBH 3N0MONYKK UNK Aa
npeau3BuMKaTe yBpexaaHe Ha oumTe.
AKO Na3sepHUAT NbY NoNajgHe B 0UuTe, N 3aTBOpETE
Bb3MOXXHO Haii-6bp30 M 0TAPbLNHETE rNaBata cH oT na-
3epHUA NbY.
He u3BbpLUBaiiTe U3MeHeHHsA No na3epHoTo 0bopyA-
BaHe.
He n3non3ssaiiTe na3zepH1Te OUNNA KaToO 3aLYUTHH OUH-
na. [lasepHuTe 0UMNa cnyxar 3a no-40bpo pasnosHaBaHe
Ha Na3epHUA Nby; Te He NPenasBar OT 1a3epHO MbUeHKe.
He u3non3Baiite nazepHuTe 0UUNA KaTo CTbHYEBH
ouuna unu npu wodupaxe. [lasepHute ouMna He npep-
narat nbnHa UV 3aluta u Hamanseart Bb3npreMaHeTo Ha
L|BETOBETE.
[lonyckaiTe Uu3MepBaTeNHUAT ypep Aa bbJie peMoHTH-
paH camo oT KBanuHLMPaHN TEXHULMU U CAMO C H3NoN-
3BaHe Ha OPHIHHANHK pe3epBHU YacTh. C ToBa Ce ra-
paHTUpa 3anasBaHeTo Ha (hyHKLWKTe, OCHrypABalLM bes-
0MacHOCTTa Ha U3MepBaTenHu1a ypeq.
He ocrapsiite aeua be3 npak Haasop Aa pabotar ¢ us-
MepBaTenHuaA ypep. Te MoraT HEBO/THO fla 3aCnensT Xopa
He paboterte c u3mepBaTenHus ypes B cpeaa C NoBH-
LIeHa ONacHOCT OT eKCMNO3HH, B KOATO HMa NecHo3a-
nanuMK TEYHOCTH, ra3oBe UNu npaxoB.e. B namepaaten-

HWA ypea morat fia Bb3HUKHAT UCKPK, KOUTO [la Bb3M/lame-
HAT Npaxa unu napure.

He nocraBsaiite u3mepBaTenHua ypep, nasep-
HaTa ueneBsa nnouka (19) 1 ynusepcanHata
cToiKa (26) B 6nu30CT A0 CbPAEUHH CTHMYNA-
TOpH. MarHuTUTe Ha U3MepBaTenHus ypen, Ha na-
3epHara Lienesa niouka v Ha yHuBepcanHara
CTOMKa reHepupar nose, KOETO MOXe Aia yBpeau
(hYHKLMOHMPAHETO Ha CbPAEUHU CTUMYNATOPMU.
[pbXKTe U3MepBaTeNnHUA ypes, nasepHata uenesa
nnouka (19) u yuusepcanHara croika (26) ganeu ot
MarHUTHH HOCHTENH Ha MH(OPMALUA U UYBCTBHTENHH
KbM MarHUTHH noneta ypeau. [1071€T0 Ha MarHuTUTe Ha
M3MepBaTenHuA ypeq, Ha nasepHata LieneBa nnouka 1 Ha
YHMBEpCanHara CToiKa MOXe [1a Npein3B1Ka HeBb3Bpa-
TMMa 3aryba Ha MHchopmaLma.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

Mons, umaite npeasua I/I306pa)KeHI/IF|Ta B NpefHara 4act Ha
PbKOBOACTBOTO 3a pa60Ta.

MpepHasHaueHue Ha ypena

MSMepBaTel’IHI/IFlT ypen e npegHasHayeH 3a onpeaenaHe u
NnpoBepKa Ha XOPU30HTa/THW U BEPTUKA/THW TUHWUU, KaKTO U
Ha NETU Ha OTBECH.

M3mepBaTenHUAT ypes e NoaxoAiL 3a pabota Ha OTKPUTO 1
B 3aTBOPEHH MOMELLEHHS.

U306pa3eHn enemMeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTHTe ce OTHacA A0 M300paxKeHHe-
TO Ha M3MEePBaTEeNHUA Ypes Ha CTpaHuULaTa C urypute.

(1) OtBOp 3a U3X0AALLMA NA3EPEH NTbY

(2) WHpukaTop 3a peXMM C NPUEMHMK

(3) ByToH 3a pexuM ¢ NpUEMHUK

(4) BytoH 3a pexwma Ha pabota Ha nasepa
(5) CvmBon 3a u3TolleHK batepum

(6) Hesno 3a MOHTMPaHe KbM cTatuB 1/4"
(7) Kanak Ha rHe3noTo 3a batepuu

(8) byToH 3a 3acTonopABaHe Ha Kanaka Ha rHe3foTo
3a barepuu

(9) 'Hesno 3a MOHTUPaHe KbM cTaThe 5/8"
(10) NpenynpeautenHa Tabenka 3a nazepHus mbu
(11) CepueH Homep
(12) MyckoB npekbcBay
(13) KaHan 3a nosuuuoH1pare
(14) duKcvpall BUHT TENECKOMHUUHO Kpaue
(15) BuHT 3a (h1HO peryn1paHe Ha BbpTALLATa Ce nnar-
hopma
(16) Boprawa nnatrdopma
(17) HanpasnsBalua luuHa
(18) Marnut
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(19) NasepHa mepuTenHa nnoya

(20) NasepHu ounna®

(21) WsmepBarenxa nnoua c kpaue ”

(22) Crarus (BT 150) ¥

(23) TeneckonuuHa wanra (BT 350) ¥

(24) NasepeH npremumk "

(25) Croiika nasepeH npuemHmk

)

(26) YnuBepcanHa croitka (BM 1) ¥

(27) Kygpap”

A) W306paseHuTe Ha hUrypuTe U ONUCAHUTE AOMBAHUTENHH
npucnocobnexus He ca BKNIOYEHH B CTAHAAPTHATa OKOMI-
neKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha AOMbAHUTEN-
HUTe NpucnocobneHns Moxere Aa HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbIHKTENHH NpHCNoCcobneHus.
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Na3epeH HUBENUP C KPbLCTO- GLL 3-50
CaHH MbuK

MpoabmKUTENHOCT Ha paboTa, 6y
min.

Maca cbrnacHo 0,94 kg

EPTA-Procedure 01:2014

Pasmepy (ObmkuHa x LWMPUHA * BUCOUYUHA)

TexHuuecku AaHHU

INa3epeH HUBENUP C KPbLCTO- GLL 3-50
CaHH TbYK

KartanoxeH Homep 3601K638..
PabotHa 3oHa

~ CTaHaapTHY NasepHu Nu- 10m

HUK
— J1asepHu NUHUK C NasepeH 5-50m
NPUEMHHK

- OtBecHa Touka 5m
TOUHOCT Ha HUBENUpaHe

— J1azepHu IMHUA +0,3 mm/m
- OtBecHa Touka +0,6 mm/m
[lnanasoH Ha aBTOMaTUUHO +4°
HWUBENMpaHe, TMMUYHO

Bpeme 3a aBTOMaTUuHO H1BE- <4s
nvUpaxe, TANUYHO

PabotHa Temneparypa -10°C...+40°C
TemnepartypeH AnanasoH 3a -20°C...+70°C
CbXpaHsBaHe

MaKkc. paboTHa BUCOUMHA Hap, 2000 m
basoBara B1COUMHA

OTHOCHTENHA BNAKHOCT MAKC. 90 %
CTeneH Ha 3aMbpCABaHE Cbr- Ll
nacHo [EC61010-1

Knac nasep 2
Tun nasep 635nm, <1 mW
Cs 1

[BMpreHuusa Ha nasepHara
NMHWA

0,5 mrad (mbneH bron)

Hal-Manka npoAbMKUTENHOCT 1/1600s
Ha umnynca
He3/10 32 MOHTUPAHE KbM 1/4",5/8"

CTaTuB

Barepun

4 x1,5VLR6 (AA)

- be3 BbpTALLa Nnathopma 146 x 83 x 117 mm
9201 x 197 mm

IP 54 (3awuteH cpely npax
1 BO[IHW MPbCKK)

A) TMpu HebnaronpuATHM yCNoBuA (Hanp. HENOCPEACTBEHM ClbHUE-
BM NTbu) PabOTHUAT AMANa3oH MOXE Aa e N0-MarbK.

B) Mwma camo HenpoBoaKMMO 3aMbpcsABaHe, NpH KOeTo obaue e Bb3-
MOXHO /13 CE 0YaKBa BPEMEHHO MPUUMHEHA IPOBOAMMOCT NOpa-
DM KOH[IEH3.

3a e[IH03HAUHO MAEeHTUDHLMpPaHe Ha Baluma u3mepBateneH ypes cy-

X cepuitHuAT Homep (11) Ha Tabenkara Ha ypepa.

- CBbpTALa Nnatdopma

Bua 3awmra

MoHTHpaHe

U3non3BaHe/cmAHa Ha baTepunTe

3a 3axpaHBaHe Ha U3MepBaTeNHUA Ypes Ce NpenopbuBa 13-
MON3BaHETO Ha anKkanHo-MaHraHoBH batepuu.
3a 0TBapsAHe Ha kanaka Ha oTaeneHueTo 3a batepuu (7) us-
[IbpnaiTte dukcrpareto (8) v otBopeTe kanaka. NocTasete
batepuute.
Mpv TOBa BHMMaBaiTe 3a paBK/HaTa MM MONAPHOCT, 03Ha-
ueHa Ha M30bpaXxeHUeTo BbPXY Kanaka Ha oTAeneHueTo 3a
barepuu.
Ako npegynpexnaeH1eTo 3a batepus (5) mura B uepeeHo,
TpsbBa aa cmeHuTe batepunte.
3aMeHsiTe BUHArK BCUUKW DaTepuu eHOBPeMeHHO. Manon-
3BaliTe BUHArM batepuu T ef1H U CbLL NPOU3BOANTEN W C efi-
HaKbB KanauuTer.
Ako NpoAbMKHTENHO BPeMe HAMa Aa H3Non3Bare ype-
Aa, u3BaxaiTe batepuute ot Hero. [1py npofbIXHUTEN-
HO CbXpaHsABaHe B HeA batepuuTe Morat Aa KOpoaupar 1
[la Ce camopaspepsT.

Pabora c BbpTAwWara ce nnaropma

C nomolLlTa Ha BbpTALLaTa ce nnatopma (16) moxeTe aa
3aBbpTaTe U3mepBaTenHua ypen Ha 360° 0Kono LieHTpanHa,
BWHArM BUAMMa OTBECHA TOUKA. Taka 1a3epHUTE NTMHUK MO-
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rat fia 6bat no3uLMoHMPaHH TouHo, be3 aa bbae npomeHs-
Ha No3nLMATA Ha U3MepBaTeNHUA ypeq,.

MocTaBete M3MepBaTeNHKA Ypen ¢ Bogelma kaHan (13)
BbPXy Hanpasnasalara wiHa (17) Ha bpTaLara ce niar-
thopma (16) v cnef ToBa BKapaiTe M3MepBaTeNHUA ypes Ao
ynop B nnatgopmara.

3a U3BaxzaaHe U3abpnanTe U3MepBaTeHuUA ypeq B NpoTHBO-
MoMoXHa NocoKa oT BbpTALLaTa Nnatopma.

3a U3paBHABaHe Mo BUCOUMHA Ha BbPTALLATA Ce Nnatthopma
3aBbpreTe UKcHpalna BUHT (14) Ha eHOTO TENECKOMUUHO
Kpaue u ro uaternete. QUKCUpaiTe TENECKOMMUHOTO Kpaue
upes 3arAraHe Ha (MKcHpallua BUHT. [ToBTOpeTe npolieca 3a
[ApYrvTe ABe TENECKONMUHK KpaueTa.

Pabora

MyckaHe B ekcnnoarauus

Mpepna3sBaiite u3amMepBaTenHua Nnpubop oT oBNAXKHA-
BaHe ¥ AMPEKTHO NoNajAaHe Ha CMbHYEBH NMbUH.

He u3naraiite u3amepBaTenHus ypes Ha eKCTPeMHH
Temneparypu Unu pe3ku TeMnepaTypHH NPOMEHH.
Hanp. He ro ocTaBAiTe NPOALMKUTENHO BPEME B aBTOMO-
6un. NMpv ronemu TemMnepaTypHN pasnuk1 ocTaBanTe U3-
MepBaTeNHUAT ypea MbpBO Aa ce TeMnepupa npeau aa ro
BKntoumTe. NpK eKCTPEMHM TeMnepaTypu Unu ronemu
TemnepaTypH1 Pasnuk1 TOUHOCTTA Ha U3MepBaTeNnHus
ypern MoXe Aia Ce BNOLLIK.

W3barBaiiTe CUNHW yAapK UNK U3NYCKaHe Ha U3MepBa-
Tenuua ypeg. Cnep yaapH1 BbaencTBuA BbpXy U3Mep-
BaTe/HUA ypep TpAOBA Aa U3BbPLLBATE NPOBEPKA Ha TOU-
HOCTTa My, NPeau Aa NPOAbMKUTE f1a ro U3MoN3Bate (BX.
,IpoBepKa 3a TOUHOCT Ha U3MEPBATENHUA UHCTPYMEHT,
Crpanuua 153).

Korato npeHacATe ypefa, npefBapHTENHO ro U3KNioy-
Baiite. [1p1 U3KNIOUBaHE MOMlYbT 3a KonebaTenHu aBu-
XEHWA Ce 3aCTONOoPABa, Thid KaTO NP CUNHK BUOpaLMu
MOXe Aa bbsie noBpe/eH.

BkntouBaHe M U3KNIOUBaHe
3a BKNoUBaHe Ha U3MepBaTeNHuA Ypes NpeMecTeTe MycKo-
BUs npekbeBay (12) no nosuuuaTta”  On" (3a pabota be3
aBTOMATUUHO HUBENMUPaHe) UK A0 no3uuuATa"  On" (3a
pabota c aBTOMaTMUHO HUBENMUpaHe). BeaHara cnep BKOY-
BaHe U3MepBaTeNHUAT ype[ U3MbuBa Ta3epHH NTbun Npes oT-
Bopure (1).
He HacouBaliTe nasepHUA TbY KbM XOPa HNH XXUBOTHH;
He rnepaiiTe cpelyy Na3epHUA by, CbLLO H OT roNAMO
pa3scrosHue.
3a U3KNIUBaHe Ha U3MepPBaTeNHUA ype[ NpeMecTeTe nyc-
KoBus npekbeBay (12) B nosuuma "Off". Mpu uskniousaHe
MOAYNbT 3a KonebatenHuTe ABMKEHNA ce bnokupa.
He octaesiite ypeaa BknioueH 6e3 Hap3op; cnea Kkato
npuKniounTe pabora, ro uskniouBaiite. [Jpyru nuia Mo-
raT fia 6baar 3acneneqy oT NasepHUsA by.
lpu NpeM1HaBaHe Ha MakCUMManHo onycTiMaTta Temnepary-
pa o1 40 °C ypeabT ce U3KNIYBa 3a NPe/na3BaHe Ha nasep-

HWa quop. Cnep oxnaxaaHe M3MepBaTeNHUAT ypes e 0THOBO
roToB 3a paboTa 1 MoXe [1a Obae BKNIOUEH.

[leakTBHpaHe Ha AaBTOMATUYHOTO U3KNIOUBaHe

Ako 3a npubn. 30 MUHYTH He DbAie HaTUCHAT BYTOH Ha U3Mep-
BaTeNHuA ypes, 3a npeAnasBaHe Ha batepuuTe uamepBaren-
HWAT ypen ce U3KNKoUBa aBTOMATUUHO.

3a a AeakTuBMpaTe aBTOMATUYHOTO MU3KMIOUBaHe, NpH
BK/IOUBaHE HA U3MEPBATENHUA MHCTPYMEHT 3aapbxTe byTo-
Ha 3a paboTeH pexwum Ha nasepa (4) HaticHat 3a 3 s. [pu
[leaKTUBUPAHE Ha aBTOMATUYHOTO U3K/MKOUBAHE Na3epHUTE
MTbuM NPUMMIBAT KpaTKOTpanHo cnep 3 s.

3a ja aKTUBMpaTe aBTOMATUUHOTO U3KMIOUBAHE, U3K/IUEeTe
11 OTHOBO BKNIOUETE M3MepBaTenHusa ypes (bes aa gbpxute
HaTucHar byToHa 3a paboTeH pexum Ha nasepa (4)).

Pabothu pexxumu

NasepHUAT ypen pasnonara ¢ HAKONKO paboTHU paBHUHM,

MEX(ly KOUTO MOXXETe [ia NPEBK/IOUBATE N0 BCAKO BPEME:

- XOpU3OHTaNEeH PexuM, KOMOHUHUPaH C BEPTUKANeH pe-
KUM: FeHepH1paT ce ejHa XOPM3OHTaNHa W ABE BepTUKan-
HW, NPaBObIbIHK NA3EPHA IMHMA

— XOpPW30HTaNeH PEXnM: reHepupa ce eHa XOpU3oHTaHa
nasepHa NuH1A

- PexuM KpbCToobpasHa NIMHUA: reHeprpa XOpU3oHTaNHa
11 BEPTUKANHA Na3epHa IMHKK

- BepTuKaneH pexum: reHepupa aBe BepTUKanHu, npasob-
TbHM 1a3ePHU TMHUN

BbB BCHUKM peXxxumu Ha paboTa ce Ha nofja ce NpoeKTUpa ef-

Ha OTBECHA TOUKA.

Cnep BKMIOUBaHe U3MEPBATENHUAT YPer Ce HaMupa B XOpH-

30HTaNEH PexMM KOMOUHUPAH C BepTMKaneH pexum. 3a aa

CMEeHHTE pexumMa Ha pabora, HatucHeTe byToHa (4).

Bcuuku pexumu Morar ja ObaT M3Mon3BaHK KakTo C, Taka v

6e3 aBTOMaTUUHO HUBENUPAHE.

PexXuM ¢ npueMHHK

3a pabora ¢ nazepHus npuemHuk (24) HesaBUCHMO OT U3b-
paH1a pexum TpAbBa fia bbae BKNIOUEH U PEXUMBT 3a pabo-
Ta C NPUEMHHK.

B pexxum Ha paboTa ¢ npUeMHMK Na3epHUTE TMHUU MUTaT C
MHOrO BUCOKA UeCTOTa M TaKa CTaBar No-NecHo OTKpUBaeMH
32 N1la3epHUA NPUEMHHK (24).

3a BK/I0UBaHE Ha pexuMa Ha paboTa ¢ NpUeMHUK HaTUCHeTe
DyTOHa pexuM Ha NpremMHKK (3). MHAMKATOPBT 33 PEXUM Ha
npuemHuK (2) cBeTBa B 3eNeHo.

3a UoBELLKOTO OKO MPH BK/IOUEH PEXHUM 3a paboTa ¢ npuem-
HUK BUAMMOCTTA Ha NIa3ePHMTE IMHUM € HamaneHa. 3aToBa
npv pabota bes3 nasepeH NPUEMHKK U3K/IOUETE PeXxMMa 3a
MpUEMHUK Upe3 NOBTOPHO HaTUCKaHe Ha byToHa 3a pexum
Ha npueMHuK (3). MHOMKATOPBT 3a PEXMM Ha NpUeMHKK (2)
yracsa.
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ABTOMaTHYHO HUBENUpPaHe

Paborta cbC CHCTeMaTa 3a aBTOMAaTHUHO HUBENUpPaHe
locTaBeTe U3MepBaTeNHUA ype/ Ha XOPU30HTaNHa 3apaBa
OCHOBa, 3aXBaHeTe ro Ha BbpTALLaTa ce niargopma (16)
Unu Ha ctatus (22).

3a aa paboTuTe C aBTOMATMUHO HUBENMPaHe, MOCTaBeTe Nyc-
KoBHs npekbeBay (12) B nosuuma " On'".

CucTemara 3a aBTOMATMUHO HUBENMPaHE KOMMEHCHPa OTK-
NIOHEHHUs OT XOPHU30HTaNaTa B paMKUTE Ha iMana3oHa 3a aB-
TOMAaTMUHO HUBENUpaHe OT +4°, KoraTo na3epHUTe bun
npecTaHar ia MUrat, poLechT Ha HUBENMPaHe e NPHKIIo-
umn.

AKO aBTOMATMUHOTO HUBENIMPAHE He € Bb3MOXHO, Hanp. KO-
raTo NOBbPXHOCTTA, Ha KOATO YPEe/bT € NOCTaBeH, Ce OTKMO-
HfIBa OT XOPHU30HTaNaTa noBeue oT 4°, Na3epHUTE IMHNM 3a-
noyBat ja Murart 6bp3o.

[NocTaBeTe U3MepBaTeNHUA ypea XOPU30HTANHO U M3uaKamTe
aBTOMATUUHOTO MY HMBeNWpaHe. Korato M3amMepBaTenHuaT
ypen bbae nocTaBeH B rpaHuLMTE Ha AManasoHa 3a aBTOMa-
TUUHO HUBENWPaHe OT +4°, Na3epHUTE MbuM 3aNoYBarT a
CBETAT HEMPeKbCHATO.

[pyu pasTbpcBaHWA UM NPOMAHA Ha NONOXEHKETO MO BpemMe
Ha paboTa M3MepBaTENHUAT ypes Ce HUBENUPA OTHOBO aBTO-
MatuuHo. Cnefi NoBTOPHOTO HUBENMPaHe NPoBEpeTe Mo3u-
LIMHUTE Ha XOPU30HTaNHaTa, Pecn. BepTUKanHa Nna3epHu nu-
HWK CNPAMO pedepeHTHHU TOUKH, 3a 1a U3DerHeTe rpellku ot
W3MeCTBaHe Ha U3MepBaTeHnA Ypea.

Pabora c u3knioueHa cuctemMa 3a aBTOMaTHYHO
HUBENupaHe

3aja paboTute bes aBTOMATUUHO HUBENMPAHE, NOCTABETE
nycKoBHs npekbceay (12) B nosuuua " On". Mpu Usknioue-
HO aBTOMATUYHO HUBENWUPAHE Na3ePHUTE TIMHAW MUTaT TPaK-
Ho 6aBHO.

Mpw M3KNIOUEHO aBTOMATUUHO HUBENIUPAHE MOXXETE Aia Abp-
XXWTe M3MepBaTeNHWA Yper Ha pbKa WK Aa ro NocTaBuTe
BbPXY NOAXOAALLA NOBbPXHOCT. JTa3epHUTE NIUHMM He ca
CTPOro NepneHAnKyNAPHA efHa CNPAMO Apyra.

MpoBepKa 3a TOUHOCT Ha U3MepBaTeNHUA
WHCTPYMEHT

dakropu, BNuAeLM Ha TOUHOCTTA

Ha¥t-roniMo BNuAHKMe BbPXY TOUHOCTTA MMa OKONHaTa Temne-
patypa. CnewnanHo TemneparypHarta pa3nuka ot nofa Haro-
pe Moxe [la NPefn3B1Ka OTKNOHEHWA HA NA3ePHKA MTbu.

Tbi KaTo TEMNEPaTyPHUTE Pa3NUKK Ca Hal-CUNHK B Bnnsoct
110 Nofia, NPy pa3cToaHuaA Haa 20 m TpAOBa 3aAbMKUTENHO
[N1a MOHTMpaTE U3MepBaTeNHUA ypes Ha cTaTuB. OCBEH TOBa
NP1 Bb3MOXXHOCT BUHArK NocTaBAiTe M3MepBaTenHua ypes B
cpefata Ha pabotHata nnody.

Hapep, ¢ BbHLLHUTE (hakKTOPK, NPUUMHA 33 OTKNOHEHHSA MOraT
na 6baart cblio M hakTopK, CBbP3aHK ¢ ypeaa (Hanp. nagaHe
WNK CUNHY BUOPaLIMK/yaapu). 3aToBa BUHark npeau 3anoy-
BaHe Ha paboTta npoBepABaiTe TOUHOCTTA HA HUBENMPAHE.
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BuHarv mbpBo npoBepsABaiiTe TOUHOCTTA HA BACOUMHATA U HA
HWBeNMpaHe Ha XOPM3OHTaNHaTa na3epHa MHKA, cnep ToBa
TOYHOCTTa Ha HUBENMPaAHE Ha BepTUKaNHaTa NasepHa NUHMS.
AKO NpK HAKOA OT NPOBEPKUTE U3MEPBATENHUAT ypes Hafix-
BbP/IM MaKCMMAIHO AOMYCTUMOTO OTKNOHEHHe, To! TpAbBa
na bbfie PEMOHTUPAH B 0TOPU3MPaH CEPBM3 32 €NEKTPOUHCT-
pymeHTH Ha bolw.

MpoBepka Ha TOYHOCTTA HA BUCOYMHATA Ha

XOPM30HTaNHaTa NUHUA

3a npoBepkara TpAbBa a MMate cBObO/IHA 30Ha 3a U3Mep-

BaHe C TBbp/ia 0CHOBA C ib/HKMHA 5 M Mexay fiBe CTeHU A

uB.

- MoHT1paitte M3mMepBaTenHus ypes bnuso o cteHara A Ha
CTaTWB UNU ro NMoCTaBeTe BbpXY TBbP/a PaBHa NOBbpPX-
HOCT. BkrioueTe u3amepBatentus ypeq. U3bepete pexum
Ha KPbCTOCAHW NIUHMM C aBTOMATUUHO HUBENMPAHE.

- Hacouete nasepa kbM bn13kara cteHa A 1 ro u3uakaire
na ce H1Benupa. Mapkupaite cpefjaTa Ha npeceyxara
TOUKa Ha JiBETE N1a3epHU IMHUM (Touka l).

- 3aBbpreTe u3MepBaTenHus ypea Ha 180°, usuakaite ro
[1a ce HMBENMPa aBTOMATMUHO 1 MapKMUpanTe npeceyHara
TOUKa Ha IBETE N1a3epHU IMHUM BbPXY CTeHaTa B (Tou-
Kkall).

- TocTaseTe u3mepBatenHus ypes — bes fa ro Bbptute -
6n130 fjo cTeHaTa B, BktoueTe ro 1 ro ocTaBeTe fia ce Hu-
Benupa.
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- M3MecTeTe M3MepBaTENHHUA Ypes No BUCOUMHa (Upes cTa-
TWBA UNM NPU HEODXOAMMOCT C NOANaraHe), Taka ue npe-
CeuHaTa Touka Ha nasepHuTe MbuM ja Nonafia TOYHO Bbp-
Xy MapKupaHata npeay ToBa Touka Il Ha cteHara B.

- 3aBbpreTe U3MepBaTenHus ypes Ha 180°, be3 aa npome-
HATe BUCOUMHaTa. HacoueTe ro KbM cTeHarta A Taka, ue
BepTMKanHata n1asepHa MMHKA Aa NpeM1HaBa npes Map-
K1paHara npefu ToBa Touka |. M3uakaiTe u3mepBarenHu-
AT ypea fia ce HUBENWpa U MapKuUpaiTe NpeceyHara Touka
Ha NasepHWTE Tbum Ha cTeHata A (Touka lll).

- Pasnwukara d mexay aBete Mapkupanu Touku | v il Ha cTe-
Hata A AaBa 1eNCTBUTENHOTO OTKMIOHEHME N0 BUCOUMHA Ha
13MepBaTenHua ypea.

Ha pa3cToaHue o1 2 x 5 m = 10 m MakcMManHo onyCcTumMo-

TO OTKNOHEHHE e:

10 m x + 0,3 mm/m = + 3 mm. CnegoBarenHo pasnukara d

mexay Toukute | 1 |11 TpabBa aa e Hait-MHoro 3 mm.

MpoBepka Ha TOUHOCTTa Ha HUBENUpPaHe Ha
XOPH3OHTaNHaTa NUHKA

3a npoBepkara ce Hy)xaaeTe oT cBoboAHa nnowy oT npuob/.

5x5m.

- MoHTHpaiiTe U3mMepBaTeNHUA yper B CpeaaTa Mexay cre-
HuTe AnB BbpPXY CTaTUB UK IO NOCTaBETE BbPXY 3/1paBa
paBHa OCHOBa. I/IsﬁepeTe XOPWU3OHTANEH PEXKUM C aBTO-
MaTUUYHOTO HUBENUPAHE U OCTaBETE U3MEPBATENHUA ypeq
Ja Ce HuBenupa.

- Mapkupalite cpefata Ha nasepHara IMHKUA Ha [iBeTe cTe-
HW Ha Pa3CTOAHKE OT Nla3epHuA ypea no 2,5 m (Touka | Ha
creHa AnTouka Il Ha cTeHa B).

- 3aBbpreTe u3MepBatenHus ypea Ha 180°, noctasete ro
Ha pa3cToAHKWe 5 m 1 U3uakaiTe Aa Ce HUBENUpa.

- M3MecTeTe M3MepBaTENHHUA Ypes Mo BUCOUMHa (Upes cTa-
TMBA UMK NPY HeobXOAMMOCT C NOANAraHe), Taka ue cpe-
[laTa Ha Na3epHMA by ja NonafiHe TOUHO BbPXY MapKupa-
HaTa npeau ToBa Touka |l Ha cTeHara B.

- Mapkupa¥tte Ha cTeHaTa A cpefata Ha nasepHara IMHuA
Kkato Touka Il (TouHo Hag, pecn. nog Touka l).

- Pasnukara d mexay iBeTe MapkupaHu Touku | v Il Ha cTe-
HaTa A [1aBa [1eACTBUTENHOTO OTKNOHEHWE Ha M3MepBaTten-
HWA ypes OT BOAOPaBHATA IMHKA.

Ha pa3ctoaHue o1 2 x 5 m = 10 m MakcMManHo AonycTumo-

TO OTKNOHEHMKe €:

10 m x + 0,3 mm/m = + 3 mm. Cnegosarento pa3nukara d

mexay ToukuTte | v I11 Tpabea aa e Han-MHoro 3 mm.

MpoBepKa Ha TOUHOCTTa Ha HUBENUPaHe BbB BePTUKANHO

Hanpaenexue

3a npoBepKarta ce Hy)xfaeTe OT 0TBOP Ha BPara, NP KOATO

(Bbpxy TBbPAA OCHOBA) MMa Hal-Manko no 2,5 m ceoboaHa

nnoLy OT ABETE CTPaHH.

- TlocTaBeTe U3MepBaTeNnHUsA ypeq Ha pascTosHu1e 2,5 m ot
0TBOPA Ha Bpartara Ha TBbp/ia, paBHa 0CHOBa (He Ha CTa-
1B). U3bepeTe pexum Ha KpbCTOCaHW IUHIUM C aBTOMa-
THUHO HUBENUPaHe. HacoueTe OTBECHATA Na3epHa NUHKA
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KbM BpartaTa 1 M3uakaiTe M3MepBaTeNHUAT ypef fa Ce Hu-
BeNMpa aBTOMAaTUyHo.

- Mapkupa¥iTe cpenata Ha BepTUKanHara nasepHa IMHKA Ha
nofia Ha 0TBOPA Ha Bpartara (Touka |), Ha pascTosHue 5 m
OT Apyrara CTpaHa Ha 0TBOpa Ha Bparara (Touka Il), kakTo
1 Ha ropH1A pbb Ha oTBOpa Ha Bpatarta (Touka lll).

AT
\>52}'>1V
T TN

- 3aBbprete u3mepBatenyua ypea Ha 180° v ro noctasete
0T ApyraTa CTpaHa Ha 0TBOpa 3a BpaTa HenocpeacTBeHO
3ap Touka Il. U3uakaite U3MepBaTeNHUAT Yper Aa Ce Hu-
Ben1pa 1 HacoueTe BepTMKaNHaTa na3epHa MHUA Taka,
ue cpefiata i ;a MMHaBa npes Toukute [ v ll.

- Ortbenexete cpeaata Ha nasepHaTa NUHWA Ha FopHUSA pbb
Ha 0TBOpA 3a BpaTa Kato Touka IV.

- Pasnukara d mexay nBeTe MapkupaHu Touku Il v IV gaBa
[IeUCTBUTENHOTO OTKNOHEHME N0 BUCOUMHA Ha M3MEPBa-
TENHUA ypen.

- M3meperte BUCOUMHATA HA OTBOPA Ha BpaTarta.

Makc1manHo onyCTUMOTO OTKNOHEHUE MOXETE Aia U3UMCTIU-

Te N0 CNeAHUA HauKH:

[Ba MbTH BUCOUMHATA Ha BpaTaTa x 0,3 mm/m

Mpumep: Mpu BUCOUMHA Ha BpaTaTa OT 2 M MaKCMMaNHOTO

OTKNOHEHKe MOXe f1a bbae

2x2mx+0,3mm/m = + 1,2 mm. CnefoBatesHO TOUKH-

e Il m IV Moxe f1a ca Ha pa3cTofiHMe efHa OT Apyra Han-

MHoro 1,2 mm.
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MpoBepka Ha TOUHOCTTa Ha OTBeca

3a npoBepKarta ce HyxaaeTe oT cBoboaHa 30Ha 3a M3MepBa-

He BbPXY TBbP/la OCHOBA C Pa3CTOAHWE MEX[Y Nofia ¥ TaBaHa

npubn. 5m.

- MoHTHpa¥iTe U3MepBaTenHus ypen KbM BbpTaALLaTa ce
nnatdopma (16) v ro noctasete Ha noaa. U3bepete Bep-
TUKaNEH PEXMM C aBTOMATUUHOTO HUBENMPAHE W OCTaBe-
Te U3MepBarTeNH1a ypes Aa Ce HUBENUpa.

(I
I
0|
0|
I
I
0|
0|
! 5m
I
0|
0|
I
I
0|

- Mapkupa¥Te LigHTbpa Ha ropHaTa TouKa Ha KpbCTOCBaHe
Ha nasepHUTE TMHWKW Ha TaBaHa (Touka |). Mapkupa#Te cb-
1|0 TaKa Ha Nofa LieHTbPa Ha OTBECHaTa TouKa (Toukall).

- 3aBbpreTe uamepBatenHua ypea Ha 180°. Mo3uuuonu-
paWTe ro Taka, Ue LIEHTbPBT Ha OTBECHATA TOUKA J1a € Tou-
HO BbpXY MapKkupaHata Touka Il. M3uakarte aBToMaTuuHo-
TO HUBENWUPAHE Ha U3MepBaTenHua ypen. MapkupaiTe
LieHTbpa Ha ropHaTa TouKa Ha KPbCTOCBAHE Ha NasepHUTE
nuHuK (Touka lll).

- Pasnukara d mexay nBeTe MapkupaHu Touku | u il Ha Ta-
BaHa faBa AEMCTBUTENHOTO OTKNOHEHWE N0 BUCOUMHA Ha
13MepBaTenHua ypea.

MakcumanHo JonyCTUMOTO OTKNOHEHWE MOXETE A U3UMCTIU-

T€ N0 CNeAHUA HAUNH:

NIBOMHOTO Pa3CToAHKE MeXay nofa v TaBaHa x 0,6 mm/m.

Mpumep: Mpy pascTosaHKe Mexay NoAa U TaBaHa o1 5 m Mak-

CHMManHoTO OTKNOHEHKE MOXe fia bbae

2 x5mx + 0,6 mm/m = + 6 mm. CnefoBatenHo Toukure |

11l Moxe Aa ca Ha pa3cToAH1e efjHa OT Apyra Hai-MHOro

6 mm.

YKa3aHus 3a pabora

BuHaru mapKupaiiTe LeHTbPa Ha na3epHara Touka,
pecn. Ha na3epHara nuHUA. C PascTOAHUETO roneM1Ha-
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Ta Ha la3epHara TouKa, Pecn. Ha 1asepHara IMH1A ce
npoMeHs.

Pabora c nasepHaTa MepuTenHa nnouka

NasepHata meputenHa nnoua (19) nopobpsea BuauMocTTa
Ha Nla3epHus by NPU HeHNAronpPUATHU PaboTHM YCOBHA U
M0-TONEMM Pa3CTOAHHUA.

Orpa3sABalliaTa nofoB1Ha Ha la3epHara Mep1TenHa nioya
(19) nopobpsBa BUOMMOCTTA Ha Na3epHaTa IMHKUSA, a npe3
npo3payHara nosoB1Ha NasepHara TIMHUA MOXE [ia Ce BUaU
1 0T obparHara cTpaHa Ha na3epHara MepHTenHa nioua.

Pabota c u3amepBarenHata nnouka (NPUHagNeXHoCT)
(Bx. dour. G-H)

C nomolLTa Ha U3MepBaTenHata nnouka (21) moxete aa
NpeHeceTe Na3epHWA MapKep Ha Nofia, Pecn. Ha BUCOUMHaTa
Ha Nla3epHUA by Ha CTeHa.

C nomoLLTa Ha HyNIeBOTO MOJe W CKanara MOXeTe [a UaMepu-
Te OTKNOHEHWETO CMPAMO XeNnaHaTa BACOUMHA W IECHO [1a o
HaHeceTe Ha ipyro macTo. C ToBa oTnaga HeobxogumocTra
OT NPELM3HO HACTPOHBAHE Ha U3MEPBATE/HNA YPe[ Ha BUCO-
uMHata, KoATO TpAbBa 1a HaHeceTe.

M3mepeartenHara nnouka (21) uma otpasaBaLLo NoKpUTHE,
K0eTo nogobpsBa BUAMMOCTTA Ha Ta3ePHUA by Ha rONAMO
pa3CToAHWE, PECM. NPH CUITHA CTbHUEBA CBETMHA. YCUBa-
HETO Ha APKOCTTA Ha Na3ePHKA NTbu MOXeE fia ce 3abenexu
caMo aKo Habniofasare MepuTenHara nnouka rno Hanpasne-
HHe, YCNIOPEeHO Ha Na3epHHA NTby.

Pabora cbc cTaTUB (NMpUHaANeXHOCT)

M3nonaBaHeTo Ha CTaTMB OCUrypsABa CTabunHo, perynupye-
MO M0 BUCOUMHA MOHTUPAHE Ha M3MepBaTenHua ypen. Moc-
TaBeTe M3MepBaTenHua ypeq ¢ 1/4" nocTaBkara 3a cTatus
(6) BbpXy NPUCHEAMHUTENHUA BUHT Ha cTaTvBa (22) unu Ha
0DMKHOBEH TPUHOXHHK 3a hoToanapart. 3a MOHTUPAHETO
KbM CTaHfapTeH CTPOMUTENEH TPUHOXHMK U3Non3BaiiTe 5/8"
nocTaBkata 3a cTaTvB (9). 3aterHete uamepBaTenHus ypes ¢
BMHTA Ha CTaT1Ba.

Mpeau aa BKNtouKTE M3MEPBATENHUA YPef, HacoueTe CTaTh-
Ba rpybo.

Pabora c nasepeH npueMHUK (NpUHaANexHoCT)

(Buxre cour. E)

3a no-pobpo HabnoaaBaHe Ha nasepHus mbu Npu Hebnaron-
PHATHW CBETNIMHHM YCNIOBUA (CBETNA CPEfia, HEMOCPELCTBE-
HW CTbHYEBU ﬂb‘m) W Ha ronemu pa3ctoaHusa ce npenopbysa
13MoN3BaHe Ha nasepHus NpuemHuk (24). Mpu pabotu ¢ na-
3epeH NPUEMHHK BKIOUBANTE PEXMM Ha MPUEMHHUK (BXK.
L,PeX1M ¢ npueMHuK”, CTpanuua 152).

Ounna 3a HabniofaBaHe Ha NasepHNsA Nby
(npunagnexHocrt)
Ouvnara 3a HabntofjaBaHe Ha NasepHuA by (PUATpUpaT
OKONHaTa CBETNMHA. Taka NasepHUAT Niby CTaBa NO-NecHo
pasnUunMm.
He u3non3salite nasepHUTE OUKNA KaTO 3aLUNUTHN OUH-
na. [lasepHu1TE OUMNa ClIyXKaT 3a No-[obpo pasnosHasaHe
Ha Nla3epHUA Nby; Te He NPeANasBar oT 1a3ePHO TbUeHHe.
He usnon3BaiTe NazepHNUTe OUMNA KaTo CNbHYEBH
ounna unu npu wodupaue. lasepHuTe OuMna He npef-

narart nbnHa UV 3almra n Hamanasar Bb3npueMaHeTo Ha
LiBeToBETE.

PabotH unpumepu (Buxre cour. A-F)

TprUMepH 3a NPUNOXXEHUETO Ha U3MePBATENHKA YPel MOXe-
Te [1a BUOWTE Ha CTPaHMLATa C (UrypuTe.

BuHaru nocrasaite M3MepBaTenHua ypea bnuso o noBbpx-
HOCTTa Mnu pbba, KouTo TpAbBa Aa Obar NpoBepABaHH, U
npeau 3anoyuBaHe Ha BCAKO M3MepBaHe U3uaKBaiTe a 3a-
BbPLLUM ABTOMATUUHOTO HUBENIMPAHE.

N3mepBaliTe pa3CToAHKATa MEXY Na3ePHUA by U NOBbPX-
HOCT UMK Pb0 BUHArW B ABE TOUKH, 10 Bb3MOXHOCT MaKCH-
MarHo OTfaneueHu eHa ot apyra.

MoaabpxKaHe U cepBuU3

MopabpiKaHe U NOUUCTBAHE

MNoanbpxaiTe U3MepPBaTeNHNA YPe[ BUHArM YMCT.

He notonsgaite uamepBarenHus ypeq BbB BOAa UK Apyry
TEUHOCTH.

N3bbpcBaliTe 3aMbpCABAHUATA C MEKa, N1EKO HaBNaXKHEHa
Kbpra. He M3nonasate NouMCTBaLLW NPEnapaty uin past-
BOPUTENH.

lMouncTBaiTe PefoBHO CMeLManHo NOBbPXHOCTUTE Ha H3XO-
[1a Ha N1a3ePHUA NTby M BHUMABANTE [1a HE 0CTaBaT BNACHHKK.
CbXpaHaBaiTe 1 TpaHCNopTMpanTe M3MepPBaTeNHUA Ype[ ca-
Mo B kychapa (27).

Mpu HeobX0AMMOCT OT PEMOHT NpefaBanTe U3MepBaTeNHKA
ypen ¢ kychapa my (27).

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYnTauus OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLIE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
1 NoAapPbXKKA Ha 3aKyneHus oT Bac npoayKT, KakTo U OTHOC-
HO pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MH(opMa-
L|¥A 32 PE3ePBHUTE YACTH LLie OTKpUETE U Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMBT MO KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe
Bu nomorHe ¢ yoBONCTBXE NPHY BbNPOCH 3a HALLKTE NPO-
DYKTU U TeXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE HA PE3EPBHU YaCTh
BWHaru nocousaite 10-LuUdpeHna KaTanoxeH HoOMep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bbnrapua

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)

®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe

N3mepBarenHuaT yped, A0Mb/HUTENHUTE NPUCTIOCOBNEHNS U
onakoBkuTe TpAbBa aa Obar NOANOXKEHH Ha EKONOrHuHa
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npepaboTka 3a YCBOABAHE Ha ChbPXaLLKTE Ce B TAX CYpO-
BMHM.

He uaxsbpnaiTe u3amepsarenHute ypeau v bare-
puwTe npu butoBMTE OTNAMbLM!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbrnacHo eBponeicka aupektuea 2012/19/EC usmepsa-
TENHWTE YPeau, KOUTO He MOraT fia ce Non3Bart noBeue, a Cbr-
nacHo eBponericka aupekTuea 2006/66/EOQ noBpeneHu niu
13xabeHu 0bUKHOBEHM UNKW aKyMynaTopHu batepuu TpAbBa
[1a ce cbbupart v NpefjaBa 3a 0Mon3oTBOPSABaHE Ha CbAbpia-
L1TE Ce B TAX CYPOBUHMU.

MakepoHCKH

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

Cure ynatcrea Tpeba aa ce npouuTaar u ga
ce BHUMaBa Ha HUB, 3a Aa MoXxe be3bepHo n
6e3 onacHocT Aaa pabotute co MepHHOT
ypea. [JoKonKy MepHHOT ypep He ce
KOPHUCTH COFNacHO NPUNOXKEHHTE HHCTPYKLUK, MOXe fa
ce Hapywu chyHKUKjaTa Ha BrpajeHHTe 3alUTUTHU
MeXaHH3MH BO MepHHOT ypen. He ru owTetyBajte
HanenHuuuTe 3a npeaynpepysate. J06P0 UYBAJTE I'M
OBME YMATCTBA U NPEOALETE M'M 3AEQHO CO
MEPHWOT YPEQ.
BHHUMaHHe - [OKONKY KOPHUCTHTE APYTH YPeaH 3a
nopecyBatbe U paKyBatbe 0CBEH 0BJie HaBefieHUTe UMK
NoMHaKBH NOCTaNKH, 0Ba MOXe Aa oBefie A0 ONacHa
M3N0XXEHOCT Ha 3pauetbe.
MepHHOT ypep, ce HCopauyBa cO HanenH1La 3a
npeaynpeayBatbe (03HaueHO Ha NPUKA30T Ha
MEepHHOT ypep Ha rpacdHuKaTta cTpaHa).
[l0KONKY TEKCTOT Ha HanenHuuaTa 3a
npeaynpeaAyBakbe He e Ha BalWHOT ja3ukK, BP3 Hero
3aneneTe ja HanenHULaTa Ha BaLIKOT ja3uK npep,
npBara ynotpeba.
He ro HacouyBajTe nacepck1oT 3paK KoH
NHLA UNH XKUBOTHH U HeMojTe U Bue camute
Aa rnepare BO AUPEKTHHOT UK
pedneKTHPAUKHOT NacepckH 3pak. Taka
MOXXe [1a ' 3aC/ienuTe 1LaTa, ja npeanu3BuKare Hecpeku
WNK 13 TM OLLTETUTE QUMTE.
[loKONKy nacepcKHOT 3pak Aocnee A0 OUuTe, BefHaLl
Tpeba fa rv 3aTBOpUTE M Aa ja TPrHETe rNaBaTa of,
NacepcKHoT 3pakK.
He npaBeTe npomMeHu Ha nacepcK1oT ypen.

Hern KopucTeTe nacepCKuTe 3alUTUTHH OUHNa KaKo
3aLUTUTHU ouMna. ﬂaCGpCKVITe 3alUTUTHK Ounna cnyxatr
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3an0a0bpo pacnosHaBatbe Ha NacepCKUOT 3pak; cenak,
THE He LUTMTAT Of} 1aCePCKOTO 3pauetbe.

He ru KopucTeTe nacepckuTe 3alITUTHH OYMNA KaKO
0uMNa 3a COHLLe UMK NaK Bo coobpakajor. [lacepckute
3aLUTUTHY OUMNa He AaBaar LenocHa UV-3awwtuta u ro
HamanyBaar Npeno3HaBarbeTo Ha bou.

MepHuoT ypeq cMee fia ce NonpaBa camo of, CTpaHa Ha
KBanudguKyBaH CTPyueH NepcoHan U camo co
OPHrMHaNHK pe3epBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypHu Bo be3benHoOCTa Ha MEPHUOT ypes.

He ru ocTaBajre feLjata Aa ro KopucTar nacepckuoT
mepeH ypep 6e3 Hap3op. bes Hazi3op, THe MoXe fia
3acnenar apyrv nuua.

He pa6oteTte co mepHHOT ypep Bo OKONHHA Kafie
NOCTOH OMACHOCT Of eKCNNo3uja, Kajie MMa 3ananueu
TEUHOCTH, rac UNHM NpawmuHa. MepHuoT ypes co3aasa
MCKPH, KOW MOXe 1 ja 3ananar npasTa unu napeara.

MepHuot ypen, uenHara rabna 3a nacepor
(19) n yHuBep3anHuot gpxau (26) He ru
cTaBajTe BO ONM3KHA Ha nejcMejKepH.
MarHeT1Te Ha MEPHWOT ype, LienHata Tabna sa
NlacepoT M YHUBEP3ANHKOT ipXay Co3aaBaat
MarHeTHo none, Koe MOXe 1a ja Hapyluu
(hyHKLMjaTa Ha NejcMejKepuTe.
MepHuoT ypen, uenHara tabna Ha nacepot (19) u
YHUBep3anHuoT apxau (26) apxeTe ru noaaneky og,
MarHeTCKH HoCauM Ha NoJaToUM U ypeau
YyBCTBUTENHH Ha MarHeT. [lopaau BNujaHUeTo Ha
MarHeT1Te Ha MepHWOT ypeq, LienHaTa Tabna Ha nacepoT 1
YHUBEP3ANHUOT ApXKau MOXe f1a [10jAe A0 HeNnoBpaTHO
rybetbe Ha nogarouuTe.

Onuc Ha Npon3BOAOT U
nepcdopmancure

BHWMaBajTe Ha CUKIUTE BO NPEAHUOT [1eN Ha yNaTcTBOTO 3a
KOpHCTEHE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

MepHHOT ypen e HaMeHeT 3a 0apeflyBatbe 1 NPOBEpKa Ha
XOPH30HTANHM W BEPTUKANHK TUHWM, KAKO M TOUKK Ha
BepTUKanara.

MepHHOT ypeq e NorofieH 3a KOPUCTEHE BO BHATPELLEH W
HafIBOPELLEH NPOCTOP.

UnycTtpayuja Ha KOMNOHEHTH
HymepupatbeTo Ha CMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OfiHECYBa HA
MPUKA30T Ha MEPHUOT ypeq Ha rpaduukara CTpaHuLa.

(1) M3neseH oTBOP 3a NaCEPCKMOT 3paK

(2) Npwkas pexum Ha NPUEMHUK

(3) Konue pexum Ha npueMHUK

(4) Konue 3a nacepckuot Bua Ha pabota

(5) MpenynpenyBatbe 3a batepujata

(6) Mpwudpat Ha cTatusoT 1/4"
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(7) Kanak Ha nperpagata 3a batepuu

(8) dukcupatbe Ha kanakoT of nperpazata 3a
batepuu

(9) Mpwudpat Ha cTatBoT 5/8"
(10) Harnuc 3a npegynpeayBarbe Ha nacepot
(11) Cepucky bpoj
(12) MpexuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
(13) Bopeuku xnebd

(14) 3aBptKa 3a (hMKCHpatbe Ha Teneckonckara
Horapka

(15) 3asprka 3a (MHO NofIECYBatbE HA POTUPAUKATA
nnatopma

(16) PoTupauka nnatchopma
(17) WuHa-oaunka
(18) Marner
(19) Nacepcka LenHa Tabna
(20) NMacepcky 3alwTUTHK ounna *
(21) MepHa nnoua co Horapka
(22) Cratus (BT 150)*
(23) Teneckoncka npauka (BT 350) *
(24) Nacepcku npuemHmk
(25) [pau 3a nacepckuoT npuemMHuK
(26) YnuBepsaneH gpxau (BM 1) ¥
(27) Kydep”

A) MnycTpupaHata unu onuLiaHa onpema He e fen of

cTanpapaHnot obem Ha ucnopaka. Lienocsara onpema moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

)

)

TexHWUKHM nogaTouu

Nacep co BKPCT@HN NHHUK GLL 3-50

Bpoj Ha fien/apTukn 3601K638..

PabotHo none ¥

— CraHaapaH1 nacepcku 10m
TIMHWN

~ Jlacepcku nuHuKM co 5-50m
nacepcku NpUeMHUK

— Touka Ha BepTuKanara 5m

TOUHOCT NpK HUBENUPatbe

— JlacepcKu NUHUK +0,3 mm/m

- Touka Ha BepTuKkanarta +0,6 mm/m

TunnuHo none Ha +4°

CaMOHMBENUpare

TunnuHO Bpeme Ha <4s

HUBENUparbe

OnepaTt1BHa Temneparypa -10°C...+40°C

Temneparypa npu -20°C...+70°C

CKNaguparbe

MaKC. orepaTMBHa BUCHHA 2000 m

npeky pedepeHTHaTa BUCHHA

Nacep co BKPCTEHU NUHKK GLL 3-50

PenaTtiBHa BNaXKHOCT Ha 90 %
BO3AYXOT MaKC.

CTeneH Ha U3BanKaHoCT 2%
cnopen IEC61010-1

Knaca Ha nacep 2
Tun Ha nacep 635 nm, <1 mW
Ce 1
OtcranyBatbe Ha nacepckara 0,5 mrad (uenoce aron)
NWHK}A

HajkpaTKo BpeMeTpaetbe Ha 1/1600s
uMnyncot

Mpudar 3a cTaTMBoT 1/4",5/8"
Batepuu 4 x1,5VLR6 (AA)
BpemeTpaetbe Ha pabotara Bo 6h
MUH.

TexuHa cornacHo 0,94 kg

EPTA-Procedure 01:2014

[l¥MeH3nK (DOMmKMHA * WUPHHA X BUCHHA)

146 x 83 x 117 mm
@201 x 197 mm

IP 54 (3awTuta o npas

npcKame Ha BOﬂa)

A) PaboTHOTO none MoXe Aa ce Hamanu Nopaau HenoBoHHU
YCNOBY Ha OKONMHATA (Ha Np. AMPEKTHA U3MOXEHOCT Ha COHUEBM
3paum).

B) HacraHyBaar caMo HECMIPOBOATIMBH HEUUCTOTUH, HO OBPEMEHO
Ce ouekyBa NpuMBpeMeHa CnpoBOA/IMBOCT NPeAU3BHUKaHA Of
KOHAEH3aluja.

Cepuckuot bpoj (11) Ha cneumndrKkaumMoHaTa NIouKa CyXu 3a jacHa

WAEHTU(HKaLM]a Ha BawnoT mepeH ypes.

- be3 potvpauka nnargpopma
— €O poTMpauka nnaropma
Bua Ha 3awTuta

MoHTaxa

CraBatbe/MeHyBatbe Ha baTepuu

3a pabota co MEPHHMOT ypes ce NpenopauyBa KOPUCTEHE Ha

anKanHo-MaHraHcku batepuu.

3a 0TBOpatbe Ha NMOKMONeLoT Ha nperpazara 3a barepuu (7)

npuTHCHeTe Ha bnokaaara (8) 1 oTBOpeTe ro NOKNONeLoT Ha

nperpaaata 3a barepuu. CtaBete rv batepuure.

BHMMaBajTe Ha TOUHOCTA Ha MOMOBMTE COMNMACHO

Ha[IBOPELIHMOT NPHKa3 Ha MOKMONELOT Ha Nperpajara Ha

batepuu.

Ao npepynpenyBareTo 3a batepuja (5) Tpenka LpBeHo,

TOrall Moparte fia ' NpoMeHuTe batepuuTe.

Cekoralu 3amMeHyBajTe rv cuTe batepun ofeaHal. Kopucrete

camo baTepuu ofi efieH NPONU3BOAMTEN W CO UCT KanaljuTeT.
AKO He ro KOPUCTHTE MepPHHOT ypea NoAoNro Bpeme,
u3BageTe ru 6atepuute. [l0KO/KY Cce Nofgonro Bpeme
CKnaaupau, batepuute MoXe a KOPOAMPAAT W fia ce
“cnpasHar.
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Paborteme co potupauka nnarchopma

Co nomolu Ha poT1paukara nnatcpopma (16) Moxere aa ro
BPTMTE MEPHUOT ypep, 3a 360° 0KoNy LieHTpanHata 1
ceKorall BUAnMBaTa TouKa Ha BepTukanata. Co T0a TOUHO ce
nocTaByBaaT NaCepCK1Te NMHUK, be3 Aia ja npoMeHnTe
no3uLijaTa Ha MEPHUOT ypea.

locTaBeTe ro MepHKOT ypen co BoaeuknoT xneb (13) Ha
wnHata-Boaunka (17) Ha potupaukara nnargpopma (16) v
NPUTUCHETE TO MEPHMOT YPeA 10 Kpaj Ha nnatdopmara.

3a Jja ro u3BaguTe, U3BneueTe ro MepHUOT ypes Bo obpateH
npaBeLl ofi PoTMpaukara nnargopma.

3a U3pamHyBatbe Ha PoTMpauKara nnargpopma Bo BUCHHA
BpTETE ja 3aBpTKaTa 3a (hukcuparbe (14) Ha eaHa on
TeNecKONCK1Te HOrapku 1 U3BneueTe ja. bnokupajte ja
TENeckKonckata Horapka co 3aBpTyBatbe Ha 3aBpTKaTta 3a
(hukcupatbe. [oBTOPETE ja NocTankara 3a apyruTe Ase
TENECKONCKK HOTapKu.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

3awTutere ro MepHHOT ypep, of Bnara U AMPEKTHO
M3N0XYBatbe Ha COHUEeBH 3paLy.

He ro u3noxyBajte MepHHOT ypeA Ha eKCTPEMHH
Temneparypu UNK TemnepaTypHU ocuunauuu. Hanp.
He ro 0cTaBajTe AONro BpeMe Bo aBTomMobunot. Mpu
ronemu TemnepatypHH1 ocLUNaLmMm, 0cTaBeTe ro MEPHUOT
yper NpBo Aa Ce aknMMaTuaupa, npep Aa ro CTaBuTe BO
ynotpeba. Mpu ekCTpeMH! TeMnepaTtypu Unu
TemneparypH1 oCLMNaLnm, NPeLrM3HocTa Ha MEPHUOT
yper MoXe [ia Ce HapyLLu.

WU3berHyBajte yaapu u npeBpTyBatba Ha MEPHHOT
ypea. [10 CUnHKU Ha[BOPELLHM BNMjaHKja HA MEPHUOT
ypen, npeq a ro ynotpebute 3a paborta, cekoraiy
13BpLUETE KOHTPONA Ha TOYHOCTa (BMAM ,KOHTpONa Ha
TOUHOCTa Ha MepHHoT ypen”, CTpanuua 160).
Wcknyuete ro MepHHOT ypep 3a Bpeme Ha
TpaHcnoprtort. [1pK ucknyuyBarseTo, ce brokupa
oCUMnMpauKarta eaMHNuLa, Koja bu ce owwTetrna npu
MHTEH3MBHM [IBIXKEHbA.

BknyuyBatbe/ucknyuyBate

3a BKNyuyBatbe Ha MEPHWOT ypes NPUTUCHETE o
NpeKUHYBauOoT 3a BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe (12) Bo
nosuuuja, On“(3apabotetbe be3 aBToMaTHKa 3a
HWUBENMpatbe) N Bo nosuumja,  On“ (3a pabotetbe co
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aBTOMaTKKa 3a HUBENMpatbe). BegHall no BKNyuyBakbeTo,
MEPHHOT ypef, NyLUTa Nacepcku NUHUM OfL U3Ne3HUTe
otBop# (1).
He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETNHHA KOH NULa UNK
JKMBOTHH U He NOrneJHyBajTe AUPEKTHO BO HETo, AyPH
HU O} rONeMa oA AaNeUEHOCT.
3a McKnyuyBakbe Ha MEPHUOT YPes NPUTUCHETE o
NPeKUHYBauOT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (12) Bo
nosuumija ,Off“. Mpu ncknyuyBatrbe, ocLUnMpaukara
efiMHuLa ce bnokupa.
He ro octaBajre BKNyueHHOT MepeH ypep 6e3 Hap3op
M MCKnyueTe ro no ynotpebara. [ipyrute nuua Mmoxe aa
Ce 3acnenar ofi 1laCepcK1oT 3pak.
Mpy HaaMUHYBatbe Ha HajBMCOKaTa 103BONEHA paboTHa
Temnepatypa o 40 °C ce UCKNyuyBa 3apaau 3allThTa Ha
nacepckara auoga. OTKako Ke ce onagu, MEpHUOT ypes e
MOBTOPHO NOATOTBEH 3a paboTa M MOXe OAHOBO fla ce
BK/TYUM.

[leakTHBHpatbe Ha aBTOMAaTHKATa 3a UCKNYuyBakbe
[okonky okony 30 MUH. He ce NPUTUCHE HUeQHO KOMue Ha
MEpHUOT ype, TOj Ce UCKNYyUyBa aBTOMATCKHW 3apaau
3aluTUTa Ha batepuute.

3a [ia ja jeakTuBMpare aBTOMaT1KaTa 3a UCKnydyBsate, Npu
BK/MyUyBatbe Ha MEPHHWOT ype[ APXKETE ro NPUTUCHATO
KOMYETO 3a PeXMM Ha pabota Ha nacepot (4) 3 s. [lokonky
aBTOMaTHKaTa 3a UCKNyuyBatbe e fIeakTMBUpaHa,
nlacepckuTe 3paLy KpaTko Tpenkaar no 3 s.

3a J1a ro aKTMBMpaTe aBTOMATCKOTO UCKNYUYBatbe,
WCKNyueTe ro MEePHUOT Ypes 1 NOBTOPHO BKyueTe ro (6e3
NPUTACHATO KOMUE 3a PeXXMM Ha paboTa Ha nacepot (4)).

Hauunu Ha paboTta

MepHHOT ypes MMa NoBeKe HauMHU Ha paboTa, Kou MoXe fia

r1 NpoMeHuTe Bo 6UNo koe Bpeme:

- XOpW30HTaneH pexum KOMBUHUPaHO CO BEPTUKANEH
PEXMM: EMUTYBA €[jHA XOPHU30HTaNHA U ABE BEPTUKANHH
OPTOrOHA/THW NacepcKu IMHUM

— XOpW30HTaneH pexmuM: eMUTYBa XOPHU30HTaNHa nacepcka
NUHKjA

- PeXuUM Ha BKPCTEHW NNUHWM: CO3/1aBa XOPU3OHTA/HA U
BepTMKaANHA nacepcka NnHuja

- BepTuKaneH pexum: eMUTUPa IBE BEPTUKATHH,
OPTOrOHAMHW NAacepCKH IMHUK

Mpu cuTe pexumu Ha paboTa Ha NOfOT Ce MPOEKTUPa TouKa

Ha BepTUKana.

Mo BKyuyBakbETO, MEPHUOT YPE Ce Haora BO PEXUM Ha

paboTa, XOPU30HTaNEH PEXUM KOMOUHUPAH CO BEPTUKANEH

pexuM. 3a a ro CMeHUTe HaUMHOT Ha paboTa, NpUTUCHETe

Ha KOMueTo 3a pexum Ha pabota Ha nacepor (4).

CwTe HauMHH Ha paboTa Moxe fia ce n3bepart co 1 bes

aBTOMATHKa 3a HUBENUpatbe.

PeXMM Ha NnpueMH1K
3a paboTetbe co nacepcku npuemHuk (24) mopa -

He3aBHUCHO 01 M30PAHMOT HAUKH Ha paboTa — aa bupe
AKTUBUPAH PEXMMOT Ha NPUEMHUK.
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TPy aKTUBUPaH PEXMM Ha MPUEMHHUK, NACEPCKUTE IMHUM
TPpenkaar Co MHOTY BUCOKa (hpeKBeHLMja 1 Taka MOXe Aa ce
Hajfie NacepCcKUOT NPUeMHHUK (24).

3a BKNyUyBatbe Ha PEXHUMOT Ha IPUEMHMK NPUTUCHETE Ha
KOMYETO Ha nacepckuoT npueMHuK (3). NprkasoT 3a pexum
Ha npueMHHKoT (2) cBeTH 3eneHo.

3a YOBEUKOTO OKO BUIMBOCTA Ha TACEPCKMUTE NIMHWK &
HaMarieHa [JOKOIKY € BKITyUeH PeXMMOT Ha NPUEMHKK. 3a
paboTetbe be3 nacepcku NPUEMHHUK, UCKNYUETE 0 PEXUMOT
Ha NPUEMHMK CO OfJHOBO MPUTUCKatbe Ha KOMUETO PexuM Ha
npuemuukoT (3). Mpukasort (2) ce racu.

ABTOMaTHKa 3a HUBENHpate

Pabotete co aBTOMaTHKa 3a HUBENUpatbe

lMocTaBeTe ro MEPHUOT Ypes Ha XOPU3OHTaNHa, LiBPCTa
rogyiora, NPULBPCTETE IO Ha poTMpaukata niargopma (16)
UnY Ha ctatueoT (22).

3a paboTetbe Co aBTOMaTHKA 33 HUBENMPAtbE, IPUTUCHETE
ro NPeKMHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe (12) Bo
nosuumja, On“

ABTOMaTHKaTa 3a HUBENMPatbe ABTOMATCKM MM M3paMHyBa
HepamMHWHHUTE BO MONETO Ha CaMOHWBENUpatbe of +4°.
HuBenupatbeTo e 3aBpLUEHO LITOM 1aCEPCKHUTE 3paLy He
Tpenkaar noBeke.

[loKonKy He e BO3MOXHO aBTOMATCKO HUBENUPAtbE, Hamp.
buaejKku nognorara Ha MEPHUOT yper oTCTanyBa NoBeKe of
4° ofi XOpU30HTanara, NacepcKuTe 3paLy NouHyBaar fa
Tpenkaar 6p30.

lMocTaBeTe ro MEPHUOT YPEL XOPU3OHTAHO U NOUEKa]TE o
camoHu1BenupatbeTo. LLITom ke ce Hajie MepHUOT yper BO
MoNeTo Ha CaMOHWBENUPatbE 0 +4°, NaCepCKUTE NUHUK
CBETAT HEMpeKMHarto.

Mpu BUBPaLMK MK NpoMeHa Ha nonoxbara 3a Bpeme Ha
paboTata, MEPHHKOT ypef NOBTOPHO Ce HUBENUPa
aBTOMATCKHM. [10 NOBTOPHOTO HUBENUPAkbE, MPOBEPETE ja
no3uumjaTa Ha XOpU3OHTaNHaTa OfIH. BEPTUKaNHara
nacepcka NMHKja BO OIHOC Ha pethepeHTHIUTE TOUKHM 3a 1a Ce
13berHart rpeLuku Co NoMecTyBarbe Ha MEPHUOT Yped.

Paboretbe 6e3 aBTOMaTHKa 32 HUBeNUpabe

3a pabortetbe co aBTOMATMKA 32 HUBENMPaKbE, NPUTUCHETE
ro NPeKMHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe (12) Bo
nosuumja, ON“. Mpu MckNyyeHa aBTOMATHKA 3a
HWUBENMpatbe, NacepCcK1Te NMHUM NOCTOjaHO CBETAT BO
6aBHo.

[py UCKNyueHa aBTOMATHKA 33 HUBENUPatbe, MEPHUOT yper,
MOXe fia ro ApuTe cnobofHo Bo paka Uiu Aa ro noctaBuTe
Ha HaBaneHa nogora. llacepckute MMHUK He Mopa fia ce
BEPTUKANHO efjHa KOH ipyra.

KoHTpona Ha TouHOCTa Ha MepPHHOT ypep,

BnujaHuja Ha TouHoCTa

Hajronemo BnujaHue BpLUM OKOMHaTa TeMneparypa.
OcobeHo TemMnepaTypHUTE PasnuKK KW ce ABUXAT Of NOAOT
Harope MOXe [1a ro IPeHacoyart 1acepck1oT 3pak.

Bunejku TemMnepatypHUTe pPasnuku ce Hajronemu Bo bnusnHa
Ha NojoT, MepPHUOT ypep Tpeba cekoralll ia Ce MOHTHPA Ha

CTaTUB NMOYHYBajKkK 07y MepHaTa NHKja of 20 m. [oKonky e
BO3MOXHO, NOCTaByBaTe ro MEPHUOT ypes BO CpefuHaTa Ha
paboTHata noBpLUKHa.

OcBeH HaiBOPELLHHTE BNKjaHK]a, A0 OTCTanyBatbe MoXe fa
[0BEJaT v BNujaHujata cnewuduuHy 3a ypeaort (Kako Hanp.
MafioBM UMK jaku1 yaapu). 3aToa, Npes Cekoj NoYeToK Ha
pabota npoBepeTe ja TOUHOCTA HA HUBENMUPAHETO.

HajnpBo npoBepeTe ja TOUHOCTA HA BUCMHUTE KaKo U
HWUBENMPatbETO Ha XOPU3OHTANHATA TaCePCKa NIUHK]A, a
NoTOa TOYHOCTA Ha HUBENWUPAHETO Ha BEPTUKANHATa
nacepcka nuHuja.

[lokonky, npyu Hekoja ol NPOBEPKUTE, MEPHUOT Ypes ro
HaiMWHe MaKCMManHOTO MepHO oTCTanyBatbe, AajTe ro Ha
nonpaeka Bo cepBucHarta cnyxba Ha Bosch.

MpoBepka Ha TOUHOCTa Ha BUCHHATA HAa XOPU30HTanHaTa

NuHKja

3a npoBepkara noTpebHa B1 e cnobofHa MepHa NuHUja of

5 m Ha uBpcTa noanora nomery Aea suaa A v B.

- MoHTHpajTe ro MepHHOT yper, Bo 6113KHa Ha SUOT A Ha
CTaTMB WK NOCTaBETE o Ha LiBPCTa, PamMHa nogyiora.
Bknyuete ro MepHHOT ypen. M3bepete ro pexxuMoT Ha
BKPCTEHW IMHUM CO aBTOMATMKATA 3a HUBENUPatHE.

- Hacouete ro nacepot Bo bn13nHa Ha supoT A 1 ocTaBete
ro MEPHUOT ypen fia ce HuBenupa. Obenexere ja
CpeaumHaTa Ha Toukara, Kafie lacepcKuTe NUHUM ce
BKPCTyBaar Ha suaoT (Touka l).

- CapreTe ro MepHWoT ypen 3a 180°, octaBeTe ro fa ce
HUBENMPa M 03HAUETE ja TOYKATa Ha BKPCTYBatbe Ha
NacepCKUTE TMHWK Ha CNPOTUBHKMOT SKA B (Touka Il).

- TocTaBeTe ro MepHKOT ypen — 6e3 aa ro BpTUTE - BO
6nuanHa Ha sugoT B, BKNyyeTe ro v ocTaBeTe ro fia ce
HUBENMpa.

1609 92A4HM|(19.11.2018)

Bosch Power Tools



- TocTaBeTe ro MepHKOT ypes No BUCKHA (CO MoMoLL Ha
CTaTWBOT MMM €BEHTYa/IHO CO NOANOrara), Taka LTo
TOUKaTa Ha BKPCTYBakb€ Ha NAaCEPCKUTE IMHMM TOUHO Ke ja
NoroAu NpeTxoAHo o3HaueHara Touka Il Ha sugot B.

- CspreTe ro MepHWoT ypen 3a 180°, be3 fa ja npomenuTte
BHCMHaTa. HacoueTe ro Ha SUoT A, Taka WwTo
BepTUKaNHaTa nacepcka IMHuja npoara Hu3 Beke
03HaueHara Touka |. OcTaBeTe ro MEpPHUOT Ypes fia ce
HMBENMPa M 03HaueTe ja TouKata Ha BKPCTyBarbe Ha
NacepckuTe NMHWKM Ha suaoT A (Touka l11).

- Pasnukata d Ha aBeTe 03HaueHn Touku | u 11l Ha supoT A
ro flaBa (PaKTMUKOTO OTCTanyBatbe Off BACHHATA Ha
MEPHHOT ypes.

Ha mepHa nuHuKja og 2 x 5 m = 10 m MakcManHoTo

[103BONEHO OTCTanyBakbe U3HEeCyBa:

10 m x + 0,3 mm/m = + 3 mm. Paanukata d mery Toukute | u

11l cmee aa nsHecyBa HajMHory 3 mm.

MpoBepka Ha TOUHOCTa Ha HUBENHUPatbe HA

XOPH30HTaNHaTa NHHKja

3a npoBepka, noTpebHa BK € cnobofHa noBpLUMHA Of OKONY

5x5m.

- MoHTHpajTe ro MEpHMOT ypea Bo CpeauHa Mery
sSuaoBuTe A v B Ha cTaTvB UNK NOCTaBETE rO Ha LBpCTa,
paMHa nopsora. I/I36epeTe [0 XOPU3OHTATHUOT PEXUM CO
ABTOMAaTKKa 3a HUBENUPake U HMBenMpajTe 0 MepHUOT
ypea.
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- Ha 2,5 m pacrojaHue of MEPHWOT ypes, Ha ABaTa Suaa
03HaueTe ja CpefiHaTa Ha nacepckata inHuja (Touka | Ha
sunoT A v Touka |l Ha sugoT B).

- [locTaBete ro MepHWOT ypen, cBpTeH 3a 180°Ha 5 m
pacTojaHue 1 0CTaBeTe ro fja Ce HUBENupa.

- TocTaBeTe ro MepHKOT ypes No BUCKHA (CO MoMoLL Ha
CTaTMBOT MMM EBEHTYANIHO CO NOANOraTa), Taka LWTo
Cpea1HaTa Ha NacepCKUTE IMHUM TOUHO Ke ja noroau
NPEeTXO[HO 03HaueHata Touka || Ha suaot B.

- Hasupot A obenexete ja cpeanHaTta Ha nacepckara
NHHK]a Kako Touka |1l (BepTMKanHo Haa unu nof
Toukata l).

- Pasnukata d Ha aBeTe 03HaueHn Touku | u 11l Ha supot A
ro flaBa (PaKTMYKOTO OTCTaryBatbe Ha MEPHUOT YPes of
XOpH30HTanara.

Ha mepHa nuuujaog 2 x 5 m = 10 m ro 4aBa MakCMManHoTo

[103BONEHO OTCTanyBarbe:

10 m x + 0,3 mm/m = + 3 mm. Pa3nukata d mery Toukute | u

11l cmee aa nsHecyBa HajMHory 3 mm.

MpoBepka Ha TOUHOCTa HA HUBENUPAETO Ha

BepTHKanHata nuHuja

3a KoHTpona noTpebeH BY € 0TBOP 07 BpaTara, Kafie (Ha

LIBPCTa NOANOra) Ha cekoja CTpaHa Of Bpatara MMa MecTo of

Hajmanky 2,5 m.

- [locraBete ro MepHWOT ypep Ha 2,5 m pacTojaHue o4
OTBOPOT Ha BpaTaTa Ha UBpCTa, paMHa nogyiora (He Ha
cTatuB). M3bepeTe ro pexmMOoT Ha BKPCTEHU TMHUM CO
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aBTOMaTuKara 3a HuBenupatbe. Hacouerte ja
BepTMKanHara 1acepcka iHuja Ha 0TBOPOT O/ BpaTara 1
0CTaBeTe r0 MEPHUOT ypef 1a HUBENUpa.

- 03HaueTe ja cpeuHaTa Ha BepTMKanHata nacepcka
NIMHK]ja Ha NOJIOT Of} 0TBOPOT Ha BparaTa (Touka l), Ha5m
pacTojaHue of Apyrara CTpaHa Ha OTBOPOT Of Bpatata
(Touka I1), kako 1 Ha rOPHKOT pab Ha BpaTata off 0TBOPOT
(Touka lll).

- Csprete ro MepHHoT ypep 3a 180° 1 noctaseTe ro Ha
[ZpyraTa cTpaHa Ha 0TBOPOT Ha BpaTata AMPEKTHO 337,
Toukarta ll. OcTaBeTe ro MEpPHKOT ypen fa Ce HUBenupa 1
HacoueTe ja BepTUKanHaTa lacepcka MMHuja Taka LWTo

HejanHaTa cpeauHa Ke MoMMHyBa TOUHO HU3 ToukuTe | 1 |l

- (ObenexeTe ja cpeaMHaTa Ha nacepckara NMHKja Ha
rOPHUOT pab Ha OTBOPOT Ha BpaTarTa Kako Touka V.

- Pasnukata d Ha aBeTe 03HaueHu Touku Il v IV ro nasa
(haKTMUKOTO OTCTaryBabe Ha MEPHWOT yper oAl
BEPTUKANHUTE TUHUK.

- M3wmepere ja BUCMHATa HAa OTBOPOT Of BpaTara.

Makc1ManHoTo [103BONEHO OTCTanyBatbe ro NPecMeTyBare

Ha CNeAHUOT HauMH:

[IBOjHa BUCHHA HA OTBOPOT Ha Bpatara x 0,3 mm/m

Mpumep: Mpu BUCMHA Ha OTBOPOT Ha BpaTtata 0 2 m

MaKCMMasnHOTO OTCTanyBatbe CMee fia U3HeCyBa

2x2mx+0,3mm/m =+ 1,2 mm. Toukute Il n IV cmear

[ia nexxar HajMHory 1,2 mm efjHa o4 Apyra.

poBepka Ha TOUHOCTa Ha NaCePCKUOT CHON

3a npoBepkara notpebHa B1 e cnobofHa MepHa NMHMja Ha

LiBpCTa NOANOra Co pactojaHu1e o okony 5 m nomery nogot

1 MNagoHoT.

- MOHTHpajTe ro MEPHHOT ypef Ha poTMpauKara
nnatdopma (16) v noctasete ro Ha nogot. U3bepete ro
BEPTUKANHMOT PEXWUM CO aBTOMATUKA 3a HUBENWPatbe U
HWUBENWpAjTe r0 MEPHKOT ypeq,.

- O3HaueTe ja Cpe/MHaTa Ha ropHaTa TOuKa Ha BKPCTYBatbe
Ha NacepcK1Te IMHKUM Ha nnadoHoT (Touka 1). OcBeH Toa,
obenexere ja cpeyHaTa Ha TOUKaTa Ha BepTHUKana Ha
nogort (touka ll).

I- ‘:Er.H.I ........ :/
! !
1} ]
1 I
1 I
' i
1180° !
< | :> H
il ]
4%%— ________ :
] H \

- Csprete ro MepHWoT ypen 3a 180°. Mo3numoHMpajTe ro
Ha TOj HAUMH, LITO CPeAMHATa Ha J0NIHATA TOUKaTa Ha
BepTMKana Ke Nexu Ha Beke obenexaHara touka Il.
OctaBeTe ro MepH1OT ypen fia ce HuBenupa. Obenexete
ja cpeavMHaTa Ha ropHata Touka Ha BKPCTyBarbe Ha
nacepckuTe nnuHuu (Touka lll).

- Pasnukata d HaiBete o3HaueHu Touku | v 11l Ha
nNachoHOT ro aBa (HhakTMUKOTO OTCTanyBakbe Ha MEPHHUOT
yper ofi BEPTUKANHWUTE IMHUK.

Makc1manHoTo 103BONEHO OTCTanyBatbe ro NpecMeTyBare

Ha CNeHNOT HauKH:

[BOjHO pacTojaHue Mery NogoT v nnadoHoT x 0,6 mm/m.

Mpumep: Mpy pacTojaHue Mefy noaoT v nnadoHoT og 5 m

MaKCUMa/HOTO OTCTanyBatbe CMee fja U3HecyBa

2 x5mx+0,6 mm/m =+ 6 mm. Toukute | 1 Il cmear ga

nexar HajmHory 6 mm efiHa of apyra.

CoBeTH npu pabotetbeTo

3a obenexyBatbe KOPUCTETE ja ceKoral cpeauHaTa Ha
nacepckara TouKka ofiH. nacepckara nuHuja.
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'onemmMHata Ha nacepckara Touka OfH. LWHMpKHaTa Ha
nacepckara IH1ja ce MeHyBa COrnacHoO pacTojaHueTo.

Paborete co LenHa Tabna 3a nacepot

LlenHata Tabna 3a nacepor (19) ja nogobpysa BuaIMBoCTa
Ha nacepcK1oT 3paK NPy HEMoOBO/HY YCIOBH W FOfIeMM
pacTojaHuja.

Pednektupaukara nonoB1Ha Ha LienHara Tabna Ha nacepot
(19) ja nonobpysa BMAIMBOCTA Ha Nacepckata NKHKja, HKU3
TpaHcnapeHTHaTa NofoBMHa nacepcKara MHuja e BUIBa 1
0f} 3a7HaTa CTpaHa Ha LienHata Tabna Ha nacepor.

Pabortetbe co mepHa nnoua (onpema) (Buau cnuku G-H)
Co nomolu Ha MepHarta nnoua (21) oaHakata og nacepot
MOXe [ia ja MpeHeceTe Ha NOAOT, OAH. BUCMHATA Ha lacepoT
[a ja npeHeceTe Ha SUA.

Co HynTa-noneTo v ckanara MoXe Aa ro amepure
OTCTanyBabETO KOH CakaHaTa BUCHHA U MOBTOPHO Aa ro
npeHeceTe Ha Apyro MecTo. Ha Toj HauMH oTnara TOUHOTO
nofiecyBarbe Ha MEPHHUOT Ypes Ha BUCMHATa Ha Koja Tpeba aa
ce npeHece.

MepHara nnoua (21) uma pednekTMpauku cnoj, Koj ja
nopobpyBa BUANMBOCTA Ha TAaCEPCKIUOT 3paK Ha ronemm
pacTojaHuja OfH. NPH jaku COHUEBM 3paLiu. 3ajakHyBamETO
Ha 0CBET/YBa-ETO MOXE fia Ce NPeno3Hae camo Kora
rnefate napanenHo KoH Nacepck1oT 3pak Ha MepHaTta
nnoua.

Paboteme co cTatue (onpema)

CTaTuBOT 0BO3MOXYBa CTabunHa MepHa Noaiora Wro Moxe
[la ce NoecyBa o BUCHHa. locTaBeTe ro MepHUOT ypes co
1/4"-npudbatot Ha cTatnBoT (6) Ha HaBojoT Ha cTaTnBoT (22)
v 0brueH oTo cTaTus. 3a NPULBPCTYBatbe Ha 0b1ueH
rpajexeH cTatus, Kopuctete 5/8"-npudar 3a cratus (9).
3alBpCTeTe ro MEPHUOT yPer CO 3aBPTKa 3a (MKCHpatbe Ha
CTaTMBOT.

Tpybo LieHTPHPajTE F0 CTaTUBOT, NPE/ Aa ro BKIyu1Te
MEpPHHOT ypeq.

Paboteme co nacepcku npuemMHuK (onpema)

(Bupu cnuka E)

TPy HEMOBOMHM CBETNIOCHM YCNIOBH (OCBETNIEHA OKOMUHA,
[IVMPEKTHU COHUEBH 3paLiy) W Ha roONEMM pacTojaHuja 3a
noaobpo Haorarbe Ha NacepCKUTE IMHUU KOPUCTETE ro
nacepck1oT npueMHuK (24). Mpu paboTetbe co nacepcku
MPUEMHUK BKNYUETE r0 PEXUMOT Ha NPUEMHHK (BUAK
,PeX1M Ha npuemHuK”, CTpaHuua 159).

Nacepcky 3awTHTHH ounna (onpema)
NacepckuTe 3aLTUTHY OuMAa ja (HUNTPHUPaAT OKOMHaTa
CBETNMHA. Ha TOj HAUMH CBETNOTO Ha NacepoT u3rneaa
MOCBET/IO 32 OKOTO.
He ru KopucTeTe nacepckuTe 3aLITUTHU OYMNA KaKO
3aLUTUTHH OuMna. J1lacepcKuTe 3alUTUTHU OUKIa CRyxKaT
3anoaobpo pacnosHaBatbe Ha NacepckUoT 3pak; cenak,
THe He LUTMTAT Of} N1aCepPCKOTO 3pauetbe.
He ru kopucTeTe nacepckuTe 3alUTUTHU OUKNA KAKO
0uMNa 3a COHLLe UM NaK Bo coobpakajor. [lacepckute
3aLTMTHM OUMNa He AaBaart LenocHa UV-3awwtura v ro
HamanyBaar NpenosHaBateTo Ha bou.
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Mpumepu 3a pabota (Buan cnuku A-F)

lMp1MepK 3a MOXHOCTUTE Ha IPUMEHA HA MEPHHOT yper ke
HajaeTe Ha rpacuuKUTE CTPAHHULM.

MepHUOT ypen cTaBajTe ro cekorail brmcky 4o noBpLuMHaTa
unu pabor, kouwwTo Tpeba fia ce NpoBepar, 1 0cTaBeTe ro Aa
Ce U3HWBENMpa npep NoueToKoT Ha CEKOE MepeHbe.
CeKorall MepeTe v pacTojaHujata Mery nacepckuoT 3pak 1
NoBPLUKMHATA UK PaboT Ha [iBeE LITO € MOXHO NO0AAaNeUeHu
TOUKM.

OppxxyBame U cepBuUc

OppXKyBatbe U UUCTehe

[TocTojaHo ofpXKyBajTe ja uMcToTaTa Ha MEPHUOT ypes,.

He ro notonyBsajte MepH1OT ypea Bo BOLA UMK APYTH
TEUHOCTH.

N3bpuLueTe rM HeUMCTOTUMTE CO BNaXKHa Meka Kpra. He
KOpHCTeTe CPeACTBa 3a UMCTEHE UMK PACTBOPH.

PenoBHO uncTeTe I NOBPLUMHUTE OKONY U3NE3HUOT OTBOP
Ha nacepoT 1 NPUTOa BHMMaBajTe Ha BNaKHeHLaTa.
CKnanupajTe ro v TpaHCMoOpTUPajTe ro MEPHUOT ypes camo
Bo Kydep (27).

Bo cnyuaj ako Tpeba ja ce nonpasu, npatete ro MepHUOT
ypen 8o kydep (27).

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba Bo
BpCKa CO NonpaBKaTta 1 0[p)KyBatbeTo Ha BaliMot nponssop
Kako v pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKcnnosuja u
WHOPMaLMK 33 pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHe A0KO/MKY MMaTe npalliatba 3a HalKTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npallakba M HapaukK Ha pe3epBHU eNoBK, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLMoHaTa nnouka Ha nporu3BoaoT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

WutepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHaa nokan 69

1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBame

MepHuTe ypeau, onpemara 1 ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha EKONOLIKK NPUDATNNB HAUMH.

Bosch Power Tools
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He rv dpnajte MepHuTe ypeau v batepumte Bo
[JlOMalLIHaTa KaHTa 3 OTNagouu!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckata apektiea 2012/19/EU mepHuTe
YPEau LTO Ce BOH ynoTpeba 1 aethekTHUTe Unu
ucKopucTeHuTe batepuu cnopep avpektieata 2006/66/EC
MOpa OAeNHo fia ce cobepar 1 a ce peLukaMpaar 3a
noBTOpHa ynotpeba.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Morate da procitate i uvaZite sva uputstva
kako biste sa mernim alatom radili bez
opasnosti i bezbedno. Ukoliko se merni alat
ne koristi u skladu sa prilozenim
uputstvima, to moze da ugrozi zastitne sisteme koji su
integrisani u merni alat. Nemojte dozvoliti da plocice sa
upozorenjima na mernom alatu budu nerazumljive.
DOBRO SACUVAJTE OVA UPUTSTVA | PREDAJTE IH
ZAJEDNO SA ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.
Paznja - ukoliko primenite drugacije uredaje za rad ili
podesavanje, osim ovde navedenih ili sprovodite
druge vrste postupaka, to moze dovesti do opasnog
izlaganja zracenju.
Uz merni alat isporucena je i plocica sa upozorenjem
(u prikazu mernog alata na stranici sa grafikom
obelezeno).
Ukoliko tekst na plocici sa upozorenjem nije na Vasem
jeziku, prelepite ga sa isporucenom nalepnicom na
Vasem jeziku, pre prvog pustanja u rad.
Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili
Zivotinje i ne gledajte u direktanili
reflektujuci laserski zrak. Na taj nacin
mozete da zaslepite lica, prouzrokujete
nezgode ili ostetite vid.
Ako lasersko zracenje dospe u oko, morate svesno da
zatvorite oci i da glavu odmah okrenete od zraka.
Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

Nemojte koristiti laserske naocare kao zastitne
naocare. Laserske naocare sluze za bolje prepoznavanje
laserskog zraka. Medutim, one ne Stite od laserskog
zracenja.

Nemojte koristiti laserske naocare kao naocare za
sunce ili u saobracaju. Laserske naocare ne pruzaju
potpunu UV zastitu i smanjuju percepciju boja.

Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima Time

se obezbeduje, da sigurnost mernog alata ostaje
sacuvana.

Ne dozvoljavajte deci da koriste laserski merni alat
bez nadzora. Mogli bi nenamerno da zaslepe neko lice.

Ne radite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. U mernom alatu mogu nastati varnice,
koje bi zapalite praSinu ili isparenja.

Merni alat, lasersku ciljnu tablu (19) i
univerzalni drza¢ (26) ne stavljajte u blizini
pejsmejkera. Zbog magneta u mernom alatu,
laserskoj ciljnoj tabli i univerzalnom drzacu
obrazuje se polje koje moze da ugrozi funkciju
pejsmejkera.
Merni alat, lasersku ciljnu tablu (19) i univerzalni
drzac (26) drzite dalje od magnetnih nosaca podataka
i uredaja osetljivih na magnete. Zbog delovanja
magneta iz mernog alata, laserske ciljne table i
univerzalnog drza¢a moze da dode do nepovratnih
gubitaka podataka.

Opis proizvoda i primene

Vodite racuna o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Predvidena upotreba

Merni alat je predviden za utvrdivanje i proveravanje
horizontalnih i vertikalnih linija kao i tacaka lemljenja.

Merni alat je pogodan za upotrebu u spoljnom i unutradnjem
podrucju.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz mernog alata na grafickoj stranici.

(1) Izlazni otvor laserskog zraka
(2) Prikaz rezima prijemnika
(3) Taster za rezim prijemnika
(4) Taster za laserski rezim rada
(5) Opomena za bateriju
(6) Prijemnica za stativ 1/4"
(7) Poklopac pregrade za bateriju
(8) Blokada poklopca pregrade za bateriju
(9) Prijemnica za stativ 5/8"
(10) Laser-plocica sa upozorenjem
(11) Serijski broj
(12) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(13) Zleb vodice
(14) Zavrtanj za fiksiranje teleskopske nozice
(15) Zavrtanj za fino podesavanje obrtne platforme
(16) Obrtna platforma
(17) Vodecasina
(18) Magnet
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(19) Ciljna ploca za laser
(20) Naocare za laser
(21) Merna plo¢a sa stopom
(22) Stativ (BT 150)*
(23) Teleskopska ipka (BT 350) *
(24) Laserski prijemnik ¥
(25) Drza¢ laserskog prijemnika ¥
(26) Univerzalnidrza¢ (BM 1)*
(27) Kofer®
A) Prilkazanj ili I{opisani pribor ne spada u standardno

p je. pletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.
Tehnicki podaci
Broj artikla 3601K638..
Radno podrucje
- Standardne laserske linije 10m
- Laserske linije sa laserskim 5-50m
prijemnikom
- Tacka lemljenja 5m
Preciznost nivelisanja
- Laserske linije +0,3 mm/m
- Tacka lemljenja +0,6 mm/m
Tipi¢no podrucje +4°
samonivelisanja
Vreme nivelisanja tipi¢no <4s
Radna temperatura -10°C...+40°C
Temperatura skladista -20°C...+70°C
maks. radna visina iznad 2000 m
referentne visine
relativna vlaznost vazduha 90 %
maks.
Stepen zaprljanosti prema 208
standardu IEC 61010-1
Klasa lasera 2
Tip lasera 635 nm, <1 mW
Ce 1
Divergencija laserske linije 0,5 mrad (pun ugao)
najkrace trajanje impulsa 1/1600s
Prijemnica za stativ 1/4",5/8"
Baterije 4 x1,5VLR6 (AA)
Trajanje rezima rada min. 6h
Tezina prema 0,94 kg

EPTA-Procedure 01:2014
Dimenzije (duZina x $irina x visina)
- bezobrtne platforme

- saobrtnom platformom

146 x83 x 117 mm
@201 x 197 mm
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Laser za ukrstene linije GLL 3-50

Vrsta zastite IP 54 (zasti¢eno od prasine i
vode koja prska)

A) Radno podrucje moze da se smanji zbog nepovoljnih okolnih
uslova (npr. direktnog suncevog zracenja).

B) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri cemu se ocekuje
privremena provodljivost prouzrokovana rosenjem.

Zajasnu identifikaciju vaseg mernog uredaja sluzi broj artikla (11) na

plocici sa tipom.

Montaza

Ubacivanje/menjanje baterije
Zarezim rada mernog alata preporucuje se upotreba alkalno-
manganskih baterija.
Radi otvaranja poklopca pregrade za baterije (7) povucite
blokadni element (8) i otvorite poklopac pregrade za
baterije. Ubacite baterije.
Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa prikazom na
poklopcu pregrade za bateriju.
Ako upozorenje o bateriji treperi crveno (5), morate da
promenite baterije.
Sve baterije uvek zamenite istovremeno. Upotrebljavajte
samo baterije nekog proizvodaca i sa istim kapacitetom.
Iz alata za merenje izvadite baterije, ako ga ne
koristite duze vreme. U slucaju duzeg skladistenja,
baterije bi mogle da korodiraju i da se isprazne same od
sebe.

Rad sa obrtnom platformom

Pomocu obrtne platforme (16) moZete da okrecete merni
alat 360° oko centralne, uvek vidljive tacke lemljenja. Na taj
nacin mozete tactno da usmerite laserske linije, a da pritom
ne morate da menjate poloZaj mernog alata.

Merni alat sa Zlebom vodice (13) postavite na vodecéu

Sinu (17) obrtne platforme (16) i gurnite merni alat do
granicnika na platformu.

Zarazdvajanje merni alat sa obrtne platforme vucite u
suprotnom smeru.

Za poravnjanije visine obrtne platforme odvrnite zavrtanj za
fiksiranje (14) teleskopske nozice i izvucite ga. Blokirajte
teleskopsku noZicu pritezanjem zavrtnja za fiksiranje.
Ponovite ovaj postupak za druge dve teleskopske nozice.

Bosch Power Tools
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Rezimrada

Pustanje urad

Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sun¢evog
zracenja.
Merni alat nemojte da izlaZzete ekstremnim
temperaturama ili promenama temperature. Npr.
nemojte ga predugo ostavljati u automobilu. U slu¢aju
velikih kolebanja temperature, merni alat najpre ostavite
da se temperuje, pre nego $to ga pustite u rad. Kod
ekstremnih temperatura ili kolebanja temperatura moze
da se ugrozi preciznost mernog alata.
Izbegavajte nagle udare ili padove mernog alata.
Nakon jakih spoljasnjih uticaja na merni alat, pre nastavka
rada bi trebalo uvek da uradite proveru preciznosti (videti
,Provera preciznosti nivelisanja mernog alata“,
Strana 167).
Iskljuite merni alat kada ga transportujete. Pri
isklju¢ivanju se blokira klatni uredaj, koji se inace pri
jacim pokretima moze ostetiti.
Ukljucivanje-iskljucivanje
Za Ukljucivanje mernog alata pomerite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (12) u poziciju,, On“(zarad bez
automatskog nivelisanja) ili u poziciju,,  On“(zarad sa
automatskim nivelisanjem). Merni alat odmah po
uklju¢ivanju odasilja laserske zrake iz izlaznih otvora (1).
Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.
Za Iskljucivanje mernog alata pomerite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (12) u poziciju ,0ff“. Kod
iskljuivanja se jedinica za klatno zaklju¢ava.
Ukljuceni merni alat nikad ne ostavljajte bez nadzora i
iskljucite ga nakon kori$c¢enja. Laserski zrak bi mogao
da zaslepi druge osobe.
Ako se prekoraCi najveca dozvoljena temperatura prilikom
rada od 40 °C, alat e se iskljuciti zbor zastite laserske diode.
Posle hladenja je merni alat ponovo spreman za rad i moze
se ponovo ukljuciti.

Deaktivacija automatskog iskljucivanja

Ako otprilike 30 min ne pritisnete nijedan taster na mernom
alatu, merni alat se automatski iskljucuje radi zastite
baterija.

Da biste deaktivirali automatsko iskljucivanje, drzite
pritisnutim prilikom uklju¢ivanja mernog alata taster za rezim
rada lasera (4) 3 s. Ako je automatsko iskljucivanje
deaktivirano, laserski zraci kratko zatrepere nakon 3 s.

Da biste aktivirali automatsko iskljucivanje, iskljucite pa
ukljucite ponovo merni alat (bez pritiskanja tastera za rezim
rada lasera (4)).

Vrste rezimarada

Merni alat raspolaze sa viSe vrsta rada, koje mozete u svako

doba menjati:

- Horizontalni rezim rada u kombinaciji sa vertikalnim
rezimom rada: formira jednu horizontalnu i dve
vertikalne, ortogonalne laserske linije

- Horizontalni rezim rada: formira horizontalnu lasersku
liniju,

- Rezim rada sa ukrstenim linijama: formira jednu
horizontalnu i jednu vertikalnu lasersku liniju

- Vertikalni rezim rada: formira dve vertikalne, ortogonalne
laserske linije

U svim vrstama rezima rada se tacka lemljenja projektuje na

pod.

Posle uklju¢ivanja merni alat se nalazi u vrsti rezima rada:

horizontalni reZim rada u kombinaciji sa vertikalnim rezimom

rada. Da biste promenili vrstu rezima rada, pritisnite taster

za laserski reZzima rada (4).

Sve vrste rezima rada mozete da izaberete kako pomocu

tako i bez automatskog nivelisanja.

Rezim prijemnika

Zarad sa laserskim prijemnikom (24), nezavisno od
izabranog rezim rada — mora biti aktiviran rezim prijema.

U rezimu prijemnika, laserske linije trepere visokom
frekvencijom i na taj nacin ih laserski prijemnik (24)
pronalazi.

Radi ukljucivanja rezima prijemnika pritisnite taster za rezim
prijemnika (3). Prikaz rezima prijemnika (2) svetli zeleno.
Kada je ukljucen rezim prijemnika, vidljivost laserskih linija
za ljudsko oko je ograni¢ena. Za radove bez laserskog
prijemnika iskljucite rezim prijemnika ponovnim pritiskom na
taster za rezim prijemnika (3). Prikaz rezima prijemnika (2)
se gasi.

Automatsko nivelisanje

Rad sa automatskim nivelisanjem

Postavite merni alat na horizontalnu, ¢vrstu podlogu,
pricvrstite ga za obrtnu platformu (16) ili za stativ (22).
Pomerite za radove sa automatskim nivelisanjem prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (12) u poziciju,,  On“.
Automatsko nivelisanje automatski kompenzuje neravnine u
okviru raspona samonivelisanja od +4°. Nivelisanje je
zavr$eno kada laserski zraci prestanu da trepere.

Ako automatsko nivelisanje nije moguce, npr. jer povrsina na
kojoj se nalazi merni alat odstupa vise od 4° od horizontale,
laserski zraci poCinju da trepere u brzom taktu.

Postavite merni alat vodoravno i sacekajte samonivelisanje.
Cim se merni alat nalazi u okviru opsega samonivelisanja od
+4°, laserski zraci konstantno svetle.

U slucaju potresa ili promena polozaja tokom rezima rada
merni alat se automatski iznova niveli$e. Posle novog
nivelisanja proverite poziciju horizontalne odn. vertikalne
laserske linije u odnosu na referentne tacke, kako biste
izbegli greske nastale pomeranjem mernog alata.
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Radovi bez automatskog nivelisanja

Pomerite za radove bez automatskog nivelisanja prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (12) u poziciju,, On“.Kada je
automatsko nivelisanje iskljuceno, laserske linije trepere
konstantno u sporom ritmu.

Ako ukljucite automatsko nivelisanje, mozete da drzite merni
alat u ruci ili da ga postavite na povrsinu pod nagibom.
Laserske linije se ne protezu vise prirodno vertikalno jedna
prema drugoj.

Provera preciznosti nivelisanja mernog alata

Uticaji tacnosti

Najveci uticaj vrsi temperatura okoline. Temperaturne
razlike koje posebno idu od poda uvis mogu skrenuti laserski
zrak.

Posto su slojevi temperature u blizini tla najveci, trebalo bi
merni alat pocev od merne linije od 20 m uvek montirati na
neki stativ. Postavite merni alat osim toga prema
mogucnostima u sredinu radne povrsine.

Pored spoljasnjih uticaja takode i uticaji specificni za uredaje
(kao npr. nagli padovi ili snazni udari) mogu da dovedu do
odstupanja. Iz tog razloga pre svakog pocetka rada proverite
preciznost nivelacije.

Proverite svakako najpre visinu kao i preciznost nivelisanja
horizontalne laserske linije, potom preciznost nivelisanja
vertikalne laserske linije.

Ako bi merni alat pri jednoj od kontrola prekoracio
maksimalno odstupanje, onda neka ga popravi neki Bosch-
servis.

Provera preciznosti visine vodoravne linije

Za proveru potrebna vam je slobodna merna deonica od 5 m

na ¢vrstoj podlozi izmedu dva zida A i B.

- Montirajte merni alat blizu zida A na jedan stativ ili ga
postavite na ¢vrstu ravnu podlogu. Ukljucite merni alat.
Izaberite reZim rada ukrstenih linija sa automatskim
nivelisanjem.

- Usmerite laser na bliski zid A i pustite da se merni alat
niveliSe. Oznacite sredinu tacke na kojoj se laserske linije
na zidu ukrstaju (tacka ).
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- Okrenite merni alat za 180°, pustite da se niveliSe i
oznacite tacku ukrstanja laserskih linija na suprotnom
zidu B (tacka ll).

- Stavite merni alat - bez okretanja - blizu zida B, ukljucite
gaipustite da se nivelise.

- Merni alat usmerite u vis tako (pomocu stativa ili po
potrebi podmetanjem), da tacka ukrstanja laserskih linija
ta¢no pogada prethodno oznacenu tacku Il na zidu B.

- Merni alat okrenite za 180°, a da ne pomerate visinu.
Usmerite ga prema zidu A, tako da vertikalna laserska
linija prolazi kroz ve¢ oznacenu tacku I. Pustite merni alat
da se niveliSe i oznacite tacku ukrstanja laserskih linija na
zidu A (tacka Ill).

- Razlika d izmedu dve oznacene tacke I i Il na zidu A
predstavlja stvarno odstupanje visine mernog alata.

Na mernoj deonici od 2 x 5 m = 10 m maksimalno

dozvoljeno odstupanje iznosi:

10 m x + 0,3 mm/m = + 3 mm. Razlika d izmedu tacaka I i Il

sme da iznosi maksimalno 3 mm.

Provera preciznosti nivelacije horizontalne linije

Za proveru je neophodna slobodna povrsina od otprilike
5x5m.

Bosch Power Tools

160992A4HM|(19.11.2018)



168 | Srpski

- Montirajte merni alat u sredini izmedu zidova AiB na
jedan stativ, ili ga postavite na ¢vrstu ravnu podlogu.
Izaberite horizontalni rezim rada sa automatskim
nivelisanjem i iznivelisite merni alat.

- Oznadite na 2,5 m udaljenosti od mernog alata na oba
zida sredinu laserske linije (tacka I nazidu Aitacka Il na
zidu B).

- Postavite merni alat za 180° okrenut na 5 m udaljenosti i
iznivelisite ga.

- Merni alat usmerite uvis tako (pomocu stativa ili po
potrebi podmetanjem) da sredina laserske linije ta¢no
pogada prethodno oznacenu tacku Il na zidu B.

- Oznacdite na zidu A sredinu laserske linije kao tacku 111

(vertikalno iznad odn. ispod tacke I).

Razlika d izmedu obe oznacene tacke Ii Ill na zidu A

predstavlja stvarno odstupanje mernog alata od

horizontale.

Na mernoj deonici od 2 x 5 m = 10 m maksimalno

dozvoljeno odstupanje iznosi:

10 m x + 0,3 mm/m = + 3 mm. Razlika d izmedu tacaka I i Il

prema tome sme da iznosi maksimalno 3 mm.

Provera preciznosti nivelisanja vertikalne linije

Za kontrolu potreban Vam je otvor od vrata, kod kojih (na
¢vrstoj zemlji) sa svake strane vrataima najmanje 2,5 m
prostora.

- Postavite merni alat na 2,5 m rastojanja od otvora vrata
na ¢vrstu ravnu podlogu (ne na stativ). Izaberite rezim
rada sa ukrstenim linijama sa automatskim nivelisanjem.
Usmerite vertikalnu lasersku liniju na otvor vrata i
izniveliSite merni alat.

RN

~ 2
L Vs 4

- Oznacite sredinu vertikalne laserske linije na podu otvora
zavrata (tacka ), na razdaljini od 5 m od druge strane
otvora za vrata (tacka II) kao i na gornjoj ivici otvora za
vrata (tacka l1).

Y&

- Okrenite merni alat za 180° i stavite ga na drugu stranu
otvora za vrata direktno iza tacke II. Pustite merni alat da
se nivelise i vertikalnu lasersku liniju usmerite tako da
njena sredina tacno kroz tacke I i II.

- Oznadite sredinu laserske linije na gornjoj ivici otvora za
vrata kao tacku V.

- Razlika d izmedu dve oznacene tacke Il IV predstavlja
stvarno odstupanje mernog alata od vertikale.

- Merite visinu otvora vrata.

Maksimalno dozvoljeno odstupanje izra¢unajte na sledeci

nacin:

duplavisina otvora za vrata x 0,3 mm/m

Primer: Pri visini otvora vrata od 2 m maksimalno odstupanje

sme da iznosi

2x2mx+0,3mm/m =+ 1,2 mm. Tacke Illi IV smeju da

budu na razmaku od najvise 1,2 mm.
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Kontrola preciznosti lemljenja

Za proveru je potrebna slobodna merna deonica na ¢vrstoj

podlozi sa rastojanjem od otprilike 5 m izmedu poda i

plafona.

- Montirajte merni alat na obrtnu platformu (16) i postavite
ga na pod. |zaberite vertikalni rezim rada sa automatskim
nivelisanjem i iznivelisite merni alat.

5m

- Oznacite sredinu gornje tacke ukrstanja laserskih linija na
plafonu (tacka I). Osim toga oznacite sredinu tacke
lemljenja na podu (tackall).

d
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- Okrenite merni alat za 180°. Pozicionirajte ga tako da se
sredina tacke lemljenja nalazi na ve¢ oznacenoj tacki Il.
Pustite da se merni alat iznivelise. Oznacite sredinu
gornje tacke ukrstanja laserskih linija (tacka ll).

- Razlika d izmedu dve oznacene tacke | i Il na plafonu
predstavlja stvarno odstupanje mernog alata od vertikale.

Maksimalno dozvoljeno odstupanje izracunajte na sledeci

nacin:

duplo rastojanje izmedu poda i plafona x 0,6 mm/m.

Primer: Pri rastojanju izmedu poda i plafonaod 5 m

maksimalno odstupanje sme da iznosi

2 x5mx+0,6 mm/m =+ 6 mm. Tacke | i Ill smeju da budu

na razmaku od najvise 6 mm.

Uputstva zarad

Za oznacavanje uvek koristite iskljucivo sredinu
laserske tacke odn. laserske linije. VeliCina laserske

tacke odn. Sirina laserske linije se menjaju sa rastojanjem.

Rad sa laserskom tablicom sa ciljem
Laserska ciljna tabla (19) poboljsava vidljivost laserskog
zraka u nepovoljnim uslovima i na velikim udaljenostima.
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Reflektujuca polovina laserske ciljne table (19) poboljSava
vidljivost laserske linije, kroz providnu polovinu je laserska
linija prepoznatljiva i sa zadnje strane laserske ciljne table.

Rad sa mernom plocom (pribor) (vidi slike G-H)
Pomocu merne ploce (21) mozZete preneti oznaku lasera na
pod odnosno visinu lasera na zid.

Sa nultim poljem i skalom moZete meriti odstupanje prema
Zeljenoj visini i ponovo nanositi na drugom mestu. Tako
otpada tacno podesavanje mernog alata na visinu na koju se
prenosi.

Merna ploca (21) ima refleksivni sloj, koji poboljsava
vidljivost laserskog zraka na vecoj udaljenosti odnosno kod
jakog suncevog zracenja. Pojacavanje svetlosti se moze
samo onda prepoznati, ako gledate na mernu plocu
paralelno laserskom zraku.

Rad sa stativom (pribor)

Stativ nudi stabilan merni podatak koji je podesiv po visini.
Postavite merni alat sa prijemnicom za stativ 1/4" (6) na
navoj stativa (22) ili obi¢nog fotografskog stativa. Za
pri¢vrscivanje na uobicajeni gradevinski stativ, koristite 5/8"
prijemnicu za stativ (9). Pritegnite merni alat pomoc¢u
zavrtnja za pricvr$éivanje stativa.

Centrirajte stativ grubo, pre nego $to ukljucite merni alat.

Rad sa laserskim prijemnikom (pribor)
(pogledaijte sliku E)
U nepovoljnim uslovima osvetljenja (svetlo okruzenje,
direktno suncevo zracenje) i na vecim udaljenostima radi
lakSeg pronalaZenja laserskih linija koristite laserski
prijemnik (24). U radu sa laserskim prijemnicima ukljucite
rezim prijemnika (videti ,Rezim prijemnika“, Strana 166).
Laserske naocari (pribor)
Laserske naocare za gledanie filtriraju okolnu svetlost. Na taj
nacin izgleda svetlo lasera za oko svetlije.
Nemojte koristiti laserske naocare kao zastitne
naocare. Laserske naocare sluze za bolje prepoznavanje
laserskog zraka. Medutim, one ne Stite od laserskog
zracenja.
Nemojte koristiti laserske naocare kao naocare za
sunce ili u saobracaju. Laserske naocare ne pruzaju
potpunu UV zastitu i smanjuju percepciju boja.
Radni primeri (pogledajte slike A-F)
Primere za mogucnosti primene mernog alata naci éete na
grafickim stranama.
Stavljajte merni alat uvek blizu povrsine ili ivice koja treba da
se prekontrolise, i pustite ga da se izniveliSe pre svakog
merenja.

Merite rastojanja izmedu laserskog zraka i povrsine ili ivice
uvek na dva mesta $to dalja jedno od drugog.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Drzite merni alat uvek cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.
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Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte
koristiti sredstva za ¢iScenje ili rastvarace.

Cistite redovno posebno povréine na izlaznom otvoru lasera i
pazite pritom na dlacice.

Cuvajte i transportujte merni alat samo u koferu (27).

U slucaju potrebe za popravkom, posaljite merni alat u
koferu (27).

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem Vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije Vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojc¢anih
mesta prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs

www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030

Tel./Fax: +381 18531 798

E-Mail: office@keller-nis.com

www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.0.

Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546

E-Mail: office@proservis.rs

WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Merni alati, pribor i ambalaZa treba da se ukljuce u reciklazu
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Merne alate i baterije nemojte bacati u kucni
otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU merni alati koji se
vi$e ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi 2006/66/
EC akumulatorske baterije/baterije koje su u kvaru ili
istroSene moraju se odvojeno sakupljati i ukljuciti u reciklazu
koja odgovara zastiti covekove sredine.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila, da
zagotovite varno in zanesljivo uporabo
merilne naprave. Ce merilne naprave ne
uporabljate v skladu s priloZenimi navodili,
lahko pride do poskodb zas¢itne opreme, vgrajene v
merilni napravi. Opozorilnih nalepk na merilni napravi
nikoli ne zakrivajte. TA NAVODILA VARNO SHRANITE IN
JIH PRILOZITE MERILNI NAPRAVI V PRIMERU PREDAJE.
Pozor! Ce ne uporabljate tu navedenih naprav za
upravljanje in nastavljanje oz. ¢e uporabljate
drugacne postopke, lahko to povzroci nevarno
izpostavljenost sevanju.
Merilni napravi je priloZzena opozorilna nalepka
(oznacena na strani s shematskim prikazom merilne
naprave).
Ce besedilo na varnostni nalepki ni v vasem jeziku, ga
pred prvim zagonom prelepite s priloZzeno nalepko v
ustreznem jeziku.
Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe ali
Zivali in tudi sami ne glejte neposredno v
laserski zarek ali njegov odsev. S tem lahko
zaslepite ljudi, povzrocite nesreco ali
poskodbe odi.
Ce laserski zarek usmerite v oéi, jih zaprite in glavo
takoj obrnite stran od Zarka.
Ne spreminjajte laserske naprave.

Ocal za opazovanje laserskega Zarka ne uporabljajte
kot zas¢itna ocala. Ocala za opazovanje laserskega zarka
so namenjena boljS$emu zaznavanju laserskega Zarka. Ne
nudijo zascite pred laserskimi zarki.

Ocal za opazovanje laserskega Zarka ne uporabljajte
kot son¢na ocala v prometu. Ocala za opazovanje
laserskega Zarka ne omogocajo popolne UV-zascite,
obenem pa zmanjs$ujejo zaznavanije barv.

Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno
strokovno osebje z originalnimi nadomestnimi deli. Na
ta nacin bo ohranjena varnost merilne naprave.

Otroci laserske merilne naprave ne smejo uporabljati
brez nadzora. Pomotoma bi lahko zaslepili ljudi.
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Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je
prisotna nevarnost eksplozije in v katerem so prisotne
gorljive tekocine, plini ali prah. V merilni napravi lahko
nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

Merilne naprave, laserske ciljne tarce (19) in
univerzalnega drzala (26) ne priblizujte srénim
spodbujevalnikom. Magneti merilne naprave,
laserske ciljne tarée in univerzalnega drzala
ustvarijo magnetno polje, ki lahko ogrozi
delovanje srénega spodbujevalnika.
Merilno napravo, lasersko ciljno tar¢o (19) in
univerzalno drzalo (26) hranite stran od magnetnih
nosilcev podatkov in magnetno obcutljivih naprav.
Vpliv magnetov merilne naprave, laserske ciljne tarce in
univerzalnega drzala lahko povzroc¢i nepopravljivo izgubo
podatkov.

Opis izdelka in storitev

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Merilna naprava je namenjena za dolo¢anje in preverjanje
vodoravnih in navpicnih linij ter pozicijskih tock.

Merilna naprava je primerna za uporabo v zaprtih prostorih
in na prostem.

Komponente na sliki

Ostevilcenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz
merilne naprave na strani s shemami.

(1) Izstopna odprtina laserskega zarka
(2) Prikaz za nacin delovanja s sprejemnikom
(3) Tipka za nacin delovanja s sprejemnikom
(4) Tipka za nacin delovanja laserja
(5) Opozorilo za bateriji
(6) Nastavek za stojalo 1/4"
(7) Pokrov predala za baterije
(8) Zapah pokrova predala za bateriji
(9) Nastavek za stojalo 5/8"
(10) Opozorilna nalepka laserja
(11) Serijska Stevilka
(12) Stikalo za vklop/izklop
(13) Utor
(14) Vijak za nastavitev teleskopske noge
(15) Vijak za natancno nastavitev vrtljive plosce
(16) Vrtljiva plosca
(17) Vodilo
(18) Magnet
(19) Laserskatarca
(20) Ocalaza opazovanje laserskega zarka "
(21) Merilna plos¢aznogo®
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(22) Stojalo (BT 150) "

(23) Teleskopski drog (BT 350) *
(24) Laserski sprejemnik ¥

(25) Drzalo za laserski sprejemnik ¥
(26) Univerzalno drzalo (BM 1)
(27) Kovéek”

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Katalo$ka Stevilka 3601K638..
Delovno obmotje*

- Standardne laserske linije 10m
- Laserske linije z laserskim 5-50m

sprejemnikom
- Tocka navpicnice 5m
Natanc¢nost niveliranja
- Laserske linije +0,3 mm/m
- Tocka navpicnice +0,6 mm/m

Obicajno obmocje +4°
samoniveliranja

Obicajni ¢as niveliranja <4s
Delovna temperatura -10°C...+40°C
Temperatura skladiscenja -20°C...+70°C
Najv. visina uporabe nad 2000 m
referencno visino

Najv. relativna zra¢na vlaznost 90 %
Raven umazanije v skladu s 208
standardom IEC 61010-1

Laserski razred 2
Vrsta laserja 635 nm, <1 mW
Ce 1
Odstopanije laserske linije 0,5 mrad (polni kot)
Najkrajse trajanje impulza 1/1600s
Nastavek za stojalo 1/4",5/8"
Baterije 4x1,5VLR6 (AA)
Min. ¢as delovanja 6h
Teza po 0,94 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Dimenzije (dolZina x Sirina x vi$ina)

- brez vrtljive plosce 146x83x 117 mm

- zvrtljivo plo$¢o @201 x 197 mm
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Krizni laser GLL 3-50

Vrsta zascite IP 54 (zascita pred prahom
in vdorom vode)
A) Delovno obmocje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici
(na primer zaradi neposrednega son¢nega sevanja) zmanj$a.
B) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu
obcasno pride do prevodnosti, ki jo povzroci kondenzat.

Zanedvoumno identifikacijo vase merilne naprave sluzi serijska
Stevilka (11) na tipski plos¢ici.

Namestitev

Namestitev/menjava baterij
Za delovanje merilne naprave priporo¢amo uporabo alkalno-
manganovih baterij.
Za odpiranje pokrova baterij (7) povlecite zapiralni
mehanizem (8) in odprite pokrov baterij. Vstavite bateriji.
Pri tem pazite na pravilnost polov, ki je prikazana na pokrovu
predala za baterije.
Ce opozorilna lu¢ka baterij (5) utripa rde¢e, morate
zamenjati baterije.
Bateriji vedno zamenjajte socasno. Uporabljajte zgolj
baterije istega proizvajalca z enako zmogljivostjo.
Ce merilne naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, iz
nje odstranite bateriji. Pri daljSem skladi$cenju lahko
baterije korodirajo in se samodejno izpraznijo.

Delo z vrtljivo plos¢o

Z vrtljivo plosco (16) lahko merilno napravo okrog sredis¢ne
tocke navpicnice, ki je ves €as vidna, vrtite za 360°. Tako
lahko natan¢no usmerite laserske linije brez spremenjanja
poloZaja merilne naprave.

Merilno napravo postavite z vodilnim utorom (13) na

vodilo (17) vrtljive plosce (16) in merilno napravo potisnite
na plosco do prislona.

Za odstranitev merilno napravo v obratni smeri povlecite z
vrtljive plosce.

Za viSinsko nastavitev vrtljive plosce zavrtite nastavitveni
vijak (14) teleskopske noge v smeri navzgor in jo izvlecite.
Teleskopsko nogo blokirate tako, da zategnete nastavitveni
vijak. Postopek ponovite za preostali teleskopski nogi.

Delovanje

Uporaba

Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim
soncnim sevanjem.

Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim
temperaturam ali temperaturnim nihanjem. Merilne
naprave na primer ne puscajte dalj ¢asa v avtomobilu.
Pocakajte, da se temperatura merilne naprave pri vecjih
temperaturnih nihanjih najprej prilagodi, Sele nato
napravo uporabite. Pri ekstremnih temperaturah ali
temperaturnih nihanjih se lahko zmanj$a natanénost
delovanja merilne naprave.

Preprecite mocne udarce v merilno napravo in padce
na tla. Po mo¢nih zunanjih vplivih na merilno napravo
morate pred nadaljevanjem dela vedno izvesti preverjanje
natancnosti (glejte ,Preverjanje natanc¢nosti merilne
naprave“, Stran 173).

Med transportom izklopite merilno napravo. Ob
izklopu se nihajna enota zapahne, saj bi se sicer pri
moc¢nem premikaniju lahko poskodovala.

Vklop/izklop
Za vklop merilne naprave stikalo za vklop/izklop (12)
potisnite v poloZaj,, On“(za delo brez samodejnega
niveliranja) ali v polozaj,,  On*(za delo s samodejnim
niveliranjem). Merilna naprava takoj po vklopu iz izstopnih
odprtin (1) zacne oddajati laserske zarke.
Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in ne
glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.
Za izklop merilne naprave stikalo za vklop/izklop (12)
potisnite v polozaj ,Off“. Ob izklopu se nihajna enota
zapahne.
Vklopljene merilne naprave nikoli ne puscajte brez
nadzora. Po uporabi jo izklopite. Laserski Zarek lahko
zaslepi druge osebe.
Pri prekoracitvi najvisje dovoljene delovne temperature
40 °C se naprava izklopi, da za¢iti lasersko diodo. Po
ohladitvi je merilna naprava spet pripravljena za delovanje in
jo lahko ponovno vklopite.

Deaktiviranje samodejnega izklopa

Ce v ¢asu 30 min ne pritisnete nobene tipke na merilni
napravi, se ta za var¢evanje baterij samodejno izklopi.

Za deaktivacijo samodejnega izklopa pri vklopljeni merilni
napravi pritisnite in drzite tipko za nacin delovanja

laserja (4) 3 sekunde. Ko je samodejni izklop deaktiviran,
laserski Zarki po 3 sekundah kratko utripnejo.

Ce zelite aktivirati samodejni izklop, izklopite in znova
vklopite merilno napravo (tipka za nacin delovanja laserja ne
sme biti pritisnjena (4)).
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Nacini delovanja

Merilna naprava omogoca ve¢ nacinov delovanja, med

katerimi lahko kadar koli preklapljate:

- vodoravno delovanje v kombinaciji z navpi¢nim
delovanjem: ustvarijo se ena vodoravna in dve navpicni,
pravokotni laserski liniji

- vodoravno delovanje: ustvari se vodoravna laserska linija

- delovanje s kriznima linijama: ustvarita se vodoravna in
navpicna laserska linija

- navpicno delovanje: ustvarita se dve navpicni, pravokotni
laserski liniji

Privseh nacinih delovanja se na tla projicira tocka

navpicnice.

Po vklopu je merilna naprava v nacinu vodoravnega

delovanja v kombinaciji z navpi¢nim delovanjem. Da

spremenite nacin delovanja, pritisnite na tipko za nacin

delovanja laserja (4).

Vse nacine delovanja lahko izberete s samodejnim

niveliranjem ali brez njega.

Nacin delovanja s sprejemnikom

Zaizvajanje dela z laserskim sprejemnikom (24) je treba ne
glede na izbrani nacin dela vklopiti nacin delovanja s
sprejemnikom.

V nacinu delovanja s sprejemnikom laserske linije utripajo z
zelo visoko frekvenco, da jih lahko laserski sprejemnik (24)
najde.

Za vklop nacina delovanja s sprejemnikom pritisnite tipko za
nacin s sprejemnikom (3). Prikaz nacina delovanja s
sprejemnikom (2) zasveti zeleno.

Clovesko oko lahko laserske linije pri vklopljenem nacinu
delovanja s sprejemnikom zaznava v manjSem obsegu. Za
izvajanje dela brez laserskega sprejemnika zato izklopite
nacin delovanja s sprejemnikom tako, da ponovno pritisnete
na tipko za nacin s sprejemnikom (3). Prikaz nacina
delovanja s sprejemnikom (2) ugasne.

Samodejno niveliranje

Delo s samodejnim niveliranjem

Merilno napravo postavite na vodoravno, trdno podlago, jo
pritrdite na vrtljivo plos¢o (16) ali stojalo (22).

Zadelo s samodejnim niveliranjem stikalo za vklop/izklop
(12) potisnite v polozaj,  On".

Samodejno niveliranje se v obmoc¢ju samodejnega niveliranja
+4° samodejno uravna. Niveliranje je zaklju¢eno, ko laserski
Zarki ne utripajo vec.

Laserski zarki zacnejo hitro utripati, Ce samodejno
niveliranje ni mozno, npr. ker stojna ploskev merilne naprave
od vodoravnice odstopa vec kot 4°.

Merilno napravo postavite vodoravno in pocakajte, da se
samoniveliranje zakljuci. Kakor hitro je merilna naprava
znotraj obmocja samodejnega niveliranja +4°, laserski Zarki
trajno svetijo.

V primeru udarcev ali spremembe poloZaja med delovanjem
merilna naprava samodejno ponovi niveliranje. Po
ponovnem niveliranju preverite poloZaj vodoravne oziroma

Slovenscina| 173

navpicne laserske linije glede na referencne tocke in tako
preprecite napake zaradi zamika merilne naprave.

Delo brez samodejnega niveliranja

Za delo brez samodejnega niveliranja stikalo za vklop/
izklop (12) potisnite v polozaj, On“. Ce je samodejno
niveliranje izkljuceno, laserske linije trajno utripajo v
pocasnem ritmu.

Ce je samodejno niveliranje izkloplieno, lahko merilno
napravo prosto drzite v roki ali pa jo poloZite na nagnjeno
podlago. Laserske linije ne potekajo ve¢ nujno navpi¢no
druga do druge.

Preverjanje natan¢nosti merilne naprave

Vplivi na natanénost

Na natanénost niveliranja najbolj vpliva temperatura okolice.
Se posebej temperaturne spremembe, ki potekajo od tal
navzgor, lahko povzrocijo odklanjanje laserskega Zarka.
Glede na to, da je slojevitost temperature pri tleh najvecja, je
treba merilno napravo pri meritvah razdalj, ki presegajo

20 m, vedno namestiti na stojalo. Poleg tega merilno
napravo po moznosti postavite na sredino delovne povrsine.
Poleg zunanijih vplivov lahko odstopanja povzro¢ajo tudi
vplivi, ki so odvisni od posamezne naprave (kot so npr. padci
alimocnejsi udarci). Zato pred vsakim zacetkom dela najprej
preverite natan¢nost niveliranja.

Vedno najprej preverite natancnost visine in niveliranja
vodoravne laserske linije, nato pa natan¢nost niveliranja
navpicne laserske linije.

Ce merilna naprava pri preverjanju prekoraci najvecje
odstopanije, jo mora popraviti Boschev servis.

Preverjanje natancnosti visine vodoravne linije

Za preverjanje potrebujete prosto merilno obmocje dolzine

5 m na trdni podlagi med dvema stenama A in B.

- Merilno napravo namestite blizu stene A na stojalo ali jo
postavite na trdno, ravno podlogo. Vkljucite merilno
napravo. Izberite delovanje s kriznima linijama s
samodejnim niveliranjem.

- Laser usmerite v bliznjo steno A in pustite, da se merilna
naprava uravna. Oznacite sredino tocke, v kateri se
laserski linija krizata na steni (tocka ).
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- Merilno napravo obrnite za 180°, pocakajte, da se uravna
(tocka ll).

- Merilno napravo brez vrtenja namestite v blizino stene B,
jo vklopite in dovolite, da se uravna.

- Visino merilne naprave (s stojalom ali po potrebi s

sovpada s tocko Il, ki ste jo pred tem oznacili na steni B.

- Merilno napravo zavrtite za 180°, ne da bi pri tem
spremenili visino. Usmerite jo v steno A, tako da bo
navpicna laserska linija potekala skozi prej oznaceno I.
Pocakajte, da se merilna naprava uravna in oznacite
sticisce laserskih linij na steni A (tocka Ill).

- Razlika d oznacenih tock I in 1l na steni A pomeni
dejansko visinsko odstopanje merilne naprave.

Najvecje dovoljeno odstopanje na merilni razdalji

2 x5 m =10 mznasa:

10 m x + 0,3 mm/m = + 3 mm. Razlika d med tockama I in

111 sme znasati najve¢ 3 mm.

Preverjanje natancnosti niveliranja vodoravne linije

Za preverjanje potrebujete prosto ploskev z velikostjo
priblizno 5 x 5 m.

- Merilno napravo namestite na sredino med steni Ain B na
stativ ali pa jo odlozite na trdno, ravno podlago. Izberite
nacin vodoravnega delovanja s samodejnim niveliranjem
in pocakajte, da se merilna naprava uravna.

- Na oddaljenosti 2,5 m od merilne naprave na obeh stenah
oznacite sredino laserske linije (tocka | na steni Ain
tocka Il na steni B).

- Merilno napravo obrnite za 180°, jo postavite 5 m stran
od stene in pocakajte, da se uravna.

- Naravnajte visino merilne naprave tako (s stativom ali po
potrebi s podlaganjem), da se sredina laserske linije
to¢no ujema s prej oznaceno tocko Il na steni B.

- Na steni A sredino laserske linije oznacite kot tocko Il

(navpicno nad oziroma pod tocko I).

Razlika d oznacenih tock I in 11l na steni A pomeni

dejansko odstopanje merilne naprave od vodoravnice.

Najvecje dovoljeno odstopanje na merilni razdalji

2 x5m =10 mznasa:

10 m x + 0,3 mm/m = + 3 mm. Razlika d med tockama I in 11l

sme znasati najve¢ 3 mm.

Preverjanje natancnosti niveliranja navpicne linije

Zapreverjanje potrebujete odprtino za vrata, pri kateri je (na

trdni podlagi) na vsaki strani vrat najmanj 2,5 m prostora.

- Merilno napravo 2,5 m od odprtine vrat namestite na
trdno, ravno podlago (ne na stojalo). Izberite delovanje s
kriznima linijama s samodejnim niveliranjem. Navpi¢no
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lasersko linijo usmerite na odprtino vrat in pocakajte, da
se merilna naprava uravna.

- Sredino navpicne laserske linije oznacite na dnu odprtine
zavrata (tocka l), na razdalji 5 m na drugi strani odprtine
zavrata (tocka I1) in na zgornjem robu odprtine za vrata
(tocka lln).

- Merilno napravo zavrtite za 180°in jo na drugi strani
odprtine za vrata postavite neposredno za tocko II.
Dovolite, da se merilna naprava uravna, in navpi¢no
lasersko linijo usmerite tako, da njeno sredi$ce poteka
natancno skozi tocki lin I1.

- Sredino laserske linije na zgornjem robu odprtine vrat
oznacite kot tocko IV.

- Razlika d oznacenih tock I11in IV pomeni dejansko
odstopanje merilne naprave od navpicnice.

- Izmerite vi§ino odprtine za vrata.

Najvecje dopustno odstopanje izracunate na naslednji nacin:

dvojna visina odprtine vrat x 0,3 mm/m

Primer: pri visini odprtine vrat 2 m sme najvecje dopustno
odstopanje znasati

2x2mx+0,3mm/m = + 1,2 mm. Tocki lll in IV smeta biti
zato oddaljeni najvec 1,2 mm.

Preverjanje natancnosti navpicnice

Za preverjanje potrebujete prosto merilno razdaljo na trdni
podlogi z razdaljo pribl. 5 m med tlemi in stropom.
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- Merilno napravo namestite na vrtljivo plosco (16) in jo
postavite na tla. Izberite nacin navpicnega delovanja s
samodejnim niveliranjem in pocakajte, da se merilna
naprava uravna.

5m

- Oznadite sredino zgornjega sti¢isc¢a laserskih linij na
stropu (tocka I). Poleg tega oznacite tudi sredino tocke
navpicnice natleh (tocka ll).
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- Merilno napravo zavrtite za 180°. Postavite jo tako, da bo
sredina tocke navpicnice lezala na pravkar oznaceni
tocki Il. Pocakajte, da se merilna naprava uravna.
Oznacite sredino zgornjega sticis¢a laserskih linij
(tocka lln).
- Razlika d obeh oznacenih tock I in 11l na stropu pomeni
dejansko odstopanje merilne naprave od navpicnice.
Najvecje dopustno odstopanje izracunate na naslednji nacin:
dvojna razdalja med tlemi in stropom x 0,6 mm/m.
Primer: pri razdalji med tlemi in stropom 5 m sme najvecje
dopustno odstopanje znasati
2 x5mx+0,6 mm/m =+ 6 mm. Tocki | in [l smeta biti zato
oddaljeni najve¢ 6 mm.

Navodila za delo

Za oznacitev vedno uporabite le sredino laserske
tocke oz. laserske linije. Velikost laserske tocke oz.
Sirina laserske linije se z razdaljo spremeni.

Delo z lasersko ciljno tarco

Laserska ciljna tarca (19) izbolj$a vidljivost laserskega zarka
pri neugodnih razmerah in vecjih razdaljah.

Odsevna polovica laserske ciljne tarce (19) izboljsa
vidljivost laserske linije. Skozi prosojno polovico je laserska
linija vidna tudi z zadnje strani laserske ciljne tarce.

Bosch Power Tools

160992A4HM|(19.11.2018)



176 | Hrvatski

Delo z merilno plosco (pribor) (glejte slike G-H)

S pomocjo merilne plosce (21) lahko lasersko oznako
prenesete na tla oz. lasersko visino na steno.

Z nicelnim poljem in skalo lahko merite premik od Zelene
visine in ga vnesete na neko drugo mesto. To¢na nastavitev
merilnega orodja na visino, ki se bo prenesla, tako ni ve¢
potrebna.

Merilna plosca (21) ima refleksni premaz, ki izbolj$a
vidljivost laserskega Zarka na vecjih razdaljah oz. pri
moc¢nem so¢nem obsevanju. Ojacanje svetlobe je vidno le
takrat, ko na merilno plo$co gledate vzporedno z laserskim
zarkom.

Delo s stojalom (pribor)

Stojalo vam zagotavlja stabilno, po visini nastavljivo merilno
podlago. Merilno napravo z nastavkom za stojalo 1/4" (6)
namestite na navoj stojala (22) ali obicajnega stojala za
fotoaparate. Pri pritrditvi na obicajno gradbeno stojalo
uporabite nastavek za stojalo 5/8" (9). Merilno napravo
privijte z vijakom za pritrditev na stojalo.

Pred vklopom merilne naprave morate grobo naravnati
stojalo.

Delo z laserskim sprejemnikom (pribor) (glejte sliko E)
Pri neugodnih svetlobnih razmerah (svetla okolica,
neposredno soncno sevanje) in na vecje razdalje uporabite
laserski sprejemnik (24), da boste lahko lazje opazovali
laserski Zarek. Za delo z laserskim sprejemnikom vklopite
nacin delovanja s sprejemnikom (glejte ,Nacin delovanja s
sprejemnikom*, Stran 173).

Ocala za opazovanje laserskega Zarka (pribor)

Ocala za opazovanije laserskega Zarka filtrirajo svetlobo

okolice. Tako se ocesu zdi, da je svetloba laserja svetlejsa.
Ocal za opazovanje laserskega Zarka ne uporabljajte
kot zascitna ocala. Ocala za opazovanje laserskega Zarka
so namenjena bolj$emu zaznavanju laserskega Zarka. Ne
nudijo zascite pred laserskimi zarki.
Ocal za opazovanje laserskega Zarka ne uporabljajte
kot soncna ocala v prometu. Ocala za opazovanje
laserskega Zarka ne omogocajo popolne UV-zascite,
obenem pa zmanj$ujejo zaznavanje barv.

Primeri dela (glejte slike A-F)

Primeri za razli¢ne nacine uporabe merilne naprave so na

straneh s shematskimi prikazi.

Merilno napravo vedno postavite blizu povrsine ali roba, ki

jo/ga zelite preveriti, in dovolite, da se naprava pred
pricetkom vsakega merjenja uravna.

Razmake med laserskim Zarkom in povrsino ali robom vedno
merite na dveh tockah, ki leZita karseda dale¢ narazen.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

Merilna naprava naj bo vedno Cista.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge
tekocCine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte
Cistilnih sredstev ali topil.

Se posebej redno &istite povrsine ob izstopni odprtini laserja
in pazite, da krpa ne bo puscala vlaken.

Merilno napravo shranjujte in prevazajte samo v

kovcku (27).

Merilno napravo posljite na popravilo v kovcku (27).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o0.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Odlaganje

Merilne naprave, pribor in embalaZo oddajte v okolju
prijazno recikliranje.

Merilnih naprav in baterij ne smete odvreci med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzene merilne naprave (v skladu z Direktivo 2012/19/
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne
baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba proditati i pridrzavatiih se

kako biste s mjernim alatom radili sigurno i

bez opasnosti. Ukoliko se mjerni alat ne

koristi sukladno ovim uputama, to moze
negativno utjecati na rad integriranih zastitnih naprava u
mjernom alatu. Znakovi opasnosti na mjernom alatu
moraju ostati raspoznatljivi. OVE UPUTE DOBRO
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CUVAJTE | DRUGOM KORISNIKU IH PREDAJTE ZAJEDNO
S MJERNIM ALATOM.

Oprez - Ako koristite druge uredaje za upravljanje ili
namjestanje od ovdje navedenih ili izvodite druge
postupke, to moZe dovesti do opasne izloZenosti
zraCenju.
Mjerni alat se isporucuje sa znakom opasnosti
(oznacen na prikazu mjernog alata na stranici sa
slikama).
Ako tekst natpisa upozorenja nije na vasem
materinskom jeziku, onda ga prije prve uporabe
prelijepite isporucenom naljepnicom na vasem
materinskom jeziku.
Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili
Zivotinje i ne gledajte uizravnuiili
reflektiranu lasersku zraku. Time moZete
zaslijepiti ljude, izazvati nesrece ili oStetiti oko.
Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite oci i
glavu smjesta odmaknite od zrake.
Na laserskom uredaju nista ne mijenjajte.

Naocale za gledanje lasera ne upotrebljavajte kao
zastitne naocale. Naocale za gledanije lasera sluze za
bolje prepoznavanije laserske zrake, ali ne stite od
laserskog zracenja.

Naocale za gledanje lasera ne upotrebljavajte kao
suncane naocale ili u cestovnom prometu. Naocale za
gledanje lasera ne pruzaju potpunu zastitu od UV zracenja
i smanjuju raspoznavanje boja.

Popravak mjernog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Time ¢e se osigurati da ostane
zadrZana sigurnost mjernog alata.

Ne dopustite djeci koriStenje laserskog mjernog alata
bez nadzora. Mogla bi nehoti¢no zaslijepiti druge osobe.
Ne radite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu nastati iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Mijerni alat, ciljnu plocu lasera (19) i
univerzalni drzac (26) ne stavljajte u blizini
sréanih stimulatora. Zbog magneta mjernog
alata, ciljne ploce lasera i univerzalnog drzaca
stvara se polje koje moZe negativno utjecati na
rad sréanih stimulatora.
Mjerni alat, ciljnu plo¢u lasera (19) i univerzalni drza¢
(26) drzite podalje od magnetskih nosaca podataka i
magnetski osjetljivih uredaja. Uslijed djelovanja
magneta mjernog alata, ciljne ploce lasera i univerzalnog
drza¢a moze doci do nepovratnog gubitka podataka.

Opis proizvoda i radova
Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.
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Namjenska uporaba

Mjerni alat je namijenjen za odredivanje i provjeru
vodoravnih i okomitih linija te sredista.

Mijerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru i
na otvorenom prostoru.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog
alata na stranici sa slikama.

(1) Izlazni otvor laserskog zracenja
(2) Indikator nacina rada prijamnika
(3) Tipka za nacin rada prijamnika
(4) Tipkaza nacinrada lasera
(5) Upozorenije za bateriju
(6) Prihvat stativa 1/4"
(7) Poklopac pretinca za baterije
(8) Blokada poklopca pretinca za baterije
(9) Prihvat stativa 5/8"
(10) Znak opasnosti za laser
(11) Serijski broj
(12) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(13) Utor za vodenje
(14) Vijak za fiksiranje teleskopske noge
(15) Vijak za fino namjestanje okretnog postolja
(16) Okretno postolje
(17) Vodilica
(18) Magnet
(19) Ciljna ploca lasera
(20) Naocale za gledanje lasera®
(21) Mjerna ploga s podnozjem®
(22) Stativ (BT 150) "
(23) Teleskopska sipka (BT 350) *!
(24) Laserski prijamnik ¥
(25) Drzaé laserskog prijamnika
(26) Univerzalni drza¢ (BM 1) ¥
(27) Koveeg”

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Krizni laserski nivelir

Kataloski broj 3601K638..

Podrugje rada®

- standardne linije lasera 10m

- linije lasera s laserskim 5-50m
prijamnikom

- srediste 5m

Bosch Power Tools
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Krizni laserski nivelir

Tocnost niveliranja

Izvadite baterije iz mjernog alata ako ga necete
koristiti dulje vrijeme. U slucaju duZeg skladistenja
baterije bi mogle korodirati te se isprazniti.

- linije lasera +0,3mm/m
~ sredidte +0,6mm/m  Rads okretnim postoljem
Tipi¢no podrucje +4°
samoniveliranja
Tipi¢no vrijeme niveliranja <4s
Radna temperatura -10°C...+40°C
Temperatura skladistenja -20°C...+70°C
Maks. rad na visini iznad 2000 m
referentne visine
Relativna vlaznost zraka 90 %
maks.
Stupanj one&iééenja sukladno 2®  Pomocu okretnog postolja (16) Toiete okrenuti mjerni alat
normi IEC 61010-1 za 360° oko uvijek vidljivog sredista. Stoga linije lasera
Klasa | ) mozete to¢no namjestiti, a da ne promijenite polozaj
.asa asera mjernog alata.
Tip lasera 635nm, <1mW  postavite mjerni alat s utorom za vodenje (13) na vodilicu
Cy 1 (17) okretnog postolja (16) i pomicite mjerni alat do
Divergencija linije lasera 0,5mrad (punikut) ~ granicnikana p°5t°|l}f~ o )
Naikrace traianie imoul 1/1600 Kod odvajanja povlacite mjerni alat u obrnutom smjeru od
a.] race @anje Impulsa S okretnog postolja.
Prihvat stativa 1/4",5/8 Zavisinsko izravnavanje okretnog postolja odvrnite vijak za
Baterije 4 x1,5VLR6 (AA) fiksiranje (14) jedne teleskopske noge i izvadite ga.
Trajanje rada min. o Elokirgi'te teliskOﬁskudnogu zri't.eztarllje:l vijl|<(a za fiksiranje.
Tezina prema 0.94 kg onovite postupak za druge dvije teleskopske noge.

EPTA-Procedure 01:2014

Dimenzije (duljina x Sirina x visina)

- bez okretnog postolja 146 x 83 x 117 mm
- sokretnim postoljem @201 x 197 mm
Vrsta zastite IP 54 (zasti¢eno od prasine i

prskanja vode)

A) Podrucje rada moze se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline
(npr. izravno suncevo zracenje).

B) Dolazi do samo nevodljivog oneciscenja pri cemu se povremeno
ocekuje prolazna vodljivost uzrokovana oro$enjem.

Za jednoznacno identificiranje vaSeg mjernog alata sluzi serijski broj
(11) na tipskoj plogici.

Montaza

Umetanje/zamjena baterija

Zarad mjernog alata preporucujemo uporabu alkalno-
manganskih baterija.

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije (7) povucite
blokadu (8) i preklopite poklopac pretinca za baterije prema
gore. Umetnite baterije.

Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na poklopcu
pretinca za baterije.

Ako upozorenie za bateriju (5) treperi crveno, onda morate
zamijeniti baterije.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije. Koristite samo
baterije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

Rad

Pustanje u rad

Mjerni alat zastitite od vlage i izravnog suncevog
zracenja.
Mijerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturamaiili
oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr. duze
vrijeme u automobilu. Mjerni alat kod veéih oscilacija
temperature ostavite da se temperira prije stavljanja u
pogon. Kod ekstremnih temperatura ili oscilacija
temperature to moze se negativno utjecati na preciznost
mjernog alata.
Izbjegavajte snazne udarce i pazite da vam mjerni
uredaj ne ispadne. Nakon jakih vanjskih utjecaja na
mjerni alat, prije daljnjeg rada morate uvijek provesti
provjeru toc¢nosti (vidi ,Provjera to¢nosti mjernog alata®,
Stranica 179).
Iskljucite mjerni alat ako cete ga transportirati. Kod
isklju¢ivanja ce se blokirati njiSuca jedinica, koja bi se
inace mogla ostetiti kod veceg gibanja.
Ukljucivanje/iskljucivanje
Za ukljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (12) u polozaj,, On*(zaradove
bez nivelacijske automatike) ili u polozaj,,  On“ (zaradove
s nivelacijskom automatikom). Mjerni alat odmah nakon
uklju¢ivanja emitira laserske zrake iz izlaznih otvora (1).
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Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i
ne gledajte izravno u lasersku zraku, niti s vece
udaljenosti.
Za iskljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (12) u polozaj ,Off“. Kod
iskljucivanja ¢e se blokirati njisuca jedinica.
Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzorai
iskljucite ga nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla
zaslijepiti ostale osobe.
U slucaju prekoracenja maksimalno dopustene radne
temperature od 40 °C dolazi do isklju¢ivanja radi zastite
laserske diode. Nakon hladenja je mjerni alat ponovno
spreman za rad i moZete ga ponovno ukljuciti.

Deaktiviranje automatike iskljucivanja

Ako se cca. 30 min na mjernom alatu ne bi pritisnula niti
jedna tipka, tada ¢e se mjerni alat automatski iskljuciti radi
cuvanja baterija.

Kako biste deaktivirali automatiku iskljucivanja, pri
ukljucivanju mjernog alata drZite pritisnutu tipku za nacin
rada lasera (4) 3 sekunde. Ako je automatika iskljucivanja
deaktivirana, laserske zrake trepere kratko nakon

3 sekunde.

Za aktiviranje automatskog iskljucivanja iskljucite mjerni alat
i ponovno ga ukljucite (nije potrebno pritisnuti tipku za nacin
rada lasera (4)).

Nacinirada

Mjerni alat ima nekoliko nacina rada koje uvijek mozete
promijeniti:

- Horizontalni nacin rada kombiniran s vertikalnim nacinom
rada: proizvodi jednu vodoravnu i dvije okomite,
ortogonalne linije lasera

Horizontalni nacin rada: proizvodi jednu vodoravnu liniju
lasera

- Nacin rada s kriznim linijama: proizvodi jednu vodoravnu i
jednu okomitu liniju lasera

Vertikalni nacin rada: proizvodi dvije okomite,
ortogonalne linije lasera

Kod svih nacina rada na podu se projicira srediste.

Nakon ukljucivanja mjerni alat se nalazi u horizontalnom
nacinu rada kombiniranim s vertikalnim nacinom rada. Za
promjenu nacina rada pritisnite tipku za nacin rada lasera
(4).

Svi nacini rada mogu se odabrati sa ili bez nivelacijske
automatike.

Nacin rada prijamnika

Zarad s laserskim prijamnikom (24) treba neovisno o
odabranom nacinu rada aktivirati nacin rada prijamnika.

U nacinu rada prijamnika trepere linije lasera u jako brzom
ritmu i stoga ih laserski prijamnik (24) moze pronadi.

Za ukljucivanje nacina rada prijamnika pritisnite tipku za
nacin rada prijamnika (3). Indikator nacina rada prijamnika
(2) svijetli zeleno.

Za ljudsko oko je smanjena vidljivost linija lasera kod
uklju¢enog nacina rada prijamnika. Stoga za radove bez
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laserskog prijamnika iskljucite nacin rada prijamnika
ponovnim pritiskom na tipku za nacin rada prijamnika (3).
Indikator nacina rada prijamnika (2) se gasi.

Nivelacijska automatika

Radovi s nivelacijskom automatikom

Postavite mjerni alat na vodoravnu, ¢vrstu podlogu i
pricvrstite ga na okretno postolje (16) ili stativ (22).
Zaradove s nivelacijskom automatikom pomaknite prekidac¢
za ukljucivanje/iskljucivanje (12) u polozaj,,  On".
Nivelacijska automatika izjednac¢ava automatski neravnine
unutar podrucja samoniveliranja od +4°. Niveliranje je
zavrSeno ¢im laserske zrake vise ne trepere.

Ako nivelacijska automatika nije moguca, npr. jer ¢vrsta
podloga mjernog alata odstupa vise od 4° horizontale,
laserske zrake pocinju brzo treperiti.

Mjerni alat postavite u vodoravni polozaj i pricekajte
samoniveliranje. Cim se mjerni alat ponovno nade unutar
podrucja samoniveliranja od +4°, laserske zrake ce stalno
svijetliti.

U slucaju vibracija ili promjene polozaja tijekom rada mjerni
alat ¢e se automatski ponovno iznivelirati. Kako bi se izbjegla
pogreska ubog pomicanja mjernog alata, provjerite nakon
ponovnog niveliranja poloZaj vodoravne odn. okomite linije
lasera u odnosu na referentne tocke.

Radovi bez nivelacijske automatike

Zaradove bez nivelacijske automatike pomaknite prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje (12) u polozaj,, On*“.Kadaje
nivelacijska automatika iskljucena, linije lasera stalno
trepere polako.

Kod iskljucene nivelacijske automatike moZete slobodno u
ruci drzati mjerni alat ili ga postaviti na nagnutu podlogu.
Linije lasera nisu vise nuzno okomite jedna prema drugoj.

Provjera to¢nosti mjernog alata

Utjecaji na tocnost

Najveci utjecaj ima temperatura okoline. Posebno,
temperaturne razlike koje sezu od poda prema gore, mogu
skrenuti lasersku zraku.

Buduci da je slojevitost temperature najveca u visini poda,
mjerni alat trebate uvijek montirati na stativ pocevsi od
mjerne staze 20 m. Osim toga mjerni alat po moguénosti
postavite na sredinu radne povrsine.

Osim vanjskih utjecaja, do odstupanja mogu dovesti i utjecaji
specificni za alat (npr. pad ili teski udarac). Stoga prije
svakog pocetka rada provjerite to¢nost niveliranja.
Najprije provjerite to¢nost visine i niveliranja vodoravne
linije lasera i nakon toga tocnost niveliranja okomitih linija
lasera.

Ako mjerni alat prekoraci maksimalno odstupanje u jednoj
od provjera, tada ga mozete popraviti u Bosch ovlastenom
servisu.

Provjera tocnosti visine okomite linije

Za provjeru vam je potrebna slobodna mjerna staza od 5 m
na cvrstoj podlozi izmedu dva zida A i B.
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- Mjerni alat montirajte blizu zida A na stativ ili ga postavite
na ¢vrstu ravnu podlogu. Ukljucite mjerni alat. Odaberite
nacin rada s kriznim linijama s nivelacijskom
automatikom.

- Usmierite laser na najblizi zid A i iznivelirajte mjerni alat.
Oznacite sredinu tocke na kojoj se linije lasera krizaju na
zidu (tockall).

- Okrenite mjerni alat za 180°, iznivelirajte ga i oznacite
kriznu tocku linija lasera na suprotnom zidu B (tocka Il).

- Postavite mjerni alat, bez okretanja, blizu zida B, ukljucite
gaiiznivelirajte.

- Mijerni alat usmjerite po visini (pomocu stativaili
eventualno podlaganjem) tako da krizna tocka linija lasera
to€no udara na prethodno oznacenu tocku Il na zidu B.

- Okrenite mjerni alat za 180° bez promjene visine.
Usmierite ga na zid A tako da okomita linija lasera prolazi
kroz ve¢ oznaCenu tocku I. Mjerni alat iznivelirajte i
oznacite kriznu tocku linija lasera na zidu A (tocka I11).

- Razlika d obje oznacene tocke I i 1l na zidu A daje stvarno
visinsko odstupanje mjernog alata.

Na mjernoj staziod 2 x 5 m = 10 m maksimalno dopusteno

odstupanije iznosi:

10 m x + 0,3 mm/m = + 3 mm. Stoga razlika d izmedu

tocaka l i Ill moZe iznositi najvise 3 mm.

Provjera tocnosti niveliranja vodoravne linije

Za provjeru vam je potrebna slobodna povrsina od cca.

5x5m.

- Mjerni alat montirajte na sredini izmedu zida AiB na
stativ ili ga postavite na ¢vrstu ravnu podlogu. Odaberite
horizontalni nacin rada s nivelacijskom automatikom i
iznivelirajte mjerni alat.

- Naudaljenosti 2,5 m od mjernog alata oznacite na oba
zida sredinu linije lasera (tocka I na zidu A i tocka Il na
ziduB).
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- Postavite mjerni alat okrenut za 180° na udaljenosti 5 mi
iznivelirajte ga.

- Mijerni alat usmjerite po visini (pomocu stativa ili
eventualno podlaganjem) tako da sredina linije lasera
tocno udara na prethodno oznacenu tocku Il na zidu B.

- Nazidu A oznacite sredinu linije lasera kao tocku 11
(okomito iznad odn. ispod tocke 1).

- Razlika d obje oznacene tocke I i Ill na zidu A daje stvarno
odstupanje mjernog alata od horizontale.

Na mjernoj stazi od 2 x 5 m = 10 m maksimalno dopusteno

odstupanije iznosi:

10 m x + 0,3 mm/m = + 3 mm. Stoga razlika d izmedu

toCaka i Ill moZe iznositi najvise 3 mm.

Provjera tocnosti niveliranja okomite linije

Za provjeru vam je potreban otvor vrata kod kojeg (na ¢vrstoj

podlozi) na svakoj strani vrata ima mjesta najmanje 2,5 m.

- Postavite mjerni alat na udaljenosti 2,5 m od otvora vrata,
na ¢vrstu ravnu podlogu (ne na stativ). Odaberite nacin
rada s kriznim linijama s nivelacijskom automatikom.
Usmjerite okomitu liniju lasera na otvor vrata i iznivelirajte
mjerni alat.

- Oznacite sredinu okomite linije lasera na dnu otvora vrata
(tocka I), na udaljenosti 5 m na drugoj strani otvora vrata
(tocka I1) kao i na gornjem rubu otvora vrata (tocka Il1).
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- Okrenite mjerni alat za 180°i postavite ga na drugu stranu
otvora vrata izravno iza tocke Il. Iznivelirajte mjerni alat i
usmjerite okomitu liniju lasera tako da njezino srediste
tocno prolazi kroz tocke I i l1.

- Oznacite sredinu linije lasera na gornjem rubu otvora
vrata kao tocku V.

- Razlika d obje oznacene tocke 111 IV daje stvarno
odstupanje mjernog alata od okomice.

- lzmjerite visinu otvora vrata.

Maksimalno dopusteno odstupanje mozete izracunati kako

slijedi:

dvostruka visina otvora vrata x 0,3 mm/m

Primjer: Kod visine otvora vrata od 2 m maksimalno

odstupanje smije iznositi

2x2mx+0,3mm/m = + 1,2 mm. Stoga tocke II1i [V smiju

odstupati jedna od druge za maks. 1,2 mm.

Provjera tocnosti tocke vertikale

Za provjeru vam je potrebna slobodna mjerna staza na

¢vrstoj podlozi s razmakom od cca. 5 m izmedu poda i

stropa.

- Montirajte mjerni alat na okretno postolje (16) i postavite
ga na pod. Odaberite vertikalni nacin rada s nivelacijskom
automatikom i iznivelirajte mjerni alat.

5m

- Oznacite sredinu gornje krizne tocke linija lasera na
stropu (tocka I). Osim toga, oznacite sredinu donje tocke
vertikale na podu (tocka Il).
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- Okrenite mjerni alat za 180°. Pozicionirajte ga tako da
sredina toCke vertikale pada na ve¢ oznacenu tocku Il.
Iznivelirajte mjerni alat. Oznacite sredinu gornje krizne
tocke linija lasera (tocka Ill).

- Razlika d obje oznacene tocke | i 11l na stropu daje stvarno
odstupanje mjernog alata od okomice.

Maksimalno dopusteno odstupanje mozete izracunati kako

slijedi:

dvostruki razmak izmedu poda i stropa x 0,6 mm/m.

Primjer: Kod razmaka izmedu poda i stropaod 5 m

maksimalno odstupanje smije iznositi

2 x5m x +0,6 mm/m = + 6 mm. Stoga tocke | i Il smiju

odstupati jedna od druge za maks. 6 mm.

Upute zarad
Za oznacavanje uvijek koristite samo sredinu tocke
lasera odn. linije lasera. Veli¢ina tocke lasera odnosno
Sirina linije lasera mijenja se s udaljeno$cu.
Rad s ciljnom ploc¢om lasera
Ciljna ploca lasera (19) poboljsava vidljivost laserske zrake u
nepovoljnim uvjetima i kod vecih udaljenosti.
Reflektirajuca polovica ciljne ploce lasera (19) poboljsava
vidljivost linije lasera, a kroz prozirnu polovicu linija lasera je
vidljiva i sa straznje strane ciljne ploce lasera.

1609 92A4HM|(19.11.2018)

Bosch Power Tools



























































































































































































































	Titelseite
	GLL 3-50
	1 

        
	2 Sicherheitshinweise
	3 Produkt- und Leistungsbeschreibung
	3.1 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	3.2 Abgebildete Komponenten
	3.3 Technische Daten

	4 Montage
	4.1 Batterien einsetzen/wechseln
	4.2 Arbeiten mit der Drehplattform

	5 Betrieb
	5.1 Inbetriebnahme
	5.1.1 Ein-/Ausschalten
	5.1.2 Abschaltautomatik deaktivieren

	5.2 Betriebsarten
	5.2.1 Empfängermodus

	5.3 Nivellierautomatik
	5.3.1 Arbeiten mit Nivellierautomatik
	5.3.2 Arbeiten ohne Nivellierautomatik

	5.4 Genauigkeitsüberprüfung des Messwerkzeugs
	5.4.1 Genauigkeitseinflüsse
	5.4.2 Höhengenauigkeit der waagerechten Linie überprüfen
	5.4.3 Nivelliergenauigkeit der waagerechten Linie überprüfen
	5.4.4 Nivelliergenauigkeit der senkrechten Linie überprüfen
	5.4.5 Lotgenauigkeit überprüfen

	5.5 Arbeitshinweise
	5.5.1 Arbeiten mit der Laser-Zieltafel
	5.5.2 Arbeiten mit der Messplatte (Zubehör) (siehe Bilder G–H)
	5.5.3 Arbeiten mit dem Stativ (Zubehör)
	5.5.4 Arbeiten mit Laserempfänger (Zubehör) (siehe Bild E)
	5.5.5 Laser-Sichtbrille (Zubehör)
	5.5.6 Arbeitsbeispiele (siehe Bilder A–F)


	6 Wartung und Service
	6.1 Wartung und Reinigung
	6.2 Kundendienst und Anwendungsberatung
	6.3 Entsorgung
	6.3.1 Nur für EU-Länder:



	GLL 3-50
	7 

        
	8 Safety Instructions
	9 Product Description and Specifications
	9.1 Intended Use
	9.2 Product Features
	9.3 Technical Data

	10 Fitting
	10.1 Inserting/Changing the batteries
	10.2 Working with the rotating platform

	11 Operation
	11.1 Start-up
	11.1.1 Switching On/Off
	11.1.2 Deactivating the automatic shut-off function

	11.2 Operating Modes
	11.2.1 Receiver Mode

	11.3 Automatic Levelling
	11.3.1 Working with Automatic Levelling
	11.3.2 Working without Automatic Levelling

	11.4 Accuracy Check of the Measuring Tool
	11.4.1 Influences on Accuracy
	11.4.2 Checking the Height Accuracy of the Horizontal Line
	11.4.3 Checking the Level Accuracy of the Horizontal Line
	11.4.4 Checking the Level Accuracy of the Vertical Line
	11.4.5 Checking Plumb Accuracy

	11.5 Practical Advice
	11.5.1 Working with the Laser Target Plate
	11.5.2 Working with the measuring plate (accessory) (see figures G–H)
	11.5.3 Working with the Tripod (Accessory)
	11.5.4 Working with the laser receiver (accessory) (see figure E)
	11.5.5 Laser Viewing Glasses (Accessory)
	11.5.6 

          Example applications (see figures A–F)


	12 Maintenance and Servicing
	12.1 Maintenance and Cleaning
	12.2 After-sales service and advice on using products
	12.3 Disposal
	12.3.1 Only for EU countries:



	GLL 3-50
	13 

        
	14 Consignes de sécurité
	15 Description des prestations et du produit
	15.1 Utilisation conforme
	15.2 Éléments constitutifs
	15.3 Caractéristiques ‌techniques

	16 Montage
	16.1 Mise en place/remplacement des piles
	16.2 Utilisation avec la plateforme pivotante

	17 Utilisation
	17.1 Mise en marche
	17.1.1 Mise en marche/arrêt
	17.1.2 Désactivation de la fonction d’arrêt automatique

	17.2 Modes de fonctionnement
	17.2.1 Mode Cellule de réception

	17.3 Nivellement automatique
	17.3.1 Travail avec nivellement automatique
	17.3.2 Travail sans nivellement automatique

	17.4 Contrôle de précision de l’appareil de mesure
	17.4.1 Facteurs influant sur la précision
	17.4.2 Contrôle de la précision de hauteur de la ligne horizontale
	17.4.3 Contrôle de la précision de nivellement de la ligne horizontale
	17.4.4 Contrôle de la précision de nivellement de la ligne verticale
	17.4.5 Contrôle de la précision d’aplomb

	17.5 Instructions d’utilisation
	17.5.1 Travail avec la cible laser
	17.5.2 Utilisation de la plaque de mesure (accessoire) (voir figures G–H)
	17.5.3 Travail avec le trépied (accessoire)
	17.5.4 Travail avec la cellule de réception (accessoire) (voir figure E)
	17.5.5 Lunettes de vision du faisceau laser (accessoire)
	17.5.6 

          Exemples d’utilisation (voir les figures A–F)


	18 Entretien et Service après‑vente
	18.1 Nettoyage et entretien
	18.2 Service après-vente et conseil utilisateurs
	18.3 Élimination des déchets
	18.3.1 Seulement pour les pays de l’UE :



	GLL 3-50
	19 

        
	20 Indicaciones de seguridad
	21 Descripción del producto y servicio
	21.1 Utilización reglamentaria
	21.2 Componentes principales
	21.3 Datos técnicos

	22 Montaje
	22.1 Colocar/cambiar las pilas
	22.2 Trabajos con la plataforma giratoria

	23 Operación
	23.1 Puesta en marcha
	23.1.1 Conexión/desconexión
	23.1.2 Desactivación del automatismo de desconexión

	23.2 Modos de operación
	23.2.1 Modo receptor

	23.3 Nivelación automática
	23.3.1 Operación con nivelación automática
	23.3.2 Operación sin nivelación automática

	23.4 Verificación de precisión del aparato de medición
	23.4.1 Factores que afectan a la precisión
	23.4.2 Comprobación de la exactitud de la altura de la línea horizontal
	23.4.3 Comprobación de la exactitud de nivelación de la línea horizontal
	23.4.4 Comprobación de la exactitud de nivelación de la línea vertical
	23.4.5 Verificar la exactitud de la plomada

	23.5 Instrucciones para la ‌operación
	23.5.1 Aplicación de la tablilla reflectante
	23.5.2 Operación con placa de medición (ver figuras G–H)
	23.5.3 Trabajos con el trípode (accesorio)
	23.5.4 Trabajos con receptor láser (accesorio) (ver figura E)
	23.5.5 Gafas para láser (accesorio)
	23.5.6 

          Ejemplos para el trabajo (ver figuras A–F)


	24 Mantenimiento y ‌servicio
	24.1 Mantenimiento y limpieza
	24.2 Servicio técnico y atención al cliente
	24.3 Eliminación
	24.3.1 Sólo para los países de la UE:



	GLL 3-50
	25 

        
	26 Instruções de segurança
	27 Descrição do produto e do serviço
	27.1 Utilização adequada
	27.2 Componentes ilustrados
	27.3 Dados técnicos

	28 Montagem
	28.1 Colocar/trocar pilhas
	28.2 Trabalhar com a plataforma rotativa

	29 Funcionamento
	29.1 Colocação em ‌funcionamento
	29.1.1 Ligar/desligar
	29.1.2 Desativar dispositivo de desligamento automático

	29.2 Modos de operação
	29.2.1 Modo recetor

	29.3 Nivelamento automático
	29.3.1 Trabalhar com o nivelamento automático
	29.3.2 Trabalhos sem nivelamento automático

	29.4 Controlo de exatidão do instrumento de medição
	29.4.1 Influências sobre a precisão
	29.4.2 Verificar exatidão da altura da linha horizontal
	29.4.3 Verificar a precisão de nivelamento da linha horizontal
	29.4.4 Verificar a precisão de nivelamento da linha vertical
	29.4.5 Verificar a exatidão prumo

	29.5 Instruções de trabalho
	29.5.1 Trabalhar com a placa-alvo de laser
	29.5.2 Trabalhar com a placa de medição (acessórios) (ver figura G–H)
	29.5.3 Trabalhar com um tripé (acessório)
	29.5.4 Trabalhar com recetor laser (acessório) (ver figura E)
	29.5.5 Óculos de visualização de raio laser (acessórios)
	29.5.6 

          Exemplos de trabalho (ver figura A–F)


	30 Manutenção e ‌assistência técnica
	30.1 Manutenção e limpeza
	30.2 Serviço pós-venda e aconselhamento
	30.3 Eliminação
	30.3.1 Apenas para países da UE:



	GLL 3-50
	31 

        
	32 Avvertenze di sicurezza
	33 Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
	33.1 Utilizzo conforme
	33.2 Componenti illustrati
	33.3 Dati tecnici

	34 Montaggio
	34.1 Introduzione/sostituzione delle batterie
	34.2 Utilizzo della piattaforma ruotabile

	35 Utilizzo
	35.1 Messa in funzione
	35.1.1 Accensione/spegnimento
	35.1.2 Disattivazione dello spegnimento automatico

	35.2 Modalità
	35.2.1 Modalità Ricevitore

	35.3 Livellamento automatico
	35.3.1 Utilizzo del livellamento automatico
	35.3.2 Impiego senza livellamento automatico

	35.4 Verifica della precisione dello strumento di misura
	35.4.1 Fattori che influiscono sulla precisione
	35.4.2 Verifica della precisione in altezza della linea orizzontale
	35.4.3 Verifica della precisione di livellamento della linea orizzontale
	35.4.4 Verifica della precisione di livellamento della linea verticale
	35.4.5 Verifica della precisione del punto a piombo

	35.5 Indicazioni operative
	35.5.1 Utilizzo del pannello di mira per laser
	35.5.2 Lavorare con la piastra di misurazione (accessorio) (vedere figure G–H)
	35.5.3 Utilizzo del treppiede (accessorio)
	35.5.4 Utilizzo del ricevitore laser (accessorio) (vedere Fig. E)
	35.5.5 Occhiali per raggio laser (accessorio)
	35.5.6 

          Esempi di utilizzo (vedere Figg. A–F)


	36 Manutenzione ed assi‌stenza
	36.1 Manutenzione e pulizia
	36.2 Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	36.3 Smaltimento
	36.3.1 Solo per i Paesi UE:



	GLL 3-50
	37 

        
	38 Veiligheidsaanwijzingen
	39 Beschrijving van product en werking
	39.1 Beoogd gebruik
	39.2 Afgebeelde componenten
	39.3 Technische gegevens

	40 Montage
	40.1 Batterijen plaatsen/verwisselen
	40.2 Werken met het draaiplatform

	41 Gebruik
	41.1 Ingebruikname
	41.1.1 In-/uitschakelen
	41.1.2 Automatische uitschakeling deactiveren

	41.2 Modi
	41.2.1 Ontvangermodus

	41.3 Automatische nivellering
	41.3.1 Werkzaamheden met automatisch waterpassen
	41.3.2 Werkzaamheden zonder automatisch waterpassen

	41.4 Mauwkeurigheidscontrole van het meetgereedschap
	41.4.1 Nauwkeurigheidsinvloeden
	41.4.2 Hoogtenauwkeurigheid van de horizontale lijn controleren
	41.4.3 Nivelleernauwkeurigheid van de horizontale lijn controleren
	41.4.4 Nivelleernauwkeurigheid van de verticale lijn controleren
	41.4.5 Loodnauwkeurigheid controleren

	41.5 Aanwijzingen voor ‌werkzaamheden
	41.5.1 Werkzaamheden met het laserrichtbord
	41.5.2 Werkzaamheden met de meetplaat (accessoire) (zie afbeeldingen G–H)
	41.5.3 Werken met het statief (accessoire)
	41.5.4 Werken met de laserontvanger (accessoire) (zie afbeelding E)
	41.5.5 Laserbril (accessoire)
	41.5.6 

          Gebruiksvoorbeelden (zie afbeeldingen A–F)


	42 Onderhoud en ‌service
	42.1 Onderhoud en reiniging
	42.2 Klantenservice en gebruiksadvies
	42.3 Afvalverwijdering
	42.3.1 Alleen voor landen van de EU:



	GLL 3-50
	43 

        
	44 Sikkerhedsinstrukser
	45 Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	45.1 Beregnet anvendelse
	45.2 Viste komponenter
	45.3 Tekniske data

	46 Montering
	46.1 Isætning/skift af batterier
	46.2 Arbejde med drejeplatform

	47 Brug
	47.1 Ibrugtagning
	47.1.1 Tænd/sluk
	47.1.2 Deaktivering af frakoblingsautomatik

	47.2 Driftstilstande
	47.2.1 Modtagertilstand

	47.3 Nivelleringsautomatik
	47.3.1 Arbejde med nivelleringsautomatik
	47.3.2 Arbejde uden nivelleringsautomatik

	47.4 Nøjagtighedskontrol af måleværktøjet
	47.4.1 Indvirkninger på nøjagtigheden
	47.4.2 Kontrol af højdenøjagtighed for den vandrette linje
	47.4.3 Kontrol af nivelleringsnøjagtighed for den vandrette linje
	47.4.4 Kontrol af nivelleringsnøjagtighed for den lodrette linje
	47.4.5 Kontrollér loddepræcisionen

	47.5 Arbejdsvejledning
	47.5.1 Arbejde med laser-måltavlen
	47.5.2 Arbejde med målepladen (tilbehør) (se billeder G–H)
	47.5.3 Arbejde med stativ (tilbehør)
	47.5.4 Arbejde med lasermodtager (tilbehør) (se billede E)
	47.5.5 Laserbriller (tilbehør)
	47.5.6 

          Arbejdseksempler (se billeder A–F)


	48 Vedligeholdelse og service
	48.1 Vedligeholdelse og ‌rengøring
	48.2 Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	48.3 Bortskaffelse
	48.3.1 Gælder kun i EU‑lande:



	GLL 3-50
	49 

        
	50 Säkerhetsanvisningar
	51 Produkt- och prestandabeskrivning
	51.1 Ändamålsenlig användning
	51.2 Illustrerade komponenter
	51.3 Tekniska data

	52 Montering
	52.1 Sätta in/byta batterier
	52.2 Arbeta med vridplattformen

	53 Drift
	53.1 Driftstart
	53.1.1 In- och urkoppling
	53.1.2 Avaktivering av avstängningsautomatik

	53.2 Driftstyper
	53.2.1 Mottagarläge

	53.3 Nivelleringsautomatik
	53.3.1 Arbete med nivelleringsautomatik
	53.3.2 Arbeta utan nivelleringsautomatik

	53.4 Precisionskontroll av mätinstrumentet
	53.4.1 Precisionspåverkan
	53.4.2 Kontrollera höjdprecisionen hos den vågräta linjen
	53.4.3 Kontrollera nivelleringsprecisionen hos den vågräta linjen
	53.4.4 Kontrollera nivelleringsprecisionen hos den lodräta linjen
	53.4.5 Kontrollera lodprecision

	53.5 Arbetsanvisningar
	53.5.1 Arbeta med laser-måltavla
	53.5.2 Arbeta med mätplattan (tillbehör) (se bilderna G–H)
	53.5.3 Arbeta med stativet (tillbehör)
	53.5.4 Arbete med lasermottagare (tillbehör) (se bild E)
	53.5.5 Laser-glasögon (tillbehör)
	53.5.6 

          Arbetsexempel (se bild A–F)


	54 Underhåll och ‌service
	54.1 Underhåll och rengöring
	54.2 Kundtjänst och applikationsrådgivning
	54.3 Avfallshantering
	54.3.1 Endast för EU‑länder:



	GLL 3-50
	55 

        
	56 Sikkerhetsanvisninger
	57 Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	57.1 Forskriftsmessig bruk
	57.2 Illustrerte komponenter
	57.3 Tekniske data

	58 Montering
	58.1 Sette inn/bytte batterier
	58.2 Bruke dreieplattformen

	59 Bruk
	59.1 Igangsetting
	59.1.1 Inn-/utkobling
	59.1.2 Deaktivere automatisk utkobling

	59.2 Driftsmoduser
	59.2.1 Mottakermodus

	59.3 Automatisk nivellering
	59.3.1 Arbeid med automatisk nivellering
	59.3.2 Arbeid uten automatisk nivellering

	59.4 Kontrollere måleverktøyets nøyaktighet
	59.4.1 Faktorer som påvirker nøyaktigheten
	59.4.2 Kontrollere høydenøyaktigheten til den vannrette linjen
	59.4.3 Kontrollere nivelleringsnøyaktigheten til den vannrette linjen
	59.4.4 Kontrollere nivelleringsnøyaktigheten til den loddrette linjen
	59.4.5 Kontrollere loddnøyaktigheten

	59.5 Arbeidshenvisninger
	59.5.1 Arbeide med lasermåltavlen
	59.5.2 Arbeid med måleplaten (tilbehør) (se bilde G–H)
	59.5.3 Arbeide med stativet (tilbehør)
	59.5.4 Arbeide med lasermottaker (tilbehør) (se bilde E)
	59.5.5 Lasersiktebrille (tilbehør)
	59.5.6 

          Arbeidseksempler (se bilde A–F)


	60 Service og ‌vedlikehold
	60.1 Vedlikehold og rengjøring
	60.2 Kundeservice og kundeveiledning
	60.3 Kassering
	60.3.1 Bare for land i EU:



	GLL 3-50
	61 

        
	62 Turvallisuusohjeet
	63 Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
	63.1 Määräystenmukainen käyttö
	63.2 Kuvatut osat
	63.3 Tekniset tiedot

	64 Asennus
	64.1 Paristojen asennus/vaihto
	64.2 Työskentely kääntöalustan kanssa

	65 Käyttö
	65.1 Käyttöönotto
	65.1.1 Käynnistys ja pysäytys
	65.1.2 Katkaisuautomatiikan deaktivointi

	65.2 Käyttötavat
	65.2.1 Vastaanotinmoodi

	65.3 Tasausautomatiikka
	65.3.1 Työskentely automaattisen tasauksen kanssa
	65.3.2 Työskentely ilman automaattista tasausta

	65.4 Mittaustyökalun tarkkuuden tarkistus
	65.4.1 Tarkkuuteen vaikuttavat seikat
	65.4.2 Vaakasuoran linjan korkeustarkkuuden tarkistus
	65.4.3 Vaakasuoran linjan tasaustarkkuuden tarkistus
	65.4.4 Pystysuoran linjan tasaustarkkuuden tarkistus
	65.4.5 Luotisuoruuden tarkastus

	65.5 Työskentelyohjeita
	65.5.1 Työskentely lasertähtäintaulun kanssa
	65.5.2 Työskentely mittauslatan (lisätarvike) kanssa (katso kuvat G–H)
	65.5.3 Työskentely jalustan (lisätarvike) kanssa
	65.5.4 Työskentely laservastaanottimella (lisätarvike) (katso kuva E)
	65.5.5 Lasertarkkailulasit (lisätarvike)
	65.5.6 

          Työesimerkkejä (katso kuvat A–F)


	66 Hoito ja huolto
	66.1 Huolto ja puhdistus
	66.2 Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	66.3 Hävitys
	66.3.1 Koskee vain EU‑maita:



	GLL 3-50
	67 

        
	68 Υποδείξεις ασφαλείας
	69 Περιγραφή προϊόντος και ισχύος
	69.1 Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
	69.2 Απεικονιζόμενα στοιχεία
	69.3 Τεχνικά στοιχεία

	70 Συναρμολόγηση
	70.1 Τοποθέτηση/αλλαγή μπαταριών
	70.2 Εργασία με την περιστρεφόμενη βάση

	71 Λειτουργία
	71.1 Θέση σε λειτουργία
	71.1.1 Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
	71.1.2 Απενεργοποίηση της αυτόματης απενεργο‌ποίησης

	71.2 Τρόποι λειτουργίας
	71.2.1 Λειτουργία δέκτη

	71.3 Αυτόματη χωροστάθμηση
	71.3.1 Εργασία με την αυτόματη χωροστάθμηση
	71.3.2 Εργασία χωρίς αυτόματη χωροστάθμηση

	71.4 Έλεγχος ακριβείας του οργάνου μέτρησης
	71.4.1 Επιδράσεις στην ακρίβεια
	71.4.2 Έλεγχος της ακρίβειας του ύψους της οριζόντιας γραμμής
	71.4.3 Έλεγχος της ακρίβειας χωροστάθμησης της οριζόντιας γραμμής
	71.4.4 Έλεγχος της ακρίβειας χωροστάθμησης της κάθετης γραμμής
	71.4.5 Έλεγχος της ακρίβειας κατακορύφου

	71.5 Υποδείξεις εργασίας
	71.5.1 Εργασία με τον πίνακα στόχευσης
	71.5.2 Εργασία με την πλάκα μέτρηση (εξάρτημα) (βλέπε εικόνες G–H)
	71.5.3 Εργασία με τον τρίποδα (εξάρτημα)
	71.5.4 Εργασία με δέκτη λέιζερ (εξάρτημα) (βλέπε εικόνα E)
	71.5.5 Γυαλιά λέιζερ (αξεσουάρ)
	71.5.6 Παραδείγματα εργασίας (βλέπε εικόνες A−F)


	72 Συντήρηση και σέρβις
	72.1 Συντήρηση και καθαρισμός
	72.2 Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	72.3 Απόσυρση
	72.3.1 Μόνο για χώρες της ΕΕ:



	GLL 3-50
	73 

        
	74 Güvenlik talimatı
	75 Ürün ve performans açıklaması
	75.1 Usulüne uygun kullanım
	75.2 Şekli gösterilen elemanlar
	75.3 Teknik veriler

	76 Montaj
	76.1 Pillerin takılması/değiştirilmesi
	76.2 Döner platform ile çalışma

	77 İşletim
	77.1 Çalıştırma
	77.1.1 Açma/kapama
	77.1.2 Otomatik kapanmanın devre dışı bırakılması

	77.2 İşletim türleri
	77.2.1 Algılayıcı modu

	77.3 Nivelman otomatiği
	77.3.1 Nivelman otomatiği ile çalışma
	77.3.2 Nivelman otomatiği olmadan çalışma

	77.4 Ölçme cihazının hassaslık kontrolü
	77.4.1 Hassaslık üzerine olan etkiler
	77.4.2 Yatay ışın yükseklik hassasiyetinin kontrol edilmesi
	77.4.3 Yatay ışın nivelman hassasiyetinin kontrol edilmesi
	77.4.4 Dikey ışın nivelman hassasiyetinin kontrol edilmesi
	77.4.5 Hizalama hassaslığının kontrolü

	77.5 Çalışırken dikkat edilecek hususlar
	77.5.1 Lazer hedef tablası ile çalışma
	77.5.2 Ölçme plakası (aksesuar) ile çalışma (Bakınız: resimler G−H)
	77.5.3 Tripot ile çalışma (aksesuar)
	77.5.4 Lazer algılayıcı ile çalışma (aksesuar) (Bakınız: resim E)
	77.5.5 Lazer gözlüğü (aksesuar)
	77.5.6 

          İş örnekleri (Bakınız: Resimler A–F)


	78 Bakım ve servis
	78.1 Bakım ve temizlik
	78.2 Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	78.3 Tasfiye
	78.3.1 Sadece AB ülkeleri için:



	GLL 3-50
	79 

        
	80 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	81 Opis urządzenia i jego zastosowania
	81.1 Użycie zgodne z przeznaczeniem
	81.2 Przedstawione graficznie komponenty
	81.3 Dane techniczne

	82 Montaż
	82.1 Wkładanie/wymiana baterii
	82.2 Praca z platformą obrotową

	83 Praca
	83.1 Uruchamianie
	83.1.1 Włączanie/wyłączanie
	83.1.2 Dezaktywacja automatycznego wyłącznika

	83.2 Tryby pracy
	83.2.1 Tryb odbiornika

	83.3 Funkcja automatycznej niwelacji
	83.3.1 Zastosowanie funkcji automatycznej niwelacji
	83.3.2 Praca z wyłączoną funkcją automatycznej niwelacji

	83.4 Sprawdzanie dokładności pomiarowej urządzenia pomiarowego
	83.4.1 Wpływ na dokładność niwelacji
	83.4.2 Dokładność wysokości poziomej linii laserowej
	83.4.3 Dokładność niwelacyjna wysokości poziomej linii laserowej
	83.4.4 Dokładność niwelacyjna pionowej linii laserowej
	83.4.5 Kontrola dokładności wyznaczania pionu

	83.5 Wskazówki dotyczące pracy
	83.5.1 Praca z laserową tablicą celowniczą
	83.5.2 Praca z płytką pomiarową (osprzęt) (zob. rys. G–H)
	83.5.3 Praca ze statywem (osprzęt)
	83.5.4 Praca z odbiornikiem laserowym (osprzęt) (zob. rys. E)
	83.5.5 Okulary do pracy z laserem (osprzęt)
	83.5.6 

          Przykłady zastosowań (zob. rys. A–F)


	84 Konserwacja i serwis
	84.1 Konserwacja i czyszczenie
	84.2 Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	84.3 Utylizacja odpadów
	84.3.1 Tylko dla krajów UE:



	GLL 3-50
	85 

        
	86 Bezpečnostní upozornění
	87 Popis výrobku a výkonu
	87.1 Použití v souladu s určeným účelem
	87.2 Zobrazené součásti
	87.3 Technické údaje

	88 Montáž
	88.1 Vložení/výměna baterií
	88.2 Práce s otočným podstavcem

	89 Provoz
	89.1 Uvedení do provozu
	89.1.1 Zapnutí a vypnutí
	89.1.2 Deaktivace automatického vypnutí

	89.2 Druhy provozu
	89.2.1 Režim přijímače

	89.3 Automatická nivelace
	89.3.1 Práce s automatickou nivelací
	89.3.2 Práce bez automatické nivelace

	89.4 Kontrola přesnosti měřicího přístroje
	89.4.1 Vlivy na přesnost
	89.4.2 Kontrola výšky vodorovné čáry
	89.4.3 Kontrola přesnosti nivelace vodorovné čáry
	89.4.4 Kontrola přesnosti nivelace svislé čáry
	89.4.5 Kontrola přesnosti kolmice

	89.5 Pracovní pokyny
	89.5.1 Práce s cílovou tabulkou laseru
	89.5.2 Práce s měřicí deskou (příslušenství) (viz obrázky G–H)
	89.5.3 Práce se stativem (příslušenství)
	89.5.4 Práce s laserovým přijímačem (příslušenství) (viz obrázek E)
	89.5.5 Brýle pro práci s laserem (příslušenství)
	89.5.6 

          Příklady práce (viz obrázky A–F)


	90 Údržba a servis
	90.1 Údržba a čištění
	90.2 Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	90.3 Likvidace
	90.3.1 Pouze pro země EU:



	GLL 3-50
	91 

        
	92 Bezpečnostné upozornenia
	93 Opis výrobku a výkonu
	93.1 Používanie v súlade s určením
	93.2 Vyobrazené komponenty
	93.3 Technické údaje

	94 Montáž
	94.1 Vkladanie/výmena batérií
	94.2 Práca s otočnou platformou

	95 Prevádzka
	95.1 Uvedenie do prevádzky
	95.1.1 Zapínanie/vypínanie
	95.1.2 Deaktivovanie vypínacej automatiky

	95.2 Druhy prevádzky
	95.2.1 Režim prijímača

	95.3 Nivelačná automatika
	95.3.1 Práca s automatickou niveláciou
	95.3.2 Práca bez nivelačnej automatiky

	95.4 Skúška presnosti meracieho prístroja
	95.4.1 Faktory ovplyvňujúce presnosť
	95.4.2 Skontrolujte výškovú presnosť vodorovnej línie
	95.4.3 Skontrolujte nivelačnú presnosť vodorovnej línie
	95.4.4 Kontrola presnosti nivelácie zvislej línie
	95.4.5 Kontrola presnosti zvislice

	95.5 Pracovné pokyny
	95.5.1 Práca s laserovou cieľovou tabuľkou
	95.5.2 Práca s meracou platničkou (príslušenstvo) (pozri obrázky G–H)
	95.5.3 Práca so statívom (príslušenstvo)
	95.5.4 Práca s prijímačom laserového lúča (príslušenstvo) (pozri obrázok E)
	95.5.5 Okuliare na zviditeľnenie laserového lúča (príslušenstvo)
	95.5.6 

          Príklady práce (pozri obrázky A–F)


	96 Údržba a servis
	96.1 Údržba a čistenie
	96.2 Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	96.3 Likvidácia
	96.3.1 Len pre krajiny EÚ:



	GLL 3-50
	97 

        
	98 Biztonsági tájékoztató
	99 A termék és a teljesítmény leírása
	99.1 Rendeltetésszerű használat
	99.2 Az ábrázolásra kerülő komponensek
	99.3 Műszaki adatok

	100 Összeszerelés
	100.1 Az elemek behelyezése/kicserélése
	100.2 Munkavégzés a forgatható platformmal

	101 Üzemeltetés
	101.1 Üzembe helyezés
	101.1.1 Be- és kikapcsolás
	101.1.2 A kikapcsolása automatika deaktiválása

	101.2 Üzemmódok
	101.2.1 Vételi üzemmód

	101.3 Szintező automatika
	101.3.1 Munkavégzés szintező automatikával
	101.3.2 Munkavégzés szintező automatika nélkül

	101.4 A mérőműszer pontosságának ellenőrzése
	101.4.1 A pontosságot befolyásoló hatások
	101.4.2 A vízszintes vonal magassági pontosságának ellenőrzése
	101.4.3 A vízszintes vonal szintezési pontosságának ellenőrzése
	101.4.4 A függőleges vonal szintezési pontosságának ellenőrzése
	101.4.5 Függőleges pontosság ellenőrzése

	101.5 Munkavégzési tanácsok
	101.5.1 Munkavégzés a lézer-céltáblával
	101.5.2 Munkavégzés a mérőlappal (tartozék) (lásd a G–H ábrát)
	101.5.3 Munkavégzés műszerállvánnyal (tartozék)
	101.5.4 Munkavégzés a lézer vevőegységgel (tartozék) (lásd a E ábrát)
	101.5.5 Lézerpont kereső szemüveg (tartozék)
	101.5.6 

          Munkavégzési példák (lásd a A–F ábrákat)


	102 Karbantartás és szerviz
	102.1 Karbantartás és tisztítás
	102.2 Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	102.3 Hulladékkezelés
	102.3.1 Csak az EU‑tagországok számára:



	GLL 3-50
	103 Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	104 Указания по технике безопасности
	105 Описание продукта и услуг
	105.1 Применение по назначению
	105.2 Изображенные составные части
	105.3 Технические данные

	106 Сборка
	106.1 Вставка/замена батареек
	106.2 Работа с поворотной платформой

	107 Работа с инструментом
	107.1 Включение электроинструмента
	107.1.1 Включение/выключение
	107.1.2 Деактивация автоматического выключения

	107.2 Режимы работы
	107.2.1 Режим приемника

	107.3 Автоматическое нивелирование
	107.3.1 Работа с автоматическим нивелированием
	107.3.2 Работа без автоматического нивелирования

	107.4 Контроль точности измерительного инструмента
	107.4.1 Факторы, влияющие на точность
	107.4.2 Проверка точности горизонтальной линии по высоте
	107.4.3 Проверка точности нивелирования горизонтальной линии
	107.4.4 Проверка точности нивелирования вертикальной линии
	107.4.5 Проверка точности отвеса

	107.5 Указания по применению
	107.5.1 Работы с визирной маркой
	107.5.2 Работа с измерительным шаблоном (принадлежность) (см. рис. G–H)
	107.5.3 Работа со штативом (принадлежность)
	107.5.4 Работа с лазерным приемником (принадлежность) (см. рис. E)
	107.5.5 Очки для работы с лазерным инструментом (принадлежность)
	107.5.6 

          Примеры возможных видов работы (см. рис. A–F)


	108 Техобслуживание и сервис
	108.1 Техобслуживание и очистка
	108.2 Сервис и консультирование по вопросам применения
	108.3 Утилизация
	108.3.1 Только для стран-членов ЕС:



	GLL 3-50
	109 

        
	110 Вказівки з техніки безпеки
	111 Опис продукту і послуг
	111.1 Призначення приладу
	111.2 Зображені компоненти
	111.3 Технічні дані

	112 Монтаж
	112.1 Вставлення/заміна батарейок
	112.2 Робота з поворотною платформою

	113 Робота
	113.1 Початок роботи
	113.1.1 Вмикання/вимикання
	113.1.2 Деактивація функції автоматичного вимкнення

	113.2 Режими роботи
	113.2.1 Режим приймача

	113.3 Автоматичне нівелювання
	113.3.1 Робота у режимі автоматичного нівелювання
	113.3.2 Робота без автоматичного нівелювання

	113.4 Перевірка точності вимірювального інструмента
	113.4.1 Фактори, що впливають на точність
	113.4.2 Перевірка точності горизонтальної лінії по висоті
	113.4.3 Перевірка точності нівелювання горизонтальної лінії
	113.4.4 Перевірка точності нівелювання вертикальної лінії
	113.4.5 Перевірка точності виска

	113.5 Вказівки щодо роботи
	113.5.1 Роботи з візирною маркою
	113.5.2 Роботи з вимірювальним шаблоном (приладдя) (див. мал. G–H)
	113.5.3 Робота зі штативом (приладдя)
	113.5.4 Робота з лазерним приймачем (приладдя) (див. мал. E)
	113.5.5 Окуляри для роботи з лазером (приладдя)
	113.5.6 

          Приклади роботи (див. мал. A–F)


	114 Технічне обслуговування і сервіс
	114.1 Технічне обслуговування і очищення
	114.2 Сервіс і консультації з питань застосування
	114.3 Утилізація
	114.3.1 Лише для країн ЄС:



	GLL 3-50
	115 Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады
	116 Қауіпсіздік нұсқаулары
	117 Өнім және қуат сипаттамасы
	117.1 Тағайындалу бойынша қолдану
	117.2 Көрсетілген құрамдас бөлшектер
	117.3 Техникалық мәліметтер

	118 Жинау
	118.1 Батареяларды салу/алмастыру
	118.2 Айналма платформамен жұмыс істеу

	119 Пайдалану
	119.1 Пайдалануға ендіру
	119.1.1 Қосу/өшіру
	119.1.2 Өшіру автоматикасын ажырату

	119.2 Пайдалану түрлері
	119.2.1 Қабылдағыш режим

	119.3 Нивелирлеу автоматикасы
	119.3.1 Нивелирлеу автоматикасымен жұмыс істеу
	119.3.2 Нивелирлеу автоматикасысыз жұмыс істеу

	119.4 Өлшеу құралының дәлдігін тексеру
	119.4.1 Дәлдік әсерлері
	119.4.2 Көлденең сызықтың биіктік дәлдігін тексеру
	119.4.3 Көлденең сызықтың нивелирлеу дәлдігін тексеру
	119.4.4 Тік сызықтың нивелирлеу дәлдігін тексеру
	119.4.5 Негізгі нүкте дәлдігін тексеру

	119.5 Пайдалану нұсқаулары
	119.5.1 Лазер нысандық тақтасын пайдалану
	119.5.2 Өлшеу пластинасымен жұмыс істеу (керек-жарақ) (G–H суреттерін қараңыз)
	119.5.3 Штативпен жұмыс істеу (керек-жарақ)
	119.5.4 Лазер қабылдағышымен жұмыс істеу (керек-жарақ) (E суретін қараңыз)
	119.5.5 Лазер көру көзілдірігі (керек-жарақ)
	119.5.6 Жұмыс мысалдары (A−F суреттерін қараңыз)


	120 Техникалық күтім және қызмет
	120.1 Қызмет көрсету және тазалау
	120.2 Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	120.3 Кәдеге жарату
	120.3.1 Тек қана ЕО елдері үшін:



	GLL 3-50
	121 

        
	122 Instrucţiuni de siguranţă
	123 Descrierea produsului şi a performanțelor sale
	123.1 Utilizarea conform destinaţiei
	123.2 Componentele ilustrate
	123.3 Date tehnice

	124 Montarea
	124.1 Montarea/Înlocuirea bateriilor
	124.2 Lucrul cu platforma rotativă

	125 Funcţionarea
	125.1 Punerea în funcţiune
	125.1.1 Pornirea/Oprirea
	125.1.2 Dezactivarea funcţiei de deconectare automată

	125.2 Modurile de funcţionare
	125.2.1 Modul Receptor

	125.3 Nivelarea automată
	125.3.1 Lucrul cu funcţia de nivelare automată
	125.3.2 Lucrul fără funcţia de nivelare automată

	125.4 Verificarea preciziei aparatului de măsură
	125.4.1 Influenţele asupra preciziei
	125.4.2 Verificarea preciziei pe înălţime a liniei orizontale
	125.4.3 Verificarea preciziei de nivelare a liniei orizontale
	125.4.4 Verificarea preciziei de nivelare a liniei verticale
	125.4.5 Verificarea preciziei liniei verticale

	125.5 Instrucţiuni de lucru
	125.5.1 Lucrul cu panoul de vizare laser
	125.5.2 Lucrul cu placa de măsurare (accesoriu) (consultaţi imaginile G–H)
	125.5.3 Lucrul cu stativul (accesoriu)
	125.5.4 Lucrul cu receptorul laser (accesoriu) (consultaţi imaginea E)
	125.5.5 Ochelari pentru laser (accesoriu)
	125.5.6 

          Exemple de lucru (consultaţi imaginile A–F)


	126 Întreţinere şi service
	126.1 Întreţinerea şi curăţarea
	126.2 Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	126.3 Eliminarea
	126.3.1 Numai pentru statele membre UE:



	GLL 3-50
	127 

        
	128 Указания за сигурност
	129 Описание на продукта и дейността
	129.1 Предназначение на уреда
	129.2 Изобразени елементи
	129.3 Технически данни

	130 Монтиране
	130.1 Използване/смяна на батериите
	130.2 Работа с въртящата се платформа

	131 Работа
	131.1 Пускане в експлоатация
	131.1.1 Включване и изключване
	131.1.2 Деактивиране на автоматичното изключ‌ване

	131.2 Работни режими
	131.2.1 Режим с приемник

	131.3 Автоматично нивелиране
	131.3.1 Работа със системата за автоматично ниве‌лиране
	131.3.2 Работа с изключена система за автоматично нивелиране

	131.4 Проверка за точност на измервателния инструмент
	131.4.1 Фактори, влияещи на точността
	131.4.2 Проверка на точността на височината на хоризонталната линия
	131.4.3 Проверка на точността на нивелиране на хоризонталната линия
	131.4.4 Проверка на точността на нивелиране във вертикално направление
	131.4.5 Проверка на точността на отвеса

	131.5 Указания за работа
	131.5.1 Работа с лазерната мерителна плочка
	131.5.2 Работа с измервателната плочка (принадлежност) (вж. фиг. G–H)
	131.5.3 Работа със статив (принадлежност)
	131.5.4 Работа с лазерен приемник (принадлежност) (вижте фиг. E)
	131.5.5 Очила за наблюдаване на лазерния лъч (принадлежност)
	131.5.6 

          Работн ипримери (вижте фиг. A–F)


	132 Поддържане и сервиз
	132.1 Поддържане и почистване
	132.2 Клиентска служба и консултация относно употребата
	132.3 Бракуване
	132.3.1 Само за страни от ЕС:



	GLL 3-50
	133 

        
	134 Безбедносни напомени
	135 Опис на производот и перформансите
	135.1 Употреба со соодветна намена
	135.2 Илустрација на компоненти
	135.3 Технички податоци

	136 Монтажа
	136.1 Ставање/менување на батерии
	136.2 Работење со ротирачка платформа

	137 Употреба
	137.1 Ставање во употреба
	137.1.1 Вклучување/исклучување
	137.1.2 Деактивирање на автоматиката за исклучување

	137.2 Начини на работа
	137.2.1 Режим на приемник

	137.3 Автоматика за нивелирање
	137.3.1 Работење со автоматика за нивелирање
	137.3.2 Работење без автоматика за нивелирање

	137.4 Контрола на точноста на мерниот уред
	137.4.1 Влијанија на точноста
	137.4.2 Проверка на точноста на висината на хоризонталната линија
	137.4.3 Проверка на точноста на нивелирање на хоризонталната линија
	137.4.4 Проверка на точноста на нивелирањето на вертикалната линија
	137.4.5 Проверка на точноста на ласерскиот сноп

	137.5 Совети при работењето
	137.5.1 Работење со целна табла за ласерот
	137.5.2 Работење со мерна плоча (опрема) (види слики G–H)
	137.5.3 Работење со статив (опрема)
	137.5.4 Работење со ласерски приемник (опрема) (види слика E)
	137.5.5 Ласерски заштитни очила (опрема)
	137.5.6 

          Примери за работа (види слики A–F)


	138 Одржување и сервис
	138.1 Одржување и чистење
	138.2 Сервисна служба и совети при користење
	138.3 Отстранување
	138.3.1 Само за земјите од ЕУ:



	GLL 3-50
	139 

        
	140 Bezbednosne napomene
	141 Opis proizvoda i primene
	141.1 Predviđena upotreba
	141.2 Komponente sa slike
	141.3 Tehnički podaci

	142 Montaža
	142.1 Ubacivanje/menjanje baterije
	142.2 Rad sa obrtnom platformom

	143 Režim rada
	143.1 Puštanje u rad
	143.1.1 Uključivanje-isključivanje
	143.1.2 Deaktivacija automatskog isključivanja

	143.2 Vrste režima rada
	143.2.1 Režim prijemnika

	143.3 Automatsko nivelisanje
	143.3.1 Rad sa automatskim nivelisanjem
	143.3.2 Radovi bez automatskog nivelisanja

	143.4 Provera preciznosti nivelisanja mernog alata
	143.4.1 Uticaji tačnosti
	143.4.2 Provera preciznosti visine vodoravne linije
	143.4.3 Provera preciznosti nivelacije horizontalne linije
	143.4.4 Provera preciznosti nivelisanja vertikalne linije
	143.4.5 Kontrola preciznosti lemljenja

	143.5 Uputstva za rad
	143.5.1 Rad sa laserskom tablicom sa ciljem
	143.5.2 Rad sa mernom pločom (pribor) (vidi slike G–H)
	143.5.3 Rad sa stativom (pribor)
	143.5.4 Rad sa laserskim prijemnikom (pribor) (pogledajte sliku E)
	143.5.5 Laserske naočari (pribor)
	143.5.6 

          Radni primeri (pogledajte slike A–F)


	144 Održavanje i servis
	144.1 Održavanje i čišćenje
	144.2 Servis i saveti za upotrebu
	144.3 Uklanjanje đubreta
	144.3.1 Samo za EU‑zemlje:



	GLL 3-50
	145 

        
	146 Varnostna opozorila
	147 Opis izdelka in storitev
	147.1 Namenska uporaba
	147.2 Komponente na sliki
	147.3 Tehnični podatki

	148 Namestitev
	148.1 Namestitev/menjava baterij
	148.2 Delo z vrtljivo ploščo

	149 Delovanje
	149.1 Uporaba
	149.1.1 Vklop/izklop
	149.1.2 Deaktiviranje samodejnega izklopa

	149.2 Načini delovanja
	149.2.1 Način delovanja s sprejemnikom

	149.3 Samodejno niveliranje
	149.3.1 Delo s samodejnim niveliranjem
	149.3.2 Delo brez samodejnega niveliranja

	149.4 Preverjanje natančnosti merilne naprave
	149.4.1 Vplivi na natančnost
	149.4.2 Preverjanje natančnosti višine vodoravne linije
	149.4.3 Preverjanje natančnosti niveliranja vodoravne linije
	149.4.4 Preverjanje natančnosti niveliranja navpične linije
	149.4.5 Preverjanje natančnosti navpičnice

	149.5 Navodila za delo
	149.5.1 Delo z lasersko ciljno tarčo
	149.5.2 Delo z merilno ploščo (pribor) (glejte slike G–H)
	149.5.3 Delo s stojalom (pribor)
	149.5.4 Delo z laserskim sprejemnikom (pribor) (glejte sliko E)
	149.5.5 Očala za opazovanje laserskega žarka (pribor)
	149.5.6 

          Primeri dela (glejte slike A–F)


	150 Vzdrževanje in servisiranje
	150.1 Vzdrževanje in čiščenje
	150.2 Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	150.3 Odlaganje
	150.3.1 Zgolj za države Evropske unije:



	GLL 3-50
	151 

        
	152 Sigurnosne napomene
	153 Opis proizvoda i radova
	153.1 Namjenska uporaba
	153.2 Prikazani dijelovi alata
	153.3 Tehnički podaci

	154 Montaža
	154.1 Umetanje/zamjena baterija
	154.2 Rad s okretnim postoljem

	155 Rad
	155.1 Puštanje u rad
	155.1.1 Uključivanje/isključivanje
	155.1.2 Deaktiviranje automatike isključivanja

	155.2 Načini rada
	155.2.1 Način rada prijamnika

	155.3 Nivelacijska automatika
	155.3.1 Radovi s nivelacijskom automatikom
	155.3.2 Radovi bez nivelacijske automatike

	155.4 Provjera točnosti mjernog alata
	155.4.1 Utjecaji na točnost
	155.4.2 Provjera točnosti visine okomite linije
	155.4.3 Provjera točnosti niveliranja vodoravne linije
	155.4.4 Provjera točnosti niveliranja okomite linije
	155.4.5 Provjera točnosti točke vertikale

	155.5 Upute za rad
	155.5.1 Rad s ciljnom pločom lasera
	155.5.2 Rad s mjernom pločom (pribor) (vidjeti slike G–H)
	155.5.3 Rad sa stativom (pribor)
	155.5.4 Rad s laserskim prijamnikom (pribor) (vidjeti sliku E)
	155.5.5 Naočale za gledanje lasera (pribor)
	155.5.6 

          Radni primjeri (vidjeti slike A–F)


	156 Održavanje i servisiranje
	156.1 Održavanje i čišćenje
	156.2 Servisna služba i savjeti o uporabi
	156.3 Zbrinjavanje
	156.3.1 Samo za zemlje EU:



	GLL 3-50
	157 

        
	158 Ohutusnõuded
	159 Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
	159.1 Nõuetekohane kasutamine
	159.2 Kujutatud komponendid
	159.3 Tehnilised andmed

	160 Paigaldamine
	160.1 Patareide paigaldamine/vahetamine
	160.2 Töötamine pöördplatvormiga

	161 Töö
	161.1 Seadme kasutuselevõtt
	161.1.1 Sisse-/väljalülitamine
	161.1.2 Väljalülitusautomaatika inaktiveerimine

	161.2 Töörežiimid
	161.2.1 Vastuvõtjalaad

	161.3 Nivelleerimisautomaatika
	161.3.1 Nivelleerimisautomaatikaga töötamine
	161.3.2 Töötamine ilma nivelleerimisautomaatikata

	161.4 Mõõteseadme täpsusekontroll
	161.4.1 Täpsust mõjutavad tegurid
	161.4.2 Horisontaalse joone kõrgustäpsuse kontrollimine
	161.4.3 Horisontaalse joone nivelleerimistäpsuse kontrollimine
	161.4.4 Vertikaalse joone nivelleerimistäpsuse kontrollimine
	161.4.5 Looditäpsuse kontrollimine

	161.5 Töösuunised
	161.5.1 Töötamine laseri märklauaga
	161.5.2 Mõõteplaadiga (lisavarustus) töötamine (vt jooniseid G−H)
	161.5.3 Töötamine statiiviga (lisavarustus)
	161.5.4 Töötamine laseri vastuvõtjaga (lisavarustus) (vt jooniseid E)
	161.5.5 Laseri prillid (lisavarustus)
	161.5.6 

          Kasutusnäited (vt jooniseid A–F)


	162 Hooldus ja korrashoid
	162.1 Hooldus ja puhastamine
	162.2 Klienditeenindus ja kasutusalane nõustamine
	162.3 Jäätmekäitlus
	162.3.1 Üksnes ELi liikmesriikidele:



	GLL 3-50
	163 

        
	164 Drošības noteikumi
	165 Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
	165.1 Paredzētais pielietojums
	165.2 Attēlotās sastāvdaļas
	165.3 Tehniskie parametri

	166 Montāža
	166.1 Bateriju ievietošana vai nomaiņa
	166.2 Darbs ar pagriežamo platformu

	167 Lietošana
	167.1 Uzsākot lietošanu
	167.1.1 Ieslēgšana un izslēgšana
	167.1.2 Automātiskās izslēgšanās deaktivizēšana

	167.2 Darba režīmi
	167.2.1 Uztvērēja režīms

	167.3 Automātiskā paš‌iz‌lī‌dzi‌nā‌ša‌nās
	167.3.1 Darbs ar automātisko paš‌iz‌lī‌dzi‌nā‌ša‌nos
	167.3.2 Darbs bez automātiskās pašizlī‌dzi‌nāšanās

	167.4 Mērinstrumenta precizitātes pārbaude
	167.4.1 Faktori, kas ietekmē precizitāti
	167.4.2 Līmeniskās līnijas augstuma precizitātes pārbaude
	167.4.3 Līmeniskās līnijas izlīdzinājuma precizitātes pārbaude
	167.4.4 Stateniskās līnijas izlīdzinājuma precizitātes pārbaude
	167.4.5 Svērteņa punkta projicēšanas precizitāte

	167.5 Norādījumi darbam
	167.5.1 Darbs ar lāzera mērķplāksni
	167.5.2 Darbs ar mērķplāksni (papildpiederums) (attēli G–H)
	167.5.3 Darbs ar statīvu (papildpiederums)
	167.5.4 Darbs ar lāzera starojuma uztvērēju (papildpiederums) (attēls E)
	167.5.5 Lāzera skatbrilles (papildpiederums)
	167.5.6 

          Darba operāciju piemēri (attēli A–F)


	168 Apkalpošana un apkope
	168.1 Apkalpošana un tīrīšana
	168.2 Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	168.3 Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	168.3.1 Tikai EK valstīm.



	GLL 3-50
	169 

        
	170 Saugos nuorodos
	171 Gaminio ir savybių aprašas
	171.1 Naudojimas pagal paskirtį
	171.2 Pavaizduoti prietaiso elementai
	171.3 Techniniai duomenys

	172 Montavimas
	172.1 Baterijų įdėjimas/keitimas
	172.2 Darbas su sukamąja platforma

	173 Naudojimas
	173.1 Paruošimas naudoti
	173.1.1 Įjungimas ir išjungimas
	173.1.2 Automatinio išjungimo įtaiso deaktyvavimas

	173.2 Veikimo režimai
	173.2.1 Imtuvo režimas

	173.3 Automatinio niveliavimo įtaisas
	173.3.1 Darbas su automatinio niveliavimo įtaisu
	173.3.2 Darbas išjungus automatinį niveliavimą

	173.4 Matavimo prietaiso tikslumo patikra
	173.4.1 Įtaka niveliavimo tikslumui
	173.4.2 Horizontalios linijos aukščio tikslumo patikrinimas
	173.4.3 Horizontalios linijos niveliavimo tikslumo patikrinimas
	173.4.4 Vertikalios linijos niveliavimo tikslumo patikrinimas
	173.4.5 Statmens tikslumo patikrinimas

	173.5 Darbo patarimai
	173.5.1 Darbas su lazerio nusitaikymo lentele
	173.5.2 Darbas su matavimo lentele (papildoma įranga) (žr. G−H pav.)
	173.5.3 Darbas su stovu (papildoma įranga)
	173.5.4 Darbas su lazerio spindulio imtuvu (papildoma įranga) (žr. E pav.)
	173.5.5 Akiniai lazerio matomumui pagerinti (papildoma įranga)
	173.5.6 

          Darbo pavyzdžiai (žr. A–F pav.)


	174 Priežiūra ir servisas
	174.1 Priežiūra ir valymas
	174.2 Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	174.3 Šalinimas
	174.3.1 Tik ES šalims:



	GLL 3-50
	175 

        
	176 安全规章
	177 产品和性能说明
	177.1 按照规定使用
	177.2 插图上的机件
	177.3 技术参数

	178 安装
	178.1 装入/更换电池
	178.2 使用旋转平台进行操作

	179 工作
	179.1 投入使用
	179.1.1 接通/关闭
	179.1.2 停用自动关机功能

	179.2 运行模式
	179.2.1 接收模式

	179.3 自动找平功能
	179.3.1 使用自动找平功能进行测量
	179.3.2 不使用自动找平功能时的测量工作

	179.4 测量仪精度检查
	179.4.1 影响精度的因素
	179.4.2 检测水平激光线的高度准确性
	179.4.3 检测水平激光线的找平准确性
	179.4.4 检查垂直激光线的找平准确性
	179.4.5 检查下对点准确性

	179.5 工作提示
	179.5.1 使用激光靶工作
	179.5.2 操作时使用测量板（附件）（见图片G–H）
	179.5.3 三脚架的使用（附件）
	179.5.4 激光接收器的使用（附件）（参见插图E）
	179.5.5 激光辨识镜（附件）
	179.5.6 

          工作范例（参见插图A–F）


	180 维修和服务
	180.1 维护和清洁
	180.2 客户服务和应用咨询
	180.3 废弃处理
	180.3.1 仅适用于欧盟国家：



	GLL 3-50
	181 

        
	182 安全注意事項
	183 產品和功率描述
	183.1 依規定使用機器
	183.2 插圖上的機件
	183.3 技術性數據

	184 安裝
	184.1 裝入／更換拋棄式電池
	184.2 進行作業時使用轉檯

	185 操作
	185.1 操作機器
	185.1.1 啟動／關閉
	185.1.2 停用儀器的自動關機功能

	185.2 操作模式
	185.2.1 接收模式

	185.3 自動調平功能
	185.3.1 使用自動調平功能進行測量
	185.3.2 不使用自動調平功能時的測量工作

	185.4 測量工具精準度檢查
	185.4.1 影響精度的因素
	185.4.2 請檢查水平線的高度精準度
	185.4.3 請檢查水平線的調平精準度
	185.4.4 檢查垂直線的調平精準度
	185.4.5 檢查鉛垂精準度

	185.5 作業注意事項
	185.5.1 使用雷射靶進行測量
	185.5.2 使用測量板（配件）進行作業（請參考圖 G–H）
	185.5.3 使用三腳架（配件）進行測量
	185.5.4 使用雷射接收器（配件）進行測量（請參閱圖 E）
	185.5.5 雷射視鏡（配件）
	185.5.6 

          操作範例（請參閱圖 A–F）


	186 維修和服務
	186.1 維修和清潔
	186.2 顧客服務處和顧客咨詢中心
	186.3 廢棄物處理
	186.3.1 僅適用於歐盟國家：



	GLL 3-50
	187 

        
	188 안전 수칙
	189 제품 및 성능 설명
	189.1 규정에 따른 사용
	189.2 제품의 주요 명칭
	189.3 제품 사양

	190 조립
	190.1 배터리 삽입하기/교환하기
	190.2 회전대를 이용한 작업

	191 작동
	191.1 기계 시동
	191.1.1 전원 스위치 작동
	191.1.2 자동 꺼짐 기능 해제하기

	191.2 작동 모드
	191.2.1 수신기 모드

	191.3 자동 레벨링 기능
	191.3.1 자동 레벨링 기능을 이용해 작업하기
	191.3.2 자동 레벨링 기능 없이 작업하기

	191.4 측정공구의 정확도 점검
	191.4.1 정확도에 미치는 영향
	191.4.2 수평선의 높이 정확도 확인하기
	191.4.3 수평선의 레벨링 정확도 확인하기
	191.4.4 수직선의 레벨링 정확도 확인하기
	191.4.5 수직점 정확도 확인하기

	191.5 사용 방법
	191.5.1 레이저 표적판으로 작업하기
	191.5.2 유니버설 홀더로 고정하기(액세서리)(그림 G−H 참조)
	191.5.3 삼각대(액세서리)를 이용해 작업하기
	191.5.4 레이저 수신기(액세서리)를 이용해 작업하기(그림 E 참조)
	191.5.5 레이저용 안경(액세서리)
	191.5.6 

          작업 실례(그림 A–F 참조)


	192 보수 정비 및 서비스
	192.1 보수 정비 및 유지
	192.2 AS 센터 및 사용 문의
	192.3 처리
	192.3.1 오직 EU 국가에만 해당:



	GLL 3-50
	193 

        
	194 กฎระเบียบเพื่อความปลอดภัย
	195 รายละเอียดผลิตภัณฑ์และข้อมูลจำเพาะ
	195.1 ประโยชน์การใช้งานของเครื่อง
	195.2 ส่วนประกอบที่แสดงภาพ
	195.3 ข้อมูลทางเทคนิค

	196 การติดตั้ง
	196.1 การใส่/การเปลี่ยนแบตเตอรี่
	196.2 การทำงานกับแท่นหมุน

	197 การปฏิบัติงาน
	197.1 การเริ่มต้นปฏิบัติงาน
	197.1.1 การเปิด-ปิดเครื่อง
	197.1.2 การยกเลิกการปิดอัตโนมัติ

	197.2 รูปแบบการทำงาน
	197.2.1 โหมดอุปกรณ์รับ

	197.3 การทำระดับอัตโนมัติ
	197.3.1 การทำงานด้วยการทำระดับอัตโนมัติ
	197.3.2 การทำงานโดยไม่มีการทำระดับอัตโนมัติ

	197.4 การตรวจสอบความแม่นยำของเครื่องมือวัด
	197.4.1 ผลกระทบต่อความแม่นยำ
	197.4.2 การตรวจสอบความแม่นยำความสูงของเส้นแนวนอน
	197.4.3 การตรวจสอบความแม่นยำการทำระดับของเส้นแนวนอน
	197.4.4 การตรวจสอบ‌ความแม่นยำ‌การทำ‌ระดับ‌ของ‌เส้น‌แนวตั้ง
	197.4.5 การตรวจสอบความแม่นยำเส้นดิ่ง

	197.5 ข้อแนะนำในการทำงาน
	197.5.1 การทำงานกับแผ่นเป้าหมายเลเซอร์
	197.5.2 การทำงานกับแผ่นวัด (อุปกรณ์ประกอบ) (ดูภาพประกอบ G–H)
	197.5.3 การทำงานกับขาตั้งแบบสามขา (อุปกรณ์ประกอบ)
	197.5.4 การทำงานกับอุปกรณ์รับแสงเลเซอร์ (อุปกรณ์ประกอบ) (ดูภาพประกอบ E)
	197.5.5 แว่นสำหรับมองแสงเลเซอร์ (อุปกรณ์ประกอบ)
	197.5.6 

          ตัวอย่างการปฏิบัติงาน (ดูภาพประกอบ A–F)


	198 การบำรุงรักษาและการบริการ
	198.1 การบำรุงรักษาและการทำความสะอาด
	198.2 การบริการหลังการขายและการให้คำปรึกษาการใช้งาน
	198.3 การกำจัดขยะ
	198.3.1 สำหรับประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปเท่านั้น:



	GLL 3-50
	199 

        
	200 Petunjuk Keselamatan
	201 Spesifikasi produk dan performa
	201.1 Tujuan penggunaan
	201.2 Ilustrasi komponen
	201.3 Data teknis

	202 Cara memasang
	202.1 Memasang/mengganti baterai
	202.2 Bekerja dengan landasan putar

	203 Penggunaan
	203.1 Cara penggunaan
	203.1.1 Mengaktifkan/menonaktifkan perkakas listrik
	203.1.2 Mematikan penonaktifan otomatis

	203.2 Mode pengoperasian
	203.2.1 Mode receiver

	203.3 Levelling otomatis
	203.3.1 Bekerja dengan levelling otomatis
	203.3.2 Bekerja tanpa levelling otomatis

	203.4 Pemeriksaan keakuratan alat ukur
	203.4.1 Pengaruh terhadap ketelitian
	203.4.2 Periksa ketepatan tinggi dari garis horizontal
	203.4.3 Periksa ketepatan perataan garis laser horizontal
	203.4.4 Memeriksa ketepatan pengukuran garis tegak lurus
	203.4.5 Memeriksa ketepatan tegak lurus

	203.5 Petunjuk pemakaian
	203.5.1 Bekerja dengan reflektor (alat pemantulan)
	203.5.2 Bekerja dengan pelat ukur (aksesori) (lihat gambar G–H)
	203.5.3 Bekerja dengan tripod (aksesori)
	203.5.4 Bekerja dengan penerima laser (aksesori) (lihat gambar E)
	203.5.5 Kacamata laser (aksesori)
	203.5.6 

          Contoh penggunaan (lihat gambar A–F)


	204 Perawatan dan servis
	204.1 Perawatan dan pembersihan
	204.2 Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan
	204.3 Cara membuang
	204.3.1 Hanya untuk negara Uni Eropa:



	GLL 3-50
	205 

        
	206 Hướng dẫn an toàn
	207 Mô Tả Sản Phẩm và Đặc Tính Kỹ Thuật
	207.1 Sử dụng đúng cách
	207.2 Các bộ phận được minh họa
	207.3 Thông số kỹ thuật

	208 Sự lắp vào
	208.1 Lắp/thay pin
	208.2 Làm việc với đế xoay

	209 Vận Hành
	209.1 Bắt Đầu Vận Hành
	209.1.1 Bật Mở và Tắt
	209.1.2 Khử Hoạt Chức Năng Tắt Tự Động

	209.2 Chế độ hoạt động
	209.2.1 Chế độ bộ thu

	209.3 Lấy Cốt Thủy Chuẩn Tự Động
	209.3.1 Vận Hành với Chức Năng Lấy Cốt Thủy Chuẩn Tự Động
	209.3.2 Vận Hành Không Có Chức Năng Lấy Cốt Thủy Chuẩn Tự Động

	209.4 Kiểm tra độ chính xác của dụng cụ đo
	209.4.1 Những Ảnh Hưởng Đến độ Chính xác
	209.4.2 Kiểm tra chiều cao chính xác của vạch nằm ngang
	209.4.3 Kiểm tra độ chính xác khi cân bằng của vạch nằm ngang
	209.4.4 Kiểm Tra Cốt Thủy Chuẩn Chính xác của Mực Thẳng Đứng
	209.4.5 Kiểm tra lại độ chính xác của đường vuông góc

	209.5 Hướng Dẫn Sử Dụng
	209.5.1 Sử dụng cùng với tấm cọc tiêu laze
	209.5.2 Vận hành với thước bảng (Phụ kiện) (xem hình G–H)
	209.5.3 Sử dụng giá đỡ ba chân (phụ kiện)
	209.5.4 Làm việc với bộ thu laser (Phụ kiện) (xem hình E)
	209.5.5 Kính nhìn laser (phụ kiện)
	209.5.6 

          Công việc theo Thí dụ (Xem Hình ảnh A–F)


	210 Bảo Dưỡng và Bảo Quản
	210.1 Bảo Dưỡng Và Làm Sạch
	210.2 Dịch vụ hỗ trợ khách hàng và tư vấn sử dụng
	210.3 Sự thải bỏ
	210.3.1 Chỉ dành cho các quốc gia thuộc khối Liên minh Châu Âu (EU):



	GLL 3-50
	٢١١ 

        
	٢١٢ إرشادات الأمان
	٢١٣ وصف المنتج والأداء
	٢١٣۔١ الاستعمال المخصص
	٢١٣۔٢ الأجزاء المصورة
	٢١٣۔٣ البيانات الفنية

	٢١٤ التركيب
	٢١٤۔١ تركيب/استبدال البطاريات
	٢١٤۔٢ العمل باستخدام المنصة الدوارة

	٢١٥ التشغيل
	٢١٥۔١ بدء التشغيل
	٢١٥۔١۔١ التشغيل والإيقاف
	٢١٥۔١۔٢ إيقاف تفعيل آلية الإطفاء

	٢١٥۔٢ طرق التشغيل
	٢١٥۔٢۔١ طريقة المستقبل

	٢١٥۔٣ آلية التسوية
	٢١٥۔٣۔١ الشغل مع آلية التسوية
	٢١٥۔٣۔٢ العمل دون آلية التسوية

	٢١٥۔٤ فحص مدى دقة عدة القياس
	٢١٥۔٤۔١ عوامل مؤثرة علی الدقة
	٢١٥۔٤۔٢ افحص دقة ارتفاع الخط الأفقي
	٢١٥۔٤۔٣ افحص دقة التسوية الخط الأفقي
	٢١٥۔٤۔٤ تفحص دقة التسوية بالخط العمودي
	٢١٥۔٤۔٥ فحص دقة نقطة التعامد

	٢١٥۔٥ إرشادات العمل
	٢١٥۔٥۔١ العمل بواسطة لوحة تنشين الليزر
	٢١٥۔٥۔٢ العمل بصفيحة القياس (التوابع) (انظر الصور G–H)
	٢١٥۔٥۔٣ العمل بواسطة الحامل ثلاثي القوائم (التوابع)
	٢١٥۔٥۔٤ العمل باستخدام مستقبل الليزر (توابع) (انظر الصورة E)
	٢١٥۔٥۔٥ نظارات رؤية الليزر  (التوابع)
	٢١٥۔٥۔٦ أمثلة شغل (انظر الصور A–F)


	٢١٦ الصيانة والخدمة
	٢١٦۔١ الصيانة والتنظيف
	٢١٦۔٢ خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	٢١٦۔٣ التخلص من العدة الكهربائية
	٢١٦۔٣۔١ فقط لدول الاتحاد الأوربي:



	GLL 3-50
	217 

        
	218 دستورات ایمنی
	219 توضیحات محصول و کارکرد
	219.1 موارد استفاده از دستگاه
	219.2 اجزاء دستگاه
	219.3 مشخصات فنی

	220 نصب
	220.1 قراردادن/تعویض باتری
	220.2 کار با صفحه چرخان

	221 طرز کار با دستگاه
	221.1 راه اندازی و نحوه کاربرد دستگاه
	221.1.1 نحوه روشن و خاموش کردن
	221.1.2 نحوه خاموش کردن (غیر فعال ساختن) قطع اتوماتیک

	221.2 انواع عملکرد
	221.2.1 حالت دریافت کننده

	221.3 تراز اتوماتیک
	221.3.1 نحوه کار با تراز اتوماتیک
	221.3.2 نحوه کار بدون تراز اتوماتیک

	221.4 کنترل دقت ابزار اندازه‌گیری
	221.4.1 عوامل تاثیر گذارنده در دقت عمل
	221.4.2 کنترل دقت ارتفاع خط افقی
	221.4.3 کنترل دقت تراز خط افقی
	221.4.4 نحوه کنترل دقت تراز خط عمودی
	221.4.5 کنترل دقت شاغول

	221.5 راهنمائی‌های عملی
	221.5.1 نحوه کار با صفحه هدف لیزر
	221.5.2 کار با صفحه اندازه گیری (رجوع کنید به تصاویر G–H)
	221.5.3 کار به سه‌پایه (متعلقات)
	221.5.4 کار با دریافت‌کننده لیزر (متعلقات) (رجوع کنید به تصویر E)
	221.5.5 عینک لیزر (متعلقات)
	221.5.6 

          مثال های عملی (رجوع کنید به تصاویر A–F)


	222 مراقبت و سرویس
	222.1 مراقبت، تعمیر و تمیز کردن دستگاه
	222.2 خدمات و مشاوره با مشتریان
	222.3 از رده خارج کردن دستگاه
	222.3.1 فقط برای كشورهای عضو اتحادیه اروپا:






